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CHALLENGES OF BILINGUALISM: CODE-SWITCHING AND LANGUAGE
DOMINANCE IN THE CONTEXT OF KAZAKHSTAN

Annotation. This research paper explores the dynamics of bilingualism in Kazakhstan,
focusing on code-switching and language dominance within the context of the country’s
historical, social, and educational landscape. Kazakhstan's bilingual environment,
characterized by the coexistence of Kazakh and Russian, is rooted in its complex history,
from the Russian Empire’s influence on the Soviet era’s policies, which promoted Russian as
the dominant language. Following independence in 1991, Kazakhstan has made significant
efforts to revitalize Kazakh while maintaining Russian as a vital link to the global community.
This study examines the theoretical framework of bilingualism, highlighting the types and
implications of code-switching and the factors influencing language dominance. Through
analysis of code-switching patterns, linguistic characteristics, and the impact of language
dominance on cognitive, academic, and socio-economic outcomes, the paper sheds light on
the challenges and implications for bilingual education, social integration, and policymaking
in Kazakhstan. The findings underscore the need for balanced language instruction, inclusive
policies, and cultural initiatives to foster a multilingual society that values both Kazakh and
Russian, ensuring equitable opportunities for all citizens.

Keywords: bilingualism, code-switching, language dominance, language policy,
multilingualism.

Introduction. Kazakhstan, the largest landlocked country in the world, boasts a rich and
complex linguistic heritage. Historically, the region has been a melting pot of cultures and
languages due to its strategic location along the Silk Road and its diverse population. Prior to
the 20th century, Kazakh, a Turkic language, was predominantly spoken among the nomadic
tribes inhabiting the steppes of Kazakhstan. With the advent of the Russian Empire’s expansion
into Central Asia in the 18th and 19th centuries, Russian began to permeate the region, setting
the stage for a bilingual society.

The Soviet era, starting from the 1920s, significantly reshaped the linguistic landscape of
Kazakhstan. Soviet policies promoted Russian as the lingua franca across the USSR, resulting in
widespread bilingualism. The Russian language became entrenched in all spheres of public life,
including education, government, and media, while Kazakh was relegated to a secondary status.
This period saw a marked increase in Russian proficiency among Kazakhs, often at the expense
of their native language.

Following the collapse of the Soviet Union in 1991, Kazakhstan declared its independence,
leading to a renaissance of Kazakaah language and culture. The government embarked on
policies aimed at reviving Kazakh as the state language while maintaining Russian as an official
language due to its widespread use and importance in international diplomacy and business.
Today, Kazakhstan is officially bilingual, with Kazakh and Russian both playing crucial roles.
Kazakh is promoted as the national language, essential for cultural identity and state functions,
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whereas Russian remains dominant in urban areas and continues to serve as a vital link to the
global community.

In addition to Kazakh and Russian, Kazakhstan is home to various minority languages,
reflecting its ethnic diversity. Languages such as Uzbek, Ukrainian, Uyghur, Tatar, and Korean
are spoken within their respective communities, adding to the nation’s linguistic tapestry.
These minority languages, while less prevalent, contribute to the multicultural and multilingual
fabric of Kazakhstani society [1, 123-145]. Studying bilingualism in Kazakhstan is of significant
socio-political importance. The coexistence of Kazakh and Russian within the same national
framework is not only a matter of linguistic preference but also a reflection of the country’s
historical, cultural, and political dynamics. Understanding how these languages interact and
influence each other provides insights into broader issues of national identity, social cohesion,
and policymaking.

From an educational standpoint, bilingualism presents both opportunities and challenges.
The ability to communicate in both Kazakh and Russian equips individuals with a competitive
edge in various professional fields, enhancing their social mobility and economic prospects.
However, it also raises questions about the effectiveness of bilingual education systems, language
proficiency, and cognitive development. Addressing these questions is crucial for developing
educational strategies that cater to the needs of a linguistically diverse population.

Culturally, bilingualism is a key component of Kazakhstan’s national identity. The promotion
of Kazakh language and culture alongside the preservation of Russian heritage underscores the
country’s commitment to embracing its multifaceted identity. This dual-language approach
fosters a sense of unity while respecting diversity, which is essential for maintaining social
harmony in a multiethnic state.

This paper aims to explore the challenges of bilingualism in Kazakhstan, with a particular
focus on two interrelated phenomena: code-switching and language dominance. Code-switching,
the practice of alternating between two or more languages within a conversation, is a common
occurrence in bilingual societies. It serves as a lens through which we can examine the dynamics
of bilingual communication, social identity, and language proficiency.

Language dominance, on the other hand, refers to the predominance of one language over
another in terms of proficiency and usage. In the context of Kazakhstan, understanding language
dominance involves analyzing the factors that influence whether Kazakh or Russian is more
frequently used in different domains of life.

The paper is structured as follows: It begins with a theoretical framework that defines key
concepts related to bilingualism, code-switching, and language dominance. This is followed
by an examination of the prevalence and patterns of code-switching in Kazakhstan. Next, the
determinants and implications of language dominance are explored, highlighting how historical
and contemporary factors shape linguistic preferences. The interaction between code-switching
and language dominance is then analyzed to uncover their mutual influences. Finally, the paper
discusses the educational, social, and policy challenges arising from bilingualism. By delving
into these aspects, the paper seeks to contribute to a deeper understanding of bilingualism in
Kazakhstan and its broader implications for individuals and society.

Methodology and research methods. The primary methodology for this research is
qualitative, focusing on understanding the dynamics of bilingualism, code-switching, and
language dominance in Kazakhstan. This approach allows for an in-depth exploration of the
linguistic, social, and cultural contexts that shape language use and proficiency in the country.
A comprehensive review of existing literature on bilingualism, code-switching, and language
dominance was conducted. This included academic books, journal articles, government reports,
and historical texts to provide a theoretical framework and contextual background.

Statistical data from national censuses and educational institutions were analyzed to
identify patterns of language dominance and proficiency. This quantitative data provided a
broader perspective on the prevalence and distribution of Kazakh and Russian language use
across different regions and social groups.
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Challenges of bilingualism: code-switching and language dominance in the context of Kazakhstan

Observational studies were conducted in various public and private settings, such as schools,
workplaces, and media outlets, to observe real-life instances of code-switching and language
use. These observations helped to contextualize the survey and interview data and provided
additional evidence of linguistic practices.

Discussion and observation. Bilingualism, the ability to use two languages proficiently,
can be categorized based on the timing and balance of language acquisition. Simultaneous
bilingualism occurs when an individual learns two languages from birth. Children raised in
households where both parents speak different languages typically experience simultaneous
bilingualism, allowing them to develop native-like proficiency in both languages from an early
age. Sequential bilingualism, on the other hand, happens when a person learns a second language
after establishing a foundation in their first language. This often occurs in immigrant families
where children learn the community language after their home language.

The distinction between balanced and unbalanced bilingualism further refines our
understanding. Balanced bilinguals have comparable proficiency in both languages across
various contexts. They can switch between languages with ease and use each language fluently
and accurately. Unbalanced bilinguals, however, exhibit greater proficiency in one language
over the other. This can be due to various factors such as the dominance of one language in the
community, education, or media exposure [2, 117-121].

Another important concept to explore is code-switching, the practice of alternating
between two or more languages within a conversation. It is a common phenomenon in bilingual
communities and serves multiple communicative and social functions. Code-switching can be
classified into three main types: intersentential, intrasentential, and tag-switching.

Intersentential code-switching occurs between sentences, where a speaker may complete a
sentence in one language and start the next in another. Intrasentential code-switching happens
within a single sentence, often requiring the speaker to navigate the grammatical rules of both
languages simultaneously. Tag-switching involves the insertion of a tag phrase or a single word
from one language into a sentence that is otherwise in another language [3, 581-618]. These
different forms of code-switching are influenced by factors such as the speaker’s proficiency in
both languages, the context of the conversation, and the social norms of the community.

Additionally, let us examine the concept of language dominance. It refers to the relative
proficiency and use of one language over another in a bilingual individual. Dominance is not
fixed and can change over time depending on various factors. Indicators of language dominance
include the frequency of use, context of use, and the speaker’s perceived competence in each
language.

Several factors influence language dominance. Societal and environmental contexts play a
crucial role; for instance, a language used predominantly in education and professional settings
is likely to become dominant. Family dynamics, such as the languages spoken at home, also
impact dominance. Additionally, media consumption and peer interactions can shift dominance
towards the language more frequently encountered in daily life [4, 220]. Language policies and
community attitudes towards bilingualism further shape which language takes precedence in
different domains of life.

Understanding these theoretical concepts is essential for studying bilingualism in specific
contexts, such as Kazakhstan, where historical, social, and political factors create a unique
linguistic environment.

Code-Switching in Kazakhstan

Code-switching is a pervasive phenomenon in Kazakhstan, reflecting the country’s
bilingual nature. It occurs in various contexts such as homes, schools, media, and public spaces.
At home, families often switch between Kazakh and Russian based on the topic of conversation,
the participants, and the setting. For example, children might use Kazakh with grandparents
and switch to Russian when discussing schoolwork with parents. In schools, students and
teachers frequently switch languages to facilitate understanding and convey specific cultural or
educational nuances.
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In the media, code-switching is evident in television shows, radio programs, and social
media. It is used to reach a broader audience and to reflect the linguistic reality of the population.
Public spaces, including markets and government offices, are also common venues for code-
switching, where individuals might start a conversation in one language and seamlessly switch
to another.

Linguistically, code-switching in Kazakhstan displays distinct syntactic, semantic, and
pragmatic characteristics. Syntactically, speakers often switch languages at clause boundaries,
maintaining grammatical integrity. Semantically, code-switching allows for precise expression
of concepts that might be better conveyed in one language than the other. Pragmatically, it serves
various functions such as signaling group membership, managing discourse, and adhering to
social norms [5, 102-115].

Several sociolinguistic factors influence code-switching in Kazakhstan. Social identity and
group membership play a significant role; individuals often switch languages to align with their
interlocutor’s linguistic background, thereby fostering social cohesion and mutual understanding.
For instance, a Kazakh-speaking individual might switch to Russian when interacting with a
predominantly Russian-speaking group to demonstrate inclusiveness.

Socio-economic status and education also impact code-switching patterns. Higher socio-
economic status and access to quality education typically correlate with greater proficiency in
both languages, facilitating more frequent and fluid code-switching. Conversely, individuals from
lower socio-economic backgrounds or with limited educational opportunities might exhibit less
frequent or less proficient code-switching [6, 23-45]. Similarly, urban and rural settings further
delineate code-switching behaviors. Urban areas, characterized by greater linguistic diversity
and more dynamic social interactions, exhibit higher instances of code-switching compared to
rural areas where linguistic practices tend to be more homogenous and stable.

Examples of code-switching in Kazakhstan can serve to illustrate the theoretical framework.

Example 1:

During a math class, a teacher might explain a concept in Kazakh but use Russian for specific
terms or instructions:

Kazakh: «byrin 0i3 reomMeTpusaAbIK MilTiHAEPAL OKMMBI3.»

Russian: «Tereps oTKpoiiTe yueOHMK Ha CTpaHUIle TPUALIATh ABa U PeIlnTe 3ajadyy HOMep
JeTrIpe.»

Translation:

Kazakh: «Today we are going to study geometric shapes.»

Russian: «Now open your textbook to page thirty-two and solve problem number four.»

Example 2:

During a business meeting, a manager might switch languages to clarify a point or provide
additional details:

Kazakh: «bya >xob6a 6i34iH KOMITaHNs YIIIiH ©Te MaHbI3AbL.»

Russian: «ITosToMy AaBaiiTe, 3aKOHIMM €TO B CPOK.»

Translation:

Kazakh: «This project is very important for our company.»

Russian: «Therefore, let us complete it on time.»

A study by Smagulova (2020) involved interviews with bilingual university students who
reported frequent code-switching in both academic and social settings. These students described
switching to Russian for technical terms and academic discourse, while using Kazakh for
cultural and familial topics. These studies highlight the complex interplay of linguistic, social,
and cultural factors that shape code-switching in Kazakhstan, underscoring its role as a vital
component of communication and identity in this diverse and multilingual nation [7, 145-162].

Language Dominance in Kazakhstan

Kazakhstan’s linguistic landscape has been profoundly influenced by its history as part
of the Soviet Union. During the Soviet era, Russian was promoted as the lingua franca across
the Soviet republics, including Kazakhstan. Soviet language policies emphasized Russian in
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administration, education, and public life, often at the expense of indigenous languages such
as Kazakh. This included mandatory Russian language instruction in schools and the use of
Russian as the primary language in higher education and professional settings [8, 197].

Migration policies further reinforced the dominance of Russian by encouraging the
settlement of ethnic Russians and other Russian-speaking groups in Kazakhstan. By the time of
Kazakhstan’s independence in 1991, Russian had become deeply entrenched in urban areas and
among the educated elite [9, 440-475].

Educational reforms have been central to these efforts. The government has introduced
Kazakh language instruction in schools and universities, while also promoting trilingual
education (Kazakh, Russian, and English) to prepare students for the globalized economy.
Despite these initiatives, implementation has faced challenges, including disparities in language
proficiency and resources between urban and rural areas [10, 98-116].

Language dominance in Kazakhstan is measured using various tools and methodologies.
Surveys are commonly employed to gather data on language use and proficiency among
different demographic groups. These surveys often include questions about language use in
various domains such as home, work, and education [9, 440-475]. There are also proficiency tests
such as KazTest assess individuals” abilities in speaking, reading, writing, and understanding
Kazakh. Self-assessment questionnaires provide insights into individuals” perceived language
competencies and their language preferences in different contexts [11, 13].

The studies provide in-depth insights into language dynamics within specific communities
or institutions. For example, studies conducted in urban centers like Astana and Almaty reveal
a higher prevalence of Russian language use in professional and academic settings, while rural
areas tend to exhibit stronger Kazakh language use [12, 299-309]. Statistical data from national
censuses and educational institutions further illustrate patterns of language dominance.
According to the 2009 national census, 74% of the population reported proficiency in Kazakh,
while 94% reported proficiency in Russian, highlighting widespread bilingualism in the country
[13, 3].

Language dominance has significant implications for cognitive and academic outcomes.
Research suggests that bilingualism can enhance cognitive flexibility and problem-solving
skills. In Kazakhstan, students proficient in both Kazakh and Russian often demonstrate higher
academic achievement and better adaptability to different learning environments [11, 13].

Language plays a crucial role in social integration and the formation of identity. Proficiency
in Kazakh is often associated with national identity and cultural heritage, while Russian
proficiency is linked to broader social and economic networks. This duality can foster social
cohesion but also create tensions between linguistic groups.

Language dominance affects economic opportunities and mobility. Russian remains
a key language in business, science, and technology, providing access to wider job markets
and professional networks. Conversely, proficiency in Kazakh is increasingly important for
public sector employment and political participation, reflecting the state’s efforts to promote
the national language.

In short, language dominance in Kazakhstan is shaped by historical influences and
contemporary policies, with significant impacts on individuals’ cognitive outcomes, social
integration, and economic opportunities. As Kazakhstan continues to navigate its multilingual
landscape, understanding these dynamics will be crucial for policymakers and educators.

Results. Code-switching is a prevalent phenomenon in bilingual societies like Kazakhstan.
The influence of a dominant language on code-switching patterns can be observed through
various factors, including lexical borrowing, syntactic structures, and the frequency of switches.
Studies have shown that speakers tend to switch to the dominant language when discussing
topics that require a more extensive vocabulary or technical terms, which are more readily
available in Russian due to historical and educational influences [14, 166]. Moreover, the
dominant language’s grammar and syntax can influence the structure of sentences even when
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the other language is used, demonstrating a deep integration of the dominant language into the
bilingual speaker’s cognitive framework.

Code-switching can significantly impact fluency and accuracy in both languages used by
bilingual speakers. On the one hand, frequent switching between languages can enhance overall
linguistic agility, allowing speakers to navigate complex communicative situations effectively.
This linguistic flexibility can lead to improved cognitive abilities related to language processing
and multitasking [11, 13]. However, it can also result in certain drawbacks, such as the potential
for reduced proficiency in one language if it is consistently used less frequently or in more
limited contexts.

In Kazakhstan, the impact of code-switching on language proficiency is particularly relevant
in educational settings. Students who switch between Kazakh and Russian in their academic work
might develop strong bilingual skills, but there can also be challenges related to maintaining
high proficiency in both languages. For instance, the dominance of Russian in technical subjects
might lead to stronger proficiency in Russian for those areas, while Kazakh might be stronger in
cultural or national subjects [14, 180]. These dynamic highlights the need for balanced language
instruction that promotes equal proficiency in both languages to avoid the dominance of one
language over the other in academic and professional contexts.

Bilingual education in Kazakhstan faces several challenges, including disparities in resources
and proficiency levels between urban and rural areas. Urban schools often have better access to
qualified teachers and educational materials in both Kazakh and Russian, while rural schools
may lack such resources, leading to uneven language proficiency among students [14, 185].
Effective teaching and learning strategies must address these disparities by promoting inclusive
language policies and providing targeted support to under-resourced schools. This includes
training teachers in bilingual education techniques, developing comprehensive curricula that
balance both languages, and utilizing technology to enhance language learning [15, 299].

Language is a crucial component of identity and cultural preservation. In Kazakhstan, the
interplay between Kazakh and Russian creates a complex social landscape where language can
both unite and divide communities. Proficiency in Kazakh is often associated with national
identity and cultural heritage, while Russian connects individuals to broader social and economic
networks.

Maintaining a balance between these languages is essential for fostering interethnic relations
and social integration. Promoting bilingualism can help preserve cultural identity while also
ensuring that individuals have access to opportunities that require proficiency in both languages.
Strategies for achieving this balance include cultural exchange programs, bilingual media, and
community initiatives that celebrate linguistic diversity [9, 440-475].

Language policy and planning in Kazakhstan must address the challenges of bilingualism by
promoting equitable language education and fostering an environment where both Kazakh and
Russian are valued. The government and institutions play a critical role in addressing bilingual
challenges. Policies that promote language equity, invest in educational infrastructure, and
encourage cultural preservation are essential for supporting Kazakhstan’s multilingual society.
Collaborative efforts between government agencies, educational institutions, and community
organizations can create a supportive framework for bilingualism that benefits all citizens [15,
299].

Conclusion. In conclusion, the linguistic landscape of Kazakhstan, characterized by its
bilingual nature with Kazakh and Russian, presents a unique context for studying the dynamics
of bilingualism, code-switching, and language dominance. This dual-language environment has
led to prevalent code-switching, reflecting the dominance of Russian in certain contexts and
highlighting the intricate balance between the two languages.

Code-switching in Kazakhstan serves as a lens to examine the impact of language dominance.
It reveals how dominant language influences patterns of communication, with Russian often
used for technical and formal discourse, and Kazakh for cultural and informal interactions. This
practice affects language proficiency, enhancing overall linguistic agility but also presenting
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challenges in maintaining equal proficiency in both languages, particularly in educational
settings.

Educational challenges in bilingual contexts include disparities in resources and proficiency
between urban and rural areas. Effective bilingual education strategies must address these
disparities by promoting inclusive policies, training teachers, and developing balanced curricula.
Social and cultural challenges revolve around maintaining a balance between Kazakh and
Russian to foster social cohesion and cultural identity. Promoting bilingualism through cultural
exchange programs and community initiatives is essential for preserving linguistic diversity and
enhancing interethnic relations.

Policy implications for Kazakhstan involve creating a supportive framework for
bilingualism. The government and institutions must collaborate to promote language equity,
invest in educational infrastructure, and encourage cultural preservation. By addressing these
challenges, Kazakhstan can support a multilingual society that values both Kazakh and Russian,
ensuring that all citizens benefit from the opportunities that bilingualism provides.
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9.C. 9AMACKAP
l'apsapa Yuusepcurerti, Koimmopuax, AKIII

KA3AKCTAH KOHTEKCIHAEI'T KOCTIAAIAIK MOCEAEAEPL: KO4 AAMACTDBIPY
MEH TI11 YCTEMAII'T

Anpatna. by Makaaa eA4iH Tapuxy, 91eyMeTTiK XXKoHe 0iaiM Oepy AaHAITa TEIHBIH KOHTEKCTiHAE
KO/ aybBICTBIPY MeH TidaiH ycTeMairiHe Haszap aydapa oTwIpbin, KasakcraHaarbl KOCTiAAiAiKTiH
AMHaMMKachiH KapacTteipadbl. Kasak >keHe opbIc TiagepiHiH Katap emip cypyiMeH cumaTTalaTbiH
KasakcranHbIH KocTiaai opracel Pecell MMITepISICHIHBIH BIKIIAABIHAH OacTall, OpPBIC TiAiH ycTeM Tia
peTiHAe HacuXaTTaraH KeHeCTiK Adyip casicaThlHa AeliHIi Kypaeai Tapuxka HerisgeareH. Kasakcran
1991 >xprabI Toyeacizaik aaraHHaH Oepi OpBIC TiAiH AYHMEXY3iAiK KaybIMAACTBIKIIEH Oipre cakTaii
OTBIPBIII, Ka3ak TiAiH >KaHFBIPTYFa aliTapAbIKTal KyIl caaAbl. Bya seprrey KOCTiaaiAiKTiH TeOpUAABIK
HETi31H 3epTTell, KO/ aybICTBIPYAbIH TypAepi MeH caaJapblH, COHBIMEH Karap Tid ycTeMAiriHe acep
eTeTiH (akTopaapanl kepceredi. Koa aamacy yariaepin, AMHIBUCTMKAABIK CHIIaTTaMadapAbl >KoHe
TiA yCTeMAIriHiH KOTHUTHUBTIK, aKajeMMAABIK >KoHe 94eyMeTTiK-PKOHOMMKAABIK HOTIKelepre
dCepiH Taajay apKplabl Makada KasakcraHaarel OMAMHIBaAABIK OiaiM Oepy, a4eyMeTTiK MHKAIO3UA
JKoHe casicaTThl A4aMBITyJaFbl KUBIHABIKTAp MeH OHBIH caAJapblH atan eTedi. HoTmxeaep Gapabik
azamarTap YIIiH TeH MYMKiHAiKTepAi KaMTaMachl3 eTeTiH, Ka3ak >KoHe OpPBIC TiadepiH OaraaaliThIH
KOIITiAAl KOFaMABl AaMBITY YIITiH TeHAecTipiareH Tia 0iaiMiHiH, MHKAIO3MBTI cascaTThIH JKoHe MaJeH!
DacTamazapABIH Ka>KeTTiAiriH KepceTeai.

TyiiH ce3aep: OMAMHIBU3M, KOJ, aybICTHIPY, TidAiK YCTeMAIK, Tia4iK casgcaT, KeITiadidik.

A.C. AIMACKAP
Yuusepcurer I'apsapaa, Koitmopuax, CIIA

ITPOBAEMBI ABYSI3bIUNSL: ITEPEKAHOYEHUME KOAOB U S13bIKOBOE
AOMUVHINPOBAHME B KOHTEKCTE KA3AXCTAHA

Annoranus. B gaHHOII cTaThe MccaeayeTcs AMHaMuKa ABys3brans B Kasaxcrane, yaeasss ocoboe
BHMMaHIEe INepeKAIOYeHUIO KOAOB M S3bIKOBOMY AOMMHMPOBAHUIO B KOHTEKCTe MCTOPUYECKOIo,
COIMAaABHOTO 1 0Opa3oBaTeAbHOTO JAaHAmadTa cTpaHbl. /BysassiuHad cpeda Kazaxcrana,
XapaKTepU3yIOIIascsl COCyIIeCTBOBAHMEM Ka3aXCKOTO UM PYCCKOTO S3BIKOB, YXOAUT KOPHSMU B €TO
CAOXHYIO MCTOPUIO, OT BAMAHUA Poccuiickoit mMnepuu A0 IMOAUTUKU COBETCKONM SIIOXU, KOTOpas
Mpo/ABUTala PYCCKMI SI3BIK B KauecTse JOMMHMUpPYIOIIero s3bika. [locae oOpereHns He3aBMCHMOCTH
B 1991 rogy Kasaxcran npeAnpuHsaA 3HauMTeAbHbIe YCHMAUS II0 BO3POKAEHMIO Ka3aXCKOTO s3bIKa,
COXpaHsIs IIPY HTOM PYCCKMIA SI3BIK KaK KM3HEHHO Ba>kKHOe CBsI3YIOIIee 3BeHO C MIPOBBIM COODIIIECTBOM.
B sTOM 1CCAes0BaHNM paccMaTpUBAIOTCs TeopeTudecKas OCHOBA ABY3bIYNs, IOAYEPKUBAIOTCS TUITBI
U TI0CA€ACTBUS IIePEKAIOUEHNs KOJa, a TakKe (PaKTOPbl, BAUSIOIINE Ha sI3bIKOBOE JOMUHUPOBAHIIE.
ITocpeacTBOM aHaamM3a Mogeaell IIepeKAIOdeHs KO4a, AUHTBUCTUYECKIX XapaKTePUCTUK 1 BAVSH NS
SI3BIKOBOTO  AOMVHMPOBAaHMs Ha KOTHUTHBHBIC, aKaJdeMUYeCK/e U COLMAAbHO-DKOHOMUYECKIe
pe3yAbTaThl CTaThs IIPOAMBAET CBET Ha IPOOAEMBI U ITOCAEACTBUS AAS ABYSI3BIYHOTO OOpa3OBaHIL,
COLMA/ABHOM MHTeTpalny M padpaboTkum mnoamtuku B Kaszaxcrane. PesyapTaTel IoA4epKuBaioT
He0OXOAMMOCTb COaAaHCUPOBAHHOTO S3BIKOBOTO OOYUYEHIIsI, MHKAIO3UBHOM IOANTHUKIA ¥ KyABTYPHBIX
VHNIIMATUB AAS PasBUTHSI MHOTOSI3BIYHOTO OOIIeCTBa, KOTOPOe IeHNUT KaK Ka3axCKUI, TaK ¥ pyCCKUIt
SI3BIK, OOecIIednBasi paBHBIE BO3MOYKHOCTU A5 BCeX TpakKAaH.

Kaiouesble caoBa: OMAMHIBU3M, IepeKAIOUYEHNEe KOJOB, SI3BIKOBOe AOMUHMPOBaHUE, SI3bIKOBas
MOAUTYIKA, MHOTOSI3BIUYIE.
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93-3AMAXILAPUAIH, <MYKAAAVMAT 81-AAAB» ECKEPTKIIIIHETT
KABBICA BAVIZIAHBICKAH ECIMAI TIPKECTEP

Angarna. OpTa FacsIpABIH KOPHEKTI FaabIMAapBIHEIH 0ipi 3amaxmapuain «MykaganmaT
91-Aaab» ce3airi KyHABI AyHUE OOABIN caHalaAbl. bya Makasaja O3-3aMaxIapuain
«Myxkagaumar 9a-Agab» enOeringe KesjeceTin KaOplca OailaaHBICKaH CO3 TipKecTepi
KapacTelpblaabl. EckepTKill TiziHAeri €e3 TipKecTepiHiH >KacaAybl, OAapAblH epeKIIeairi
aHBIKTaJaAbl. Op ce3 TaOBIHAaH >KacadraH KaObica OaliaaHBICKAH CO3 TipKecTepiHiH KacumeTi,
’Kacaly epekineairi xapactoippiaaasl. KaObica OaifaaHBICKaH Co3 TipKecTepiHiH ITapTTapbl
axpIpaThiaaasl. Ozaap Kasipri Kasak TidiMeH CaABICTBIpBLAaAbl. MaFBIHAABIK — OKOHE
KYPBIABIMABIK epeKIlledikTepi aHbIKTadaAbl. KaOpica OaliaaHBICKaH eciMAi co3 TipKecTepiHiH
’Kacaay >K0AJaphl, eciM ce3 TallTapblHa Hazap ayjdapadbl. 3epTTey OapbIChIHAA >KaAIlbl Kasipri
Kasak TidiHAe Ke3JeceTiH CMHTaKCHUCTIK 3aHABIABIKTap Kapadagbl. Kasipri Typki TiagepimeH
Ca/BICTBIPBIABII, €CKEPTKINI TiAiHAETi aifbIpMaIIbIABIKTap TaaAaHaAbl. KabOrpica GaliaaHBICKAH
eciMai ce3 TipkecTepiHiH Heri3TIi epeKIlleAiKTepi aHbIKTaAbIIl, OpTa FachlpAarbl KOAAAaHbBLAY asIChl
HaKTblAaHABL. JKacaay Taciagepi, KOA4aHBLAY MYMKiHAIKTepi aliKbIHAAaAABL. EckepTKilI TiAiHig
ce3 TipKeci caaachl OoiibIHINA OipKaTap akIapaTTap Oepiaill, ce3 TipKecTepiHiH aHaAUTUKAABIK
’Kacaay >KOAAaphl TaaKblAaHADL.

3epTTeyAiH MPaKTMKaABIK KYHABIABIFEI TyMaHUTapPABIK OaFBITTaFbl JKOFaphl OKY OPHBIHBIH
i3AeHyIIIizepi MeH OKBITYyIIBLAapBl TypKOAOITI CaAachIHBIH CHMHTaKcuc OeaimiHAe KoajaHa
aaaapl.

3epTTey >KYMBICBIHBIH FBIABIMM MaHBI3ABIABIFEI TYPKiTaHy FBLABIMBIHBIH AeKCHKOTpaQIist
ca/achIHBIH JaMybIHa ©3 YAeCiH Koca alajbl.

3epTTey >KYMBICHIHBIH HOTIIKeCiHAe aAbIHFAaH TY>KBIPBIMJAAp TYpPKiTaHy caAachIHBIH
CUHTaKCHCIH 3epTTeyJe MpaKTUKaAbIK MaHbI3Fa e 004aAbl.

Tyriiu ce3aep: 3amaxmapu, Mykagaumar a1-Agab, cMHTaKCHC, CO3 TipKeci, eciMAi Tipkec,
Ce3 TanTaphl, OailAaHbICY, Tid, CO3AiK.

Kipicne. TiaimisaiH Tapuxsl epredeH Oactay aAaThIHBI gaychi3. OpTa FachIpAapAarbl 0iaiM
MeH OpKeHMeTTiH Tiai apab Tiai exeni Gearizi. Ocpl TycTa >Ka3blAFaH KyHABI MYPaHBIH Oipi
3amaxmmapuaig «Mykagaumar 2a-Agab». CesaikTeH opTa FachIpAbIH FBIABIMBI €pTe JaMbIFaHbIH
aHrapyra 004a4pl. TplABIMMeH aifHaABICKaH FaabIMAap OipHerre Tiaai epkiH MeHrepin, Oacka 4a
FBLABIMHBIH CaJaZapbIMeH JKyiieai Typae Karap aliHaAbIChIl oThlpraH. OchlHAal opTaja eMip
CypreH 3amaxiliapy Ae OpTarachIpABLIK TepeH AiHM iaiM aabll, AiHHIH GUAOCOPUACHIH aIllyFa
oyecrenreH. COHbIMeH KaTap Tia OiaiMiHe ge yaAKeH yaec KockaH Oipereii raapiM. Faasim 1075
KbIAbI XOpeaM 004bIchl 3aMaxInap KadachlHaa AyHuere KeareH. JKacraiiblHaH OipHele Tiare
ayec 6oapin, MeHrepreH. 1100-1139 >xv1asapnr baraaa, Cupns, Adamack, Vpan, Apadus, VMemen
KasdajapbiHa Oapein, Oail gepekkesjep >KMHaraH. bipnere eaai ocplaall epkiH apasayblHaH
FaABIMHBIH OipHellle TiaAl epKiH MeHrepreHAirin Oarikayra 6o4aapl. 1109 >xbLabl Faasim baraaTtka
Oapran. by canapsiHaa 91eM a4eOmerTepiMeH TaHBICHII, OiAiMiH IIBIHAAM TYCKeH. MyHJa eMip
CYPTeH XXblaAaphbl KOIITETeH KOPHEKTi FaAbIMAApPMeH TaHbBICKIII, FBLABIMM THIHBICBIH allla TyCKeH.
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«93-Bamaxuapudir, «Myradoumam ar-Adab» eckepmiiuiiridezi kabvica OaiAanvicKaH ecimoi mipkecmep

Keitinnen Mexkkere Gapbirl, KeNTereH IIblfapMajapbiH KasfaH. Mekkege «9a-Mydaccaa» aTTsi
rpaMMaTHKaAbIK KYHABI IIBIFAapMa AYHMere Keaai. ABTOpABIH aliTyblHINa, Oya eHOek apad
rpaMMaTHKacbIHa capaliTaMa >KacaAfaH KYHABI Mypa.

TasapiM KypaH Tomcipi, Teoaormsira ga YAKeH yAeC KOCHI, AiHM iaiMal Jde TepeH
MeHrepreH. FaabimMaapaby apacbiHaa «/Jkap Aaaah» ararbl ga Oekepre OepiamMece Kepek.
[TerFbic TIEH OATBHICTBIH FaABIMAApPBI JKaH-XKaKThl 3epTTeIl, TeOAOTUAALIK eHOeKTepi MepeceHiH
OKy OargapaamadapbiHa eHrisziareH. OcblHAall eHOeKTepi MeH FBIABIMM >KaHaAbIKTapbIHbIH
FBLABIMAAFBl OMipIIIeHAIriH aiiTyfa 0oaaapl. T'yaamaHblH 24i Ae 3epTTeain OiTIiereH, FbIABIMU
KOAJaHBICKa TycIlereH IbpirapMadapsl Oap [1, 53]. Onbig ycTine Oya eHOeKTepAiH yIITeH eKici
FaHa >KapblK KepreH. FaabIMHBIH eHOeKTepiH KellleHAl 3epTTey OoJalllak ypIIaKThlH eHIIiciHJe.
©O4i ge TBIH AepeKTep MeH aIllblAMaraH JKaHaAbIKTapFa Oail eKeHAiriHe ceHiMiMi3 MoA.

Faapimubg «Mykaganmat aa-Aaab» enoeri «Tia OGiaimine kipicne», — gem aysapblaagpbl.
JleMeK, AVHIBUCTUKAHbBIH (pOHeTNKa, MOP(POAOINS calachlH KaMTBIFaH IIIBIFApMaHbI OpTaFachIp
Tia FRIABIMBIHBIH OacTaybl gerl aifTa adaMmbld. Ce34iK TeK AMHIBUCTUMKAABIK 3epTTey FaHa eMec,
opTarachIpAarbl CO3AIKTePAiH KMUBIHTBIFEL. CO3AIKTi AMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAAH 3epTTey — 0i3ain
OacTbl MaKcaThIMBI3¥a allHaABIIl OTHIP.

Ogicteme XoHe 3epTTey agicTepi. Opra FachIpAbIH KYHABI MypaJapbIHBIH Oipi 93-
3amaxmapugig «Mykaganmar o4-Agab» OipHellle gaHada caKTaAfaH KeI Tiadl Ce3Aik.
Eyponansiy, Typxusnsl, ©OsbOexcran, Pecell CHAKTBI OpTarachIpABIK Mypadap KeHiHeH
caKTaAraH eaJepae eCKepTKillITiH op Fachlpda >KMHaKTaAFaH, KellipiareH HycKaadapsl Oap. En
aaramksl Koaxxas0acel Typxusansry CyaeliMaHmns KOpbIHAA caKraaraH [2, 67]. bya xoakasda
apab-nmapchI-TypKi ce3airin KaMTuAbl. OgaH KeliHri ayKpIMAbI Typi ©sbexkcrannsiy O. Hapon
aTBIHAAFBI MEMAEKeTTiK 94e01 Mypakaiija cakraaraH. bya Koa>kasOaHbIH 3epTTeay TapuXbl caH
Kuasl. «MykagauMmar a4-Aaab» eckepTKilliH aaramn seprrereHaepdin 6ipi H.H. Ilonme 6o
Tabbraaabl. 1938 >xp1asl H.H. Ilorme Monroa >keHe TypKi Taagaybl MeH TPaHCKPUIIIMACH Oap
eHOeriH mbIFapAbL. FaapiM eckepTKil TiaiHig Oipinir 6eaiMiHe pOHETHKAABIK, MOP(POAOTMAABIK
Taajay >Kacaca, eKiHIIi OeaiMiHAe MOHFOA >KoHe TYpPKi cesaepin Oipisre Tycipim, apabia
Ka3blAYybIH, AaThIHIIIAa TPaHCKPUIIIIMACKHIH, OphICIIa aydapMackiH OepreH. MyHaa cesaep Tek Oip
faHa Ce34IKTeH TypMaliAbl, Ce3 TipKecTepi MeH TyTac ceiideMaep Kesgeceai. Ocbl MaKalajarml
mbicaazap H.H. ITonmenin TynHycKagaH >Ka3faH CO3AiTiHeH aAbIHADL.

Kaamel opra raceIpAblK Mypadapabl, «Mykagammar 94-Ajgab» eckeprTkimmiH Oiprrama
ralbIMJap 3eprrey KyprisreH. Aran anrcak, b.3. Xaamaos, A.B. ®poaos, H.A. backakos,
B.B. baproana, D.H. Hexin, H.A. Camoitaosuu Oap. Otanapik raaniMgapdad E. Cepimos,
[T.I1I. ’)KaamaxaHOBTHI aTayfa O0AaAbl.

Ce3ai >XMHaKTall CaABICTBIPY VIINiH, Tia 0i4iMiHIH caAFacTBIPY-CaABICTBIPY o4icTepi
KaTap KoaJaHblaApl. TyblcTacrac Tiagepaeri ®aeMeHTTepAi, Oipaikrepai seprTrey OapbIChIHAA
TUIIOAOTUSABIK 9AiC >KaKchl KeMekTecedil. Ocbl ce3aikTerl ce3gepail KOAAAHBIAYBIH allly
MakcaTblHAa TapuXU d4icTepMeH Koca, TUIIOAOTUAABIK 94ic Te KoadaHbiaabl. Cesaepai pertey,
TY3Y YLIIH CTPYKTypaABbIK 94icC Te HalijalaHblAAbI.

Taakplaay MeH Oakblaay. OpOip FBLABIM CaAaCBIHBIH TAPVIXU JaMy >K0ABI 001aabl. Kazak
Tia OiaiMiHIH KeMeJiHe KeAill, KaAbIIITackaH Kall calachlH adaThlH 00ACAK Ta, 9pKaiiChICBIHBIH
KeTiay kesengepi Oap. Kasak Tia 6iaimi Tapuxeinga K. XKybanos, A. BaiiTypCbIHOBTBIH OpPHBI
epekuie. Tiagik Taciasepain K0a4aHbBIAY OpHBI MeH >KyMcaady >KylieAepiHe aT KOMBII, alijap
TakkaH A. DBantypcpiHOB 004ca, oAapAblH KaablllTacy, AaMmy, >KYMcCaady 3aHABLABIKTapBIHA
epekue kymr caaraH — K. JKyb6anos eai. FaasiMHBIH eHOekTepiHAe epTede coilieM MyllelepiHiH
Oya KyHAeri opHaaacy TopTiOi esremre OoaraHbIH Adaeajeiiai. IemHbiHAa aa, «Mykagaumar
94-Aaab» eckepTKimmiHAeri ceiileM KYPBIABICHI OCBIFAaH Ad4ea ©Ooamak. Meicaasl, Tokiildi
yamyur tayi qan /Texyaai itamryp Tarsl KaH / (107) — >xaHOBIp MeH KaH Teriagi. mugim boldi
saraida MykpiM 0oaabl capaiiga (110) — capaitaa emip cypai. MyHaa ceitaeMaepain Kasipri
Ke3Jeri OailaaHbICBIMEH CaAbICTBIpFaHAAFbl epeKIleairin OaiKay KUbIH eMec. JrHu, OasHAaybII
0oaaTeIH co3jep coilaeMHiH OacbiHAa Kesecin oTbipaabl. K. JKyOaHOBTBIH KeATipreH FLIABIMU
DoaxamMaapbl MeH IaibIMAaphl 91i KyHIe AeifiH KYHABLABIFBIH JKOFaaTHan Keaeai. Tex coiiaem
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MeH coliaeM MyIlleAepiHe FaHa KaTBICTBI eMecC, CO3 TipKecTepiHiH TapMXblHa KaTBICTHI HiKipAepiHiH
MaHBI3BL 30p.

TiaiMisaiH CHMHTaKCHC calachlH KapacThIpaThIH 0O0/cCaK, aAFalllblHAAQ COJiAeM KYPBIABICHI
CMHTAaKCICI eIl KapacThIpplaabl. KelliHHeH ce3 Tipkeci CMHTaKCHUCi JKeke 3epTreae DacTaabl.
Aaramr 1950 >xplagapbl ce3 Tipkeci CMHTaKCHUCIHIH >Kacady >KOAJ4apbl 3aHABIABIKTapbI
KapacTtelpbiaa Oactaapl. KeriiHHeH >Kylieai TapMaKTapsl, TypAepi ’Kacady Taciaaepi aHBIKTala
Oacraapr. OcblgaH KelliH ce3 Tipkeci >Kail celideM CUHTaKCHUCiHeH OeAiHill, >XeKe CUHTaKCUC
cazaaceIHBIH Oip caaacel peTiHge dAamu TycrTi [3, 36].

Ces TipKeci CMHTaKCICIH 3epTTey e HoTVKere >KeTy YIIiH, TapMUXbIH OiaMeltiHIe MaceaeHiH
OaripiOpiHa Oapa aamariMbs. Kasak Tia Giaiminge 50-60 >xplagapaaH Oacray aaapl geyre Heris
Oap. OraH aeiltiH >Kall coilleM CMHTaKCICi calackl OacTay aaraH eAi. 1953 SKbLaABI IIBIKKAH MeKTell
OKyABbIKTapblHAA: «TMAHAKTBI 01iabI OiagipeTin Oip ce3ai OipHellle co3 TipKeciH coilaeM AeiiMis»
[4, 3].

JeMek, Kazak Tia OiaimiHge «ce3 Tipkeci» TepMmHi XX FaceIpAblH OpTachlHaH Oacrarl
KoaaaHblaa Oacraabl. beariai raapiv C. JKnen0Oaes Kasak TiaiHiH cHTaKcuc OeaiMiHe eaeyAi yaec
KOCKaH FaabIMAapAabiH Oipi. OHBIH >Kail >KoHe KypMaJac ceiidemMaepre apHaAfaH eHOeTiHAe ce3
Tipkeci 6eaek TaaganbanAbl. Faapim ces TipkeciH «yiipai Myliie», — Aell KapacThIPHII, CO3Aepain
Kaall TipKeceTiHiH, 0AapABIH Oail1aHBICBIH aTall ©TKeH. EciMAi JKoHe eTiCTiKTi co3 TipKecTepiHiH
>Kacaaly >K044apbl Kapadaabl.

1954 >xprapl mbikKaH «Kasipri Kasax Tizi» JereH aTrieH yAKeH 3epTTey eHOeri >KapblK KopreH
6oaaTeiH. by kitanra Tiaaig 6GapabIK casasapbl KaMThLAABL. EHOeK Xyiteai opi sKaHaAbIKTapra
TOABI 604Ab1. CHMHTaKCHUC cadachlHAA CO3 TipKecTepiH >Kail ceiideMHeH 0OAill aAblll, ©3iHe ToH
epekIeaikrepi Oap FpLABIM caAackl peTiHAe KapacThIPBIAABL.

Typki Tiagepin sepTreyimiiaepais ilriHAe ce3 TipKeciH >KaH->KaKThl 3epTTeyAiH HbICAaHbI eTill
aaraH FaAbIMAapAablH Oipi — V. YOpsarTosa OGoapim Tabbiaagpl. FaapiMubig «JccaegoBanms 1o
CMHTaKCHCY SIKYTCKOTO sI3bIKa» aTThl eHOeriHAe KapacToipAbl. Cos TipkeciH «Oip OyTiH MaFbIHaABIK
eAVHHIIa» Aell KapacThlpajpbl.

Az raapim H. K. AMutpues ces TipkeciH ceiiaeMHeH 0e4ill KapacThIpy Kepek JereH

KYHABI TTiKipAiH 1Meci. FaabIMHBIH ce3 TipKeci Kailapl 3epTTeyaepinje oaapAblH Oiagiperin
MarbIHaCbIHa Kapail aXKpIpaTy Kepek eKeHiH yriTreliai. bya mikipai H.A. backakos Ta komraniapl.
AHBIKTayBIIITHIK, ITBICBIKTAYBIIITHIK JKOHE TOABIKTAYBIIITHIK KaTbIHACTAFB CO34ep TOOBI
narsIMAayAbl OiadipMece, ce3 TipKeci Aell TY>KBIPBIMAANABL A3, OiaAipce — ceiideM Aell aiiTaabl.

Ce3 Tipkeci — coiiaeM KypayAablH Herisri Oeairi. CeitaeM inringe 6eariai Oip rpaMMaTiKaAbIK
MaHpI3ra ne Oipaik. OaapablH KypaMbIHa 4a caH aayaH co3gep eHedi. Kes kearen cesaep ae co3
TipKeciH Kypa aaManiabl. EckepTKil TidiHAe Ae Ke3 KeATeH eKi co3 co3 TipKeciHiH KbI3MeTiH aTKapa
aamaiiapl. JleMex, Kail >KarbIHaH aAcak, Ta, TOABIK MaFbIHaAbI €Ki Co34iH AeKcMKa-TpaMMaTUKaAbIK
JKarplHaH yildecyi ces Tipkecin Oepeai. Ceiitin, ce3 TipKeciHiH KypaMbIHa TOABIK MarbIHaAbI
Tipkecy Kabiaeti Dap cesaep eneai [5,76].

Kasipri xasax TiaiHiH ce3 TipkectepiHiH Typaepi cexiaai «Mykagaumar oa -Agab»
ecKepTKillliHAeri ce3 TipkecTepiH Tipkecy KabideTiHe Kapail eciMAi >KoHe eTIiCTIKTi eIl eKi TomKa
Deaemis. EckepTkiIl TidiHae AalibiH co3 TipKecTepi MeH ceiideMaep oTe KoIl. Oaapapl Tipkecy
KabizeriHe Kapail Oeaaik. EciMai ce3 TipkecTepiH, OHBIH imIiHAe KaOBICYABl KapacTHIPYADbI SKOH
caHaabIK. EckepTkil TiaiHae eciMai KaObicyaap >kui yislpacaabl. Kasipri Tia 6iaimingeri eciMai
KaOBICyAbl JKacaly >KOAJapbIH eCKepe OTBHIPBIII KapacThIPaMbI3.

Cesaep Oip Oipimen OaifaaHbICya CMHTAKCUCTIK KbI3METKe TYCy YIIIiH MarbIHaABIK SKaFbIHAH
Oepik OaitaaHbpicy Kepek. Mbicaabl, eckeptkim TiaiHgeri Qildi, xarab, abadan, yerni, er cesaepi
OBITBIpaHKBI co3ep. bip OipiMeH elkaHAall MarbIHAABIK OallAaHBICHI JKOK, Ke3 KeAreH co3lep
TOOBI geyre 00aaAbl. Aa Oya ceszep asKTalraH oAbl OiaAipeTiH collaeMHiH KypaMbIHa eHIeHAe,
e3apa CMHTaKCHUCTIK OaliaaHbIcKa Tyceai. Abadan qildi er xarab yerni /abagan kp1a451 ep xapab
iepHi / (93) -ep agam KmupaHABI eaadi kepkeiTTi. MyHaa xarab yerni, qildi er, qildi yerni ces
TipkecTepi maiiga 0oaaapl. JemMek, ecKepTKilll TidiHAe ce3 TipKeciHiH OailAaHBICYy TypAepiHiH
OapABIFBI Ke3Aeceal.
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Cesaep Tipkecinn Keairl, TyTac ceiideM OOAfaHAad, ©3apa CUHTAKCUCTIK TICiAAep apKbIAbI
DartaaHpICaTBIHBIH Oizemis. «Mykagamnmar a4 Aaab» TidiHgeri ce3gepain OaiiaaHbICy Taciaaepi
Kasipri Kaszak TiaiMeH eTe >kakbIH [6, 13]. XKaarayaap apkplabl OaliaaHbICaAbl (CENTIK, ToyeAAiK,
KIKTiK, KOIITIK):

HIsraayaap apKbLAB (aeMeyaep, XKaarayablKTap), indedi ani is ti¢lin /iHaeAi aHBI i1 yayH/
(96) — Omnbl ic (KyMBIC) YIIIiH IIaKbIPABL.

CesaepaiH opbH TopTiOi apKbIabL: ala qarqa /aaa xapka/ (97) — aaa Kapra, Cliciik ot /ayayk
ot/ (101) — mry’irin merm.

EckepTkint TiziHae MHTOHaIMA apKblAbl OailaaHbICy Ke3aece OepMeriai.

Ocpl OariaaHbICy TociaAepiHiH HeriziHae OaiiaaHbiCcy ¢opmasapbl KaabnTacaabl. Kasax
TiziHAe ce3aepain OaitaaHbICy popMasapbIHBIH MBIHajall TypAepi Oap: KMBICY, MaTacy, MeHIepy,
KaOBbICy, )KaHacy.

Ecimai Tipkecrep:

KabOnica OaitaanbickaH eciMai Tipkectep: EckeprTkim TiaiHAe ce3 TipkecTepiHiH OapAbIK
TypAaepi ymblpacaabl. CoHAa Ja O04apAbl eciMAi >KoHe eTicTiKTi ce3 TipkecTepi ger 0Oeain
Kapactelpambr3. KaOpica OaitzaHbicy KeHe TypKi TidiHeH Oepi Keae >KaTKaH OailAaHBICY
dopmacsinbIH epekine Typi. EckepTkimmn Tizinge ae ecimai kaObIcy >kui Ke3geceai.

Kabrpicy — Typki TiagepiHae >kmi ymisIpacaThiH OaiiaaHbICYy (popMadapbIHBIH Oipi 60AaBII

Tabplaaabl. Erep Kmpicysa OaFbIHBIHKBI CO3 OachIHKBI CO3AiH BIHFAlIbIHA, SIFHM, TyAFachbHA
Oertimaeace, KaOBICyAa TeH Adpeskese ellIKaHAall JKaAraycels OariaaHbicagbl. EckepTkimt TiaiHae
Ae OCHI epeKIreaik cakTaaraH [7, 36]. Mbicaanl, abadan yer (93) /abasan 1iep/ — K0AaiiABI XXep,
abadan saraj (93) /abagan capaii/-Koaaiiapl capaii. SIrHU, OpbIH TOPTiOi apKbLABI OaliAaHbICAbL.

Eckeprkimt TiziHge eciMAl ce3 TipkecTepiHiH OaFbIHBIHKBI CBIHAPHI 9pTYpAi OOABII KeaAeai:
3aT eciM, CBIH ecCiM, caH eciM, ycTey, ecimie. Aa OachIHKBI ChIHapAapbl 3aT eciM, caH eciM,
cyOCTaHTMBTEHIeH ChIH eCiMHeH >Kacaaalbl.

Eckeprkim TiziHgeri KaObIca OailaaHBICKAaH eciMAal ce3 TipKecTepiHiH Kasipri Kasak TidiHeH
alibIpMalIlIbIABIFEL KeIl eMec. OaapAbIH JKacaay >K0A4aphl Kasipri TiaimMisre >KakblH OOABIIT KeaeAi.
Kabrpica OaiiaaHbIcaThIH CO3 TipKeCTepiHiH >KMi KOAAAaHBLAAThIH TYpi 3aT eCiMHeH KypaadaTblH
TipkecTep Goapi TaOblaaapl. Exi 3aT eciM KaTap TYpBIN, OPBIH TOpTiOi apKBLABI aAAbIHFBICHI
COHFBIChIHA OarbIHa OailaaHbIcaabl. MbIcaasnl: aiyir at /anrbip a1/ (97) — aitFpp at, xurma yiyadi /
XypMa iibrFausl/ (95) — KypMa ararisl.

3ar eciMHeH >KacaAraH eciMAi ce3 Tipkecrtepi keDOiHe eki cesgeH Kypaaaapl. Oaap
aHBIKTAYBIINITHIK KaThIHACTHI KypaiAbl. Exi 3aT ecim aTay cemnriringe Typsinl, Kabbica OaifaaHbIC
OpHaTaABL SIFHI, CO3 TipKeciH Kypay YIIiH aAABIHFBICH COHFBICBIHA OaFbIHa OallAaHBICHIII TYPaABL.
Eckeprkint TiaiHAe 3aT eciMHeH KypaaraH co3 TipkecTepi KeOiHece eki co3leH Kypaaaabl. Oaap
9P yaKbITTa aHBIKTAayBIIIITBLIK KaThIHACTa KyMcaAalpl.

Kasipri kasak TiaiHAerigeil ecKepTKilll TidiHAe Ae aHBIKTayBIIITHIK KaThIHAC Ke3 KeAreH 3ar
eciMm Ooaa Oepmeiiai. O3zapa MarpiHaAbBIK OaitlaHpicTa ©04a adaThIH co3jepdeH Typaabl. altun
u$a /aatyH yma/ (99) — aaTsIH yriHaici cesgepi, kepicinime, usa altun /aaryn yma/ (99) — yrinaici
AATBIH A€l aiThlAMalABbI.

balikaraHbIMBI34al1, ©CKePTKIIl TidiHAe aHBIKTAYBIIITBHIK KaTbhIHACTa >KyMcaady VIIiH,
eKeyiHiH aaAbiHAa Oacka ce3AiH OOAYBIH TaJall eTill TypaThlH ce3 Tipkecrepi kesdeceai [6, 89].
Mpicagpl, kiinliig qonaq /kyHayr KoHak/ (234) — KYH4iK KOHaK gem anrtbiaMaiaer U¢ kiinlig
gonaq / Y4 KYHAYT KOHaK / (234) — yII KYHAIK KOHaK, bas at / 6amr a1/ (130) — Oac aT emec aq bas at
/ax Oamr a1/ (130) — ak Oac aT Aem anTbLAaAbBL 3aT eCiMHeH O0AFaH o3 TipKeciHiH OipiHII CEIHAPBI
KOHKPeTTi , MaTepMaaAbl 3aTTLIH aThl HeMece Dacka ecimaepaeH 0oaaabl.

3aT eciMAepaeH KypaAfaH Co3 TipKecTepi Typ¥aH OpHbIHa Kapail OaliaaHbICKaHAa, apOip
aHBIKTAYBIIITHIK Tipkec Oip ekIliHre Herizgeaeai. flFHm, emkaHaal >KaAraycbl3 OPBIH TIpTiOi
apKbLABI DallaaHBICAABL.

ConbiMeH, 3aT eciMAepaeH KypaadfaH Ce3 TipKecTepi MbIHaJall MaFbIHaABIK KaTbIHacTa
JKyMcadaapl:
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1. 3aTThIH KaHAall 3aTTaH >KacaAfaHBIH aHBIKTay MakKcaTblHJa >KacaAFaH Ce3 TipKecTepi:
altun qurya(aareiHHaH >KacaaraH O6eabey) /aaTyH Kypra/ (99) — aaTeIH Oeabey.

2. bip 3arThl exiHIIi 3aTKa apHay MarblHacblHAA >KyMcaJdaThlH eciMai TipkecTep. Mbpicaabr:
adina mesjid /aagina mecxia/ (96) — >xyMa MeIiTi.

3. Aapaaay marpIHaCBIHAQ KyMcadaAsl: aiYir at /anirsrp at/ (97) — aitrsIp ar.

Kabpica GaitaaHbIcaThIH O3 TipKecTepi ChIH eciMaepAeH >Kacaaaabl. CbIH eciMaep — 3aTTHIH
CBIHBIH, callacelH Oiagiperin cesgep. Oaap 3aT ecimgepMeH Tipkecin, eciMai ce3 TipkecTepiH
Kacaiiapl. Ce3 TipkecTepiH Kypaysa OaFBIHBIHKBI ChIHap 0Ooaaabl. MyHaall CHMHTaKCHCTiK
TipKeCTiH KypaMBbl 9p adyaH OOABIII, aHBIKTaYBIIITHIK KaTbIHACTa JKyMcadaAbl. AHBIKTayBIIITHIK
KaTbIHaCTa >KyMcaJdaTbhlH CO3 TipKecTepi 3aTTBIH TYCiH, KOAeMiH, 49MiH MOAIepiH JKoHe >KekKe
KacueTTepin Oiaaipeai.

Eckeprkim TiaiHAe >KoHe Kasipri Kasak TidiHAerl CbIH eciMAl TipKecTepAiH aiiblpMalllblABIFbI
KOK Jeyre 001aabl. Kes keareH ChbIH eciM MeH eciM ce3 Tipkece Oepmeliai, MaFbIHAABIK >KaFbIHAH
yiiaeckeH cesaep Tipkece aaaapl. Mbicaasl, gisqan burunluq /kpimkan 6ypynayx/ (103) — kpicka
MYPBIH AeTeH TipKecTi JKaKChl MYPBIH eIl aAMacThIpy¥a KeAMeAi.

3aTThIH TYCiH OiagipeTiH CBIH eciMAepAai Ke3 KeAreH COHAall Tyci Oap cesjepMeH epKiH
Tipkectipe Gepyre 604aab1. MbIcaasl, aq boz at /ak 603 a1/ (130) — ak 603 at, aq bulut /ak Oyayt/
(130) — ak Oyart, aq qurut /ak kypyt/ (130) — ak KypT, aq lizim /ak y3ym/ (130) — ak Xysim, aq
tiken /ax Ttiken/ (130) — aKk uTMyp5IH, aq etmek /ak etmek/ ( 130) — ak HaH, aq qacir /aK KadbIp/
(130) — ax xamIsIp, aq singir / ak cinip/ (130) — ax ciHip.

CamaabIK CBIH eciMaepMeH epKiH TipKec OpHaraHJa, O3 TipKecCiHiH OaFBIHBIHKBI ChIHAPBI
TyOip KaAIbIH e3repTiieiidi Ae, OachbIHKBI ChIHAphl TYpPAi TyAFaabl co3lepMeH aliThlaa Oepeai.
Maceaen, ariq dostluq /apsik gocrayk / (105) — Tasa A0ocThIK, ariq tam /apsik Tam / (105) — Tasa yii,
ariq Cayir/ apeIk garsip/ (105) — Tasa mmaparr.

KatbicTBIK CBIH eciMgep 3aT eciMAepMeH TipKecill, epKiH ce3 TipKecTepiH Kypal4bl.
EckepTkim TiaiHAe MyHAalT MbIcaadap >Kui Kesdeceai [6, 13]. Mricaasl, destesiz kiize /aectecns
Kyse/ (112) — TyTKace3 KyMbIpa, baryurdar er /6apxypaap ep/ — OakbITTH ep, mezesiz neme /
mesecis Heme/ (101) — gomcis Gipaene, yiikliik xatun /mykayk xatys (95) — xyxTi oitea T.0.

Kei16ip cpin ecimai TipkecTepaiH Kasipri Kasak TidiMeH caAbICTbIPFaHAa MaFbIHAABIK >KaFbIHAH
aAIIaKTHIFB OapbIHa KO3 JKeTKi3Aik. MeIcaasl, boyaz tewe /6oras Tese/ (120) — Oyas Tyite Tipkeci
Kasipri TiaiMizge Tek Maafa KaTBICTHI FaHa KO/AJAaHBLAFaHBIH OaliKaliMbI3. A/, eCKepTKiIl TidiHAe
boyaz xatun /6oras xarysn/ (120) — >KyKTi oitea aemn Te Kesdecedi. Kasipri tiaimisae «Oyas ariea»
TipKeciHiH MaFbIHAaABIK >KarblHaH TapblAFaHbIHA KO3 JKeTKizyre 604aapl. ConpiMen KaTap, yiiklik
xatun /ityxayk xatys/ (95) — KYKTi aiiea TipKeci Je eCKepTKilll TidiHAe >Kaphlca KOAAaHbIAaAbI.

Can eciMaep 3aTThIH CaHBIH aHBIKTAII, 3aT €CiMHiH JKeTeTiHAe >KYMcaAblIl, ©3iHiH 0aCbIHKBLABIK
AepOecriri xok cesgep. Oaap 3at eciMgepMeH TipKecy apKbLAbl KaObIca OaitaaHbicaabl. EckepTkinn
TiaiHAeTi caH eciMAep Kasipri Kasak TidiHeH alibIpMalllbIABIFEI aAlllak, eMec. EckepTKil TiaiHae
caH ecimaep OapablK 3aT eciMmaepMeH Tipkece Oepmeiigi. Osap canayra 0OAaTbhIH 3aTTapAbIH
aThIH OiagipeTiH 3aT ecimaepmen Tipkeceai. Kepicinie, canayra 00AMaNTBIH 3aT eciMaepMeH
Tipkecrnieiiai. EckepTkiIn TiziHae MbIHajall YFBIMAapMeH caH eCiMHIH TipKecITeiTiHiH OaliKaAbIK,.

a) KyOBLABIC, ITpOLIecKe KaThICTHI co3lepre caH eciMaep Tipkecnenai. Oaapra: rypcia, Tapcela,
MiHe3, KBITBHIK T.0.

9) agaMHBIH >Kac Ke3eHJepi MeH ce3iMAiK KacueTTepiHe OailAaHBICTBI co3Jep caH eciMMeH
TipkecniereH. MbIcaabl, >KaAKayAbIK, CYAyABIK, 0aaaabIK T.0.

Eckeprkin TiaiHge caH eciMMeH TipKeckeH co3jepre KONTIK JKaaray JKaaraHOalAbl, 0aChbIHKbI
ChIHapJa TYpPFaH CaH 3aTThIH CaHBIH 0iaaipin Typaasr. Meicaasr, . eki qulayi / exi Kyaarsr / ( 96) —
eki Kyaarbl, bir ayaqi /6ip aitaxer / (137) — Gip asrsl, exi erkek /exi epkex/ (142) — exi ep.

Congaii-ak, peTTiK caH eciMgep 3aT eciMaepMeH >Kyleai Tipkec >kacail adaabl.Oaap 3at
eciMgepMeH TipKecill, 33aTThIH caH peTiH 6iagipeai. Mricaasl, yetindi elge /iterinui eare/ (142) —
SKeTiHII eare.

Can eciMgepMmeH TipkeckeH 3aT eciMAep KONTIK YFBIMABL OidgipreHMeH, OacBIHKBI
ChIHApBIHAAFHI 3aT eciMre KeIITiK KaAFraysl KaaraHOaiAel. Mreicaasl, eki qulayi /exi Kyaarsr / (96)
— €Ki KyAaFml.
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3aT eciMgepMeH KaObica OallaaHBICAaTBIH eciMai Tipkecrepain Oipi — ecimie OOABIII
Tabbraaabl. EciMiiesep 3ar eciMmaepMeH TipKeCy apKbIAbl aHBIKTAYBIIITHIK KaThIHAC OpHaTaAbl.
Msicaznl, qorqqan xatun /KopkkaH XaTyH/ (96) — KOpbIKKaH aiteay Kezep IakThIK eciMIiie 3at
eciMMeH TipkeckeHJe Ooaartakra 604aTsH icti 6iagipeai. Mbicaasl, turur yer /Typyp uep/ (96) —
TypaTsiH Xep. Ecimai Tipkecrepain KypaMbIHAa K1 Ke34eCeTiH eciMIIIeHiH XXy pHaFHl - FaH/ -TeH.
Bbya xypHakrapra KaparaHJAa -aTblH,- ap TYAfaAbl eciMIllelep Ce3 TipKecTepiHiH OaFbIHBIHKBI
CBIHApBIHJAA a3 Ke3Jeceai. inegen qoi /ineren xori/ (134) — TanOasanraH Koit, Cokertir yer /auexkepyp
itep/ (136) — Tizepaeiitin >Kep, yeSilyan sac /iterriaran cau/ (98) — >KaiiplaraH mmarn, yesilmis baq
/memiamimm Gax/ (98) — xaiikaaraH 0Oak, acilmayan yuze /aumamran ityse/ (99) — amplaMaraH
MakTa, tinyan xatun /remaran xatys/ (102) - gemaaraH oitea, tizgen neme /tisren Heme/ (140)
— TisiareH saT, aritqan altun kiimiis /apeitkan aatyn kymym/ (105) — TasapTblAFaH aATBIH MeH
KyMic, turyan yerde /Typran iepae/ (115) — Typras xepae.

EcimaixTepaiy imringe kaObica Oaif1aHBICKaH eciMAi co3 TipKecTepiHiH OaFBIHBIHKBI CBIHAPELI
DOABIN KM KeAeTiHi — >KaaAIblaay, ©34iK JKaHe ciaTey eciMaikrepi. Oaap 3aT eciMAepMeH TipKecir,
aHBIKTAYBIIITHIK KaThIHAC Kypaasl. Mricaasl, ol neme /oa neme/ (114) — coa 3at, ol xatuni / oa
xartyHnsl/ (125) — coa ariea, ol neme /oa Heme/ (138) — coa 3art, baréa neme /6apua Heme / (127) —
DapabIK 3aT T.O.

CiaTey eciMaikTepi 3aTTBIH alTyIIbIFa aAbIC He JKaKbIHABIFBIH, OaFrAapbIiH aHBIKTAIl Typaabl.
Eckeprkimt tiziHge «04» ciarey ecimMAiriHiH >Xni KOAAaHBLAATBHIHBIH Oarikaimbrs. MaceaeH, ol
nemeni /oa HemeHi / (140) — coa 3arThI.

JKaamnbiaay eciMaikrepi eckepTkill TidiHAe OaFBIHBIHKBI CBhIHApPBIHAAQ TYPBII, 3aTTBIH
JKIMHAKTaAFaH CUIIAThIH Oiaaipin Typaasl. Maceaes, barca xatun / 6apua xaryn / (112) — 6Gapabik
ortea, barca erenler /6apua epenaep/ (125) — Gapablk epaep, b. cayir /6apua yarsip / (127) -
OapabIK mIapar T1.6.

Ycreyaep 3aTTBIH KMMBLAABIK, CallaCbIH aHBIKTAITBIH co3Jep TOOBI 00AbIT TaOblaaabl. Och
ceDenTi eTicTikTepre KaTBICTHI OOABITI, €TICTIKTi cO3 TipKecTepiHiH KypaMbIHAa KMi Ke3aeceai.
Ecim cesgepmen Tipkecyi cupek kesgeceai. Mricaasl, alin erini /aabiH epini / (143) — TeMeHri epHi.
bipak Oyaap marbiHaAbIK OallaaHBICTBIH Oepik yiiaecyi HeTidiHAe >Kacaaalbl.

Mesria ycreyaep KUMBIAABIH Me3ridiH OiagipreHAikTeH, eciMagepAeH KalllbIKTa TYPBIIIL,
’KaHaca Oaitaanpicaabl. COHABIKTAH eCKepTKiIl TidiHAe ycTeyai eciMai TipkecTi KesaecTipe
Depmerimis.

Hoatmxeaep. Kaans! TypKiTaHYIIBIABIK 94e01eTTepae co3 TipKeci dereHAi Oeair Kapamaii,
«aHBIKTAYBIIITBIK eciMaep TOObI» AereHre epekiile TokTaaaasl [8, 85]. Packinaa, CbIH eciM MeH caH
eciM, 3aT eCiM MeH 3aT eciM, CBIH eCciM MeH CaH eciMaepAiH 3aT eciMAepMeH >KaAFfay >KaAraHOail-aK
KaTap TYpPy apKbLAbl OaiidaHBICKA TYCiIl, aHBIKTAYBIIITHIK KaTbIHACTA KyMcaAybl TYPKi TiagepiHiH
alfpBIKIIa ©3releAiri gem ainrtyra 0oaaasl. byaap TypkiTaHyIIbl FaabIMAapAbl KBISBIKTBIpMali
Koimaiiaer [9, 56]. Ces Tipkeci ceilaeM MyllleAepiHiH TipKeci eMec, o3 TalTapbIHBIH TipKeci.
EciM ce3 TamTapbhIHBIH Tipkeci epre rachlpAapdaH KaAblITacKaH >Kylie eKeH/iriHe Tarbl Aa
KO3 >KeTKi3il OTBIpMBI3. EckepTkimn TiaiHAeri KaObICyra KeATipiAreH MbIcaljap COHBIH JAd4eai
0oamak.

Op0Oip ces TipKeci MeH collaeMHeH CO0A A9YipAiH TiaAiK XKyliieciH TaHM Tycemis. «MyKagammat
91-Aaab» eckepTKiliHAe KaOblca OallaaHBICKAaH eciMAi ce3 TipkecTepiHiH Tipkecy KaOiaeTi
HaKTbhI, MarbIHaABIK OalilaHbICH Oepik. JKacaay >Koa4apbl MeH MaFBIHAABIK epeKIeAiri Kasipri
Tizimisre ete >kaksra [10, 183].

CoHbIMeH, MakKalaMbl3ga 3aMaxIlapuAiH eMipi MeH IIbIFapMallbIABIFbI KapacThIPBLAABL.
Ces3 TipkeciniH 3eprTeayi KaMTbLaAAbl. Co3 TipKeci 00AyAbIH IIapTTaphl HAKThLAaHABL. EckepTkimn
TiaiHAeri KaOblca OaiflaHBICKA eciMAi co3 TipKecTepiHiH >Kacaly epekIeaikTepi, KOAAaHBICHI
anbIKTaaAbl. Kabrica 6ariaaHbpIcKaH eciMAi co3 TipkecTepi 0041a aAaThIH CO3 TallTaphl TAAKBLAAHABL.
Kasipri kasax TiaiMeH caabICcTBIpbIAABI. KaObica OaliaaHpIcKaH eciMAi ce3 TipKecTepiHiHiH
>KaAIlbl CUIIaThl KapacThIPLLABIIL, HaKThl epeKIlleAiKTepi aHbIKTaaAbl. ECKepTKilllTi Tia4ik 3epTTey
OappICBIHAA OpTaFachIpABIH TiAAiK epeKIleAiri, CMHTaKCUCTIK CUIIaThl aHbIKTada TycTi. KabObica
OaltaaHBICKAH eciMAl co3 TipKecTepiHiH MaHBI3BI, KOAAAHBIAY asChl aXKpIpaTblagel. OaapAbH
’Kacaaly epekxIeaikrepi aHbIKTaaaer [11, 87].
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KopuoiteiaabL. KOpBITEIHABLAAN Keae, €3 TipKeci — ce3 OeH celll1eMHiH apakKaTblHAChIHAH
IIBIFATBIH OacThl CMHTAKCUCTIK Oipaik. CeiiaeMHiH KypaMbIHa €HiIl, O}, HiKip TYTacCTBIFBIH
KypacTelpyfa Katbeicaabl. Ce3 TipkecTepi celiaeMre MaTepuaaAAblK Heris 0oaaabl. Ceiiaem
apKbIABl MOH J>Kaligbl, OKUFaHBI TyTac TaHM aslaMmbl3. Makaaambl3gda KaObica OallaaHBICKAH
eciMAi ce3 TipKecTepiH aHBIKTay OapbICBIHAA, HaKTBIABIKTapFa KO3 >KeTKide aaabIK. EckepTkimr
TiziHAeri ce3 TipKecTepiHiH Kasipri Kasak TidiMeH OallaaHBICHI, OJapABIH epeKIIeiri, >Kacaay
>K0A4apsl aHbIKTaaAbel. COHaall-aK TipKeCKeH o3 TalTaphl Aa 9PTYpAi bIHFallga KapacThIPBLAABI
[8]. Ces Tipkecrepain MarblHaAbBIK YiideciMAidiriHe Kapail TiAAiH CHMHTaKCUCTIK epeKIeAiri
Kapacteipbiaael. Ces TipkecTepiHiH Tipkece aly KabideTTidirine opail MpIcadJap HaKThlAaHABL
Kabrpica OaiiaaHbicKaH eciMal c€e3 TipKecTepiHIH TIpaMMaTMKaAblK KacueTrTepi TaaAaHABL
OcpiHgail CMHTaKCHUCTIK KaThIHacTap TeK TOABIK MarblHaAbl €Ki Ce34iH TipKecy HoTIVDKeciHAe
KaAbIIITaCaApbl.

Eckeprkimn TiziHAe ce3gep co3 TipKecTepiHiH KypaMblHa eHy apKbIABl colileM KypayAbIH
Martepuaabl 004 Typ. COHBIMEH, co3iep OOLeKTUBTI IIBIHABIKTBIH JKeKe MaFbIHachIH Oiagipce,
ce3 TipKeci 04apAbIH rpaMMaTUKaAbIK KaTbIHAChIH, MaFbIHAABIK TOOBIH Oiagipeai.
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SIBBIKOBASI CITELHIVDPUKA TTPOU3BEAEHNS A3-3AMAXIITAPU <MYKAAAVNMAT
AAb-AAADB»

Annoranusa. Caosaps 3amaxiapu «Mykagaumat aab-Agab» 0AHOTO U3 BHIAAIOMIMXCS YIEHBIX
CpeAHeBeKOBbsI, CYMTAeTCs [IeHHBIM 4ocTosaHMeM. IlocTaBaeHa 11e4b KOMIIA€KCHOTO AMHIBMCTIYECKOTO
U3y4YeHMs CAOBapsl, 3a OCHOBY B3sIT CMHTaKCU4YeCKUIl aHaAu3. B ®Toi craTbe paccMaTpuUBalOTCs
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CBsI3aHHBIE C COrdacoBaHmIl (ppassl, HaligeHHEBIe B paboTe As-3amaxmapu «Mykajaumat aan-Aaao».
Omnpegeasiercs cocTaB CAOBOCOYETAHNUII B sA3BIKe NaMATHMKA, uX creruduka. PaccMarpusaiorces
CBOYICTBA, crrenguKa co3JaHNsl CA0BOCOUETAHNUI, CBA3aHHBIX APYT C 4APYroM, 0Opa30BaHHBIX U3 YacTU
peun. BrlaeaeHBl ycA0BY CBA3aHHBIX CA0BOCOYETaHUI. VIX CpaBHMBAIOT C COBpEMEHHBIM Ka3aXCKUM
s3pIKOM.  OTIpeaeAstioTcsl ceMaHTUIecKne U CTPYKTypHBIe ocobeHHOCTH. OmpeaeaeHBI CIIOCOOBI
0o0Opa3oBaHIsl MEHHOIO CAOBOCOYeTaHINs, 3HaUeHue KAacCOB MMEeHHBIX CA0B. B Xoge mccaeaoBanms
paccMaTpMBaIOTCSl CUHTAKCHMUYECKMe 3aKOHOMEPHOCTH, BCTpevaloIiecs B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM
a3pike B 1jeaoM. CpaBHUBaeTCs C COBPEMEHHBIMM TIOPKCKUMMU — SA3BIKaMW. AHaAMSUPYIOTCS
pa3auuns B A3BIKe IIaMsATHUKA. BEISABAEHBI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTM CAOBOCOYETaHUIl C MIMEHHBIMIU,
KOHKpeTH3upoBaHbl cdepsl mnpumeHeHust B Cpegume seka. OmpegeneHBI CIOCOOBI CO3AaHIS,
BO3MOSKHOCTY NpUMeHeHUs. Dbla 03BydeH psig cBedeHMiT IO (Ppa3eoaoTu3My s3blKa ITaMsATHHKA.
O06cy>kaaAmUCh IIyTU aHAAUTIIECKOTO COCTaBAeHMs (ppas.

IIpaxTirgeckas 1jeHHOCTD MCCAeA0BaHIs 3aKAIO9aeTCs B TOM, 9TO COMCKaTeAl U IIperojaBaTean
By3a I'yMaHUTapHOIO HaIllpaBAEHIsI MOTYT JICIIOAB30BaTh €T0 B pasjede CMHTaKCMCca TIOPKOAOT .

Hayunas 3HauMMOCTH 1CCA€40BaTeABCKOI PabOTEI MOXKeT BHECTU CBOI BKAaJ B Pa3BUTHe
o0aacTu aexcukorpagpuy TIOPKOAOTMIECKON HayKIA.

BriBoabl, OAyUeHHbIe B pe3yabTaTe MCCAeA0BaTeAbCKON paboThl, TPUOOpeTaloT IIpakKTIUIecKoe
3HaueHMe IPU U3YYeHNN CMHTAKCHCa TIOPKOAOTUN.

Karouesbre caosa: 3amaxmapu, Mykaganmar aas Aaad, CMHTaKCUC, CA0BOCOUeTaHNe, UMeHHas
¢dpasza, yactu peun, SA3BIK, CA0BAPE.

G.0. AMIROVA, S. R. BORANBAYEV
M. Auezov South Kazakhstan University Shymkent, Kazakhstan

LANGUAGE FEATURE OF AZ-ZAMAKHSHARI'S WORK
«MUQADDIMAT AL-ADAB»

Annotation. In this article, the vocabulary of az-Zamakhshari’s work «Mukaddimat Al-Adab»
was studied, the way of life, relations, socio-economic development, culture of the nomadic people,
which is a reflection of that period. Not only the vocabulary, but also the grammatical feature of the
language were discussed. Words related to life, nature, economy, public affairs, etc.were grouped.
The connection of these words with the Kazakh language has been established. The vocabulary of
«Mugaddimat Al-Adab» is made up of generalized lexemes. It was concluded that the main part of
the Turkic materials in the dictionary consists of common words denoting the kinship of the Turkic
languages, with the exception of borrowed words from the Arabic-Persian, Mongolian languages.
Therefore, the specificimportance of lexical analysis of dictionaries was considered. Through the study
of the semantics of words in «Mukaddimat», it was possible to obtain comprehensive information on
a large scale, from the etymology of our language. The dictionary materials were compared with
the Kazakh language and other written sources. As a result, differences in the literal and figurative
meaning of some words were revealed.

Through the linguistic study of the dictionary, the etymology of the Kazakh language has been
supplemented.

Keywords: Zamakhshari, Mukaddimat al Adab, syntax, phrase, noun phrase, parts of speech,
language, dictionary.
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*KA3AK TIAIHAETT KEVIBIP AKIIIA ATAY AAPHIHBIH, TYII-TOPKIHI MEH
BACTAIIKBI MAYBIHACBI

Angaarna. Kasak TiaiHge «akIlla» MarblHachIH OiaJipeTiH HeMece BaAlOTa aTaybl peTiHJe
KOAJaHBIAFaH KemnTereH cosdep OoaraH. CoHgall akIla aTayAapbIHBIH illiHAe aATBIH, KyMic,
aKIla, TeHTe, TUBIH Ce3Jepi OChl KyHIe JeifiH aKTMB JAeKCMKa KaTapblHAa OeaAceHAl cesaep
peTiHge KOAAaHBLABII Keadedi. bipak aaTblH MeH KyMic co3jepiHiH BaalOTaAbIK MaFbIHACKI
YMBITBIABIN, TeK OaFaabl MeTaAAblH CeMaHTMKachl cakTalraH. TeHre Ooaca KeHejeH Keae
JKaTKaH Tapuxu ce3 1993 >Kblabl YATTHIK BaAlOTa peTiHJe TaHAaAFaHHaH KelliH TiadiH OeaceHai
alfHaABIMBIHA KamTa kipai. Ilya, com, manar, GaksIp, Iaka, >KapMak, >KaMOBI, KOMTYIK,
TaNTYSIK, aKKYIPHIK, KYpeIll AeTeH Kap>Kbl TepMUHAepi nctopusmre artHaaAbl. COHBIH immiHge
GaxbIp >KoHe >KaMOBI aTayAapbl JKaHa opi TyBIHABI MarblHadapra e 60a4p1. I1ya, Gakeip, com
aTayaapsl OepTiH Kele KOAJaHBICTaH BIFbIca OacTaca Ja, COM CO3iH TeHTeHiH OpHBIHA 9ai Je
aTateiHAAp Kesdeceai. Ilya Ooaca aipimmya cekiadi >kaHa TepMUHAEpPAIH KypaMblHAa
ailTBIABIN, TiAd alflHaAbIMBIHA KaliTa Kipe OacTadbl. AKIa aTayJapbIHBIH iIIiHAe AuUHAap,
Alaas, AupxaM CUAKTBL apaO-Tlapchl TiAdepiHeH aybIcKaH KipMme cesjep Je Kasak JajachlHAa
KoagaHblaraH. OaapAbIH €31 akia Oipaikrepi peTiHAe KOAAaHBICTaH IIbIKKaHMeH, /uHapa,
Aiases, Mamnar kici eciMgepinge cakraaraH. Makadaga aradraH akllla aTayAapbIHbIH ilIiHje
Abait men IllokopiM mIsIFapMazapblHa Ke3JeceTiH api TYpki TiagepiHAe TaiiAalaHbBLAAaTHIH
TeHTe, TUBIH, aKIla, COM, OaKsIp, Iy, IIaKa, 41149 TepMUHAEPiHIH KOAAaHBIC TapUXEl, Ka3ipri
CeMaHTMKaABIK, CUIIaTHl MeH IIBIFY TeTi KoHe HeMece OpTa FachIp TYPKi )Kaz0a Mypaaapsl KoHe
TyBICTaC 9pi TyBIC eMec Tid4ePAiH gepeKTepi HeTisiHae TaajaHaAbl.

Tyitin cesaep: Adaii, I[llokapim, akiIa arayaapsl, coM, OaKbIp, TeHTe, TUBIH, YA, II1aKa.

Kipicne. Kasak gazacsinga op 49yipAe akia, maxa, 6akeIp, >kapMak, TeHre, AMHap, AMpXaMm,
Iy4, >XaMOBbl, TalTYsK, KOWUTYSK, aAThIH, KyMiC TUBIH, Ai449, COM >KoHe T.0. apTypai aklla
aTayalapbl OOAFaHBI TapuxTaH asH. TinTi, >kaMOBI aTy HeMece TeHTe iAy CHMSAKTBI YATTBIK OVIBIH
aTayJAapbl OCBI aKkllla YFBIMBIMEH OalidaHBICTBI. AKIlara OaliAaHBICTBI Co3Jep MakKaad-MaTeallep
Ae caKTaAfaH, MbIcaAbl: TeHre TUBIHHAH, BIHTBIMAK yiibIMHaH; ITicre KaObIFbI 1IOHTE GOAMaAbI,
capnl I1aKa TeHre boamarianl; TeHreai sxepae TeHAIK >KOk; bapmaran sxepae Gakslp Oap; biaikti
Kici — Oara >KeTIiec aAThIH, 0iAiKci3 Kici — Oec TubIH OakbIp; I1yabiHa TaOblaca TeriHAelt KyaH; MbIH
Aiaas: OapAbIH KaATacblHAQ, YKOKTHIH ay3blHAd; KaaTacslHAa THMBIH JKOK TYIieHIH TICiH caHallApbl,
1.6. Kazax Makaaaapsl KeHeHiH KO3l Jecek, aKllla TypAepiHiH Tyreai Kazak JalacblHa e>KeAleH
IIBIFAPBLABIIT KOAAAHBLAFaHBIH Oiaaipeai. JKorapblda aTaaFaH aklIlla aTayAapbl TAPUXTHIH 9pTY PAi
Ke3eH/epiHJe Typailte aTaapin Keai. Exxeari Typki AoyipiHae a¥Fbl, akIla, aaAThIH, KyMic, OakbIp,
JKapMakK CUAKTBI MeTaAA aklalap KoadaHblaraH. OpTa FacelpAaapaa TeHre, AUHap, Aupxam, Iy
AereH OipAiKTep IIBIFBII, KeIliHTi Ke3eHAepae Ae TUDBIH, )KaMOBI, TalTY K, KOMTYIK, aAThIH, KyMic
TUBIH, 41149, COM >KoHe TeHre XyMcala OacTaabl.

Kemne typkiaep itacTyk, caTelp, OakbIp, lapMak, T.0. ceKkiaai Tea aTay MOHeTa aklllaJapAaH
De4ek TeaeM Kypaabl peTiHae JKaHyapaapAblH Oaraabl Tepidepi, KbiMOaT MaTadap 063, >KiOekTi

*Maxara KP F2KBEM Tuiaom komumemi kapxoaandvpamornt AP13268734: «Abaii xkane Llakapim mirindezi
KoHepzer co30epoit, CeMAHMUKACHL XKaHe MYN-He2i3i» 2blAVLMU K00ACkl AACIHOA KASHIAbL.
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nalijasanrad. Al KeHe yIFpIpAap akllla OpHbIHa JKyMca/AfaH MaTaHbl KyaHIIO JereH, al Karas
akmansl yay [1, 154], — gen atarangapsl TapuxtaH Oeariai. Kyanmno xibex akmacel Juyanu
AYFaTUT TYpKTe KaMAy TypiHAe Kesgeceadi, MaxmyTt Kamkapu «mara 0eairi» gereH aHbIKTaMa
Oepin, «oFaH YHFBIp XaHBIHBIH Mepi Oacelaagbl ga cayjada KOAJaHblAaAbl» Jell >KasaAbl [2,
181]. Karas akima gyay KbiTanina (ch’ao) gereHHeH KeATeH >KoHe TeK KOHe VIIFBIp >KazOadapblHAa
Ke3aecedi [3, 73].

Typxi agasasapbiHBIH KeH MeH MeTaaJapra Oail 00Aybl, OAapAblH eXeAAeH OChI KoCiITi
MeHIepreHiH, akIllaHbl O OacTa aATBIHHaH OacTall MBICKA AeliHIi MeTaAdaH, TiMTi TepideH,
MaTaJaH Ja >KacaraHbl ©Te epre JAdyipaeH 6aCTay aafraHbl TapuxtaH Oeariai. Exxeari typxi
KaJaJlapbIHAa aklIlla IIbIFapy ici KOAFa aAbIHBII, cayja KapKbIHABI XKYpPAi. ¥abl JKiOeK >KOABIHBIH
o3i Kasakcran men Opra AsusgaH eTyi COHBIH aiKbIH 494e1i 0oaca Kepek. Tapas, Aamaablk,
Sccpr, Otpipap, Caypan, Croiranak, Capalimblk, T.0. Kadadapbl cayda OpTaAbIKTapbl peTiHAe
AaMmbiAbl. TinTi AcraHa TychiHAAFbl BO30K Ka/lachIHBIH COATYCTIK cayAa >KOABIHBIH Oip TOpaOBbI
DoaraHABIFBI aliThIAaAbl. Kap Kb, "KOHOMIKa, cayAa, caablKKa OallaaHbICTHI KOHepTeH co3AepAiH
KeIl 00Aybl COHBIH Oip alfrarpl 0oaa adaabl. TeMeHAe Kap>Kbl aTayJdapbIHBIH illliHAe aKIlara
OaliAaHBICTH cO3Aep TaddaHaAbl.

OaicTeme XaHe 3epTTey dgicTepi. Makasaga Abait >xene Illexkepim mibirapMadapbiHAa
Ke3JeCKeH >KeKe/lereH akKIlla aTayAapbIHBIH TYI-TOPKiHi, OacTamKbl MaFbIHACBl KOHe TYpPKi
€CKepTKIIlTepi MeH Kasipri Typki Tiagepi >KoHe TyBIC eMmecC Tiagep Marepuaajapbl HeridiHae
TaaAaHApl. /IMHIBUCTUKAABIK, aHaAu3Jepae HeridiHeH caAbICTBIpMaAbl, caAFacThIpMaabl,
Ca/ABICTBIpMaAbl-TapUXI d4icTep KOAAaHbIAABL. JKekesereH atayadapAblH TyOipi MeH MarbIHachl
akpIpaThlAFaHia MopdeMAiK api ceMaHTMKAABIK Taaday¥a KYyTiHiA4l. Apad, mapchl Tiagepiniy
TycCiHAipMe ce3aikTepiMeH Oipre Kasipri Typki TiagepiHiH >Keke ce3iKTepi KapacTBIPBIAABI.
Taxpipeinn ®TMMOAOTMsAFa OaliAaHBICTEI OOAFAaHABIKTAH, OPBIC, KazaK >KoHe TYpiK TidiHaeri
STUMOAOTUAABIK d4e0ueTTep OacIIBIABIKKA aAbIHABL. AKBIH ©J4eHJAepiHeH co3jep >KeKe-’Keke
Tepiain oaapra poHeTUKAABIK, MOP(POAOTUAABIK Taljayaap KacaaAbl. FaapIMaapAbIH Kap>Kbl
aTayJaphbl JKoHe aKIIaHbIH TapuXblHa 0allAaHBICTHI FRIABIMU TY>KBIPBIMAAphl Kylieaey, TOITay,
Taajay, CUIIaTTay a4icTepi apKblAbl KOpceTiaai.

Kasak aazacel keHe TUBIHAAP MEH akllaJapra Oall 0O/AFaHMeH HyMM3MaTMKa Calachl KeH
TapaaMaraH, JeceK Te TapMX, apXeoJOIus >KarblHaH Oeariai Oip seprreyaep Oap OoaraHMeH
HyMM3MaTUKaHBIH AMHIBMCTUKAABIK >KarblHAaH JaMybl KeHKeJell KaadfaH. Kasak Tia Oiaimi
KiTalITapblHJAa cayja-CaTThIKKa OallaaHBICTBI CO3jep Aell KiKTeAreHi 0oamaca, TYpKi Kap>Kbl-
DKOHOMMKa JAeKCUKachl, cayJa-CaTThIKKa OallAaHBICTBI aTayAapAblH TapMXbl, Kasak TidiHaeri
Kap>Xbl CO34epiHiH HTUMOAOIMACE, oCipece akila arayJapblHbIH TOPKIHI JeTeH TaKBIPBIIT
ayKpIMABI 3epTrreamereH. Kasak Tiaingeri ces Tepkinin seprreren P. Crizapik, O. Kaiigap,
I. Kenecbaes, A. blckakos, ©. Hypmaramberos, I1I. Capribaes, O. Kypsickanos, A. Maxmya08,
A. Aobpaxmanos, E. JXKanmeiticos, b. Cyaerimenosa, I. JKopxkemosa, H. Kapamesa, T.0.
eHOekTepinge Taasanrad 2000-Fa XybIK ce3depAiH illiHAe Kelbip Kap>Kbl aTayAapbIHBIH IIIBIFY
Teri Oepiaren. Tikeaeil akIa aTayAapblHa KaTbICThIFa KeacekK, M. ©aia0BTig «Kaszax TiziHgeri
TUBIH CO3iHIH TOPKiHi» aTTHl MaKaJlacklHAA 91eM TiagepiHAeri yKcac KyObLABICTapABIH Heri3iHge
TUBIH MeH TUiH aTayAapbIHBIH TYOi Oip exeHAiri TyciHAipiaai [4, 89]. Kene Typki eckepTkimrepiHiy
Tiain seprreymii E. Aydin 6ip makaaaceiHga biare karaH eckepTkilniHge KOAAaHBLAFaH KOK
TUIH (TUBIH) TipKeCiHiH TiAAik TapuxelH TaajaraH. Y. AaxanOaesaHblH «CaaBsiH TiagepiHaeri
TYPKU3MAEPAIH 3epTTeAy TapUXbl» AereH MakKalada TeHre MeH AeHbIUAIH OallAaHBICHI KoHE
KOHe pychTe KOAJaHbIAFaH aATBIHHMK KOAJAAHBICHI TaaAaHFaH. Kaambl opeic TidiHgeri xipme
cesjepre 0allAaHBICTBI TaadayAapda aATbIH ce3iHe >XMi TOKTaaaAbl. OHBIH TyOi aATBIH aKIla
MarbplHaCbIHAA eMeC aATbl TUBIH JereH ce3gep KbicKapraHblH V1. Cracckmit «AATBIH B PyCCKOI
AEHEe>KHOI cucreMe >XKoHe B. SIHMH «AATHIH 11 €0 MeCTO B PyCCKUX AeHeXKHBIX crcreMax XIV-XV
BB» aTThl 3epTTeyaepinge Aaaeaaeniai. Peceiigeri seprreyaepae Tek akllla aTayAapblHa FaHa eMec
Kap>KbI-DKOHOMIKA TaKbIPBIObIHA >KaHaMa KaTBICTBl Makaslalap Aa >KeKe >Ka3blAFaH, MBICAABL,
A. Camoitaosuuriy «boraTeiit 1 OeAHBIN B TIOPKCKUX SI3bIKaX» aTThl 3epTTey >Kaz0achlHAA TYpPKi
TiagepiHAeri LIbIFaii, >KapAabl, Oall, Kedell ceKiaai ceddepl caABICTBIpPMAaAbl-TapUXI dAICIIeH
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Kasax mirindezi keii0ip axuia amayAapuitvlt, myn-mepini mer 6Acmantkvl MazviHacol

TaajaHraH. bysan Oeaek, >kaambpl HymmsMaTMKara KaTBICTBI TapuXU 3epTTeyaepde ae TypkKi
BaAlOTaJapbIHBIH IIBIFYy Tapuxu OasHaaaaabl. CoHgalt eHOekTepai iminge A. MyxamaauesTiH
«byarapo-rarapckass MonetHast cucrema B XII-XV BB», B. Ilormnuiy «Monertsl. Kaaasl
Koaaexiym: Ouepxu nymnamatukm» V. Criacckuniigiyg «Pycckas monetHas cucreMa: Vcropuxo-
HYMU3MaTIU4eCKII1 O4epK» KiTanTapsl KYHABL.

Kene Typki KaraHaTTapblHAAFbl TUBIH aKllalapAblH TapUXbIH eH aaramr 1890 >xwplagapaa
HymusmaT DaMoHg JopysenHin «TypaH MOHeTadapbl» aTThl >KYMBICBIHAH OacTajaldbl Aell
ainrteiaagel. D. AiopysH meH OtTo JonHep Enucert MaHaliaapbiHaH TaObLAFaH >KoHe MIHYCHMHCK
MypaxKkaliblHAa cakTaaraH KpITail MOHeTachl Typaabl 3epTTeyAepiH >KaAracThIpalbl, TMBIHHBIH
aAABIHFBI JKaFbIHAA KbITalIIa JKa3blAca, al apTKbl JKaFblHAQ PYHMKAABIK 9pillTepMeH >Ka3blAFaH
MoTiH Oap. PyHukaambk >kazbasap coa KeseHJe 94i Ae KyInsl OOAFaHABIKTaH, OHAAFBI >Kaszy
OKbLAMall Kaaa Oepeai. MoHeTasapAbIH apThIHAAFBI pyHa >Ka3ybIH eH aArall peT B. Pagaos okpin
mbIKTEL. CogaH ket Pscsnen, cocer Hlep6axkrap okprraH [3, 9].

Typkmsgarel 4OKTOpaHTypa TyAeri peTiHae cOA eAjeri Kap>Kbl CO34epiH TiliHe KaTbICTHI
3epTTeAreH FBLABIMU KYMBICTap Typaabl epeKiieaell anTyra 604aaabl. TypKIUAABIK FaabIMAapAbIH
FBLABIMU 3epTTeyAepiHAe Kap>Kbl-DKOHOMIKaMeH 0aliAaHbICTEI Co34ep TYPKOAOIVIABIK OAaFbITTa
TaadaHaAbl. 1934 sxeragarer A. JKadeporayasg «Uygurlarda Hukuk ve Maliye Istilahlar1 (Kene
yIIFbIpAapAa KYKBIK SKoHe Kap>Kbl TEpMUHAEpi)» MakKaJacklHaH OacTall OChl KYHIe JAeViiH TypKi
XaABIKTapbl MeH KOHe TYpPKi >Ka3ba MypadapblHaa Ke34eCeTiH Kap>Kbl aTayAapsl JKeKe 3epTTeleai.
beprin keae 2016 xbranl I'. I'ynep «Eski Tiirkler ¢ek yazar miydi?» makaaaceiHaa cayAa-caTThIK
OallaaHBICTBI CO3AepAiH TapuUXbIMeH Oipre TypkKidepderi caysada «ecemInoT» Oepy AdCTypiH
Ttaaganapl. Typik sepTreyaepinge koOiHe >KasDa eckepTKilllTepaeri AeKCUKaAbK KOopaapAbl
TaKbIpBIITapblHa 0Oea4ill, Ayccepraliuis HeMece MaKaJdaJdap >Kasy >KOAra KoiviblaraH. CoHgail
>KyMbicTapabiH Oipi «Kutadgu Bilig'in Tiirk maliye tarihi acisindan 6nemi» gen araaaarpr. AsTOp
P. Temea KyTThl 6iikreri Kap>Kbl TepMUHAEPIiH TaAAail OTBIPBII, €CKePTKIIITIH TypKi Kap>Kbl
TapUXbl JKaFbIHAH MaHBI3ABLABIFbIHA TOKTaAaAbl. bipHerrie asTop >kasran «Kutadgu Bilig'de ticari
hayat ile ilgili beyitler ve giincel yorumu» maxaaacsiHga KyTTsl OiaikTeri caysamen OailaaHBICTBI
OaliTTepaiH Kasipri 3amaH TyprbldaH cumartaaybl KepceriareH. CoHgall eHOexTiH Oipi
1. Kaaagarreg «Kutadgu Bilig'de gegen bazi hesap terimleri» aTTsl >kymbIcTa ecKepTKiITeri
ecerl >KoHe Kap>KbIMeH 0allAaHbICThl TEPMUHAEP aHbIKTaAFaH.

Maxkaaaaapaan Oeaek, kitanrtap ja >kapblk kepreH. O. Ceprkas MeH P. AanmosThIH
2006 >xpiapl Oacrra Oetin kepren «Eski Tiirklerde Para» arTer MoHOrpadmsga xeHe Typki
ecKepTKilllTepiHAeri aKIlla aTayAapbl >KeKe TaKbIpblll 0o0apil 3eprreareH. M. Ositerrun 2004
kp1apl «Eski Tiirk Vergi Terimleri» gereH KiTanTsl IbIFapa/bl, MyH/Aa KOHe JKoHe OpTaFrachlp TYpPKi
’Kasba eckepTKilllTepiHAe, acipece KBIIIaK MypaJapblHAa Ke3AeceTiH caablK TepMUHAEPiHiH
KoaaaHbIchl Oepiaren. I'. Kerpapr «Eski Tiirkge kaynaklarda gegen iktisadi kelime ve kavramlar»
aTTBl MarucTpaik auccepraumsacbinga 200-re SKybIK TYpPKi S9KOHOMUKAABIK, ©MipiHe KaThICTBI
ces3jep MeH YFhIMAapAbl eCKepTKilllTepeH Tayblll, colileM Hemece ©AeHJeri MblcaabIMeH Dipre
KOpCeTKeH.

AKIma arayaapblHa KaTBICTBI JKeKeJAeTeH MakKasdaldap >KasblaraH, M. Osnerrunniy «Eski
Tiirklerde Odeme Araglari: Kagit Para Cav'in Kullanimi (Kene Typkizepae TeaeM Kypaaaaps:
Kara3 akllla 4aB-AblH KOAAAHBICHI)» aTThl MaKaJachl COHBIH Ad1eli 0oaa asaapl. X. HlnpunHig
2004 >xprarnl «Tiirkgede Para ve Para Birimi» gen ataaaTbiH MaKaJdachlHAa KOHe TYPKi JKoHe OpTa
FaceIp >kazda MypasdapblHAa KOAJaHBLAFaH aKllla atayapbIHbIH STUMOAOTIACH OepiAreH.

Kepmii Typki xaabIKTaphl FaabIMAApBIHBIH immiHAe ©30ek FaabiMbl 1. baGaspoBThiH KeHe
TYPKi MOHeTaJapbIHBIH TapMXbIHa OailAaHBICTBI KiTanTapbl KYHABL. TaabiM eHOekTepiHAe KeHe
TYPKi TUBIHAQPLIHAAFBL JKadyJdap MeH CypeTTepAiH MoH-MarblHACBIH aIllblll, OAapPAbIH Ka3blay
TapuXbl MEeH >Ka3yAblH TypKidepre ToH eKeHiH Jaaeaaeriai [5, 8].

Taakplaay meH Oakblaay. Kasipri KyHi >keke aTay peTiHAe KOAJaHBICTaH IIbIFa OacTaraH
1ya ce3in Adaii xxui KoaganraH. Ecki ageOueTrTepae XXui Ke3aeceTiH Kap Kbl TepMUHAepiHiH Oipi
0oAfaH IyA CO3iHiH Herisri MarbiHachl — «akia». Ce3AiH e3i AIIMaKTHIK CO34iKTe AMaAeKTU3M
peTiHge KepceTiace ae TidiMi3ae aKbI-ITYACHI3 «TeTiH», aKbI-IIYA «aKIIa», Maa-IIyA «AyHIe»,
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AYHMe-TIYA «KapaXkaT» KOC Co3JepiHde YAeCHya, ©OTeMIIya, ©CiMIIy4, >KapHallya cekiaai
HKOHOMMKAaABIK JKaHa TepMUHAEePAiH KypaMblHAa aliTblaaabl. KyHAeAiKTi emipe >Kii aliThLAaThIH
aiibIIIy A, Ial-11y A, )XepreKIyA >KaHa ataydapbIHbIH KypaMbIHAa 4a KOA4aHbLAaAbl.

Ilya cesi Tapuxu gayipaepaeH AATbIHOPAa MeMAeKeTiHAe eH TOMeHTI aKIia KyHBbI SIFHY THUBIH
BaAIOTaCHl peTiHAe KOAJaHbLAFaH. A/ JKeKe Co3 peTiHJAe epTe OopTa FachIpAapaaH Oepi Typki >kaz0a
MypasapbiHAa Kesdeceai, MaceaeH, Kapaxan 4ayipi kas0a >kagirepaepi AreGeTya XaKallbIK ITeH
JuyaHn XuKMeTTe IyA «aKIa» JereHai Oiagipren. MamMAayK KbIIak kasba Mmypaaapsiaga Oya/
Iy AeTeH eKi HYCKachbIHJa JKoHe «ycaK TUBIH aKIlla» JereH MafblHaja JKyMcaAFaH.

Kasak TiziHge ge coHAal ycak MBIC aKIIa «OakpIp, XKapMak, IIlaka» MarblHadapbIHAA JKoHe
JKaAIlbl akKIla CeMaHTMKAchlHAA >KyMmcaaraH. OHbl Ap3aHHbIH IIyAbl TareiMaiAabl; IlyapiHa
TabbLACa TeriHaeln KyaH; Ep Oearici — KyHbIHAQ, 3ep Oearici — myabiHaa; JKopra >KypiciHeH 1ya
6oaaapl, JKamaH xypiciHeH Kya 001a4bl, ATagaH Iy KaAfaHINa, YA KaAChIH MaKaljapblHaH 4a
aHrapaMbI3.

ITya cesi (keiiae Oya HyckacbiHAa) ADailga Aa Kui Ke3aeceai:

Et, KpIMBI3 TaMak 604ca opkiMmre apsaH /ToTTi, AoMAl i3aep eH OHaH Ja apMaH.

©3 OyablHMeH XxaAiH X0k KyHAe Tosp /Kya4BIK ypbII acaiichlH acsl OapAaH.

ITya ymiin KpI3BIKITacChIH, ceH Ae Oip ep /CeHi MaraH Ke3 KblAFaH Iapyapaurep [6, 317].

«OcpI KyHAe MBIHa Oip icTiH Oipas myasl Oap ekeH» Aell, Ka3aKThIH OeTiHeH OKBIII, i34eHTeH
Taaall 601Maca, KiTalITbIH OeTiHeH OKBII i3AereH Talam eMec» (44-Kapa ces).

TinTi Mearar KacsiM mosmaceiHAa KYH-TIYA KOC €03 OOABII JKyMcaAFraH:

AKpIppIT Mearat >K1AbI 04 Oap KYABIH /ACBIITH 91iH OiAMell, AeAi 3yABIM.

Hacocka Kacsim ntti oteipTeiHaap /Beprenmin, aen ceiiaeiii KyHBIH-TTY ABIH.

Abaii TinTi OCBI aTayFa eTiCTiK TyABIPYIIBI XKYPHAK KOCBIII, OyAjay «caTy», — AeTeH TYBIHABI
eTICTIKTI IMayaalaHaApbl:

Aapaapv, ypABIM, KBIpABIM aenl /IIlaabIKTarn, 1aAKpIII, marmnait Ma?

Kamsiceia anapin TypAbiM gent /Kyaviepia 6yagan catrain ma? [6, 210].

ITariaacel3 FELABIMMEHEH MU KenTipep / Joc->KapFa MaKTaH eTim, Oyadam Kepep.

Ongair tipaikti KpIiMOaT Kepim, OyajgaraH ajaM «iaiMai >kay Kepim, axupeTke AyIIIlaH
6oaaapl... He TyciH, He a>kapbIH, He oKIleciH Oyagarll, 04 00amaca, Oip 1a1e caablll, KOpFaAaTblH,
aureyip Oipin-Oipi aasayAblH aMaAbIH i3gecedi (6-Kapa co3).

IITexapimMHuiH ©4€HACPiHAC A€ ITYA CO3iHIH «aKIla» MaFbIHAaChl aHFapbhlAa/bl:

©O/€eMHiH KBI3BIFBIH, TOBIH/ baFblH, TaFblH, Ty ABIH, KOVBIH /Tasak 00ACHH Ke3iMe iaceMm.

OraH Tarbl Kya 00245IK /CaTbLAFaH Maa MeH 11y 604ABIK [7].

Abai1 men laxapimae Oya/miya maTa Typi peTiHje Ae KOA4aHBLAAABL:

JKana OyameH >xaMbIpan cayaarepaep /JuxaHIIbLAap >Kep SKBIPTHIIL, eTiH erep.

Bya xypamn, kuniM Ty3er, KapHsbl Toriran / Karasra epHek >kacarl, cyper oiira [6, 322].

MartarigaH ea >XUBLABIIN KYH cyparaH /JKacay MeH KbI34aH KaAFaH Iy CypaFraH.

ITya acwrabl TabblAca, KoaFa aaaablk /Kici emec eckepycis 60c KaaapAbK .

Kuimi kpimOat exeH aer / EmkiM ceHeH BIKTBHI Ma?

[Tyaasr xuiMm OGopsinr 6o /AAKBIMBIHHAH CBIKTHI Ma? [7].

Enai myaaplH «akIlla» MarbIlHachl MaTaJaH Keadi Me, 94/4e Mara aTaybl akllla MaFblHaChblHaH
aybICTBI Ma JeTreH CypaKka Keacek, Oi3Ille TUBIH AereH MarblHAChIHAH OapbIIl ayBICKAH CeKiai,
OJITKEHI 01 CO341H eH KOHe MaFbIHACHI «TUBIH aKIla» eKeHAiri aiTsiaaael. COHbIMEH Oipre TypKi
Tiazepi MeH ecKepTKilllTepiHAe OHBIH MaTa JereH MarblHachl Ke3jecreiii. /J1aaekroaor FaabM
XK. Adockapaes Kypurim, 3aiican, TapOararaii aygaHaapbeiHAa Oya ce3i «mara, Ke3geme» MaHIHAe
aiTeIAaTeIHBIH KasfaH [8, 101]. Coran KaparaHda OHBIH MaTa Typi MaFbIHachl OYyKia 94e0m Tiare
eMec, TOBOPFa ToH epeKIlelik 0oaca kepek, coa gopmaHbl aKbIHAAP ©34epiHiH eHipaepiHjeri
KO/A/aHBICbIHA Kapall IaliaAaHfaH CeKiaai.

Kasak TiaiHAe epTe adyipaepdeH KoadaHblAa Keair, OyriHri KyHi OeaceHai emec cesre
alfHaAfaH, Oipak >kKaHa TepMMHJAepre peTiHAe KaliTa KOAJaHBICKA Kipe OacraraH Iy ce3i Typki
TiagepiHAe Ae KeH TapadraH ce3gepAin Oipi. Ocipece ©30eK, YIFBIp, Kapakaalak, KBIPFBI3,
a3epOailkaH, TypikMeH TiagepiHae Oizaeri «akIra» co3i CUAKTH aKTUB €03 O0ABIIT KOAAaHbLAAAbI.
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Aiaas TepMMHAIK aTaybl Jda OYPBIHFBI «aATBIH aKIla» MaFbIHAChIHAAFBI CO3J€H IIbIKKAH.
Herisi aiaae OypsIH mapcel TidiHAe pecMu BaaioTa (Oec KyMicKe TeH aATBIH >KaAaTbLAFaH TUBIH)
0oaran. Kasak KbI3bIHBIH ia49 eciMi Ae OCBI paH TiAiHAET! «aATHIH aKIlla, aATBIH» MarbIHACBIHAH
meIkKaH. Kei3 ecivinen 6eaex Aiagadek, Aiaasbait, Kadaiage, Adiasexan, 964iaa9 Topisai Kici
ecimMgepiHiH KypambiHAa Kesgecedi. OHaacbiHOB Aiade eciMiH mapchl TidiHAeri THMAa «aATbIH»
cesimeH OariaanbicThIpFaH [9, 328]. Bipak Oy co3aiH aaramikbl MarbiHack! apab tiainae Lls tiaaa
«KYMICTi >KalaTy¥fa apHaJAfaH CYMBIK aATBIH» OoafaH. ©30eK TidiHAe Ae TmAAa ce3i OacTarKbl
MarbIHAChIHA JKaKbIH, MBICAAbL: TIAAA TUII «aATBIH JKaAaTbLAFaH TiC»; TUAAa CYBU «aATBIH OOsy».
Typxi TiagepiHiH OipasblHAA «aATBIH >KaAaTbIAFaH KYMIC TUBIH» AeTeH MafblHaAa KOAAAHBIABIII,
KeliH Ke/e «aATHIH aKIla» HeMece «aAThIH» AeTeH MaFbIHaFa aybICKaH.

Aiaae araybl Kasak TidiHae ToOeciHeH 4ia49 KyiiAbl «yade MeH OyAajere oparl, Oarran KyTTi»
AereH TYpaKThl Tipkec KyliiHge Ae anTblaaAbl. «Kell akia» MarblHachlHAQ MBIH Jid4a HeMece
MBIH Ai44a4BIK AeTeH TipKec TypiHAe Ae KOAAaHblAaAbl.

Aiaae cesiHiH Kasak TidiHAe epTepek Ke3eHAepAeH Oepi KOAAaHBIABIII XXy preHiH AGail MeH
[ITexapim eaeHAepiHAe Ke3leceTiHiHeH aHFapaMbl3:

Cen MpIHa 6ip iminae /Aiaaaci 6ap gopbansr aa!

bipin aacan, >xoHe 0ip /Aiaae aaiibiH, K0abIH caa [6, 393].

Ea >xaawsapl ata MeH adackida / «Kerr Maa aa» aen 6aaaHbly OarachblHa».

Kys MBIH Aiage aaawr Aa, xkeaeit catThl / «[Ib1gaapiM» ger1 OaaaHbBIH Ka3achIHa».

Y1 MBIH yIII Ky3 giadara ketti caTsin /Illemrecine amn kea4i TaHBIPKATHIII [7].

Kaszax TiziHiH TyciHAipMe ce3airiHle OakbIp Co3iHe «MBIC; MBICTAH >KacadfaH ycak THUBIH;
MBICTAH >KacaAfaH IleleK; TaMaK JaliblHjayra apHaaAfaH, TyOi IIyHFbLAAQy, KBICKA CaIlThI
BIABIC» A€TeH aHBIKTaMa OepiareH. AMIMaKTBIK CO34iKTe 00ACa 04 CO3 XKePTiAiKTi epeKIIeaik gel
TipkeaiIl, ap eHipaeH Oec Typai MarbIHachIH KeATipreH: bakpip 1. «i1eaek»; 2. «KaHBIATHIP»; 3.
«DaKpIpalll, YAKeH oXKay»; 4. «yAKeH KazaH»; 5. «ycaK TubIH». Herisi GaKpIpAbIH aAfaIksl oapi
KeH Tapa/AfaH MarblHachl «MBIC TUBIH» €KeHAiri Oeariai. bakplp cesiHiH «TubIH, Oakblp aKIa»
MarbIHaChIHAA KOHe 3aMaHJapaaH Oepi KOAAaHBLABIII Kele JKaTKaH TeA Co3 eKeHiH Ka3akK MaKaa-
MaTeajepiHeH ae aHFapaMbl3: bapmaran sxepae Oakbip Oap. biaikTi Kici — Oara >keTIiec aAThIH,
6iaikcis kici — 6ec TubiH OakbIp. [Toaen sxepae aateiH Oap /I3aen Gapcay GakbIp 4a >KOK. AKbLA
6o4ca, bakpip Tabwraap [10, 82].

AbariabplH O3iM oHTiMeci IIbIFapMachiHAa OaKbIP CO31 «MBIC THBIH» MaFbIHACBIHAA Ke3Jeceai:

Amap aa mMbIc OaKBIpABI aaAbIHA cal /AATHIH 004ca, 001aAbl OipTasai Maa.

JKaarpI3biM, He KblACaH Ja cak 60abI Xyp /[JKoaireit Oom >kypMeciH aHTypFaH maa... MbIc
OaKbIPBIH KOABIHA aAAbI-AaFkl //laTiKere KyHAeTideH epTe Oapabl (O3iM oHTiMect).

Kene Typki >xasba Mypaaapsl JdepekTepiHe >KyriHep 0Ooacak, OHBIH Abaligarpigail o
Dacra «DaKbIp akllla, MBIC TUBIH» MOHiIHAe FaHa >KyMca/AfaHbIH KepeMis: KeHe yiirpIp >Kasyabl
MypasdapblHAa OaKbIp «MBIC aKIa, TUBIH; aKllla OpHBbIHA KOAJAaHBLAFaH MeTaal». Kapaxax
AdYipiHiH eH KYHABI Xaairepi Auyann ayratut TypkTe Oakblp «KpITailga KOA4aHBLAQTHIH aKIIIa;
TUBIH TYpi» Aen OepiareH. TemeHnaeri MakaaAa aliTBLAQTBHIHBL JKa3bLAFaH: bap OakeIp, 110K aATyH
«bap TUBIH >XOK aATBIHHaH >XaKcbeD» [2, 571]. Opra racsipaaH OacTam OHBIH «MBIC» MarbIHACBIHAA
’KyMcada OacraraHbIH Kepyre 004aAbl, MaceAeH TapUXM KBIIIIaK MypasdapbiHia Oakblp cesi
«MpIc» [11, 91] aerenai Giaaipeai.

Kasipri Typxki Tiagepine keacek, koOiHe «MBIC, JKe3 (HeMece OChl MeTaljaH >KacalfaH Ieexk,
O>Kay)» MoHiHJe ailTblaaabl. HerisineH, KbIInaK, KapAyK, OFbI3 TidgepiHAe >KyMcasdaAbl, KeHe
MBIC TUBIH MaFbIHACBIHBIH ©3TepIeHi e aHrapblaaabl.

Pscsanen GakbIpabl mapchl TidiHgeri 6aheip cesiMen GailaaHBICTEI KOpeai, sSIFHM OHBI Kipme
ce3lepAin KaTapblHa JKaTKbI3aabl. Aa PaMcreAT KaaMak TiaiHAeri O9KMp «KilllkeHe KasaH» CO3iH
TIOPKI3M eIl aTall KOPCeTill, OHBIH MOHFOA TiAdepiHAe KOAAaHbLAybIHAH OHBIH MPaHNU3M eKeHiHe
KyMoHMeH KaparaH. CeBopTsH OacTaraH FaapiMAap JaiibIHAaFaH DTUMOJAOTUABIK CO3AiKTe
Oaxplp cesiHiH Oak-/Oaf- eTicTiriHe «-bIpP» SKYPHAFBIHBIH >KaAFaHYbl apKbLAbI >KacaAfaHbl aAfa
TapThlAaabl, Ad91eA peTiHAe Kapalllali-MaaKap TidiHaeri 0ak- «keH OailbITy, OaAKBITY» eTiCTiri
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kepcetiareH. bakpip cesi Illnirpic Eyponagars! Tiagepre ge Typki TiagepiHeH ©TKeHi Dalikaaaabl,
MBbICaabl: Ooarap T. Oakep «MbIC», DaKkpad «OakKbIpalll»; cepOd T. Oakap «MbIC», DaKpa «DaKbIpall»,
aa0aH T. 6akep «MBIC», ITarpayd «0aKpIpal» TiagepiHe Ae KipreHi aHbIKTaAAbI [12, 46].

Com ataysl «Ky3 THUBIHFA TeH akla, pyOAb CO3iHiH Kasakila OalaMackl» peTiHJe
KOAAAHBIABII, Kasipri ke3de KOAAAHBICTAH BIFBICHINI JKaTKaH ce3aepAiH Oipi. OHBIH aAraIlKkbl
MarbIHAChl «TyTac, Kecek, KyliMa» OOABII, «pyDAb» MaFbIHAChIHA OPBIC TidiHAeTi ceMaHTMKachIHa
yKCaThIIl aybIcKaH 004y kepek. Kasak Tiainae Oya ces, 3opceiHranra Aaaa 6ap /Com Temipre
Oaara Dap aereHgell cOM aATBhIH, COM TeMip JereH TipkecTrepae ae cakTaaraH. CoraH KaparaHaa
Oya pyOab OpHBIHA KeATeH >KaHa Co3 eMec, epTe KedeHAepaeH Oepi KOAAaHBIABIII Kele KaTKaH
KoHe co3imi3 0oaca kepek. TinTi AGait men lllakapimae ge aTaaran aTay Kesgeceai:

Tizenin, reamipin i3aenep /Tubin 6a siku 6ip com 6a? [6].

MaraH Oitce ocel Maa /JKaHBIMABI HeTe KpICTap eM?

MBp1H TeHreHi 6ip comaart /Kp3pirbiMa ycrap em.

ITapaaan oa yapikThI aaran /CoMbIHa coM ecim caaraH [7].

Kasipri Typki Tiagepinig 6ipasbiHia cOM «KYy3 TUBIHFA TeH aKIlla», SIFHU PyOAbAiH Oasama
aTaybl peTiH/Ae aliTbLAFaH >KoHe Oy pbuIHFBI KeHec ogarsl MyIlle eadepi HeMece aBTOHOMUSAAPBIHAA
KOAAAHBIABIII T KeAEAL.

PacsHen coM cesiHiH wyBall TidiHAeri «caH, ecell» JereH MarblHAChblHaH OHBIH «CaH»
TyAFacblHaH KeAyl MYMKiH JereH ITiKipAl aAfa TapTa4pl. bipak caHHBIH uyBall TidiHAe coM Jell
e3repiayi OHBIH COA TiageH Oi3AiH Tiajepre KipreHiHe gaaea 604a aamaiiabl. Keitbip raapiMaap
COM-ABI AaTBIH TiZiHJAeri cyMMa/coMMa TyAfachIMeH OaiiaaHBICTHI KeaTipeai. CeMaHTMKAABIK
Ad71eA peTiHJe IIeT TidiHAeri MaHeT/MOHeTaHBIH TYpPKi TiagzepiHe MaHaT Oom KipyiH KepceTeai.
bya xepae ae cymmaHBIH Kasak TidiHae coma «Deariai Oip Mealepaeri KapaskaT» COMaAbl
«akIaasl, Oai» AeTeH TyJAfalap COM eMec, OPBIC TidiHAeri cyMMa-gaH KeareH. OHBIH COMFa eIl
KaTbIChI YKOK, €KeHi aHBbIK.

baproang opraraceipaarel eBpoIaablK KOIICTiH CO3iH 494eA peTiHAe KeATipill, coM cosiHig
TYpKi-TaTap AadalapblHAa aAThIH HeMece KyMic Keceri, KyliMachl MaFbIHaCbhIHAA aKIlla OpHbIHA
JKyMcaAraHbIH aara Taprtaabl [12, 327]. Coran KaparaHga COM CO3i «aAThIH HeMece KyMiCTiH
KYJIMachl, COMBI, Keceri, Ta3acbl (aATBIHHBIH)» MarblHACbIHAAFBI COM (COM aATBbIH) CO3iMeH
OartaanbicTel. CoM eH OipiHIN «IIIaFblH, THIFBI3, TyTac» MarblHAChIHAaH aAAbIMeH «MeTaA/blH
KYJIMachbl, Keceri» KeliHipek «coM, py0ab» MoHiHe aybickaH. Kene Typki kazba mypaaapbiHaH
Auyanu AyFaTUT TYpKTe CyH JereH TyAFajda opi aAThIH CO3iMeH TipKec TypiHAe >Ka3blAFaH CyH
aATyH «Kecek aaThiH». Kasipri Typki Tiagepi MeH KeHe TYypKi kaz0a Mypadaphl gepeKTepiHeH Je
COA KOHe MaFrblHaChl aHFapbllaAbl JKOHe OHBIH OYPBIHFBI 3aMaHHAH COM aATBIH TipKec KyliiHAe
>Kas3blAFaHbI OaiiKaaaAbl: KYMBIK TidiHAe COM aAThIH «cad aAThIH» TipKecC KyifiHAe FaHa aliTbLAaAbl;
KBIPFBI3 T. COM «OHAeAMereH MeTaA KeceTi»: COM TeMUP «Yy/AKeH KeceK TeMip»; COM KyMYIII «Ta3a
KyMic»; KapakKaaIlak T. COM «KeceK»; COM aAThIH «cad aATbIH», COM TeMUP «TeMip 0eairi»; Typik
T. SOM «TBIFBI3, IIIaFbIH; KYIIMa, KeceK, Ta3a, KOCIIachI3».

IMMaka «MmeTaaa akllla, ycakK THBIH, Kapa OakbIp». lllaka cesiHiH o4e0u Tiage OeaceHai
JKyMcaaMall KeDOiHe KepKeM IIIbIFapMasdap MeH aybl3 oJeOmeTi yaridepiHge alThlAaTBIHBI
aHrapblAajbl:

AATITBIABI-TITIK OOAFaHHBIH >KOABI 004ca /bi3 MOIBIHAB OypMaliMbI3 IaKachbIHa.

KpIcKa KyHAe KBIPHIK KypaH coKca Aarbl /YAKeHAep Typa Ma eKeH OaTachiHa [7].

IMaxaubiy OakbIp aklla, yak TUBIH MarblHACBIHAAFLI CO3 €KeHIH Kelecli MakadJaH Ja
aHrapaMBbI3:

ITicre xaObIFbI ImIOHTe O0AMarAbl /Capsl m1aka TeHre 6oamaiiast [10, 257].

by ces xasak roBopaapslHia 4a >KyMcadaThIHEI asiH.

KrIpre13 TiaiHAe 4aKa co3i Kasak TidiHAeTidell MaFbIHaFa Me: yaka «ycak OaKbIp aKIlla»: 4aka
OyA/KBI3bIA YaKa «yCaK TUBIH aKIlla»; K€TY YaKa Kap3bIM >KOK ((Pppas.) «KeTi TUBIH KaphI3bIM Ja
JKOK»; Kapa 4aKa «Kapa 1I1akKa, KoK TIbIH».

[MTaka cesiHiH «ycak TUBIH» JAeTeH MaFbIHACHI «KYHi >KeTiAMereH OajaraH, Te, >KaHa TyfaH,
HopecTe» aereHAl OiagipeTiH miaka (KbI3bLA IIIAaKa <«oKarl-’Kac, 9l ecill >KeTiAMereH, HopecTe»;
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IIaKaslak, «HIpecTe») >KoHe Oaja-Iara KOC ces3iHgeri «Oasa» MoHIHAeTl IIara TyAFachbIMeH
OaiiaaHbICTH O0Aca Kepek [13, 161].

Kasipri Typxi TiagepiHiH iltiHAe TypikMeH MeH a3epOariKaH TiagepiHAe OCbl MaFbIHaAapBIHAA
FaHa aliTblAaAbl, MBICaAbl: TYPiKMeH T. yara «Oasa»; yara-dyra «Daaa-1ara»; bujgesaerny yaracer
acMaHAaK! aiibl AuA9p (Makaa) «baliabiH epke Oaaackl acllaHAAFEI aliAbI TiAeliAi»; 93epOaiikaH T.
yara «OeIle, HopecTe, I1aKaJak». ©30eK TidiHAe UaKaa0K «HapecTe» AeTeH TYBIHABI HY CKacbIHAA
anTslaaapl. backa Tiagepae Tek Daaa-mara Koc ce3iHje FaHa JKyMcadaAbl.

Tenre — KasakcTaHHBIH YATTBIK BaAlOTachl peTiHAe 1yA4, COM, aATbIH CO3AepiHiH apacbhlHaH
Oexep TaHAaaMaAbl. ONTKeHi TeHre aTaybl KOHe 3aMaHHaH Oepi Kasak JadacbhlHAa KOAAaHbBLABII
Kesleai, Oepri Ke3eHHIH ©3iHAe «COM, aKlla, KyMiC THBIH, >KMBIpMa THUBIH» JereH MarblHaja
anrblarad. CoHBIH iITiHAe TYPKi TiadepiHAe KeH TapaAfraH CeMaHTHMKAChl — « KMbIPMa TUbIHFa
TeH KyMic MOHeTa». ADaliAblH aydapMa IIbIFapMachlHAa Aa «KYMiC TUBIH» JAereH MarbIHachl
aHFapblAaAbl:

Kepaen Gacpin mripkeyre >kakbiH Oapanl /Kaarasan 6ip TeHreaik Kymic aagpsr....

bopin Gipaeit Taaacnaii, Oeairr aa, gen /Bip Tenreaik xymicri AakTeIpAst [6].

3epTreymiisep TeHre cosiHiH AATbIHOpAa AdyipiHde Pych eaine jgeHpra ©oAbBIII ©TKeHiH
aara TapTaApl. Aa TyOipiHe KaTBICTBI STUMOAOITAp TYpPAi TY>KBIPBIMAapMeH aHBIKTallAbl.
Muxaommma nen @pen tamra (tanOa) cesimeH OaifaaHbICTBIpFaH 0oaca, PaaaoB «geHrezex,
TeHipeK» MaFbIHaCBhIHAAFbI TeHepeK-Ke KaTBICTHI Aell TyciHaipeai. 4oOpoAOMOB TeHre-Hi TUBIH
ce3iMeH TepKiHAeC Jell KopaMaajalAbl. PsacsiHeH ocel Ty>KbIPBIMFa >KaKblH OJ1 0iAAipin, OHBI
MaH4yp TidiHAe KOAAAQHBLAAThIH «OyAFBIH» MaFbIHACBIHAAFBI A€HKe aTaybIMeH TOPKiHAeC KOpIeH.
Aerenmen, I'epakaena, Xopn, Mionkaunu, Eropos, AXMeTSHOB ceKiadi AMHIBIUCT FaAbIMAap
TeHTe-Hi IapCBIHBIH JaH/AaHar (A9H/A9HEK) ce3iMeH OalldaHBICTBIpFaHAAPBl Ad1€AAi KaKeT
ereai [12]. Aaraii, dyBam, TinTi MOHFOA TidiHAe, COHBIMeH Oipre MaHUyp TiadepiHAe «KyMic
TUBIH» JereH MarblHadapja caKTaAFaHbl OHBIH KipMe 94eMeHT eKeHiH JKOKKa IbIFapaasbl. bisme
0a Paaaos aiiTkaHaall «AeHTreleK» MarblHACBIHAAFLI TeHepeK (TeHipeK) ces3iMeH TepKiHAec
Doaca Kepek, ©JITKeHi TeHIeHiH 031 4oHreleK MOHeTa TypiHAe 004aabl, 04 OHBIH ©3i TeH AereH
TyOipiHe anapaapl. ExiHI karbiHaH, aATail Tiadep TOOBIHAAFBI «TUiH, OYAFBIH» AeHKe-MeH Oip
eKeHAIrH Je >KOKKa IIpIFapyra 0oamarigpl. OVTKeHi THiH >KaHyapBIHBIH Tepici akilla OpHBIHA
KOAAaHBLAFaHBl TapuUXTaH OeAridi >KeHe TeHTeHiH KOHe KoHe aKTUB MarblHAaChl TUBIH JeTeHre
keaeai. Tenre kasipri Typki Tiagepi apachlHAa KapaKaAallak, KbIPFbI3, TaTap MeH OaIlKypT
TiaAepiHae, COHBIMEH KaTap ©30eK, YIFBIP, TYPiKMeH TiadepiHAe «COM, aKllla, KMbIpMa TUBIH,
MOHeTa, KyMiC TUBIH» TillTi «0aAbIK KaOBIpIIIaFbl» JereH MarblHalapAda KOoAjdaHblAaAbl.

THbBIH Kap>KbIABIK TePMUHIHIH «ycakK MeTala akila, KasakcraHaarpl eH Killli BaAlOTaAbIK
Oipaix» AereH MarbIiHachl Oeariai. Ocbl BaalOTaAbIK MarbIHachl « TeHre TMBIHHAH Kypadap» AereH
MakaaJda Aa Oailikaaaapl. TubIH aTtaysl Tiaje «aKllla» AeTeH >KaAIlbl MaFblHara 4a ayblCKaH 004y
Kepek, MbIcaapl: TubiH Oap Ma? Kex tubiH aa >xkok! TubeIHINBIA agaM aeTeH aybI3eki Tiageri
TipKecTe cOA Ma¥FbIHAChl aHFapblaaabl. ADaliga 4a cOA MaHi KepiHeai:

KypObiHHBIH KBI3BIK AeTeHiH /Co3 eKeH eIl all IIbIKIIa.

Aaaasan Tankad TubiHAB /Caa ga cakTa KaIllbikKa [6].

OPpuHe TidiMi3aeri «MOHeTa aKIlla» CeMaHTUKAchl Ja ©1eHaepAe TaOblAaAbl:

YsiaraHHaH TacTaraH Oip MBIC TUBIH /Al KeJelire 0A-AaFbl KbIMOAT OYIIBIM

Kem karibrpisl 6ip-0ipin knmeaeiiai /bip TmbiHFa Tasacein yiimeaeiiai [6].

IITexopimMHiH ©1€HiHAe A€ COHFBI ceMachblHAa JKyMcaaaabl:

JKOKTBIK, OapAabIK, >JKOFaaMaK — apasacs! /Y1 epikci3 001a4bl MaFbIHACHL.

Haskarariaait >kapk eTin ermriek 6oaca /OMipaiH OH TUBIHABIK >KOK Oaracsl [7].

TupiHrFa yKCcalThIH THIH geTeH ge Oap, ekeyi yKcac cesdep 6oaca ga, MaFbIHa KarblHaH Oip-
OipiHe KapamMa-Kapchl aliTblAaAbl, AeTeHMeH TUBIH MeH THUiH Herisi ekeyi Oip ce3. bypsIn Tek Tnin
cos3i raHa OoaraH. A TUBIH BaAIOTa/AbIK TEPMIHI COFaH YKCaThIII KelliH Haliga 6oaraH. bacbiHaa
TUIH TepiciH KeHe TypKidep aklla Kypaabl peTiHJe maiigasanrad. OpxoH eseHi aliMarblHAA
TaOb1aFaH biare xaraH eckepTkiminge Kek TelieHnH TypykMeH DoayHyMa KasfaHbl OupTumM «Kek
TUiHIH TypiriMe, XaAKbIMa aAbIIl OepAiM» AereH coeriaeM Oap.
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KriTain aepexrepinge e >KasplaraHaall, KeHe TypKidep cayga Kypaabl peTiHge KiOek,
JKBIAKBIL, OYAFBIH >KoHe TUiH TepidepiH maiigadanraH. Ocplaaiiilla TWiH aTaybl «akKIlla, TUBIH»
JereH >KaAIlbl MaFbIHACbIHA KelliHipeK aybICKaH.

JKanyap TepiciHin akIia MoHiHe aybICybl OacKa Tiagep ae OaliKaaaAbl, MaCeAeH, eXKeATi OpbIC
TidiHAe aKIla aTayJapbIHBIH KelfOipi >KaHyap aTaybIMeH OallaaHBICTHI eKeHAiri kepiHeai. Kene
OpBIC KoHe CAaBsH TiAdepiHAeri KyHa akIlla OipAiriHiH KyHHMIIa AereH >KaHyapAblH TepiciMeH
DallaaHBICTBI €KeHAITNH >KOKKa IIblFapa aaMaliMbl3. XOpPBaTMSAHBIH YATTBIK BaAlOTachl KyHa
Aa oCblgaH IIBIKKaH ekeH. TimTi Oi3 aybIeki Tiage AoaAdap MarblHAchIHAA alTaThIH Oakc coesi
arpIAIIBIH TiaiHAeri buckskin «Oy¥er Tepici» gereHHEH KeaAi gell JKopaMaAjaibl.

Cariblnn KeareHAe, Kasipri TUBIH co3i THIH aHBIMEH TiKeAell OallAaHBICTHI eKeHAiriHAe KYMoH
>KOK. BypbIHFBI 3aMaHAa THiH >KaHyapbIHBIH Tepici akllla OpHbIHa KOAJaHblla KeAill, apTbhIHaH
aklIlla, MOHeTa» JereH >KaAIlbl MarblHara ayblcKaH. Tiageri KaaplITackaH MarbIHaChIHaH KeliiH
«eH Killli BaAI0TaABIK OipAiK» AeTeH TepMIHAIK MarbIHACHI XKacaAraH. «TMiH >KoHe OHBIH OaFraabl
Tepici» MarbIHaChIHAAFBI TUIH CO31 TYPKi TiagepiHae Ae «TUBIH, akllla» MarFblHadapblHa aybICKaH.
Oa aypIcy Aa TUBIH TepiCiHiH ©Te epTe Ke3eHAepAeH «cayAa Kypaabl, akllla OpHbIHA KyMcaAFaH
Oaraabl Tepi» peTiHAe KOAAaHybIMEH OallAaHBICTEL.

AKIna «aklIIa; TMBIH; KyMic, aAThIH aKllla; Kap>Kbl, Kapa’kaT; cayJa-CaTThIK Tayap KYHBIHBIH
e11IeyirTi 004aTbH KYHABI KaFas»:

OpKiMHiH e3i i34ereH Hapceci Oap/ComaJan akIlachlHa COHaH ajap.

Bipey ykmac 6y cesai, Gipey yrap /baracbhlH IaibIM KblAMall aH-TaH KaJap.

A3 ax1nara >xaagaHbln /OHOec icke aa4aHbIIl,

Catpinr aama, co3 catca /Oa acblaabl aggaMac.

biaaTkeHin Oaitel akma /Ep >kakceIchIH TaHgamac [6].

Asimait akinacslH /OKBICBIH a3aMat

Ernr Gerer kaknaceiH /JKacaceiH casamar [7].

Kemne Typkisep akima cesin OypbiHHaH KoadanraH. KeHe Typki cesairinge akda cesi Kasipri
MarbIHaChbIHAA TipKeAreH >XKoHe OHBIH EHmceil GoliblHAa TaOBlAFaH KOHe MOHeTada TipKeAreHi
>KaspLaraH. Moaceaen, Exnceit GoiibiHaH TaObLAFaH KOHE KbITall MOHETAaChIHAA aK4ya CO3i >Ka3blAFaH.
Apxeoaorrap TaOblaraH TUBIHHBIH TaH mmnepusceiHa ToH ekeHiH api VIII racwipra Tmeciai
eKeHiH gpaeaaereH. TaObLAFaH KOHe TUBIHHBIH aAABIHFBI JKaFbIHAA TOPT KbITall reporandsl 6ap
0oaca, apTKpl OeTiHAe TOFBI3 CMMBOJAJaAH TYypaThIH TYpPKi TidiHAe ceiiaeM >KasblafaH. Pagaos
1895 >xprapl 04 >kasbanbl ben uwasn Oup axua «ben-lllasH, Gip akma» gem okprFaH. Aa 1960
kb1abl AMHIBUCT IllepOak oHbl byH 9BIFBIM aK4a «MBIH IOBIFBIH akIlla» Jell OKBIII ayAapy
Ka>KeT eKeHiH aara TapTagbl. KpI31acoBTHIH TY>KbIphIMAaMachkiHa calikec EHmcel >xaairepi 6om
caHaJaTblH TUBIHAAFBL >KasyAbl buH 41 ypyMm akua «4eKaHHbIe (KOBaHble) 4€HbIM», — AeIl OKBIII
aysapy kepek. JoopoaomMos, Ooaca, Oya KeHe >Xasyabl bun un ypym axya «Tpicsya unkumaeit
(aurmaeit — MoHeTa)», — Aell ayAapaabl [4, 86]. COHFbI TUBIH eIl ayJapFaH TY>KbIpbIMAapAaH-akK,
aKIIIaHBIH eH 0achlHAa «KYMIC TUBIH, Killli KyMiC MOHeTa» JereH BaAlOTaAbIK MarblHACBI OOAFaH,
KasipTi >KaAIbl akllla JereH MarblHachl COA TMBIHHAH KeAill ayblCKaH JereH Ol Keaedi.

Hoatmkeaep. Ty6i Typki akmra cesinig TyOipi «afrbl» co3i ekeHairi ge anTslaaabl. MaceaeH
aaTtauct raabplM Pamcrear axmia cesiHiH TyOipi «Ka3blHa» MarbIHACBHIHAAFBI KOHE aFbl CO3i Aell
Tabaap! [12, 121]. Paceinaa aFbl YFBIMBI KOHe TYPKi >Kaz0a ecKepTKilTepiHAe «KpiMOaT, Oaraabl
AVHIe, acbll TacTap; aATBbIH olleKelili OyibIM; KbIMOAT Mara, Taza >KiOek» MarblHaJapbIHAA
KoAAaHblAFaH. Afbl ce3i eH aaramn Opxon xagirepi Kyarerin (731 3k.) eckepTKiIlliHAe TipkeAreH:
Tabrau OyayH caObl cyuns, arbIichl MbIMINaK epMuil. Cyunr caObIH, JaMINIaK aFblH apbIll, bIpakK
OoayHyF aHua IaryTelp epmuin «KpITal XaAKBIHBIH Cco31 TOTTI, >KiOeri >kymcak ekeH. TorTi
cesiMeH, )XyMcak KiberimeH apOarl, >KbIpaKTaFbl XaAbIKTapAbl ©34epiHe >KaKbIHAaTaAbl €KeH».

FaasimMaap >xaamsl KaOblAAAaHFAaH STUMOAOIVS OOMBIHINA «aKIIbLA, aKIIbLAAdy, aKIla (aK
cexiaAi)» MoHiHeH aybICKaH Aell ailTaAbl. DTUMOAOIUAABIK CO3AIK aBTOpAaphbl 3epTTeyllilepaiy
TY>KBIPBIMJAPBIH ecKepe OTBIPHIII aK Coe3i epresde KyMicTi Oiadipyi MyMKiH JereHAi aara
TapThIIl, 93epOali>kKaH TidiHAEr aF IyA «KyMic akia» MplcaabiH KeaTipeai [12, 120]. Conga 6ya
STUMOAOTUs OOMBIHINA aKIlla JereHiMi3 cesde-ce3 «KyMicTell (Kywicie)» JereHAi Oiagipeai.
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ExiHmi >kakTaH aaraHga, KOHeJeri KyMic aklIlla HeMece KyMiC TUBIHHBIH TyCiHe YKCACTBIPBIII
«akIlla» TepMMHi Iarida 0oaraH 0oaca Kepek, SIFHI aKIlla Aell o OacTa KyMiC MOHeTara FaHa
alTBIAFaH Aell ecenTelimis. MyHBIH Tarbl Oip 49aeai AHaao0ABI TYpiK >Kaz0a Mypadapbl MeH
TYpPIiK AaJeKTizepiHae aKye ce3i «KyMic THBIH aKIlla» MaFblHaCblHAA KOAAaHblAaAbl. MIHYCMHCK
Mypa’KaliblHAa CaKTayAbl KeHe KblTall TUBIHBIHAAFbI PpyHa >Ka3yblHAa Ja OA Ce34iH (TbIcsAda
AGHEXKHBIX eAVMHNII, MOHeT) JeIl ayAapblAybl akIlaHbBIH KyMiC THBIH OOAFaHBIH aHFapTajbl.
CoHgpIKTaH KeHeJeri KyMic akllla HeMece KyMiC THMBIHHBIH TYCiHe YKCaTbIIl «aKIa» TepMMHi
Haliga OoAFfaH, SIFHU aKIa Aerl o OacTa KyMic MOHeTara FaHa aliThlAFaH Jell ecemnrrerimis. Kasipri
KaAIIbl aKllla 4ereH MarblHachl COA KyMicC TMBIHHAH aybICKaH D0aca Kepek.

KopsorTeiHabL. Calfplll KeAreHAe, akllla MarblHachlHAQ Kasak TidiHAe a3 co3 Ke3aecIleliAi.
bipak oaapapIH OypbIH Oacka MarbIHACKL OOAFaHbI KbI3BIKTBIPAAbl. MBICcaabl TUBIH — «THiH Tepici»,
IyA — «KpIMOAT Mara Typi», TeHIe — «KyMiC MOHeTa», COM — «aATBIH KeceTi» ce3jepi OacbiHAaA
Dacka MarblHada KOAAAHBIABIIL, KelliH «aKIla» MarblHacblHa aybICKaH. AKIIa ce3i ge ocblaail
DacblHAa aK HeMece KyMiC THBIHFA KaTBICTBI aliTBIABIN, OA TUBIHHBIH KOAJAHBICHI KeHelreHHeH
KelliH >KaAIbl aKIaHbl Oiagipe Oacragpl. Ocblaaiiiia Kap>Kbl aTayAapbIHBIH KeOi KeHe TypKi
TidiHeH Keae >KaTKaH ©3iMi3JAiH Tea cesjepimis canaaaabl. OaapAblH MarblHaChIH TYCiHAipiI,
Tia allHaABIMBIHA KaliTa KiprizOecek, 4244ip, Oakplp, IIaka, >kapMak, eareil, ceake0Oaii, Mip,
>KaMOBbl, KOMTYIK, TaTYAK, aKKYIPHIK, Kypell, T.0. KOHepIeH co3Aep CUAKTBI YMBITBLABII KeTyi
raxkan emec. OaapAblH YMBIT 00AyblHa CMHOHMMAEC CO34epAiH OeaceHAl KOAAaHBLAYBl HemMece
KipMe DJeMeHTTepaiH Je Kipiryi acep ereai. MaceaeH, keHe TypKi gayipiHge ycrem OoaraH
TYPKi akllla aTtayJapblH OpTa Fachlpja apaO-Ilapchl MaJeHMeTi >KoHe cayJaHbIH JaMybIMeH
Oipre KeareH AupXaMm, AUHap, AidAa, MaHaT, IyA TepMUHAEPi aKTuB KOAJAaHBICKa Kipin, Tea
aTayAapbIMBI3AbI KOJAAAHBICTAaH bICBIpa OacrtaraH. Oaap Ja yaKbITIIEH YMBITBIABII, KeOi Kici
eciMJepiHge FaHa CaKTaablll KaaAbl s 0oamaca Dacka Tiadepae pecMm BaAlOTa aTaybl peTiHJe
’Kacayza. JereHMeH coJapAblH ilIiHAe akIlla, TeHIe, TULIH TePMMHAEPl CYLIPBIABIIL IIIBIFBIIL,
Tiaimizge OeaceHAl KOAJaHBICKA 1e 0044pl. Aa OaKbIp, IIakKa, >KapMak aTayJapsl Oipre-Oipre
YMBITBIABIII, UCTOPU3MTIe aliHaayAa. Makasasa aiiTeramait KeTmeit 0i3 OiaMell KaAraH aybI3eki
TiaAe, KepriAiKTi coliaeHicTepae alThlAaThIH ©3re Ae Co34epAiH Ke3AeCeTiHiH >KOKKa IIbIFapa
aamaiimpI3. EaiMis Teyeacisairin >Kapusaarl TeHTe MeH TUBIHFa >KaHa Aell OepreHiHAel, e3re
aklIlla aTtayAapblH Aa Oeariai Oip MarbIHaja KaliTa aKTUB AeKCUKaFa alfHaaAbIPY MYMKiH, MaceaeH
>KaMOBI aTaybl >KaMOBI aTy OVBIHBIHAH KeifiH Oiaine Oacraanl. OcbIHAAM TiAgiK peopMasapMeH
a4i ae Oipas cesgepai Tipiaryre Ooaap eai, ©MiTKeHi KOHepreH aTayJdapAbl 3epTTey, OdapAblH
HeTi3Ii MaFpIHACBIH TYCIHAIPY apKbLABI KaHa CO3 TyABIPY YIIIH Je MaHBI3ABI, Oip FaHa MbIcaA:
Tiageri AMaAeKkTU3MIe aliHaAFaH IIyA CO3i albllIIly4, >KOPIeKIlya, ©ciMIya ceKiadi >KaHa
TepMUHAEPAIH KypaMbIHAa KOAAaHBLABII, 94e01 TidiMmisre KamTa KipAi.

Kasakcranga axIaHblH TapuXbl KeHe 3aMaHJapAaH Oacray aJaThIHBIHA KapaMacTaH,
Kap>Kpl TEPMUHAEPIH TiAAiK TYPFbIJaH 3epTTey KOAFa aablHOaraHbl Hazap ayjdapTadbl. 3epTrey
eH OacTbICI OCBIFaH MoH Oepiail, akKlla arayJapblHa >KaAlbl AMHIBUCTUKAABIK Taadjay
Oepiagi. Makaaagarsl Tiagik TaagayaapAbiH KebiHAe ©3iMi3AiH TY>KBIpBHIMAapBIMBI3AaH Oe1eK
FaAbIMAApAbIH YChIHFaH 9pi OJdapAblH iIliHAe IIBIHABIKKA >KaHacaAbl Ael TallkaH HiKipaepiH
KOAJayMeH >KoHe O Tajdjaylapfa KOCBIMIIA Jd4ea MbIcaljap OepyMeH FaHa IIeKTeAAl.
bBacter makcaT — Kasak TidiHAeTl AeKCUKaAbIK KOpAbIH KOHeAiriH KepceTy, KipMe co3 emec Toa
DAeMeHTTep eKeHAIIH Aaaeajey, Kap>Kbl TapUXbIHBIH TaMbIPBI TepeH/Ae >KaTKaHbIH KOIIIidiKKe
JKeTKi3y.
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M. AANAOB
Kasaxcknit HalloHaABHBIN [Te4arormyecknii yHusepcuTeT nmenn Adas,
Aamarsl, Kazaxcran

STUMOAOI'UA 1 OCHOBHOE 3HAUYEHUME HEKOTOPBIX AEHE>XKHbBIX EAVMHILIL
B KA3AXCKOM S13bIKE

Annporanusa. B KasaxcKoM s3bIKe OBLIO MHOTO CAOB, KOTOpble O3Ha4daAWl «AEeHBIV» WAU
JCIIOAB30BaAMCh KaK HaspaHMe BaalOThl. Cpeau TakuMX HaMEHOBAHMII JEHer CA0Ba TaKue Kak
«aATBIH, KYyMiC, aKIIa, TeHIe, TUBIH» A0 CUX IIOp aKTMUBHO JCIIOAB3YIOTCSI B Ka3axXCKOM S3BIKe.
Ho BaaioTHOe 3HaueHMe CAOB «aATBIH» M «KYMiC» CO BpeMeHeM OBLAO 3a0BITO, a CeMaHTHKa
AparorieHHbIX MeTaAA0B COXPaHMAACh. TepMUH «TeHre» BHOBL BOIIEA B aKTUBHBI ODOPOT sI3bIKA
1ocJe TOTO, KaK 9TO MCTOpMYecKoe CA0BO OBLAO BEIOPAaHO B KauecTse HallMOHaABHOI BaAIOTH B 1993
rogy. ®uHaHCOBbIe TEPMMHBI «IIyA, COM, MaHaT, Oakbplp, Ilaka, >KapMak, >KaMmObl, Kypelll», CTaAl
ucropusMamMm. B Tom uncae caosa «baxplp, >kaMOBI» IproOpeAn HOBOe U IIPOM3BOAHOe 3HadeHe.
HecMoTps Ha TO, 4TO CA0Ba KaK «IIyA, OaKbIp, COM» peXKe YIIOTpeOASThCs, HO BCe >Ke HeKOTOpLIe
[IOXKJAble AIOAV TOBOPSIT CAOBO «COM» BMECTO «TeHre». B TOM dumcae CA0BO «IIya» y»Ke Hadaala
yIoTpebAseTcsl B COCTaBe HOBBIX TEPMUHOB, TaKMX KaK «aMBIIIIIYA» WAV «OCIMITYA» M TaK CHOBa
BOIILIO B A3BIKOBOV 000poT. Cpeay Ha3BaHMII A€HEXKHBIX eAUHUI] apalo-TlepCuACKMe CA0Ba, Kak
«AMHAp, AMAAA, AUpPXaM, MaHaT», TaKXKe JCII0Ab30BaAMCh B Ka3aXCKMUX cTersiX. CaMm OHH, XOT:
U BBIIIAU U3 YHOTpeOAeHNUs B KayecTse AeHer, HO COXPaHUAMCh B AeBMYBUX MMeHax Kak /JuHapa,
Auavaa, Manat. B cratbe aHaAM3MpYyIOTCA MCTOpUs ymHoTpeOAeHNus, CeMaHTMYeCKMII XapakKTep I
IIPONMCXOKAeHNe TePMMHOB «TeHre, TUBIH, aKIlla, coM, Oakblp, Iy4, 1Iaka, 4iada», BCTpedaromxXcs
B nipouspejennax Adas m Illakapuma 1 MCIIOAB3YyeMBIX B TIOPKCKMX sI3BIKAX, Ha OCHOBE APEeBHEro
AU CpeJHeBeKOBOTO TIOPKCKOTO MIChbMEHHOTIO HacAeAus U AQHHBIX POACTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX
SI3BIKOB.

Karouesrnie caoBa: Abait, [llakapnm, AeHe>XHBIe e AMHUIIEL, COM, OaKbIp, TeHTe, TUBIH, 1Ty, II1aKa.
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M. ADILOV
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty. Kazakhstan

ETYMOLOGY AND THE MAIN MEANING OF SOME MONETARY UNITS IN THE
KAZAKH LANGUAGE

Annotation. There were many words in the Kazakh language that meant «money» or were used
as the name of a currency. Among such names of money, words such as «altyn, kumis, aksha, tenge,
tiyn» are still actively used in the Kazakh language. But the currency meaning of the words «altyn»
and «kumis» was eventually forgotten, and the semantics of precious metals remained. The term
«tenge» re-entered the active circulation of the language after this historical word was chosen as the
national currency in 1993. The financial terms «pul, som, manat, bakyr, shaka, zharmak, zhamby,
kuresh» have become historicisms. Including the words «bakyr, zhamby» have acquired a new and
derivative meaning. Despite the fact that words like «pul, bakyr, som» are less often used, but still
some older people say the word «som» instead of «tenge». In particular, the word «pul» has already
begun to be used as part of new terms such as «aiyppul» or «osimpul» and so it has re-entered the
language. Among the names of monetary units, Arabic-Persian words like «dinar, dilda, dirham,
manat» were also used in the Kazakh steppes. Although they themselves fell out of use as money,
they remained in maiden names like Dinara, Dilda, Manat. The article analyzes the history of use,
semantic character and origin of the terms «tenge, tiyn, aksha, som, bakyr, pul, shaka, dilda» found
in the works of Abai and Shakarim and used in Turkic languages, based on the ancient or medieval
Turkic written heritage and data of related and unrelated languages.

Keywords: Abay, Shakarim, monetary units, som, bakyr, tenge, tiyn, pul, shaka.
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LINGUISTIC FEATURES OF COMMUNICATION AND TEXTING IN SOCIAL
NETWORKS

Annotation. The article investigates the language characteristics of the social networking
site Facebook. It delves into the language peculiarities of this social network, which makes
considerable use of foreign vocabulary and jargon. Among these linguistic traits, the use of slang
and jargon words is common. In addition, the paper examines the difficulties of combining two
diverse language groups while building language models. Its key distinguishing feature is the
lack of new words for foreign lexemes in Kazakh and Russian. Many of the terminology that
internet users are familiar with are Americanisms. This study attempts to identify the linguistic
characteristics of social networks, emphasizing the vocabulary of social media platforms like
Instagram, Vkontakte, and Facebook. Furthermore, it delves into the linguistic nuances and
specific terms used in the context of social interactions, message exchange, and the resolution
of interpersonal goals. The pragmatics of language use in social interactions is closely tied to
the communicative goals, intentions, and purposes of language users. The study suggests that
the pragmatics of linguistic interactions have a significant impact on the outcome of various
social activities, directing individuals towards specific actions during conversations. The
choice of language is crucial for expressing oneself effectively. It is essential not only to fulfill
the communicative function of language but also to align one’s internal goals and objectives
with linguistic acts. The language of social networks plays a significant role in achieving
various communicative goals, including catching the attention of the interlocutor, addressing
the recipient, expressing emotions, sharing opinions, seeking feedback, and other purposes.

The article emphasizes the importance of linguistic competence in the choice of
language. Communication functions in social networks, such as addressing the listener’s
attention, establishing contact, and conversing, expressing emotions, seeking opinions, timely
interruption, and achieving specified goals, rely on linguistic competence.

Keywords: social network; effective writing; language culture; jargon; slang;
communication; language culture.

Introduction. It is obvious that social networks are a tool that provides information, allows
sharing opinions, and expressing oneself. However, it has become an integral part of our lives,
from the moment we wake up in the morning to the time we fall asleep at night. From the
youngest child to the eldest elder, everyone is actively engaged in the digital world of social
networks. Everyone, from the tiniest child to the oldest elder, is actively involved in the digital
world of social networks. As a result, we cannot blame individuals for the current predicament.
Time demands and the flow of time both exist. As a result, the manner of communication in
the current period cannot be readily abandoned. It does, however, present its own set of issues.
Misuse of social media, for example, can result in misunderstandings, distractions from real life,
lower academic and career performance, and other undesirable repercussions [1, 25].

Moreover, social networks do not teach us illiteracy, even it does not have such power.
Blame lies with the users. Indeed, the emergence of social networks has changed the language
culture, communication, and writing culture. It has led to the omission of words in written
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communication, the mixing of other languages with Kazakh, and the disregard of language
development principles. All of these issues pose a significant threat to our language. It is
evident that our modern social network is growing day by day, combining and intertwining
our information and communication tools. Despite the negative consequences and the misuse of
information, users of social networks continue to show indifference and neglect in adhering to
correct linguistic norms and rules. The key to language culture, linguistic norms, and linguistic
competence is the responsibility of the users themselves.

Additionally, not every piece of information on social networks can be fully trusted. Even
though there is no shortage of people and professionals who can verify the information, the
responsibility of confirming the accuracy of the information lies with the users. The formation
of language culture and the coexistence of social networks with linguistic norms require special
attention.

Furthermore, scrutinizing every piece of information on social networks is not always
possible. Nevertheless, professionals and experts should assign importance to it. The integration
of linguistic norms and the user’s respect for them are vital. Scientist Maulen Balakaev states,
«Language culture means the mastery of linguistic tools, including phonetics, orthography,
orthoepy, morphology, syntax, stylistic norms, not only linguistic competence, fluency, and
correctness» [2, 49]. Similarly, N. Ualiyev in his work «Culture of Language» states, «Culture of
Language is not just fluency and correctness in speaking and writing, but also clarity of thought,
the ability to express ideas clearly, and linguistic accuracy» [3, 186].

«Language culture is the ability to use words correctly, eloquently, and with grace. Correct
speech is a word that adheres to literary language norms. The norms of language encompass
general linguistic features, grammar, and rules of word usage. Learning to play an instrument
does not mean just finding the right notes but also playing them correctly,» as described by
L.I. Ozhegov [3, 287]. To shape the culture of social network usage, it is essential to adhere to
these rules. Regarding the characteristics of language culture in terms of language knowledge,
the linguist R. Syzdykov states, «Language culture means knowing how to use words correctly
(lexical), proper composition (syntactic), correct pronunciation (morphological), proper spelling
(orthoepic), accurate writing (orthographic), adhering to the impact of language (linguostylistic)
norms, and improving them» [4, 42].

Kazakh language culture has been profoundly influenced by the works of poets and writers
such as Abai, M. Auezov, G. Musirepov, A. Baitursynuly, S. Seifullin, and others. Extensive
research on language culture in the Kazakh language has been conducted by scholars such as A.
Baitursynuly, M. Balakaev, N. Uali, R. Syzdykov, G. Qaliuly, S. Isaev, T. Arinov, and many more
[5, 17].

The path leading to language culture is through the art of conversation. Language is the
means by which people understand and communicate with each other, playing a crucial role in
interpersonal relations, thoughts, expressions, comprehension, and communication. Language
is closely connected to human activities, such as thinking, shaping, speaking, understanding,
and conversing. Language plays a direct role in various activities, including thinking, planning,
speaking, understanding, conversing, and more.

«The cleanliness of speech refers to the ability of the speaker to maintain the natural purity
of the national language in their speech. Speaking is the primary sign of human consciousness.
Language and speech have played an essential role in the development and sophistication of
human thought and society since ancient times. The word must be eloquent and meaningful.
Above all, it should serve its purpose. Kazakh people often say that those who speak well are like
a jeweler with their words, emphasizing the importance of eloquence in speech [5].

Language culture involves using words correctly, eloquently, and meaningfully. Proper
speech adheres to literary language norms and encompasses linguistic features, grammar,
and word usage rules. Language culture is crucial for effective communication and plays a
significant role in shaping human thought and society. Therefore, maintaining language purity
and eloquence in speech is of utmost importance in preserving and enhancing language culture.
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The foundation of language culture is orthoepic norms. Orthoepic norms refer to the correct
pronunciation of words, lexical norms emphasize the choice and usage of words, and grammatical
norms are the rules that shape the spoken culture. In the realm of speech culture, these norms
are meticulously maintained and established, but in certain styles of speech, deviations from
grammatical structures can be encountered, such as in the case of colloquial expressions. On
one hand, this reflects how people use their language. The nuances of tone, clarity, linguistic
integrity, and richness play significant roles in influencing the impact of spoken language [6].

Understanding the listener’s perspective, selecting engaging topics, adhering to the
etiquette of communication, articulating one’s thoughts effectively, and employing appropriate
speech etiquette for different situations are essential aspects of spoken culture. The need to
master standardized language skills, including pragmatics, quantifiers, modifiers, intensifiers,
qualifiers, elucidators, classifiers, differentiation, emphasis, clarification, modification, correction,
and more, is crucial when serving the communicative function of social interactions. In public
settings, the functions of spoken communication encompass providing information, indicating,
describing, explaining, advertising, persuading, complimenting, criticizing, and so on. Various
types of messages, dialogues between individuals, and text structures for written and oral
communications on social networking sites are subject to scrutiny. The systems of presenting,
writing, and formatting are continuously evolving, and adherence to literary language norms
is essential to ensure the effectiveness of communication. Elevating the Kazakh language, the
mother tongue, is one of the prerequisites for national development.

When a problem arises, it is essential to identify the research methodology and approaches
for addressing it. Therefore, in discussing the issue of social media illiteracy in the context of
language culture, it is crucial to recognize the need for research and possible solutions. The
growing importance of social media in the communication landscape has led us to examine the
phenomenon of illiteracy in this digital realm. The reasons for starting to experience illiteracy in
the future of the younger generation and the consequences of using social media in society need
to be investigated. This study selected Facebook as the focus of analysis in the realm of social
media [7, 45].

Before delving into the topic of social media illiteracy, it is necessary to elucidate the
significance and nature of Facebook. Facebook is one form of social media, alongside platforms
like Twitter, WhatsApp, Instagram, and VKontakte. The term «social media» was initially coined
in 2004 by Harvard University students. Mark Zuckerberg, an American entrepreneur, who was
only 23 years old at the time, conceptualized and founded the platform. While initially used
by scholars in educational institutions, it has since grown to have millions of users worldwide,
including individuals from Kazakhstan.

Today, Facebook is a platform where our compatriots come together, share games, exchange
pictures, opinions, and engage in discussions with comments and posts. Essentially, it serves as
a live broadcast of daily life. Links to other websites and portals can also be shared. In essence,
Facebook offers various groups dedicated to specific topics. Moreover, official organizations
have joined this platform, opening their pages and sharing their ongoing projects. This social
media platform is widely used by the youth, especially those aged 16 to 36. However, during
this usage, several orthographic mistakes have been observed, including grammatical and
punctuation errors in posts and comments [8, 45].

We encounter young people in our daily lives, in society, on the streets, and in various
activities. The way these young people interact with each other and the words they use in person
or on the internet often catch the attention of adults. Indeed, young people often use «slang»
and «jargon» without adhering to grammatical rules, speaking and writing in a language that
may not be considered standard. To address this issue, we have compared Kazakh words with
Russian equivalents and found that young people tend to incorporate Russian words as part of
their speech. This type of interaction among young people is quite common.

Methodology and research methods. In conclusion, social media serves as a platform through
which individuals can fulfill their social and personal needs. It also enables them to connect with
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various linguistic regulations and scientific styles. Today, not only residents of major cities but
also rural residents are actively engaging in the digital world. This has led to an increase in the
use of social media and the dissemination of various types of information. Furthermore, the
availability of social media has expanded to include not only linguistic elements but also features
that simplify communication. Linguistic literacy is an important aspect of cultural development,
language respect, and effective communication in today’s world [9, 125].

In contemporary linguistic research, comparative-descriptive methods are employed to
analyze various aspects of language, including its structural, semantic, functional, communicative,
pragmatic, cognitive, stylistic, and sociocultural dimensions. Examples are drawn from the
lexicon of Kazakh, Russian, and English languages, and an analysis is conducted.

Discussion and observation. The article addresses the issue of linguistic illiteracy in the
context of the Internet’s rapid expansion. Undoubtedly, advancements in technology have
rapidly changed our way of life. Computers that once seemed futuristic are now a common
sight, and modern youth are growing up with gadgets such as smartphones and tablets. These
devices serve various purposes, from communication and video streaming to music listening
and text writing.

With the advent of communication technologies, people have become less attentive to the
need for accurate writing and spelling. In our daily lives, we often witness this shift. But why
has this phenomenon occurred? Can anything be done to address it? These are just a few of the
many questions that arise regarding this issue.

Hence, it is crucial to discuss and address linguistic clearness and illiteracy in the digital
age. The various forms of youth slang are closely related to different social groups. It can be
categorized into specific linguistic communities. The following types can be identified: school
slang, student slang, professional slang, gamer slang, hacker slang, and subcultural slang.

Social media is one of the most recognizable phenomena in the world today. This form of
communication demands brevity and conciseness in messages, resulting in shorter and more
casual exchanges. The volume of a single message often does not exceed 5-6 words. In this
context, a symbiosis of written and spoken language has emerged, often referred to as internet
slang. But what exactly is jargon? Efremov’s definition characterizes slang as «the aggregate of
words and word combinations used by certain groups, professionals, etc., that do not comply
with the norms of literary language.» In other words, slang comprises specific vocabulary and
word formations that deviate from the established norms of literary language. Slang has various
sorts and is related to different social groups, including professional, social, youth, and others.
These terms, some of which are neologisms and others pre-existing words with new meanings,
are used extensively in contemporary language but are considered inappropriate in formal
contexts. Understanding the origin of internet slang is challenging. One of the reasons behind the
emergence of new terminology in computer slang is the rapid development of new technologies.
In the Kazakh language, the absence of many terms has led to the adoption of computer slang.
The use of numerous professional terms is highly convenient in daily communication, as these
terms often shorten the message. The influence of internet slang on linguistic culture has been
particularly notable among young people, especially in the context of computer games. Many
new words and abbreviations have been generated as a result. These words, often borrowed
from the English language, have been adapted to suit the linguistic needs of young computer
users. Additionally, the need for emotional communication on the internet has led to the creation
of emoticons. Emoticons are used to convey emotions through messages and chats. Various
abbreviations have also emerged, such as LOL (Laughing Out Loud) and IMHO (In My Humble
Opinion), which have become integral parts of online communication [10, 21].

However, these abbreviations are becoming less common, and the «individual» language of
the internet is gaining popularity. This language often involves the use of words with incorrect
spellings. Among young people, the continued use of slang has another purpose - self-expression
and the need to differentiate themselves from others. It helps them stand out and assert their
individuality, even in a world that seems to be rushing towards uniformity [11, 17].
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The internet serves not only as a vast source of information but also as a tool for building
personal connections. It is not only economical but also convenient. In addition, it facilitates
emotional communication, where emotional nuances and distance are essential. Internet slang
is no longer limited to a specific location; it has become universal. Advertisers use internet words
in their campaigns, radio and television presenters incorporate internet language into their
speech, and our younger generation uses internet terminology in their everyday conversations.
For example, musicians on Instagram and other social media platforms use various internet
references. However, young people adapt these references differently from adults. For instance,
the phrase «Cho boys angime?» coined by rapper Face found its place in youth culture, while
many adults struggle to understand its meaning. Words can be a powerful tool for young
people to assert their independence. Learning slang helps them express themselves more
effectively, communicate with their peers more easily, and oppose conventional adult norms.
Slang makes communication shorter, more emotional, and expressive, while proper speech
can convey emotions more thoroughly and clearly. Internet communication requires quick,
efficient communication and often leads to group conversations. Slang facilitates this process
and helps young people feel more confident in expressing themselves. Moreover, internet
slang allows for the development of a new virtual style of communication, where individuals
must speak quickly and be a part of a collective conversation. Young people are adapting to
the dynamic and accessible virtual world, which is vastly different from the slow-paced and
secluded world of adults, educators, and parents. This adaptation is a form of resistance, as
they view themselves as different from the «establishment.» Today’s students may not be able
to do without slang. Its main advantages include expressiveness and precision. In this way,
slangs can be seen as an indispensable part of communication. Many educators, linguists, and
cultural workers consider slang to be a way to break free from linguistic norms, challenge
the decline of culture, and promote oral and high culture. Many people believe that slang is
the antidote to the degradation of culture and language norms. In many ways, it helps young
people develop their communication skills and shape their thoughts accurately. Slang allows
young people to communicate more effectively and assert their independence. While it may
raise concerns among educators and parents, slang can also be seen as a valuable resource for
fostering communication skills and critical thinking among the younger generation.

Results. The Benefits of Internet Communication. Internet slang has won over the hearts of
young people. They find special meaning in messages written in this way. Such communication
allows for open discussion on various topics. Consequently, it prevents children from feeling
lonely and isolated with their problems. Slang encourages quick conversation, which is very
convenient. Typically, chatting and exchanging messages on VK (a popular Russian social media
platform) involve communicating with multiple people simultaneously, so the speed of typing is
crucial. This style of communication is both accessible and enjoyable.

However, the unique nature of the internet has its downsides:

1. Because of the prevalence of internet slang, young people are increasingly using it not
only in forums but also in their daily lives, both orally and in writing. Our spoken language
culture is deteriorating. With the declining vocabulary of young people, we struggle to express
our thoughts accurately, and their spoken language often contains errors.

2.Young people create misunderstandings with improper understanding and communication.
They tend to argue and clash with those who value correctness and accuracy. Previously, proper
language was the standard, but now, internet language is taking precedence.

Common jargons and slangs used by youth:

Sednya (today), plz (please), Priv, privki, hai (hello), Pasibki, sps, spasib (thanks), koresh
(mate), kent (stylish guy), mareha (a girl), dranka (a lady of easy virtue), sinyak (drunk), narik
(drug addict), kladovka (gossiper), tyrkatsya (laze), botat (using flowery jargon language),
chainiki (parents), super (excellent), dz, dnuiha, dr (bithday), sory (sorry). Using these kinds of
jargons lead to illiteracy in language.
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The Impact of Internet Slang on the Literacy of Young People. Before answering the question
of how internet slang affects the literacy of young people, let’s discuss some common mistakes
often found in online communication. These mistakes are important to consider:

In social media conversations, people often omit letters or shorten words.

Sometimes, individuals avoid using Kazakh-specific letters like «H, o, y, y, i, 9.»

Another common mistake is translating English words into Cyrillic letters (e.g., «Hi»
becomes «Xait»).

Abbreviations are widely used to shorten phrases (e.g., «Coaem» becomes «caa»).

Proper punctuation marks are often missing in internet communication.

Instead of using appropriate words, people sometimes use meaningless interjections like
«hmmm, mhmmm,» and replace words with emojis.

Occasionally, people write words using only the initial letters.

Investigating internet errors can lead to the conclusion that using internet slang may
contribute to illiteracy among young people. To counteract this, some potential solutions include:

Encouraging correct spelling and word usage in online interactions can help improve
literacy among young people.

Discussing the issue of illiteracy caused by internet slang can help raise awareness among
young users.

Why Do We Need Slang? It allows for shorter, more emotional expression. It enables speakers
to fully and freely convey their emotions and sentiments. To address these issues, research was
conducted with the students and teachers of M.Kh. Dulaty Taraz State University in order to
determine how much time students spend on the internet and to answer other related questions.

How much time do you spend on the internet and social media on a daily basis?

Do you adhere to the rules of the Kazakh language when communicating on social media?

Do you use internet slang (abbreviations, shortcuts) in your daily life?

In your opinion, does your engagement with social media affect your literacy?

Do children and young people need exposure to social media?

Results are as follows:

Most respondents spend a significant amount of time on social media in various contexts,
including public transportation, during meals, at school, during leisure activities, and even
during class. Young people can hardly part with their phones for a minute.

Approximately 78% of students do not adhere to the rules of the Kazakh language, as they
believe that it consumes too much time.

The majority of respondents use internet slang in their daily lives, including on social media.
However, their engagement with social media does not seem to significantly affect their literacy.

Students' questionnaire
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networks? in social networks? everyday life?
Diagram 1
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These results highlight the prevalence of internet and social media usage among young
people, as well as their willingness to use internet slang in their daily communication.

I also conducted a survey among teachers with the following questions:

Do you use internet slang when communicating on social media?

Do you adhere to the rules of the Kazakh language when communicating on social media?

Do you educate your students about internet slang?

In your opinion, does social media affect the literacy of students?

Do children and young people need exposure to social media?

The results are as follows:

99% of educators are dissatisfied with their students” writing skills.

98% of teachers lower the grades of students” written assignments.

Teachers' questionnaire
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Diagram 2

These results highlight that the majority of teachers believe that social media is necessary
for students, but they also acknowledge that the accepted mode of communication negatively
affects the students” speaking and literacy skills.

In this excerpt from the text, I found 8 errors. After reviewing and proofreading, I have
identified that the youth from various countries, as well as the users of social media, have
introduced new words to us with unfamiliar meanings, which can be confusing.

By examining the impact of social media on communication and writing, I created a concise
version of the coined words frequently used by social media users.

Ahahahah- funny.

Ava — (Avatar) a small picture that the user introduces himself as an «individual» in the
social network.

Batl — battle.

Bomba — to express strong displeasure at what is happening.

Bot — a special program that performs any action automatically and according to a given
schedule.

Bro — a friend or a person who is not just an acquaintance, but who evokes sympathy.

Varik — option.

Lichka — LS-Direct on social network.

LOL- from English “laughing out loud”

Mb- may be.
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Mya — abbreviation of Kazakh word «myassagan»

Nice — from English, meaning ‘good’

Nzch - not at all.

Ninau - I don’t know.

Nihatui - I don’t want.

Normalar — abbreviation of «normal»

Nraicia — I like it

Bummer — unlucky

Obidka - sorry.

Okeisi - ok, alright, good.

Padazritelna — suspicious.

Post — an article or post on Instagram.

Fah - funny.

Selfie — taking a photo of yourself

Spoki — Good night

Soryan — sorki — sorry.

Ugar — very laughable thing.

Haip - to lie, hype

Che — cho- what

Chivo — what.

Shk — abbreviation of “School”

Shmot — cloth.

She — what.

Sha —now.

In this context, the language issue is closely related to science and technology, and it is
necessary for our language to keep up with the times.

«When we say ‘mother tongue,” we mean the language that represents the past, the present,
and the future of the people who speak it, and the problem of this language is the problem
of this people. Only the youth can save their native language, only the youth can bring it to
perfection,» as G. Musirepov once said, the language of communication for many people has
changed due to social media. However, we should not blame only the users of social media for
such linguistic negligence. First of all, this senseless trend has spread among the young people
who rush to write quickly, without thinking. The most striking example of this is the constant
use of abbreviations. The problem lies in the lack of understanding of which method and means
of shortening words and phrases are appropriate for our language. But it seems that many users
of websites, forums, and portals do not think about it. Moreover, most of them do not even
suspect this. Especially, the majority of users of websites, forums, and portals do not think about
it. In particular, they do not think about the fact that there is a spelling difference between social
media and the official language.

Let’s take a look at a dialogue as an example:

Typel
- Sdlem dosym, hal qalai? (Hello mate, how are you doing?)

- Siikir jagsy, 6z1fi qalaisyn? (Everything is fine, how about you?)

- Bliging1 keske daiyndygyf qalai? (How about your preparation for today?)

- Ata-anam jumystan kelgesin baratyn boldym. (I'll go when my parents arrive at home)

- Jaraidy, endese kesikpe, kiitemiz! (Good, don’t be late, we'll wait for you)

- Kezdeskense! (See you)

Type II

- Salam kent kaksyn (Hello mate, how are you doing?)

- tema ozin (Fine, you?)
- tema goi che tam keske neisteisin kelesinba (Fine, are you coming tonight?)
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- problema kes baram (there is a problem, I'll arrive late)

- dyvai kesikpe jdem (ok then, don’t be late)

Examining the dialogue between two people who engage in social media slang, we can
assess the impact of their communication on literacy and culture. According to your opinion,
who are the communicators that contribute positively to the interaction? In other words, why do
you think they contribute positively, because they maintain eye contact and respond respectfully?
Non-verbal cues are present, and there is mutual understanding.

Abai Qunanbaiuly once said, «A word is born, a listener is found, and it also comes back to
you,» this suggests that users of social media should be cautious about breaking language norms
when playing games, when gathering information, when borrowing words from other languages,
and when shortening the word structure for convenience. This work to clarify meanings should
also be directed towards oral and written communication with those who engage in face-to-face
conversations.

Conclusion. In this way, the importance of preserving our language’s natural course and
maintaining its integrity is highlighted. The preservation of linguistic culture in the realm of
social media is crucial, and it requires vigilance to prevent the degradation of language. Today,
many social media users have found satisfaction in the trustworthiness of content producers.
Many people value the assistance of these individuals, not only in discussing various topics
or promoting different products but also in understanding the opinions of the majority on
various issues. Today, the increasing number of users on platforms such as «VKontakte»,
«Instagram»,»Facebook», «Twitter», «WhatsApp» and so on serves as evidence of this trend.

The use of slang in online communication is not limited to social media but has also found
its way into everyday life, including the use of slang in schools, discussions among friends, and
even conversations with teachers. Most students use slang when discussing academic matters
in the classroom. In this context, working on the issue of slang use, young people tend to show
disrespect towards their native language. The Kazakh language loses its integrity, richness, and
distinctiveness due to the influence of slang, leading to linguistic degradation.

In contemporary society, it is essential to combat this trend of linguistic degradation and
prevent the prevalence of thoughtless communication patterns. Speaking correctly and writing
correctly is not just about intelligence; it's about presenting oneself as a modern and cultured
individual. If we don’t address this issue, the distortion of our language could become a
significant problem for our nation.
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S/AEYMETTIK JXEAIAETT COUAECY, XAT-XABAP AZIMACY
KAFAASITTAPBIHBIH, TIAAIK CUITATBI

Angarna. Makaaaga Facebook aaeymertik >keaiciHiH Tiagik epeximeaikrepi KapacThIpBlAaAbl.
bya Tiagik epexiieaikrepre Iereasik AeKCHMKa MeH >KaprOH co3jepal KeHiHeH KOAJaHy >KaTaAbl.
Ceszaepain exi TOOBI 4a KapBIM—KaTBIHACTBIH OipbIHFail KyOBIABICHIH KaABIIITacThIpyda OeaceHai
KoagaHblaaabpl. CAeHT >KoHe >KaprOH Ke3—KeAreH Tid CUAKTBL, 94€yMeTTiK Meamua Tidi a4ebu
JAeKCHKaHBl Ja, KOAAaHYABIH IIeKTeyAi cadadapblH Aa KaMTHUABL. OHBIH OacThl alibIpMalllbLABIFBI —
ImeTeA JeKceMalapBIHBIH HeTiri 0eairi Kasak >KoHe OpPBIC TiadepiHAe SKOK >KaHa YFBIMAApPABI
aTaMmali, KalTaaaliapl. VIHTepHeTTi mnaligasaHyllblaap apacblHAa TaHBIMaA OoaraH ce3aepAin
KOINIIiAir aMepuKaHM3MAep. OJeyMeTTiK >KedidepAiH ce34iK KOpPBIH Taagay ©Oya IHIpOIecTiH
TeK KylIlleile TyceTiHiH KepceTeai. TanriMaa aaeymerTik keaizep («Instagram», «Bxonrakre»,
«®PericOyK») >KacTapAblH celiley epekileaikTepiH OapblHIIa TOABIK KepceTesi. COHBIMEH Katap,
9/1eyMeTTiK >Keaigeri KapbIM-KaTbIHac, XaT aaMacy, KapbIM-KaTBIHACTBIK MaKcaTTapAbl IIeNIyre
OarpITTaaraH Oeariai 6ip KaabImTackaH garApiaap Oap. ©AeyMeTTiK >KedidepAeri coliaey opeKeTiHiH
MparMaTuKachl Tid KOAAaHYIIBICH TiAAiK OipAikTepai €3 MaKcaTTapblHa, HUETTepiHe coliKec ipikTer
nalijalaHaThIHABIFBIHA OalfAaHBICTEI >Ky3ere achipblaagpl. Celldey opeKkeTiHiH IparMaTMKachiH
HaKTbIAaiiAbl, OyA Ce34iH MarbIHACHI TBIHAAYIIBIFa KaHJali-4a Oip acep eTeai, HOTIDKeciHAe 04 Ke3-
KeATeH opeKeTKe uTepMeaeiidi, ©3iH ceilaeyaiH Oeariai Oip OyphulIbiHAa aliHadachlHAaFblAapra
KepceTyTe THIpBICaAbl. AJaMHBIH TiaAl €3 Kaaaybl OOMBIHIIIA KOAAAHYHI IIeOepAiKTi Ka’KeT eTeai.
Tia xapbIM-KaTeIHaC PYHKIMCHIH OPBIHAAII KaHa KOIIMall, COHBIMEH KaTap ©3iHiH iIllki MaKcaTTapsl
MeH MyJJeJepiHe HeTi3geaTeH ic-spekeTTiH OO0AYBIH KopceTyi Kepek. O4eyMeTTiK Xeaizepae ceilaey
TBIHAQYIIBIHBIH (OKBIPMaHHBIH), agpecaTThlH HasapblH ayJapy >KoHe CyxOaTTacy, KBI3LIFYIIBLABIK,
mikip 6ia4ipy, adpecaTTsl IiKip aAMacyfa IIaKbIPY, YaKTBIABI TOKTaTy, OeATideHTeH MaKcaTTapAbl
OpBIHJAY >KoHe T. 0. YIIIiH KBI3MET eTeTiHiH aBTOpAap Ad1eaepMeH KopceTeai.

Makasaga KeaTipiareH MaTepuaada 3epTTeylli raabIMJapAblH aHBIKTaMasdapbl, TycCiHAipMe
cesaikrepaeri MpIcaadapAblH PyHKUMAAapHl KapacTeipblaaAbl. COHBIMEH KaTap 91€yMeTTiK >Kedide
colaey MoAeHUEeTIHALTI TiAiK KOAJaHbICTapra Ha3ap ayjapblaaAbl.

TyiiH ce3aep: d1eyMeTTiK >Keai; cayaTThl JKasy; coliley MoAeHUeTi, )KaproH, CA€HT, COlLAey, Tia
MOAEHMETI.
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3. P. KYPMAHBEKOBA
EBpasuiickuii HaloHaAbHBIN yHUBepcuTeT uMenn /1. H. I'ymuaesa, Acrana, Kasaxcran
M. OHEP
aokrop ¢uaocochrm (Phd), mpodeccop Dreiickoro yuusepcurera, Vamup, Typrms

OBIIEHVE, IIEPEIIVICKA B COLIMAABHOM CETU
SIBBIKOBOW XAPAKTEP CUTY ALIUN

Annoranmst. B crarbe paccMaTpuBaloTcs A3bIKOBbIe OCOOGHHOCTH connaapHol cetu Facebook.
DT A3BIKOBEIE OCODEHHOCTU BKAIOYAIOT INMPOKOE UCIIOAb3OBaHNME MHOCTPAHHON AeKCUKU U
>KaproHHBIX c10B. OOe IpyIIIIbI CA0B aKTUBHO MCIIOAL3YIOTCA TPpU (POPMUPOBAHUN e AMHOTO (peHOMeHa
obmienus. Kak m 4100011 Apyroii sA3BIK, SA3bIK COIIMAALHBIX CeTell OXBaTblBaeT KaK AUTepaTypHYIO
AEKCUKY, TaK ¥ OrpaHMYeHHble 00AacTy UCIOAb30BAHNS: CAEHT U KaproH. Ero ocHosHOe oTamdne
3aKAI0YAeTCsl B TOM, YTO OCHOBHAs 9acTh MHOCTPAHHBIX A€KCeM IOBTOPsIeT HOBbIE IOHATI, KOTOPBIX
HeT B Ka3aXCKOM I PYCCKOM S3bIKaX. BOABIINMHCTBO €A0B, KOTOpBIE CTaAu IOIYASAPHBIMU Cpeau
I0Ab30BaTeAell MHTePHeTa, SBASIOTCA aMepuKaHu3MaMn. AHaAM3 CAOBapHOTO 3araca COLMaAbHBIX
ceTell IIOKA3bIBAeT, YTO DTOT IIPOLECC TOABKO ycmampaercs. llomyasprHble coumaabHbBIE CeTU
(«Instagram», «Bxonrakre», «PeiicOyk») HanbOOAee IIOAHO OTPakal0T OCOOEHHOCTU peul MOAOAEKIA.
Taxoke cymiecTByIOT olrpeJeAeHHbIe YCTOSBIINMeCs HaBbIKYM ODIIeHNs B COIIMaAbHOM CeTH, IepermcKy,
HaIlpaBJeHHbIe Ha pelleHre KOMMYHUKaTMBHBEIX ILeaeil. IIparmaTtuka pedeBoil AesATeAbHOCTU B
COLMAABHBIX CeTSAX OCYIIeCTBASETCS B CBA3M C TeM, YTO I0Ab30BaTeAb sA3bIKa BLIOOPOYHO MCIIOAb3YeT
SI3BIKOBBIE @AVMHMUIIBI B COOTBETCTBUM CO CBOMMM LieAsMu, Leasmu, HaMmepenusmiu. Konkperusupyer
IparMaTuKy pedeBoll AesTeAbHOCTH, 3Ha4eHUe DTOIO CA0Ba KaKMM-TO OOpa3oM BO3AEICTBYET Ha
caymiaTeasi, B pe3yAbTaTte 4ero rno0y>kaaeT K KaKoi-A10o AeATeAbHOCTU, CTPeMUTCA IOKa3aTh cedst
OKPY>KalOIINUM II04 OIpeJeAeHHBIM YrAoM pedn. VIcrioap3opaHue 4eA0BeKOM s3bIKa IO CBOEMY
ycMoTpeHuIo TpebyeT yMmeHus. SI3BIK 404AXKeH He TOABKO BBIIOAHATh (PYHKINMIO OOINEHNs, HO U
AEMOHCTPUPOBATh HaAu4YMe AesITeAbHOCTM, OCHOBAHHOI Ha COOCTBEHHBIX BHYTPEHHNUX LeAdX U
UHTepecaX. Peub B cOIMaAbHBIX CETSAX CAYXKUT AAsl MPUBAEUEHIs BHUMaHUA cAyllaTeas (YUTaTeAs),
ajzpecaTa M MHTePBLIOMPOBaHM:, MHTepeca, BBIpa’KeHM:s MHeHMs, BBI30Ba ajpecaTa K OOMeHy
MHEHIUIMH, CBOeBPeMeHHOI OCTaHOBKH, BLIIIOAHEHNsI HaMeUeHHLIX I1eleil 1 Ap.

B maTepnaze, mpuBeAeHHOM B CTaThe, pacCMaTPUBAIOTCS OIIpeJeAeHs yuYeHbIX-1ccaeoBaTeaers,
(yHKIIUN TpUMEpPOB, IPUBEAEHHBIX B TOAKOBBIX CAOBapsAX. Takke B COIIMAABHOM CeTH OBLAM
3aTPOHYTHI A3bIKOBLIE YIIOTPeO.AeHIs B peueBoil KyAbType.

Karouesbre caoBa: coumaabHas CeTh; TpPaMOTHOE IIMCbMO; KyAbTypa pedl, >KapIoH, CAeHI, Pedb,

KyAbTypa peun.
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*I'. MAMBIPBEK!
M. MAABAKOB?

A. CEMITBEKOBA?

A. Banttypcbiay ast ateiHAars! Tia 6iaiMi maCTHTYTEL, AaMatsl, Kasakcran! %3
(e-mail: gulfar76@mail.rul, myrzabergen@mail.ru2, ainurseit@mail.ru3)

*B. PAAA0OB CO3AITTHAEIT BAVBIPFBI CO3AEPATH, CEMAHTUKA ABIK
EPEKIINEAIKTEPI

Angarma. Makaaaga B. Pagaosteiy «OmnpiT caoBapsl TIOPKCKMX Hapeduii» aTThl
cesairingeri OalbIPFBI Co3Jep KapacThIpbIAFaH. 3epTrey OapBICBIHAA KaszakK ce3epi
MeH TYPKi TiagepiHe OpTaK AeKCHKa aHBIKTAABIN, CaABICTBIPMAaAbl Taaday >Kyprisiaai.
Oa ceszepain Kkasipri Kasak o94e0M TidiHAeIi KOAAAQHBICHI aliKbIHAAABIN, MarbIHaAbIK
alipIpMallIblABIKTaphl KopceTiaai. B. Pasaos cesairinge coa keseHaeri Typki Tiagepi MeH
AuajekTiaepi OapbIHIIa KaMTblAFaH. ATall aliTKaHAa, Kasak, TYpiK, @3epOaiikaH, ©30eK,
KBIPFBI3, OAIIKYpPT, SIKYT, aATail, KapaibIM, 4yAbIM, IIIOP, YMFBIP, XaKac, TaTap TidAepiHiH
AeKCHKaCkl MOABIHAH KaMThLAFaH. ABTOp Oip ce3AiH ap TypKi Tiagepinaeri poHETMKAABIK,
CeMaHTMKaAbIK albIpMallbIABIKTapbIH JKyliedl Typde peecTpde KOPCeTill OTBbIpFaH.
Makaaaga Ka3ak TidiHe ToH co3AepaiH c0A Ke3eHaerl KOA4aHbIChI HaKThl MbIcaAdap apKbLAbL
Oepiaimn, Kasipri Kazak TidiMeH caABICTHIPBLAABL TiaAiH AMHAMMKAABIK AaMybl OapbICEIHAA
OipkaTap AeKcMKaaAblK OipAiKTepAiH ceMaHTHKaAbIK e3repicke yimbiparaHel B. Pasaos
ce3airi HeriziHge TaadaHabl. Ke3 KeareH cesaikTe KaMTBIAFaH A€KCUKOTPaUAABIK
IapameTpAep oA CO3AiKTiH carachbH OiagipeTiH OacThl KOpceTKill ekeHi MaaiM. B. Pagaos
cesgiringe oHeTMKaABIK, TpaMMaTHUKaAbIK, CeMaHTUKAaAbIK IlapameTpaAep >Kyiieadi oapi
HaKThl Oepiain oTelpraH. Bya epexineaik Typki Tiagepi KYpblABIMBIHAH TepeH akllapar
adyfa MYMKiHAiK Oepinl oTeIp. ABTOp >Keke Co3JepMeH FaHa IlIeKTeAMell, co3 TipkecTepi
MeH (ppazeoa0rnsmMAepAi e YChIHFaH. by Tia Tapuxsl MeH ce3 STUMOAOTMACHIH AYPBIC
aHBIKTay¥a bIKIIaA eTeTiH 6acTel pakTopaapAbIH Oipi.

Tyitin cesaep: OaifbIpFbl €O3, TYPKi Tidi, OpTaK JAeKCuKa, TypaKThl Tipkec,
Aexcukorpadus, peectp.

Kipicme. Baitbiprsl cos AereHimis — Oeariai Oip TiaaiH OypbIHHaH KaabllTackaH cosdepi. Oa
CO34iK KYpaMHBIH €H MOA KOpbI 0oabmn ecenteaedi. Typki TiagepiHae KOAAaHBLAATBIH OpPTaK
cesep Ae OalBIPFBI A€KCHKaFa >KaTabl. SIFHI OallbIPFBI A€KCUKa AeTeH YFBIM, Oeariai 6ip tiage
OypBIHHAH KOAJAHBIABIII Kele JKaTKaH, COA TidAiH ecKi KaDaTbIHa >KaTaThIH TOA co3Aepi AeTeHAl
6iagipeai. Jerenmen poHETUKAABIK, MOP(POAOTMAABIK >KaFbIHAH UTePiaill, >KaT DAeMeHT eKeHiH
TaHBITATBIH OeArizepiHeH MyAage allbIpblAFaH KipMe cesjep Ae OallbIpFbl AeKCuKa KypaMblHAa
KapaJaTbIHBI FaabIMJAap TapanblHaH aiTeLAbIL XKYP [1, 8]. Kasak Tia 6iaiMinge Oaliblp¥Fsl co3aepai
3epTTereH eHOekrTep Oipmiama, asaitga B. Pagaos cesairingeri OaifbIprel KaszakK ce3aepiHiH
CeMaHTHMKaABIK epeKIleAikTepi MeH oOAapAblH Kasipri Kasak o4e0mu TidiHAeri KOAAaHBICHI,
allbIpMaIbLABIFBI TOABIKKAHABI 3epTTeaMell Keaeai. byrinri Makasambidga co3aikke aAbIHFaH
OallbIPFBI CO34ePAl €Ki TOIKa 0e4ill, caabICTRIpMaAbl TYPFbIAaH Taajan OepyAi MakKcaT eTTiK.

*Maxara KP I2KBM  Toavim  komumemi  xapxviaarndvipamoit AP19677715 «B.B.Padros  ce3dizi: XIX .
exinui xapmuictt mern XX 2. Oacvirndazvl kasax co30epinit, AeKCUKOZPAPUANAHYLL MeH Karvinmanyvl (Aekcuka-
CeMAMMUKANLIK ACHEKHL)» ZBIALIMU 5K00AChl ASCbIHOA KASHIADDL.
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Kaammpl Ke3-KeATeH Tiageri ce3depAiH TyTac >KMBIHTBIFBI COA TiAAlH CO34iK KypaMBbIH
KepceTeTiHi MaAiM, OHAA COA XaABIKTHIH OYKia eMip-TipImiairi, caaT-49CTypi, TYPMBICHI, KCiOi
KamTblaaabl. Ce3aik KypaMFa OaifbIpFRI ce3jep, KipMe cesjep, HEOAOTU3MAep, AnaleKkTiaep,
TepMIHAEP, KOHEPIeH co3aep, AFHU TiaAerl KyAai AekcuKa eHedi. Makasaga ce34iK KypaMHBIH,
OHBIH iITiHAe CO34iK KOPABIH Heri3Ti KabaThl 00BN TaObLAATHIH Ka3ak, TiAiHiH OallbIPFEI co3Aepi
B. PagaoB cesairi Heriszinae TaagaHAbl B. PagaosTeiH Oy enOeri Typki TiadepiHiH AeKCMKaABIK,
MaTepuna/lblHa ©Te Oail >KoHe COA Ke3eHJerl TYpKi Tiagepi MeH auadexTizepi OapbIHIIIA
KamTblAFaH. COHABIKTaH Oy eHOeKTiH JKaAIlbl TYPKi AeKCHKOTpapUsChIHAAFBI OPHBI ©T€e JKOFapBhI.
Tiaain aamy OapbIchiHAA CO34iK KypaMaarel OipKaTap AeKcuKa KOAAaHBICTAH IIBIFBIII HeMece
CeMHAaTMKAaABIK, ©3TepicTepre YIIbIpaIl >KaTaThIHBIH MaadiM. MyHaan epekimieaikrep B. Pagaos
cesairingeri MpIcaajap apKblabl MakKadada TaAAaHBIIN, KepceTiaai. B. Pagaos 6i3 OacmiblabiKKa
aara" «OmBIT ca0Bapsl TIOPKCKMX Hapeuuii» aTThl eHOeriHAe ce3 MarblHaJlapblH TYCiHAIpin
KaHa KOJMali, ABIOBICTapABIH 9p TYPKi TiddepiHAeri apTUKYAAIVAABIK albIPMallbLAbIKTaphl
MeH YKCaCTBIKTapblH Ja TaAjall KOpCeTKeH, peecTpre aAblHFaH CO3JepAaiH Kail TypKi Tiai
MeH AMaJeKTiciHe, Kall aliMaKKa THeCiAl eKeHiH aHBIKTall, KipMe ce3jepre e romeTa KOMBIII
oTbIpraH. by ce3aikTiH akaleMIIABIK AeHreligeri KyHABI eHOeK eKeHiH alfFaKTaliAbl.

B. PagaoB cesaikte Typki JAmaaexkriaepi MeH oOJAapAblH KOAJaHBIAFaH aliMaKTapbIH
AebeAMHCKOe, TapaHUYMHCKOe, KOiI0aAbCKoe, KauMHCKOe, KOMaHCKOe, KbI3bLAbCKOe, MUIIIApPCKOe,
CUMOMpPCKOe, casHCKOe, TO00ABbCKOe, TypaAMHCKOe KoHe T.0. geml kepceTeai. Makaaa aBTOpABIH
OCBbI KOAAAHBICHI ©3TepTiAMell, oA KaAllbiHAa Oepiaai.

Oaicreme XxoHe 3epTTey aaicTepi. Makasaja AeKcHKOrpa(puUAHBIH TeOpMChIHA apHaAFaH
3epTTeydep MeH Kasipri Kasak o4eOM TidiHiH ce3aikTepi Herisre aAblHa OTBIPBIN, aKaJeMUK
B. PagaoB cesairingeri OaiibIprbl ce3AepAiH MarblHAchIH Taajay VIIiH >Kylieaey, CypbIITay,
A€eKCHKa-CeMaHTMKaAbIK TOIITapFa >KiKTey, STUMOAOTUAABIK TadAdy 94icTepi KOAAAHBIAADL.

B. Pagaosteiy 1888-1911 xbplagap apaablFblHAA IIbIFapFaH TOPT TOMABIK, Ceri3 KiTanTaH
TypaThiH «ONBIT CA0Baps TIOPKCKUX Hapeunii» aTThl CO3AiriHAe TYPKi TiazepiHe ToH AeKCUKaHbIH
MOA KOPBl KaMTbIAFaHbl MaAiMm [2]. EnOekreri Kaszak ce3gepiHiH TOABIK TpPaHCKPUIIIIMACLIH
>Kacarl ImbIKKaH nmpogeccop M. Maa6akoBThIH aHbIKTaybIHINa, B. Pagaos cesairinge Gepiaren
Ka3aK Ce3JepiHiH >KaAIlbl CaHBI Ceri3 MBIH TOPT Xy34eH acaAbl. Ce3aikke aAbIHFaH OailbIPFBI
ce3lepai TypKi TiagepiHe opTak ce3jep >KoHe Ka3aKThIH TOA Co3epi Aell eKi TonKa 0eayai >KeH

KOPAiK.
Taakpiaay men Oakbiaay. Typki Tiagepine oprak OaibIprel cesdep. Kasipri typki
TiajepiHAde OpTaK KOAJ4aHBIAATBIH CO34€p — TYPKi XaAbIKTapbIHBIH TYBICTBIFBI MEH Teri,

reHeTHKaAbIK OallaaHbICHI Oip eKeHAiriHiH OacThl g91e4i. OpTak cesjepre HeriziHeH geHe Mylile
aTayaapbl, TYBICTHIK aTayaap, TaOMraT KyObIAbICTapblHa KAaTBICTBI arayadap, >KaH-’KaHyap,
Ma/a aTayJapbl, eTIiCTiKTep, eciMAiKTep, caH eciMJep >Karaapl. Typkiaepre opTtak cesjepae
(poHeTMKaABIK alibIpMaIIBIABIKTAp Aa Oap eKeHi MaaiM.

B. Pagaos peecrpre aabiHFaH Co34iH Kail TYpPKi TidiHe TMecidi eKeHAIriH >kKakIla iImiHae
MYKMAT KOpceTinn oTeIpraH. MaceaeH, aii (AyHa) ces3iH Kasak (aif), YIIFbIp (aif), I1araTail KitaOu
Tial (ai1), ocMaH (aif), KapaisIM (ait), aaTaii (ait), TeaeyT (ai1), o3epOari>KaH (ail), II0p (aif), carain
(ait), sKyT (BIN1) TiaAepiHe ToH Oipaik peTiHage Oepeai. Kaszak TiaiHe aabIHFaH MbIcadjapra: ail
TOAAY, ail TyFaH AeTeH TipKecTepAl KeATipil, MaFbIHACBIH: «all TOAABI — IIOAHOAYHIE; ail TyFaH
— BOCXOXK/J€eHIe AyHBI» Aell KOpCeTKeH.

B. PagaoBToIH «1maraTtaii» gell OTBIPFaHBI — TYPKi Tili eMec, TepMIH peTiHAe KaAbIIITacKaH
aTay raHa. «[IlaraTaii» TepMMHIiHIH IIBIFYbI Kaliabl akageMuk O. Kargap: «[arartait IIbIHFbICTHIH
bepreaen tyran exinmii yasl. [llararait ennricine JKeticy Men OMyAapusHBIH OH >KafalaybIHAAFbI
Xepaepre geninri oaxe tueai. [llaraTtair aTbIMeH TYPKOAOIMsAAA IIaFaTall Tidi AeTeH TePMUH Ae
KoAaaHblaaabl. Bya TepmunHiH Kasall KaablITacKaHABIFBI, KaHAAll TiagepAi KaMTbIFaHABIFI,
Kall 49yipAiH TidiHe OallaaHBICTBHI KOJAAAHBIAFAHABIFBI TypaAbl FaAbIMJAap apachiHAa Oipizaiaik
koK. ITlaraTai1 Tiai TepmuHiHiH KaapimTacysl XIX . JkacaraH OpbIC OpMEeHTaANCT FaAbIMAapPbIHBIH
yaecine tneai», — aenai [3, 95-101]. Typkoaor A. boposkos mararaii Tiai XV-XVI raceipaapaa
HlaraTait goyipiHAe KaablITackaH ecKi ©30ek Tiai gemt kepcetce [4, 13], A. IllepOaxk Ta ecki ©30ek
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Tiai ITaFaTail Tial AereH aTayMeH aTaAFaHbIH ainTaabl [5, 72]. Aa B. Paagaos co3airinaeri mararan
Tial TepMIHI Ae ©30€eK TiAiHIH CMHOHIMI peTiHAe JKyMcaAfaH Aell TY>KbIPBIMAAIMBI3.

CesgikTe aiffplp co3i Kasak, aaTall, TedeyT (OHTYCTIK aATail AMaAekTici), Kapa KBIPFbI3,
qyAbIM (IIBIFBIC TYPKi TiAiHiH Xxakac TOOBI), ocMaH (Typik), YVFBIp, carail (Xakac AMaAeKTici),
MaHAXYp (MaHWKYP), SAKYT, KBIPBIM, AeDeAUHCKOe >KoHe KasaH AMaAeKTiCiHe >KaTKbI3LIABII,
HeTi3ri MaFrbIHacHl «KepeOell» Jeml KepcetiareH. Kasak TiaiHAeri Mblcaara aiffbIp Kici, aliFbIp
KaTBIH A€TeH TipKecTep aAbIHBIII, MaFblHAAAapbl OblAaliIla alllbIAFaH:

ATIFBIp KiCi — CAa40CTpacTHBI YeA0BekK;

ATIFBIp KaTBIH — JK€Ha, Aep>Kalllas My>Ka 1104, OallIMaKoOM».

CesgikTe Kasipri Tiaimisge aKTUB KOAAAHBLAMAWTBIH alfbIPABI, aiFBIPABIK, allFbIPIILIK,
ce3aepi Kasak TiAiHiH AeKCUKachl peTiHAe Oepiaill, ceMaHTMKACh OblAaliIa KepceTiATeH:

«AVFBIPABI — UMEIOIUII KepeOlla ¢ >KepeOlLoM yiiip airbipabl Ma? Ectb am xepeGerr B
TalOyHe?

AVFBIPABIK - cAaaocTpacTue.

AVFBIPIIBIK — MaAeHbKIII JKepeber».

Aa ocmaH (TypiK) TiaiHAeri MbIcaAFfa TeHi3 allfbIpbl, Cy aliFBIPHI AeTeH TipkecTrep OepiareH.
AVIFBIp CO3iHIH OCMaH TidiHAeTi Tarbl Oip MarblHAaChl «MY>K BHICOKOMEPHBIN, KOTOPBIN CTaBUTh
ce0s1 ropa3Ao BbIIIIe SKeHBI» Aell KopceTiace, alfFbIPABIK CO3iHIH CeMaHTUKACHI «IPYyOOCTh, SPOCTh»
Aer OepiareH.

Aatan TiaiHaeri Oip MaFbIHACBL: «TaOyH KOTOpasl XOASATh OAHUM >KepeOuom». [ly kixiHiH
ITAII aiBIP MaAbl Oap — «y DTOTO YeA0BeKa ILSITh TaOyHOB A0IIaein».

JKoraprigarsl Taagayaap alirblp Co3i TYpPKi TidgepiHe opTak OallbIPFBI AeKCUKa eKeHAITiHiH
A91e1i 601a aaaabl JKoHe CeMaHTIKaABIK epeKIleAikrep 00AFaHbIMeH, DapABIK TYpPKi TiadepiHaeri
HeTi3ri MarbIHaChl — yilipre TYCeTiH epKeK >KbLAKBI (Kepebelr). bya Gacramnkpel MarbIHachl Kasak,
TiaiHAe KyHi OyTiHre AeifiH caKTaAbIIl OTHIP.

CesaikTe alipaH ce3i aarail, caraii, KoltbaabcKoe (XaKac AMaAeKTici), KbIpbIM, Ka3aH, OCMaH,
II1araTail, YIFBIp, MOHFOA, Ka3ak coe3i peTiHAe Oepiaill, MarblHAChl «IIUThe, ITPUTOTOBASIEMOE
13 KICAOIO KOPOBbsl MOAOKa» Aell KepceTiareH. byaaH «yiibpITblAFaH CyT» YFBIMBIHAAFBI alipaH
CO3iHiH aTaAMBIII TYpPKi TiaAepiHiH OapAbIFbiHAA Oip FaHa OopTak MarblHajda >KyMcaAFaHABIFBIH
KopeMis.

B. Paga0B aiThic 5KoHe alITHIII CO3AepiH co3iKTeri Kelbip AeKCcuKaablK Oipaikrep Topisai
(JoneTMKaABIK BapMaHT peTiHAe Oip peecTpre Oepe caamaraH. ANTBHIC BapMaHTBIH TeK Kas3ak
TiaiHe TOH co3 peTiHAe 0©.1€K aAbll, CEeMaHTVKAChIH ObLAaliIIa aItabl:

«AVTBIC»

1) pasroBapmsats, Hecel0BaTh, MeKAY COOOIO TOBOPUT, CIIOPUTD, CCOPUTHCS; ©16H aliThICaAbl
— COCTSI3aI0TCS B CTHXAX;

2) BecT TsXKOY CAOBECHO IIpeJ, CyAbelo».

byaan Geaex alITBICTBIP €TICTIrH ge peecTpae KOPCeTKeH:

«AVITBICTBIP»

1) 3acTaBuTh pasropapusarh, Oecel0BaTh;

2) BBI3BATh Ha CIIOP, Ha COCTsA3aHMe CTUXaMU;

3) BecTy pa3dMpaTeabCTBO, TSKOY (O Cyabsx); Omaep 0i3Ai alTBICTHIPABI — OMU 4aAu HaM
OUHYIO CTaBKy, 3acTaBMAM HacC BbICKazaTb ApPYT HPOTUB JApyra CBOM A0Ka3aTeAbCTBa, YAUKU
OIlpaBAAHIL».

Kepin oTeipraHbIMBI3Aall, aliTHIC >KoHe aliTBICTBHIP co3epiHiH B. Paaa0B anxan ceMaHTHKaCh
Kasipri Kasak 94e0u TidiHAe e3repiccis K0AAaHbIAATEIHBL MaAiM. EHAl Oy ce3aepain Oacka Typki
TiaAepiHaeri MaFbIHachIHA Hazap ayaapaiibiK. Kapa xpiprei3, To6oanckoe (Cibip TaTapaapbIHBIH
AMaZeKTici) >KoHe KbIPBIM AMaleKTiciHae:

«AWTHIII — pa3roBapusaTh, OecejoBaTh, CCOPATCs, CIOPATb» AereH MarblHada >KyMcCaca,
TODOABCKOE AMaAeKTiciHAe OyaaH 0eaeK «pedb» AeTeH YFbIMAA Aa KoaAaHblaraH. TaagayaapaaH
TyleTiHiMi3, Oya Co34iH «TOIl aaAblHAA KOAMa-KOA CYBIPBIIl CAABII aliThLAAThIH CO3 CalbIChD» [6],
— AereH MarbIHachIH B. Pasa0B Kasak TiaiHe KaTbICThl KopceTKeH. backa Typki TiagepiHe KaThICThI
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OHAall aKIapaT OepMereH. AMTBICTBIH Ka3ak, KbIPFbI3, KapaKaAllak XaAKbIHa FaHa TOH YAbI OHEp
eKeHIH ecKepceK, COA Ke3eHAe OHBIH Ka3aKTap apachlHAAFbl TaHBIMAAABLABIFBI JKOFapbl OOAFaH
Aer1 6boaxayra 00AaAbl.

Cesaikre «akpla, ec; HiKip, YFBIM» AeTeH MarblHaHBI OiagipeTiH Oi1 ces3i aaArail, Teaeyr,
AebeAMHCKOe, IIOP, 4yABIM, IlIaraTail, Kapa KBIPFBI3, KasaK ce3i peTiHAe Oepiaill, aTaAMBIII
TYPKi TiaaepiHAeri ceMaHTMKachl «yM, pasyM, IaM:ATb, MHeHUe», — Jell KepcetiareH. Kaszak
TiAiHe KaTBICTBI MBIHAAAl MbICAAA4ap aAbIHFaH:

«OityHa TyCTy — eMy HPHIILAO Ha yM.

OrtyHa aa — IpUIIOMHN 00 BTOM.

OrlyHaH IIBIKTBL — OH I103a0blA.

OityHHaH TacTaMa — He 3a0yAb 5TO».

Aa ©ya cesain eticTik opMackl OCHI TYPKi TiadepiHeH (aaTail, TeaeyT, Ae0eAMHCKOe, ITIOp,
gy/AbIM, IIafarail, Kapa KbIPFbI3, KasakK) Oedek, carali, oCcMaH TiadepiHAe Ae KOAAaHBIAATbIHBI
peectpae kepceTiareH. CeMaHTMKacChl «BBIKOIIATh, BBIAOAOUTD, BBIpe3aTh, I'PaBUpPOBaTL» Jell
Oepiaren. bya Taagayaap Typki TiagepiHe oprak OaifbIpFbl co3jep KaTapblHAa OMOHUMAEPAIH
Ae KOII eKeHIiH alifaKTallAbl.

Cesaikre aarail, TeaeyT, AeOeAMHCKOe, TapaHYMHCKOe (YIFBIP AMadeKkTici), Koiibaabckoe,
Ka4IMHCKOe (XaKac A4MaAeKTici), Kapa KBIPEBI3, caraii, 4yAbIM, 93epOarikaH, Kasak TiadepiHe opTak
Ce3 peTiHje aAblHFaH JAeKCUKaHbIH Oipi — oitbiH. B. Pagaos Oya cesain ymr Typai ¢poHeTnKaAbIK
BapMaHTLIH Oepeai: OiH, OjyH, yiH. ATaAMBIII TiagepAe €Ki MarblHaga KOAAaHbLAAThIHBIH
kopcetkeH: «1. Vrpa, myrtka; 2. Vrpa Ha My3bpIKaabHOM MHCTpyMeHTe, neHmue». Kasak Tiaine
KaTBICTBI MbIHaJail MbIcaajap OepiareH:

«OiH oiHaiabl — OH Urpaer.

Kymap oin — asaprHas urpa.

ACBIK OiHBI — UTpa B OaOKM.

Kaapg oinga KipAik — MBI HauaAu KPyIIHYIO UTDY.

Ks13aapabia Oy OiHYH eciTKdH COH — KOIZa OH yCABIIIaA DTO IIeHue AeBIUILI.

Ko0Gys oiny — urpa Ha CKpuUIIKe».

MpicaasapaaH acblK OVBIHBI ME€H KOOBI3AbIH CeMHATHKaChl AYPBIC alllblAMaFaHbIH aHFapaMbl3.
Kaszaxreiyg Tea ce3sepi. byraH HeriziHeH Ka3ak XaAKbIHBIH TYPMBICBIHA, IIIapyalllblAbIFbIHA,
MaJeHIeTiHe, AYHIeTaHbIMbIHA KaThICThI co34ep KaTaabl. B. Paga0B ka3ak TiaiHe FaHa ToH

AeKCHUKa peTiHAe peecTpre MbIHaJall co3aepai aaraH (MbpIcaalapAblH TPaHCKPUIIIACH Oepiaai):

«AriprpOac — MeHOBasl TOpProBas. ArisIpOac KbLAABI — OH MeHsA». Kermeai Kazak emipinae
TYPMBICTBIK Ka’KeTTiAiKTi eTey yIIiH aiiplpOac cayJaHBIH MaHBI3BI 30p OoaraHbl Madim. Oa
Ke3eHJe Maiija Taly, cayzaMeH aifHaAbICy MaKcCaTbIHAA eMec, eMip cypyre Ka’keTTi 3aTTapAsbl
Maara anplpOacTam aay A9CTypi KeH TaparaH 0OoaaTeiH. bya cesain B. Pagaos cesairinge
OepiareH ceMaHTMKachl Ka3ipTi Ka3ak 94e0M TidiHAe KeHellill, PKOHOMIUKAABIK TeEPMUH peTiHjAe
KOAJAHBIABII Keldeai: «MyikTi, aKlaHbl, Oaraabl KarasdapAbl CaThII ady, caTy, Oepy, OusHec
oIepalMsIHbI XKy3ere acblpy >KoHe Tarbl 4a Oacka YKOHOMMUKAABIK, caydaAblK ©3apa apeKeTTecy,
eKi Hemece OipHellle 9KOHOMUKAABIK CyObeKTTep, a3aMaTTap >KoHe 3aHABI TyAFaJap apachblHAAFbI
Keaicimgep» [7].

«AllTaKk — KpUK, KOTOPBIM HaTpaBAMBaIOT cODaKy Ha BoaAka». Kelmeai Kaszak caATbIHAA
KACKBIP KOIFa IIarica, OHbI TOUTApPy YIIiH apHabl UT acklpal, KOMABI UTIIEH KYy3eTKeHi MaAiM.
Kasipri Tanaa Oya cesain cesaikrepde MbIHajall MarbiHaAapbl OepiareH: «JIT Kocy, «aiiTak-
alftak» Aer UTTi XyTipTy» [8]. «VIT KOocKkaHAa, sIFHU Oerde UTTI KaNTHIPY, 0dapAbl TaAacThIPY,
KBI3ABIPBIII, OIIKTiPY YIIiH 1eci TapalblHaH aiThLAATRIH Co3. MyH ali4a UTTIH aThIH aTaca, OHBIH
KYIIIi KaJTBIII, MBICBI OachIABII, >KeHidicKe YIIIbIpaiiAbl JeTeH ceHiMMeH UTIiHiH aThbIH aTaMay¥ra
THIpBICaAbl» [9]. SI¥HM aritak cesiniyg B. Pasa0B kepceTkeH MarbpIHACH Kasipri TiaiMizde e3repiccia
CcakTaAfaH.

«AyaapbIcIiak — UI'pa, COCTOAIasl B TOM, YTO CTapalOTCsl CTalllUTh APYT Apyra ¢ AoIlaau». bya
Ka3aK XaAKBIHBIH YATTBIK OVBIHAAPBIHBIH Oipi ekeHairi MaaiMm. Bya oiibiHAa exi XiriT Kapychls,
Kypaacel3 Oidek KylliMeH FaHa Oip-OipiH aTTaH aysapbll TycCipyi KepeK. ¥YATTBIK OMBIH aTaybl
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OoaraHABIKTaH, Oya ce3aif B. Paga0B kepceTkeH MarblHACH Ka3ipri TiaiMizge e coa KaAIlbIHAA
CaKTaABIII OTHIP.

«AyBI3ABIK — aybI3ABIK». PeecTpre ocel co3/4eH >KacaAFaH eTIiCTiK IIeH CBIH eciM ae OepiareH:

«AyBI3ABIKTA — aybI3ABIKAA.

AYBI3ABIKTBI — ayBI3ABIKABL».

Kepin oreipranpiMbidgait, B. Pagaos eHOeringe Oya ce3aiH ceMaHTMKacChl allblAMaraH.
Peectpre aapiHraH HyCKaAap¥a Kaparll, OHBIH «>KbIAKbI ay3bIHa KUTi3eTiH XKyTeHHiH TeMip Oea1eri»
ekeHAiriH a"rapambis. Kasipri Tiaimizge aybI3apIk cesiHiH OydaH Oacka OipHellle MarbIHaJaphbl
Dap, api AMaAeKT peTiHge Je KOAdaHbldaapl: «Maagarel 5KyKnaasl aypy. AybI3AbIKIIeH ayblpFaH
MaJAABIH epiH Tepici MeH KeHipciri 3akpiMAaHaabel» [10]. «AgaMHBIH e3yiHae maiiga ©0AaTBIH
Kapa Typi» [9]. «dom, Tamax» [10].

«OHKa — oryxoapb Ha Ildedax aAomaau». B. Pagaos kepcerken Oya MarbiHa Kasipri Kasak
TiaiHAe IIBIKKAH CO3JiKTepae >KOK, Oipak MBIHajall MarblHaJapbl OepiAreH: «achlK OVIBIHBIHBIH
Typi» [11]; «aopirepaik Kypaa, 6anka» [10]; «achIKTBIH allla >KaFBIHBIH JKOFaphl Kapall TiK TYpy
Kaarb» [12].

«Karibic — pemenb». by ce3ain Kasipri Kasak TiAiHAerl Heri3Ii MarbIHaChl «TYpAi MaKcaTrTapaa
KOAJaHy YIIIiH MAeHIeH ipi MaagapabiH Tepici» [13].

Hoatioxeaep. B. Pagaos cesairinge Tek Kasak TidiHe FaHa ToH AeKCHMKaABIK OipAikTep peTiHAe
peecTpre aAbIHFaH co34ep caHbl a3 emec. MaceaeH:

«AnmeblK — 1) maaouka y e3Anl 2) apabecKn.

Oiftniay — HU3MEHHOCTD, Hi3Kas 3eMAs. OIiIaH KepJe Kap >Kayca OeageH KypTiK — ecAn Ha
HI3MEHHOCTD [1ajaeT CHer, OH AOXOAUT A0 I10sIca.

O>xay — KOBIINK AepeBsAHHBIN C KOPOTKOIO pydKoiO. KpIMBI3 03Kay — KOBIIMK 4451 TIepeAVBaHMs
KyMBICa.

OpmMmex — 1) apmsAuMHa, MaTepus U3 BepOAIOXKbell mepcTu. OpMeK TOKbIABI — OH TKeT
apMAK4MHY; 2) ITayTUHA.

Opmexii — mayk. OpMexIIli epMeK TOKIABI — IIayK I11€e IayTUHY» JKoHe T.0.

Connimen Katap, B. Paga0B cesairinae 6epiaren ke cozgepAiH ceMaHTMKaChl MeH KOAAaHBIChI
Kasipri Kasak 24e0u TiaiHAe e3repicke yIIblparaHbIH aHFapyFa 004a/bl. Mbicaabr:

«OaxkpI — Bnaabii, He moAHbIN. KazaH 04Kbl 004461 — KOT€AD He MOAOH. [11iM 04AKBI 0044BI —
MOJ1 KeAyAOK MyCT. AsIK OAKBI TapTThl — COAep KaHMe YalllKi YMeHbINAOCKH. 11 0AKBI TapTThI
— JKIBOT ero BI1aa. /layAeT 0AKbI TapTTHI — ero OOraTcTBO YMeHbIAoCh». Kasipri tiaimizae Oya
MbIcalapia KepceTiareHAeil YFhIMAa KOAAaHBLAMaMTHIHGL aHBIK. «Kemgey, Kemic, KeMIIiaik»
AeTeH MarbIHa/a >KYMCaAblll, HeTi3iHeH OAKBIABIK HYCKAChl aKTUB KOAJaHblAaAbl.

«Ocnak — Hamek. Ocrak ce3 — HaMeK cA0BaMI». bya ces Kasipri o4ebmu Tizimizge o3ia-
ocIiak, KOC CO3iHiH KypaMblHAa KOAAAHBIABII, «d3i4 €03, KaAXbIH» JereH YFhIMJa KyMcada/bl.
B. Paga0B KepceTkeH ceMaHTHKaCh! Ka3ipri TaHaa ©3Tepicke yIIbIparaH.

«Ocmakra — HameKars, 4aTb 3Hak. Ocrakrar 0ia4iM — 51 9TO y3HaA XUTPOCTBIO, 51 40TaAAaACs.
bya ces kasipri Tiaimizge «acrapaa, acTapaan aiT, acTapAal aiTThIM» AeTeH co3Jepre aybICKaH.
B. Pagaos xepcerkeH (opma KaacCHKaABIK d4e0MeTTep MeH IIOSTHKAABIK IIbIFapMajlapia
KOAAaHbLAFaHBIMEH, Ka3ipri TiAAiK KO0AAaHbICTaH HIBIFBIIT KaAAbl AeyTe 00AaAbl.

«VITiHITIeK — )KMBOTHOE, KOTOpOe PBeTCs, TSHeTh BIlepe/, KOIAa ero BOAATD 3a II0BoA0M». Kaszak
TidiHAe IIBIKKAH CO3JiKTepAe OChl MarblHaChIHaH 0©4eK «KepTapTIia, ecKi KyiiJeH ©3repMeTiH,
JAaMBIMaTBIH», — AeTeH MarblHachl ga Kepcetiaren [14]. B. Pagaos kepceTkeH ceMaHTMKaHBIH
KelliHHeH AaMBblIl, ajaMfa KaTbICTEI aybICIIaAbl MarblHaAa 4a KOAAaHblla OacTaraHbIH aHFapaMbI3.

B. Paaaos cesairinae Gepiaren keibip Kasak ce3aepiHiH KasipTi 94e0u Tiageri K0A4aHbICBIHAH
(oHeTMKaABIK alibIpMaIIbIABIKTaphl Oap. Mbicaasl, B. Pagaos cesairinge Kybipaak cesi Kaypaak
¢opmachIHa YCBIHBILABII, CEMAHTUKACH «KapeHoe, KapKoe 113 MeJAKO M3Pe3aHHON OapaHIHBD»

Jell KepceriareH. /lemek KyblpJak cesiHiH oy Oacrarbl (pOHETMKAABIK HYCKAChl KayblpdakK
Doaybl MyMKiH gen Ooaxxayra 0oaaapl. CoHall-aK, «KMiMHiH eKi DOVibIH, eKi >KarbIH Oip-Oipine
aliKacThIPy, KbIMTay»/ereH MaFrblHaHbl OiaaipeTin KaychIpy eTicriri B. Pagaos cesairinge xaycoin
¢opmacsiHAa OepiareH: «KayCchIH — OBITh CAOSKEHHBIM Ha IpyAu (O I1AaThsX), OBITh 3aCTETHYTHIM
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Ha Ipyau, OBITh 3aBsI3aHHBIM KyIlakoM (o Kadrane)». Kasipri xasax a4ebm Tiainge B. Pagaos
KOPCeTKeH KayChblH BapMaHThl MYA4e KOAJaHbLAMalAbI.

B. Paagaos cesairinae KbIpFpI3 OeH Kasak TidiHe FaHa TOH AeKMKaABIK OipaikTep ge Moa
KamTblaraH. OHAall co3jepai Ae Kasak TiaiHiH OallbIpFbl TOA AeKCHMKachlHa JKaTKbI3yFa 00AaAbl.
Mpricaasr:

«AlHasallbIH — AacKaTeAbHOe BbIpakeHne. Kazak TiziHe KaTbICTbI Mblcadfa aliHalaiiblH
DaaaM JereH TipKecCTi aAbIIl, CEMaHTUKACBIH «MI1A0€ AUTSITKO MO€», — A€eIl KOPCEeTKEeH.

«AMKBIII — 1) KpecT Ha KpecT. AJVIKBIII calAbl — KPecT Ha KPeCT CAOXKUT; 2) allKbIII-YIIKBIII —
KpecT Ha KpecT».

Kes keareH cesaikTre KaMTBIAFaH AeKCHMKOTpapUSABIK IIapaMeTpaep — COA CO3AIKTiH
carracelH Oiagipetin 6actsl kepcetkim. [Tapamerp yremvbin aexcukorpad FO.H. Kapay.aos 6b1aait
TyciHgipren: «Iloa mapamerpoM mOHMMaeTcs HEKOTOPLI KBaHT MHQOPMaINM O S3BIKOBOIA
CTPYKType, KOTOPBII B BDKCTpeMalbHOM CAydae MOXeT IIpeACTaBAATh AAs I10Ab30BaTeAs
CaMOCTOATEABHBINI MHTepec, HO, KaK IIpaBlA0, BBICTyIIaeT B COYeTaHMUM C APYIMMMU KBaHTaMU
(mapameTpamm) m HaXoAUT crenu@uyeckoe BLIpa>keHNEe B CAOBapsX; MHBIMM CAOBaMU 9TO
ocoboe caoBapHOe IIpeAcTaBAeHIe CTPYKTYPHBIX uepT s3bika» [15, 51]. B. Pagaos cesairinge
AeKCUKorpaUsABIK — [apaMeTpaep, aTall alTKaHAa, (POHETMKAAblK, TIpaMMaTUKAABIK,
CeMaHTMKaABIK, CTUAUCTUKAABIK IapaMeTpAep KaMTBIABIN, TYPKi TiaAepiHiH KypbLABIMBIHAH
TepeH aknapaT OepiareH. Cesgikre «0ackpl (peecTp, KapameH 0os4FaH) co3 HeMece BOKaOyaa
Co34iK MaxaJdaHbIH (YsHBIH) Herizi 0oasbinn TaOblaaabl. Joa ocel BoKaOyJAara TypaKThI SKoHe
TYBIHABI CO3 TipKecTepi MeH pas3e00TUAABIK OpaMAap, COHAal-aK Co34iK MaKaJaHbIH MOTiHiH
KYPalTBIH OJAapAblH OalaMasapbl TaHAAABII aAbiHaAb» [16]. B. Pagaos peectpre aabiHraH
co30eH OalldaHBICAaTBIH TYPaKThl >KoHE TYBIHABI CO3 TipKecTepi MeH (paseoaornsmaepai,
OasamaaapAbl YCBIHBIII OThIpfaH. bya aBropapiy OiaikTi aekcukorpadp peTiHAeri TyAFachIH
ankbiHAan Tyceai. ConbiMeH kKatap B. Pasa0B “kaklIaHblH illiHAe >KypHaK, >KaadrayJdapAbl Aa
epekIeJerr Kkepcere KeTkeH. MaceaeH, «ayHar (ayHa+T) BaAATh, IIepeBepHYThb, KaTaTh; aypyAbl
(aypy+abl) 0OA€3HEHHBIN; KalFbIABI (KaiFbI+Abl) IeYaAbHBIN, TOPECTHBINM; KaliHay (KaliHaty)
KIIIeHNe; KaiiHaybl Oacbldagbl — IepecraeT KUIIeTb; TaAalThl (TaAall+Tbl) IIpeAlpPUMMUMBEII,
pelnTeAbHbIN; TYABIMINAK (TyABIM+4yaK) MaJdeHbKUe KOCHYKM, HOCHUMBIe JeBOYKaMM IIO
obOeuM cropoHaMm A0a» >koHe T.0. B. PagaoBTeiH cesjikre TyOip MeH a@UKCTi a’KbIpaThlIl
Oepin OTBIPYBI «TiaAiK OidiM MeH AeKcukorpadus YIIiH eTe MaHbI3Abl, 0OAap KOTHUTUBTI >KoHe
PYHKIIMOHAAABIK CadadapAarkl 3epTTeyaep Kypridyre Heriz 0oaa aaaasr» [17].

Kopwitemapbl. Kopsoita antkanda, B. Pagaosteiy «OnbIT caosapsl TIOPKCKMX Hapedmin»
aTThl CO34iri—0apAbIK TYypKi TiagepiH KaMTbIFaH, YII Tiaal (TypKi, OpBIC, HeMiC) KYHABI
Aekcukorpadusask eHOek. Co3aikTe MBIHaAal Tiaaep, AaleKTidep KoHe aliMaKTap KaMTBLAFaH:
abakaH (xakac), @3epbaiiKaH, TypiK, aaTail, apM:H, Dapabun (ciOip Tatap AmaaexTici), OaIKypT,
mararait (e30ex), sAKyT, KvlppiM KapaiibiMbl, /ynk KapaiibiMel, Tpokm KaparieiMbl, Kaparac,
KasaHn, kazak, Kapa KBIPFBI3, KyMaH, KollOaabckoe (XakKac), KoMaHCKoe, KpIpbIM, KaumHCKOe
(xakac), 4yAbIM, KBI3BLABCKOE (Xakac), AeOeAMHCKOe, MuUIIapckoe (OaThIC TaTap AMaAeKTici),
MaHWKYyp, MOHFo4, carai (xakac), mop, CmmoOupckoe, CasHckoe, TapaHUMHCKOe (YIFBIP),
TeaeyT (oHTYCTiK aartai Amadekrici), Toboabckoe, Typaannckoe, TroMeH Tartapaapsl, YUFBIP.
Cesaikke OCbIHIIaAMa aliMaKTBIH Ce3J4epiH >KMHAIIL, OHBIH 9p TidjdepAeri ceMaHTMKAachl MeH
(dpoHeTMKaABIK HYCKaJapblH CYPBINITaIl Oepy YIiH yAKeH KyII-Xirep MeH TepeH 0idiM KaKeT.
Texnnka gambIMaraH, Karas-KadaM TaIlllIbl Ke3eHAe OyHAall KbIpyap icTi THIHABIPY 0iaiMi TepeH,
HarbI3 FaABIMHBIH KO/ABbIHAH FaHa KeJAeTiH iC eKeHi aHbIK,.

B. Paga0B cesairinaeri OalibIpFel co34epAiH ceMaHTIKACHIH Tal4all Keae, MbIHaall TY>KbIPbIM
>KacamMBblI3:

1) Cesaixkre OepiareH Kelbip Kasak ce3jepiHiH Kasipri 94eOm Tiaderi KOAAaHBICBIHAH
(poHeTHKaABIK allbIPMAaIIBLABIKTapEI Oap;

2) B. Paaaos xepceTkeH KeitOip co3aep Oy PBIHFBI KAaCCUKAABIK 94e01eTTep MeH ODTUKAABIK,
HIBIFapMaJapda KOAAaHbLAFaHBIMeH, Kas3ipri Tia4iK KOA4aHBICTaH IIBIFBII KaAFaH;
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3) B. PaaaoB cesairingeri OalibIpFbl cO34€pAiH CeMaHTMKAchl MeH KOAAAQHBICHL TiAAlH
AVIHaMMKaABIK JaMy OapbIChIHAA Kasipri Kasak TidiHAe e3repicke yIIIbIparaH;

4) Kerbip Oaitbiprel ce3depain B. Pagaos kepceTkeH MarblHachl Kasipri Kasak TidiHae
LIBIKKAH CO34iKTepae Ke3ecHenai;

5) B. Pagaos 6ip cesain ap Typki TiagepiHgeri (pOHETUKAABIK BapMaHTTapbIH Kyiieli Typae
KOPCETiIl OThIPFaH;

6) Peectpre aabiHFaH 9p cO34iH Kall TYPKi TiAiHiH A€KCMKaChl eKeHiH KbICKAPThLAFaH IIapTThI
OeariaepMeH KepceTe OTBHIPHIIL, colideMAep apKbLAbl HAKTHI CEeMaHTMKaABIK Taljay KacaraH;

7) Peectpre aapHFaH CO34iH CeMaHTUKACBIH TepeHiHeH amly VIIH coa Tiageri
Jpaseosormamaepai ae KoaaaHFaH.

Kaaccnkaaplk Typkoaormsi cadachlHAa OCBIHAAII TeHAecCis eHOeK KaaAblpraH Oipereir
aexcuxorpad B. PagaosTeig Oya cesairi Kazak TiAiHiH TapyXbIH 3epTTeyle KYHABI AyHMe OOABIIT
TaObLAAADL.
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I'. MAMBIPBEK, M. MAABAKOB, A. CEMTBEKOBA
Vnctutyt s3p1ko3Hanms nmenn A. baiirypceinosa, Aamarel, Kasaxcran

CEMAHTUNYECKME OCOBEHHOCTUN MCKOHHBIX C/10B B
C/AOBAPE B. PAA/10BA

Annoranusa. B cratbe paccmaTpuBalOTCsA MCKOHHBIE CA0Ba 13 caosapsa B. Pagaosa «OmbiT
cA0Bapsl TIOPKCKMX Hapeumii». B Xoze mccaezosaHms Oblaa BBIsIBA€Ha OOIIas AeKCHMKa Ka3aXCKIX
CAOB U TIOPKCKMX S3BIKOB, IPOBeJE€H CpaBHUTEABHBIN aHaaus. Bblao ompejeseHo mcroab3opaHue
9TUX CAOB B COBPeMEHHOM Ka3aXCKOM AUTEPaTypPHOM s3bIKe, ITPOAEMOHCTPUPOBAaHbl CeMaHTUYecKe
pasanuns. Caosaps B. Pagaosa MakcmmMaabHO BKAIOYaeT TIOPKCKIE SI3BIKU U AMaA€KThI TOTO IIepuro/a.
B wactHOCTH, MMeeTcsl OOABIION CAOBapHBEIN 3aIlac KasaxCKOTO, TypPeLKOTro azepbarA>KaHCKOTO,
y30eKCKOTO, KBIPTBI3CKOTO, OaIIKMPCKOIO, SKYTCKOTO, aATaiiCKOTO, KapaMMCKOIO, YyALIMCKOIO,
IIOPCKOTO, YUIYPCKOIO, XaKacCKOTO, TaTapCKOTO S3BIKOB. ABTOP CHCTeMaTU4ecK! yKasblBaa
JoneTngeckne, ceMaHTHYECKUE Pa3ANdMs OAHOTO M TOTO Ke CAOBa B Pa3HBIX TIOPKCKMX SI3BIKAX B
peectpe. B craThe Ha KOHKPETHBIX IPUMepax MpeCcTaBAeHO UCII0Ab30BaHIe CAOB, XapaKTePHBIX 445
Ka3aXCKOTO s3bIKa TOTO Iepuoja, 1 CpaBHUBAETCs C COBpeMeHHBIM Ka3aXCKuM s3bikoM. Ha ocHobe
caosapsa Pagaosa mpoaHaAM3MpOBaHO, UTO PsJ A€KCMUECKMX eAMHMI] IIpeTepriea ceMaHTHYecKue
U3MEHEHMSI B XOJe AVHAMIYECKOro pas3BUTH s3biKa. OOIIEeM3BECTHO, UTO AeKCHKorpadudyecke
IapaMeTphl, coJdep>Kaljuecs B AI0OOM cJAOBape, sABASAIOTCA TAaBHBIM IIOKasaTeAeM  KadecTBa
9TOrO caosapsA. B caosape B. Pagaosa cmcremaTmiueckm m 49eTKO IIpeAcTaBAeHBI (POHETIIECKIIe,
rpaMMariJdecKre, CeMaHTH4YecKre IapaMeTphl. DTa OCOOeHHOCTh IT03BOASIET IOAYYUTH TAyOOKYIO
nHQPOPMAaINIO U3 CTPYKTYPHI TIOPKCKUX SA3BIKOB. ABTOP He OTPaHMYMACS OTAeABHBIMU CAOBaMM, HO
TaKkKe IPesJ0KIA CAOBOCOYETAHNSI M MAMOMBI. DTO CIOCOOCTBYeT IPaBMALHOMY OIIpeeAeHNIO
MCTOPUN A3bIKA Y DSTUMOAOTUN CAOB.

KaioueBble caOBa: MCKOHHBIE CA0Ba, TIOPKCKUIT s3BIK, OOINas AeKCuKa, (paszeoaornsm,
Aekcukorpads, peecrp.

G. MAMYRBEK, M. MALBAKOYV, A. SEITBEKOVA
A. Baitursynov Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan

SEMANTIC FEATURES OF NATIVE WORDS IN V. RADLOV’S DICTIONARY

Annotation. The article discusses the native words from the dictionary of V. Radlov «The
experience of the dictionary of Turkic adverbs». In the course of the study, the general vocabulary of
Kazakh words and Turkic languages was identified, a comparative analysis was carried out. The use
of these words in the modern Kazakh literary language was determined, semantic differences were
demonstrated. V. Radlov’s dictionary includes as much as possible the Turkic languages and dialects
of that period. In particular, there is a large vocabulary of Kazakh, Turkish, Azerbaijani, Uzbek,
Kyrgyz, Bashkir, Yakut, Altai, Karaite, Chulym, Shor, Uighur, Khakass, Tatar languages. The author
systematically pointed out the phonetic, semantic differences of the same word in different Turkic
languages in the register.The use of words of the Kazakh language of that period is presented in the
article on specific examples and compared with the modern Kazakh language. Based on Radlov’s
dictionary, it is analyzed that a number of lexical units have undergone semantic changes during
the dynamic development of the language. It is well known that lexicographic parameters contained
in any dictionary are the main indicator of the quality of this dictionary. V. Radlov’s dictionary
systematically and clearly presents phonetic, grammatical, semantic parameters. This feature allows
to get deep information from the structure of the Turkic languages. The author proposed not only
individual words, but also phrases and phraseological units. This contributes to the correct definition
of the history of the language and the etymology of words.

Keywords: native words, turkic language, general vocabulary, phraseological units, lexicography,
registry.
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*MAHYBICTAY TOIIOAPEAABIHAAYBI AIHN TOIIOHUMAEP

ABgarmia. AIMaKTBIK Ma3MYH/AaFrbl TOIIOHUMAEPAIH MarblHachlHa MHTepIIpeTaliis
JKacay AVHIBUCTUKAABIK >KOHE BDKCTPAAMHIBUCTUKAABIK (paKTOpAapAbl eCerlKe aAyAbl
Tasan ereai. OraH >XepaiH reorpadusAAbK epeKIilelikrepi raHa eMec, COHbIMEH Oipre
Xa/ABIKTBIH AIHM TaHBIMBI MEH PyXaHM KYHABLABIKTaphl Aa >KaTaabl. Coa >Kepai MeKeHAereH
DTHOCTBIH PyXaH! KoHe MaTeplaaAblK MaeHIeTiH, Tiai MeH TapMXbIH OiaMell, JKeKeAeHIeH
TOIOHMMAEPAIH DTUMOAOIMACLIH aHbIKTay MYMKIH emec.

MasgrpicTay TOIOHOMACTMKAABIK KeHicTiriHig OipTyTac OeliHeciH KaliTa >Kacayja
AIHU-TaHBIMABIK, COHBIH ilTiHAe cypuaM iAiMiHIH YFBIM-TYCiHIKTepiHe HerizgeAreH Kueai
TOIIOHMMAEPAiH OpHBI allpbIKIIIa.

3epTTeyiiidep  TOIIOHOMACTMKAaABIK  aTaAbIMAApAbIH  KaAblITacyblHa  TidAiK

daxTopaapaaH esre coa Kepai MeKeHAeTeH XaAbIKTHIH reorpadpusAAbK OpTa Typaabl
TYCiHiTl, COFaH CoMKeC IIapyallblAbIK TypAepi, AiHM TaHBIMBI, MIAEHMETI MeH TapUXBbl,

KOFaMABIK 1A€0AOTVIICHL, ©Mip caaThl T.0. TiaAeH ThIC (pakTOpAap Aa HeTis 001aabl AeiiAi.
MakaaaHbIH MakcaTbl — MaH¥FbIcTay TOIlOapeadblHAa OCHI YaKbITKa AeliH ©3iHiH
pyXaHU MaHiH >KOFaATIIaFaH CONBLABIK i4iMiHIH TaHBIM-TYCiHIKTepi, TEOPUACH MeH
IpaKTUKachl HeTi3iHAe KaAbllITacKaH AiHM TOIIOHUMAepre Taaday >Kacay. OpbIC, aFbLAIIBIH
Tia 0OlaiMiHAe AiHM TONIOHMMAEpP TOIIOHMMMKAABIK, STHOAMHIBUCTUKAABIK >KoHe
AVIHTBOM®/eHMeTTaHbIMABIK OarbITTa 3epTTeareH. Kasak Tia Oiaiminae AiHu TormoHnMAepai
3epTTeyAiH KYPbhLABIMABIK >KoHe KOTHUTMBTI 94icTepi KOAAaHBIABIII JKYP.
3eprrey OapbIChiHAA AiHM TONOHUMAEPAl 3epTTeyAiH KOTHUTUBTI-MaTPUIIAABIK
Taaaay a4ici OoiibiHITa, MaHFpICTay AiHM TOIIOHUMAEpPiHiH OHOMAaCOAOTUAABIK, KYPhLABIMBI
MaTPUIIaChIHBIH 4 POCHI — «9yAe» KOHIIIITICl. OHBI TOABIKTBIPYIIIBI IIIeTKepri KOHIleTiaep —
«MEHIIK», «KYAIIBIABIK», «OKUFa», «KaOblagay», «CTaTyc» KOMIIOHEHTTepiMeH
CuIlaTTaAaThIH «TOIIBIpaK 004y», «AaaaMeH OeTrie-0eT», «OHaIlladaHy», «KYypPeK», «3iKip»,
«biaim», «cyx0aT», «Myparepaik» («MAXasa»), «KyOBIABIC» («MYEXKI3a») KOHIIeNTiAepi
eKeHi aHbIKTaAAbl. JepTTey HoTIKeciHAe «MaHFbIcTay ToIoapeaAblHAAFDL 4iHU aTayAapAblH
KaABIITacybl, KOHIIENTYaAAbl KYPBIABIMBI OCHI aliMaKTa KaAblITacKaH MYCbLAMaH AiHiHiH
COITBIABIK, iAiMHIH TaHBIM-TYCiHiKTepiMeH, CypuaMAi TapaTyIisl TyAfadap, odap Typaabl
DTHOMO/EH! aKIlapaTTapMeH ThIFbI3 OailAaHbICTBI» AeTeH KOPBITBIHABI JKacaaAbl.

Tyitin cesgep: Tomoapeaa, MaHrpicTay, AiHM TOIIOHMMAEp, MaTpuIiia, SIAPOCH,

KOHIIEIIT, )XKepacThl MeLIiTTepi, ayane, cypusm

Kipicme. Hpicanapl HoMuHanusaayda KopinaraH opTa (akTOpHl, €44l MeKeH, TYPFBIH
Y¥, KypBIABIC aTayalapblHia KepiHic OepeTiH MaTepmaaAblK (PakTOp >KoHe XaABIKTBIH CO3i
apKbLAbI TOTIOHMMJEP MeH MUKPOTOIIOHIMAepJe yoKeAreH HaHBIM-CeHiMIe KaThICTBI pyXaHM
daxTopaap Herisri 6eari 60aa aaaapl. Tiageri opbip Oeariniy OOMBIHAA XaABIKTBIH KYHAEAIKTI

*Marxara KP F2KBM Foiavim komumemi kapxk viaandvipoiaamui « AP19680234 « Matrjzvicmay monoHomMacmukarolk
apearvl: Mapuxy mMonoHuMus, monobeirerep kane oAapdol UHMEPNPEMAUUAAAY»>» ZLIABIMU K00aACHl AACOIHOA
Ka3vlAJDL.
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B.1. Hypdayaemosa

TYPMBIC-TipIIiiri MeH STHOrpaUAABIK, AIHM epeKIleairiH OiagiperTiH Aepek Oapsl ayeaseH
Oeariai: «Language signs were collected in the fund of national knowledge of national life,
worldview, spiritual and cultural values, professional and social value, business abilities, skills
and behavior, wisdom, worldview concepts, customs, and traditions. They represent various
everyday realities, ethnographic and religious terms, etc» [1, 30].

Tormonnmaepai seprreyini MamaHgap OallbIpFBI >Kep-Cy aTayJapblH MoJeHHU caHaja
caKTaAraH KapTara TeHelAi: «TyraH >XepaiH, OHAQFBl XaABIKTHIK, JKep-Cy aTayAapbIHbIH Ma3MYH
Me>KeciHAe Ke3aeceTiH MajeHNU-TapyXN 9pi TaHBIMABIK aKIIapaTThIK KabaTTap 24i 4e amIbLamarit
JKaTKaH KeHil icrierti. BaiibIprel >kep-cy, eaai MekeH aTayaaphl, Oip ecenTeH, XaABIKTBIH
TapUXU-MdJeHM CaHachlHAA reorpapusAAbK KapTa icreTti geyre 0oaaawl. OHga, oKu Oiacek,
¢pusukaavlk reorpadusra 4a, cascu-d>KOHOMUKAABIK reorpadusira Aa ToH aKIapaTThIK MasMYH
>XKaTeIp» [2, 129].

CoHgait-ak, alMaxTbIK TOIIOHMMAEpP COA >Xepali MeKeHJereH TiAAiK Y KBIMHBIH OpTak
IICUXOAOTMAABIK epeKllleairine, ©3iHAIK oliday OaFbIThbIHa, KOpIlaraH OpTaHBI KaOblajay
OpTaKTBIFbIHA OallAaHBICTBI >KUi KalTaAaHBIII OTBIPAThIH TOIIOHMMAEP asChlHAA COA aiMakKa
TOH TOIIOTYPIIATTHIH OOAybIMeH epeKiedeHeai. TormoHmnMmaep >Kxyiteci KaTaH TepPUTOPUAABIK
IeKTi cakTaiabl. Teppuropusga opHadackaH HbICaHAAPABIH aTayJapbl apKblAbl aiiMaKTbIK
TOIIOHUMJep OipHellle TiaAiH DAeMeHTTepiH OOiibIHa JKMHAKTalAbL, TillTi 04 coa >KepJeri Kasipri
TYPFBIHAAPABIH TiliHe, AMaleKTilepiHe KaTBICTBI OoaAMaybl Ja MYMKiH. TOIOHMMMKaABIK
Kylie Oeariai Oip epekineikTepiMeH CUNTTaAaThIH TOIIOHMMMKAABIK MacCUBTerl TypAai Tiaaik
TOIIOHMMMKaABIK MaTepraaapAsl Oipikripeai [3, 77].

[ITeTea (HaKTBIpaK, OPBIC, aFBIAIIBIH, HeMic) Tia OidiMiHAe AiHM TOIIOHUMAEPAL 3epTTeyse
TOIIOHMMMKAABIK, STHOAMHIBUCTUKAABIK >KoHe AMHIBOMI/JEHMeTTaHBIMABIK 3epTTey aicrepi
KOAJaHBLABIII JKYpreHi OaliKkalaapl.

A xasipri Kazak Tia 6iaimMiHAe OHOMaCHOAOTUAHBIH ©3T€ Ae calalapbl Topi3Ai TOIOHUMAePAi
3epTTey eKi TypAai OarbpITTa XYyprisiayae: OipiHIIici — KYphIABIMABIK AMHIBYCTUKAHBIH A9CTYpPAi
dJicTepiH KOAJAAHBIN, aTayJdapAblH JAeKCHMKa-CeMaHTHKAAbIK, epeKIIeAiriH, STUMOAOTMACHIH
3epTTey, eKiHIIiCi — TOIOHOMACTMKAaABIK —aTayJapAblH KaAbllITacyblHa Heri3 0oaAraH
AVIHTBVYICTUKABIK >KOHEe DKCTPaAMHIBUCTUKAABIK (paKTOpAapFa KOHIIEIITYyaAAbl Taljay Kacay.

ConbiMeH Oipre giHu TOIIOHUMAEPAL 3epTTeyAe KOTHUTUBTI AMHIBUCTIKA 94iCTepiH KOAAaHy
TaxKipubeci Gap.

OaicTeme XaHe 3epTTey daicTepi. JiHu TONOHNMMAEPAIH KaABIIITaCybIHbIH KOHIIEIITYaAAbl
HerizgeMeciH 3epTTereH eHOeringe B.B. Aamaros TomoHmmaix 0OipaikTep MeH o4apAblH
KYleAepiHiH KaABIITacy YAEepPiCiH KOTHUTHBTI-MaTpUIIAABIK Taaday oAiCiMeH 3eprreyai
ycoiHaabl [4]. CoHgaii-ak, FaAbIM TOIOHMMAePAiH ceMaHTMKacChIH, ITaliga 001y yAepiciH TepHapAbI
(ymITaraHAbl) OHOMACOJAOTMSIHBIH KYPBIABIMBI MeH KOMIIOHEHTTepi apKblAbl 3epTTeyaiH
KaxkeTTiairin anraapl [4]. Tepnapapl oHOMacoaOrmAAbIK KypblapiM: 1. OHOMacoAOIMsAABIK
Dasic, ocel MOJeAabaeri Tipek co3; 2. ATaAbIM apKbIAbl CUIIATTaAaTbIH OHOMAaCOAOTUAABIK OeAri;
3. basucke OepiaeTin OeariHi, aTpuOyTTHI TaFalibIHAANTLIH ITpeAMKaT-0aliAaHBICTHIPYIIIHI [5, 58].

MamHrpicTay TOIIOapeaablHAAFE AIHU TOIOHUMAEPAl 3epTTeyie KOHLENTyalAbl TalAady
9icTepi, KOTHUTUBTI-MaTpulia 9/ici )kKoHe illliHapa MHTepIIpeTaluiay, AeKCUKa-ceMaHTUKaAbIK
Taajay d4icTepi KOAAaHBLAABL.

Taakplaay meH Oakblaay. Kaszak Tia OiziMiHAe AiHM CHIIATTBI TONOHMMAEP «AiHM-
TaHBIMABIK TOIIOHMMAEpP» JereH aTayMeH KapacThIpblACa, OPBIC, afbIAIIBIH Tia OiaiMiHAe
«XPUCTUAHABIK ~TOIIOHUMAEP», «AIHI TONOHMMAEP», «AIHM-MU(OAOTUAABIK Ma3MYHABI
TOIIOHMMAEp» TYpiHAe TOITacCTBIPBIABIN, 3eprreayae. Peceligeri, Esporagarb;, Amepuxa
Kypama Illtarrapbingarel AiHM TOIIOHUMAEP, HETi3iHeH, KaCUeTTi TyAfa TypraH HeMece OHBIH
aTbIHAAFBl LIIpKey He MOHACTBIPb, 4aCOBHsA OpHaJdacKaH eAAiMeKeH aTayAapbl, AiHUM puUTyaa
©TKi3eTiH OpbIHAAp (IIIipKey, MOHACTBIPb, IIOKBIHABIPYFa apHaAfraH OyJak), AiHU OKUFaJlapra
KaTBICTBI e44iMeKeH KoHe CBIPTKbI KOpiHiciMeH AiHu aTpuOyTTapAbl ecKe calaThlH TaDMFaTTaFbl
epekile HplcaHJap (CBAIIEHHMK, MOHaX TYpIIaTThl HeMece IIipKey KOHbIpayblHa yKcac Tay,
TeOe, )KapTacTap) artayaapsl TypiHae 0oabIn keaeAi. Mbicaasl, CoaTycTik-06atbic 'epManmsgarsr
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Herwelink-Heribert ayamenin ecimimen Oaitaansictel, Viting(hof) — Vitus eyamenin ecimimen
GaraaneicTel, Pentling-Pantaleon oyameniy eciMiMeHn OaitaaHbICTBI XyTOp artayaapsl. VII
Facelpga Aopyim oyame I'epbepT emip cypim, KeifiH coa >Kepae >KepaeHreHaikteH, KamOpn
apaanl St Herbert’s Island Cu («ayane I'epGept apaasi») ataaran. Gospel Hill Derb (Gospel cesi
«EBaHreame» MarbIHaCBhIHAQ) Ka3bIKTBIFBI OCBI JKep/e >KblACalIbIHFBI «IlleKapaJapra >KeTy» AiHu
putyaasl kesinge «EBaHreame» OKbLAaTBIH OOAFaHABIKTAH, OCblAail aTaAfaH. YABIOpUTaHU:AAA
OipkaTap opTarachbIpABIK TOIIOHUMAEP >Kep TeAiMi, JKa3bIKTHIK CO3JAepiHiH HIBIpaK, IaM, HaH,
KOHBbIpay, apKaH, MyHapaJarsl caraT T.0. TopisAi ITipKeyaeTi KYAIIBIABIK Ke3iHAe KOA4aHblAaThIH
3aT aTayJapbIMeH TipkecyiHeH >kacaaraH. OraH ceDemn, IIipkeyAiH >KepiH >KaaAfa aAyIIbplaap
mripkeyJeri fmOajaTipldapra IIbIpak, I1aM, Maili, HaH, IIapain T.0. 9Keaill TypyAbl MiHAeTiHe
aaraH [6, 93].

B.B. AamaroBs 4iHuM TONOHUMAEpPAIH OHOMACOAOIVSIABIK Oas3lci — «OpPBIH» KOHIIEITICi,
aa Oearici — «aiH» ¢peitmi Jem KepceTeai, aa «OpBIH» KOHIIENTICI MeH «AiH» ¢peiMin
DallAaHBICTBIPYIIIBI HpeAMKaT peTiHAe YoXKAik Oeariaepaid OipHellle TypAepiH — aTaliAbl,
o/ap: TYpaKThl KeHIiCTiK: OPBIHHBIH ajaM TyparblHa >KaKblH OOAYBI; COTTIK KeHICTiK: OPBIHHBIH
OChbIHAA OO0ABIN >KaTKaH OKMFaFa >KaKbIHABIFbI; MVCTUKAABIK: OPbIHHBIH PyXaHU TyAFadapMeH,
KyObLabIcTapMeH OaiiaaHbichl; KyAmblaplk: Illipkey KbpismeTkepaepi ajaM3aTKa apHall AyFa
JKacay YIIIiH IIipKey TeppUTOPMsChIHAH apHalibl OpbIH Oe4ineai T.0. [6, 94].

Korantusti MaTpuiija o4iciH KoAgaHBIN, MaHFpIcTay AiHM TOIOHMMAEPIiHIH KaAbIIITacy
epeKIleJikTepiHe KOHIENTyaAAbl TaaAay >Kacall Kepelik. «Epekieaikrepi» JereH cesai
KoAJaHFaH ceOebiMis, araaraH eHipJderi AiHM aTayAapAblH KaABINITACybl, KOHIIENTyaAAb
KYPBIABIMBI  OCHI aliMaKTa KaAbIIITaCKaH MYCBLAMAaH JiHiHiH COIBIABIK i4iMHIH TaHBIM-
TycCiHiKTepiMeH, cypusMAi TapaTyIIsl TyAfalap, odap Typaabl STHOMdJeHM aKMapaTTapMeH
TBIFBI3 OaiiaaHbICThl. COIBIABIK Ma3MyHAAFbl TOIIOHMMAep Oeariai Oip KeHICTiK IleH yaKbITThIH
inmiHAeri OHOMaCTUKAaABIK KYylieAi KYphLAbIM OOABIIT TaOblAaAbI.

3eprreymi H.C. /xamMOMHOBaHBIH TONOHMMAEPAIH KaTaH TePUTOPUAABIK IIeKIleH
cuIlaTTaAaThIHBI TypaAbl iKipiH KoA4all OTHIpbI, MaHFbICTay aliMaFblHAa OHOMACUOAOTVSTHBIH
KOHIIeNTyaAAbl — HeTidgemeci ©Oap, ©3iHAIK epekillediriMeH cuUIIaTTaJaThblH — ToIoOapeaa
KaABIIITaCKAHABIFBIH aliTa al1aMbI3 [3].

C. Konapi6ait Mangpictay MeH YcTipTTeri KueAi >kep atayAapblH cypuaM iaimMiH HacuxaTTarl,
TapaTyIIbl «dyAneAiK peaauriMeH» OaiiaaHbICTRIPABL. Taasim XIV raceipasiy OaceiHga Kapatay-
Hyparay alimarbinga KaabllTacKaH MacayMAiK-COIBIABIK OPTaABIKTBIH BIKIaabiMeH XIV
FaceIpAbIH opTackiHAa batbic Kaszakcranaa Tarbl Oip macaymaik peaaabld mnaiiga 0OAraHABIFBIH
>kasaer [7, 31-33].

Congait-ak: «1300 >x. Typkicran-Hyparay ariMarbiHAa IIOFbIpAaHFaH CONBIABIK TOITapAbIH
(ainm opaenaepain) Oip Oeairi ©Os30ekxaHHbIH AAaThIH OpJajarpl >Kamllail 1McAaMAaHABIPY
casicaTblHa call epKiHAIKTi naigadansinl, bareic Kasakcranra arpiaran. Oaap es3depiHiH KeareH
KepiHJeri AiHM-YIBIMABIK aTayJAapblH ada KeareH.. Typkicran ainmarbiHgarel Komikap-ara
MeH Manrpictayanlk Komkap-ata, banranun ayaanbingarsr  Komkap-aTtaaap apaceinga,
TypkicraHaplk Iloman-ata Men Maunrbictayablk Iloman-ata, Typkicranaslk —Ilakmak-aTta
MeH MaHrpicTayablK Illakmak-arta, TypkicraHablk bada Tyxri Iamrer anaaap, Tykri arasap
MeH AkTe0Oeaik Aapimn aHa, TykTi aTazap apacblHAa 4a OCBIHAAN «dyAMeAiK DKCIIOPT» OOAfaH
ceiHanabD» [7, 31-33], — aeitai. Ceririn, 6i3 ManFbicTay TOIOapeaAblHAAQFBl AiHI TOIIOHMMAEPAIH
KaABIIITaCybIHBIH KOHIIEIITyaAAbl HeTidgeMeciH OChl eHipJe TapuUXI-pyXaH) MaHbI3fa e OOAfaH
cy$usm iaiMmiMeH Oail1aHBICTBIPAMEI3.

Hatmxeaep. Jinum TonoHmMAepai 3eprTTeyAiH KOTHUTUBTI-MaTpHUIIAABIK Taadjay oAici
OoribiHIa, MagFpIcTay 4iHM TOIIOHMMAEPiHIH OHOMAaCOAOIVIIABIK, KYPBLABIMBL MaTpPUIIAChIHBIH
SAPOCH — «dyAmMe» KOHIenTici. Oyame cesiHe «JIcaaMABIK AiHM TepMHUHAEpP co3AiriHAe»:
«ApaOThIH «yaam» cesiHiH Kemne Typi: 1) Jocrap; 2) AaaaTaraaaHblH CyTIeH KyA4aphbl, pyXaHU
KeMeAAeHTeH TyAfaJap; AaAaTaralaHbl eCTeH LIbIFapMall, 3ikip eTkeHAep» [8], «diHn TepMuHAEP
cesairinae»: «0ya ce3AiH acTapblHAa ©3iHiH TaKyaAbIFbIMEH, DapAbIK AiHM MiHAETTepiH MYATIKci3
OpBIHAAyBIMEH >KoHe MyHaH Ja 0acka KeIlTereH MIi icTepai aTKapybIMeH epeKIlleJeHeTiH ajam
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Bb.1. Hypdayaemosa

MeHzeaeal. bya ces apab tiainin yi TyGipai (yay, A0M >KeHe 119) cosiHeH Typaabl. Ocbl TyOipAeH
TybIHAAFaH ©3Te eTiCTIKTep Ae «KaKblH 001y», «DacKkapy», «40C IeliaAi KaTbIHaC YCTaHy», «<KOMeK
KOABIH CO3y» T.0. MaFbIHadapAbl Oiagipeai. «Yoam» atalaThiH agaM yHeMi Aaaara Fubajar eTim,
Oran OoricyHyAaH 11eT KaamaiiAbl >koHe OraH OarpIHOAyIIBIABIKKA K04 Oepmeiigi» [9], — aeren
TyciHikTep OepiareH. Aa «Ka3zak TiaiHiH aiiMaKTBIK co34iriHAe» yoAM CO3iHiH Kazak TiAiHiH OaTbIC
TOBOpBIHAA: «Oiarim, 1merreH, 6iaiMai, >KaH-KaKTbl xabapel Oap adam» [10], — aeren yreiMaa
KOA/aHbLAaThIHBI KOpceTiareH. bepiaren aHbIKkTaMasapaH 9yAneHiH «AAAaHbIH CyMTeH KYAbD»,
«TaKya», «40C», «FyJaMa» AeTeH Heri3Ti CUIIaThl IIbIFaAbl.

ManrpicTay TOIoapeaablHAAFbl AiHU TOIIOHUMAEPAi IapTTel TypAe AiHM Ma3MYHABI JKoHe
AIHI yFBIMJAapfa KaTBICTHI TOIIOHMMJep Aell eKire 0Oeaimn KapacTelpablK. OHbIH OipiHIricine
Cyaran ymi, Kanra 6a0a, Illoman ara, Temip 0aba, Kamam ara, beker Ata, Aonicman ara
CHSIKTBI Cy(pu3M iaiMiHiH O6acThl Ty AFadapbIMeH aTalaThIH JKoHe OCHI TyAfajap¥a KaTBICTBI AiHN
TaHbIMAApPMeH TYCiHAipiAeTiH MelIiT, MeApece, XepAey OpPbIHAAPBIHBIH arayaAapbl, COHAAll-aK,
Kocram, Ymrram, Kapamoaa, baaayiiik, Ymo6a, KoxxaxymoOer, Kexymber, KapaysrakymoOer
T.0. CMSIKTHI eciMi Oearici3 TyAraHBIH >KepAey OpHBIHA KaTBICTBI KacUeTTi, Kueai HplcaH (MoO4a,
TaM, O0a, yifik, Kamaa, KymOe3) aTayaapsl >Karaabl. EkiHmmicine HakTbl AiHM TyAfaJapra
MEHIIIKTeAMEeNTiH, AIHM pUTyaajapAbl TaHBITHAMTBIH HBICAH aTayJAapblHa AiHM TyCiHIKTepre
KaTBICTBl co3jep TipkeckeH /yaHaHbIH Takplpbl, /JyaHaapl Kyadama (mibraHak), Kaparesain
oyaarsl, Illaritan xyn, Hamas cuskTer Takelp, KyM, Oyaak, Tay, Tebe, caii, Ky, TypaH («Tabuen
Cy >KMHaJAaTBIH >Kep») aTayJapblH >KaTKbI3aMbI3. MaHFbICTayda MeIliT-Megpeceaep, ayaue
>KepAeHTeH KOpBIMAAp, TillTi KiMaep >kepAeHreHi OeAricis ecki TaM, KyMmOe3, yiiik, obasap Kueai
OPBIH caHalaAbl, Oip ce30eH OapAbIFHI «dyAMeHiH Oachl, oyAne» el aTalalbl. Aa MaHFbICTayaFsl
AlHI TOIIOHMMAEPAIH Herisri 0eairin KypalTbhiH MemliT-Melpece (AiHM 0iaiM OepeTiH OpbIH)
arayJapblHga >Keke TyaraHblH ecimiHe (Kanra, Jenicrian, Hloman, Hlakmak, Cyaran, Tewmip,
DekeT T.0.) OHBIH FBIABIMM CTaTYyChIH OiadipeTiH Oaba, arta, eme/ymi («mepi», CyaraH ymi — cy
Tiepici), oyAne, UIaH, 9Ki/Ka>kKbl, KOXKa, COIIBI CUSIKTHI AiHN aTayAap TipKecill Keaeai.

Masnrpictay 00apichl MaHsrpicTay aygaHbl Otec Temip koa OeketiHe Tasy, EmkikpipraH
KOpPBIMBIHAH 28 KM KaIlIBIKTBIKTa Y94i aTadaThIH ecKi KamMaa >KoHe KYABIK, KoHe KOpPBIM Oap.
bisain oiipiMbI3Ina, Yol aTaybl 4a «y9AM» CO3IHIH IIBIKKAH.

Kanra, Jenicnan, Mlonan, Maknak, Cyaran, Temip aTayaapsl TyAraHbIH ©3 eciMi emec,
OHBIH COIIBIABIKTAFbI AaKam aThl 004ybl 4a MyMKiH. [[loran ara — KOVARIH 1ipi, IIIbIH aThl Myca
6oaran. Illaknak ara — Hlakpykyasr [llaxmapaas, TeIpHaKTapblHaH OT IIIBIFAPATHIH KacueTiHe
OaraansbicTol llaknak ara ataaraH. AHbI3 OoibiHIa, Kamam aeren Illonan ataHblH HeMepeci,
[lakmnak araHbelyg aracel, mbH eciMi Kaba Oan exen. Xaawik Kamam aTta aranasipre. Kanra —
TYIIKi HYCKachl KOAa AdyipiHAe KaABINITACHII, KeliH cakK KaybIMAACTBIFBIHA TOH OOAFaH, KeiiH
FaHa KaHABI, KaHFap, KaHraaac T.0. aTaydapbIMeH Tapux OeTiHe >Keke IIbIKKaH aTay. KaHabpiaap
Cripaapus men Epric, Eaia apacbiHaarbl 4asaablK ©/4KeHi KalidaraH. «Asecraga» Cplp OoiibiHa
kaTbicThl Kanra (Kanka) aTaybl ke3gecce, COATYCTIK aiiMaKTap4a KaHABIHBIH 9P TYpPAi TOITapbIH
(KaE>KBIFaABl, KaHFaAac), aa ManreictaygaH Kanra 6aba xkopeiMbiH kepemis [11]. Conaa Kanra —
TYAFaHBIH IIIBIKKAH TEeTiH, MeKeHiH OiaAipeTiH HeMece OHBIH COIBLABIK, CUITAaThIHA Oail1aHBICTHI
TaHBIAFaH AaKall aTbl 0OAYBI MYMKiH.

Marpuuassly sApOch «OyAue» KOHLENTICI AeceK, OHBl TOABIKTBIPATLIH CUIIATTAPLIHBIH
Oipi — «MekeH» KoHUenNTici. «MaHrpicTayabl MekeHgereH 360 ayame» Typaabl TYpaKThl TaHBIM
KaabinTackaH. Oa aybiseki >kKoHe IO®TUKaABIK Tiagderi «360 ayameai MaHrpicTay», «MaHFrbicTay
— MaIaiBIKTEIH OacKaH JKepi» Ipelle4eHTTi OpaabIMiaphIHaH Aa KepiHeai. SIran «ManFsicTay —
ayaueaep MeKeHi» QppeiiMi «ayane» KoHe «MeKeH» KOHIIeITidepiH OailAaHBICTBIPYIILI IIeTKepri
npeankaT — Oeari. Ocbl gperiMai TOABIKTBIPATHIH YFBIM, TYCiHIK, 3aT, HBICAaH aTayJapsl Oap.
MamnrbIcTayAaFsl JKepacThl, JXePYCTi MelIiTTepi, ayAmue >KaTKaH Xepaey OPBIHAAPHI, TaM, MOAa,
obOajap, YHiKTep Typaabl TYCiHIKTep — oyAMeHiH «AAJaHBIH CYITeH KyAbl», «TaKya», «J0C»,
«FyAama», — AeTeH HeTi3Ii CUITaThIH TOABIKTBIPAThIH KOMITIOHeHTTep. Manrbictay MeH YcTipTTeri
azaMm asrpl Oaca OepMeITiH KUl JKapTacTapAbl OMBIII HeMece KepAeH YHIIII XKacaAFaH >KepacThl
MeIITTepi opTarachIparbl COIBLABIK XaHaKaJapAblH epekire ¢gopmacel 00ay kepek. CebGebi
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ManrpicTayAarbl JKepacTbl MeIIiTTepPi TeK KYAIIBLABIK eTy He Oala OKbITyFa apHaAfaH OpPbIH FaHa
eMec, odapAbIH OacTalKpl KbI3MeTi Cy(PpuaM iAiMiH TapaTyIIbl MallaibIKTap MeH A9pYillTepaiH
pyXaHM MUCCHUSACBIMEH THIFBI3 OailaaHbICTBI 0044bl. JKepacThl MemIiTTepiHiH KYpPBLABIMBIHAA
KYAIIIBIABIK OPBIHAAPbl: HaMa3 OKUTLIH, 3iKip casaTbH OpBIHAAP, X1AyeT (IliaXaHa), A9picxaHa,
KaObIpXaHa, ay/AacblHAa Cy KMHAWTBHIH KYIITep, agaM eMAeNTiH OpbIH (Inmaabl OyAak, KacueTTi
aram T.0.), ycTad OeH IIeKipTTepre apHaaraH Oeameaep, IIapyallblAblK Oeameaepi 0oaaabl.
[TpiparaaH KOSTBIH OpPBIH, KiTall cepeaepi KapAaH oibl >KacaabiHFaH. Cydusm iaiMmiHiH
KOTHUTMBTI KYPBIABIMBIHAAFBI «TOIBIpaK 0oay», «AaaameH OeTme-0eT», «OHaIllaJaHY»,
«KYpeK», «3iKip», «0iaiM», «cyx0aT», «Myparepaik» («masKasza»), «KYOBIABIC» («MYEXH3a»)
KOHIIENTiAepiHiH 3aTTHIK aTpMUOYTTaphl - KbLAYeT, 3iKipXaHa, IIIbIpaFiaH KOSTBIH OPbIH, KiTaIl
copeci, aca TasK, IIMIIaapl Oyaak, ycrasablH KaOipi Manrpictay >kKepacThl MeIliTTepiHje
TOABIFBIMEH CaKTaAFaH.

Haxkrer Tyara eciviMeHn 0aliaaHBICTBI KaAbIITacKaH AiHM TOIIOHMMAEPAIH KYPBLABIMBIHAA
«MeKeH» KOHIIeNTIiCi «dyame» peiiMiHiH asChIHAAFBl «MEHIIK», «KYAIIBIABIK», «OKUFa»,
«KabbL1gay», «CTaTyCc» KOMIIOHEHTTepiMeH cumnarradaabl. Kanra 6aba, Illoman aTta, bexker ara,
Tewmip 6aba 1.6. KacuerTi Tyaraaap, ayaneaep ycras AaKThIpFaH acaTasKThIH isiMen ManFbicTayFa
KeAreH, acaTask TYCKeH >Kepdai Tayblll, acaTasKThl CyBIPBIIN, COA Kepai MeKeHJereH >KoHe COA
JKepAiH MeciHe aliHaAraH. ATa/lfaH KacHeTTi TyAfaJap >KepacTbl MelIiTTepiH >KapTacTaH OIBIII,
YHIIII caafaHbl, IILKipTTEepAl Kabbladam, AiH >KOABIH ylpeTKeHi T.O0 OKurajaphl ea >Ka/AbIHAa
cakraaraH. HeicaHaapAbIH aTayblHa OCBl OKUFaJlap Herisri ceOerr 60araH. ATaabIMFa KaTBICYIIIBI
ymi, 6aba, aTa, ayane, uiraH, Kaksl (93Ki), aXyH, KO>Ka, CYIIBI KOMIIOHEHTTepi KaceTTi Ty AFaHbIH
CTaTyCBbIH, AiHU Adpe>KeCiH, TUTYABIH Oiagipeai.

HaxTer TyaaHBIH eciMiHe KaTBICTHI eMecC, OipakK AiHM OKufadap MeH puTyaaljapra
Dall1aHBICTBl KaAbIIITaCKaH AiHM TOIIOHMMAEPAIH KOHLENTyaAAbl KYPBLABIMBIHAQ «dyAMe»
KOHIIEMTIiCiHIH KOMIIOHeHTTepi Oap, OipaK «MeHIIKTiAiK» cumaTel 00AMaybl MYMKiH. MbIcaasbr,
Kaapmy apbar —MaHrpicTay 00ABICBIHAAFDI ecKi Kepaey opHbl. KaabiH >koHe apOaT cesaepiHiH
Oipiryinen >kacaaraH. ApOar — apaOTbhlH pabOar «KOpraH, OekiHic» MaFbIHACBIHAQFBl CO3i.
Kaang Oya xepae «keIl» MarblHachlHAA KOAJAAHBIAFaH (KaAblH 9cKep AereH CUAKTHI). ChIPTKBI
dopmaceiHaa «ayame» (ppeliMiHe KaTBICHI JKOK CUAKTHL bipak KOpFaHHBIH Tapuxu yaKJemeci
OCBI aTaABIMHBIH AiHM CUITAThIH aiiKbIHAAMABL. AFBIAIIBIH IIBIFbICTAaHYIIBICH JK.C. TpuMuHIoM
«Vcaamaarpl COIBIABIK, OpPAEHAEPAIH KaAbIITacybl» (aFBIAIIBIH TidiHeH OpbICIIara ayJAapraH
O.K. AKuMyIIKmnH) aTThl eHOeriHAe cypusM OpJeHiHiH KaAblITacyblHAA XaHaKa MHCTUTYTBIHBIH
aTKapraH peai Typaasl OasHAaiiabl. EHOekTe cydpusm muccuonepaepiniy Opta Asms, VHaus
T.0. eajepiHiH IIeKapacblHa caAfaH paOarTapbl (KOpF¥aHbIC, OekiHicTepi) KelliH KYAIIBLABIK
puryaasap OpPBIHAANUTBIH XaHaKaJapra ailHaAfaHbl alTblAFaH. TPUMMHISMHIH KepceTyi
OoripiHIIA, pabaTTap MYChLAMaH eMeCTepAiH OpPTAaChIHAAFBI MCAAMABIK OIIaKTap¥a alfHAABIII,
COFaH Koca, 0OaKblaay, KOpPFaHBIC OeKeTTepiHiH JAe pPeAiH aTKapAbl, ad TapHU3O0H Mylleaepi
ncaaMHBIH OeaceHAi HacmxariieLaapel OoaraH [12, 27]. Manrsictay >kepingeri KaarsgapOar,
KebGpabar >xepaey opbIHAAapPBIHBIH KI€AiAiK cuanThl cygpuaMMeH 0ailAaHbICTBI €KeHi aHBIK,.

Kanamcait — Manrbicray 004bichl bosarer TyOerinaeri Kusxrer ayabiHaH 4 KM >KepAeri caii,
caiiapiH epHeyinge Kamam ara Oerriti, cait >kapkabarbiHga Karam ara skapracter Mermiti Gap.
Kamnam >xaHe cail ce3aepiHiH TipkecyiHeH >kacaaraH. Kamam — Kici aTbl, cail — >kep Oeaepi. AHBI3
oorpinma, Kanam geren Ilonan atansiy Hemepeci, [llaknak aTaHblH arachl, IIbiH ecimi Kaba
Oan ekeH. JiHaap, KacuerTi agaMm OoAfaH, CaliAbIH >KapKaOarblHaH OMBIN, MEIIIT CaAbIl, Oasa
OKBITKaH. OKIlleci >kepre THil TypFaH4a, aTca — OK, IT1aIica, KbLABIII OTIeNTiH KacreTi OOABIIITHI-
Mmbic. Hamas okpIranaa, exiieci xxepeH caa Kerepiaeai ekeH. Kayaapsl OCbI COTTi aHABIIL XY piIl,
Oacoi mankas. Karmam ata OacbIH eTeriHe caAbl, Kus Ky3Fa KyTipreHae, Oachl eTeKKe goMaAarl
KeTiIl, e3i KMl >KapTac ycTiHAe >kaH TaricelpraH. CeitTinl, ayAmneHiH Oackl MeH JeHeci eki kepae
>xepaenren. Kamamcali TONOHMMIiHIH KaAbIITacyblHa caiiabiy Karmam aTaHBIH MeIIiTiHe >XKoHe
KaOipiHe >KaKbIH OpHaJacybl Heriz 6oabir Typ. Cail ce3iHiH ceMaHTMKaCbIHAA «AiH» QpeiiMiHe,
«dyAue» KOHIIeIITiCiHe KaTBICThI OeAri — mpeAMKaT KOK, Oipak Kueai >Kepre TeppUTOPUIABIK
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«KOPIIiAik» JXKoHe «OKMFa» cunaTramackl Oap. Kamamcair — Kanam ayameHiy eciMiHe KaTbICTBI
cail aTaybl.

Tepnapapr  (ylITaraHABI) OHOMACOAOTMAABIK —~ KYPBIABIM  OONBIHINNG,  >KOFapBIAAFBI
aTaAbIMAAPABIH eKiHII ChIHapAapbl (MeIriTi, KOpeIMbI) Oasnc 0oaca, OipiHIIi chIHapAapbl
— Kanra 0aba, Illonan ara, Ilaknak ata, Kaauman ayame, Koc, Ym, Ksi3, basa — Gasucri
cuIlaTTayfa KaTbIcaThlH Oearizepi. Bya Oeariaep OpBIHHBIH (KOPBIM, MEIINT) AOKaIMSCHIH,
MEHIIIKTiAirH, IIeKapacklH, KaThICTBI OKUFACBIH, CAaHABIK OeAriciH T.0. KeHICTIK IIeH yaKbITKa
KaTBICTBI CUITaTTapbIH KOpceTeai.

AiHN TOIIOHMMJEepAiH OHOMAaCOAOTUSABIK KYPBIABIMBIHAAQFBI «MeKeH» KOHIIeNTiCiHiH
Heri3ri KOMIIOHEHTTepi — MellliT, Meapece, KOPbIM T.0. 004ca, «KelIipMe» KOMIIOHEHTTepi — AiHN
aTayJapra KaTLICTBI Tay, TeOe, cail, KYM, TaKbIp, KyI, TypaH arayaapsl. «Kemripme» arasaTeiH
cebedi, Oya opeIHAAPABIH AiHNM aTpuOyTTapra ne 60aysl mapTThl Typae. Cebedi menit, meapece,
KOPBIMJAp MYChlAMaH AiHiH HaCUXaTTalTbIH, YIIPETETiH, 3iKip, KYAIIBIABIK, 3UsparTay, oyAunere
CUBIHY, >XKepaey CUAKTBl puUTyaaJap ©TKi3yre apHaAraH Tikeaell AiHM-TaHBIMAAK HBICaHAAp
Doaca, Tay, TeOe, KyM, cail T.0. TOIOHMMAIK HBICAHAAP AiHM KbI3MeTKe apHaAMaraH, OAapAblH
«dyAMe» KOHIIeIITiCiHe KaThIChI >KaHaMa Typae.

Mpicaanl, ManrpicTayda /JyaHaHBIH TakbIphl JereH >Kep aTaybl Oap. /yaHa >KoHe TaKbIp
cesiHiH TipKkeciHeH >kacaaraH. /yaHa — HapCBIHBIH «AuyaHa» (%s4)) «ecasaH, >KBIHABD»
MarbpIHachIHAars! cosi [13]. Opra raceipaapaa AyHUAYM TipAikTeH 0a3 Kelllill, COIBIABIK >KOAFa
TYCKeH, aca TasK yCTall, e1 Ke3ITeH ajamMaapAbl AuyaHa Jell ataraH. Aybiseki Tiage (Manrbicray
TOBOPBIHAA) AMlyaHa TyAFachl AyaHa TypiHae aiiTblaaAbl. Takplp — OacTamKbl TyAFachl ITapChIHBIH
tahop «Tam-rasa, «Oy3plLAMaraH» MaFbIHACBIHAAFBI CO3iHEH IIBIKKAH, Ka3ip «IIOIT IIBIKIaiThIH
JKep», «IIalllbl JKOK 0ac» MarblHachlHAA >KyMcadaapl. «/lyaHaHBIH TaKbIPbl», — eIl aTadybl Oya
>KepaiH Kmeaiairin 6iaaipce kepek. JyaHaHBIH TaKbIpbIHA JKaKbIH Kepae Acaarpl Kekerair geren
Moaa Oap. Ea ayseiHgarpl oHriMe OOJBIHINA, aca TasrbIMeH >KypeTiH Kekerail aeren amyaHa-
COITBI COA XKepae KalTbIc 00AbIM, KepaeHreH. Eatesxke — MaHrpicTay 004bICHI Y CTipTTeri KyMABI
maccus. KeHe Typkigik eaT koHe eXXe — TyAaraJapblHbIH Oipiryinen >kacaaraH. Cesgikrepae
eAT — TYBIHABI TYAFachIHBIH (e4+T) KOHe >KoHe >KaHa TYPKi TidgepiHAeri MarblHadaphl OepiareH.
Conply inriHeH 0i3 «o3iHe epTy, OachIH allHaAABIPY, TapTy, aAbIIl KeTy» MaFbIHAChIH TaHAAIMBI3.
E>xe — Typki Tiagepinge >KoHe 0AapAbIH AUaAeKTiAepiHje «IIele», «>Kachl YAKEeH KbI3 TYBIChD»,
«HeMepe aIrachl», «OpTa >KacTarpl aifea ajdam» T.0. MarblHaJapblHAa Kesdjeceai. MaHrbictaysa
IIeIre MarblHaChIHAA SKeXKe 031 KOoAgaHblaaabl. bizgiH OMBIMBI3ING, eATeKe — «DaKChl orea»
AereH MarbIHaHBI OepeJi, aTaafaH OPBIHHBIH KIeAiAiriH TaHbITabl.

Oaait 0oaca, Takplp, KYM TiKeAeil AiHU CUIIaTTarbl OpbIHAAP eMmec, Oipak AiHM OKMFara
KaTBICTBI OOAFaHABIKTAH coaaii araaraH. Illoman ara >kepacTel Mermriti, beker ara >kepacTs
MeIIITi AereH aTayJdap CHUAKTBI OPBIHHBIH MEHIIIKTiAiK, AOKaIlus, IIeKapa CUAKThI Oeariaepi
JKOK, OK/FaFa KaThICTBLABIK, CUIIaThIMEH FaHa aHbIKTAAaAbl.

Hamas TornoHuMiHIH KOHIIeNTyaaAbl KYPBLABIMBIHAA Oip FaHa «KYAIIBLABIK» KOHIIEIITICI,
«OKMFa» HeMece «CBIPTKBI Typ» CUAKTBHI curartap 004yl MyMKiH. CeGeOi TOITIOHMMHIH yoXKAiK
Ma3MYHbIHa KaTBICTHI (KiM HaMa3 OKbIFaH, KaJall OKbIFaH, He ceOeIlTi OChI JKepre OKbIFaH? JereH
CypaKTapAblIH >KayaObl ea >KaablHAa caKTaAMaraH) KOChIMIIIA gepeKTep KOK.

AiHNM TOIOHMMJep >Kacayfa KaTBICAaTBIH /AeKCUKAABIK KOMIIOHEHTTep Kelide KacueTTi
TyAFaJap¥a KaTBICTBI 00/AMayBl, TilITi JKbIH-IITAMiTaH CUAKTEHI JKaMaH pyX MeAepiHiH atayapbIMeH
©aliAaHBICTEI 0OAYBI Aa MYMKiH. Mpicaapl, ManFbicTay 004AbIChIHAA KesaeceTin Illairankyrm
TOIIOHMMIiHAETI Kyl ce3i — Iea4i aliMaKTapAa >KaybIH-IIaIlIbIHHBIH Cybl JKMHAaAaTbhIH, acThl ca3
He TacThl DOABIN KeAeTiH TYMBIK, OsH Kepai Oiagipce, mainTaH — «adaMAbl a3ABIPYIIIBI, JKaybI3»
OertHeciHAeri TBIACBIM cyOBekT. Tiaimizaeri llaittankea, Ilarirankymn — agamaapra >KarbIMCBI3
He TBIACBIM, Ypeliai ce3iM TyAplpaThIH HbIcaHAapFa OepiareH aTayaap.

KopsiTbiHaABL. ManrricTay AiHM TONOHMM/AEPIiHIH KaABIITACy yoKi MeH KOHIIENTyaAAbl
HeTizgeMeciHe Taajay >Kacay OapbIChIHAA TOMeHAeTi MaceeAep aHBIKTaAABbL.

MasngrpicTay aiiMaFblHAA AiHI TOIOHMMAEpPAi KaABIIITacTBIpyFa Heris OoafaH cydusm
iaiminiH Tapuxmu apeaas! 0oaraH. bya apeaa KasaxcranHbiH e3re ge eHipaepiHgeri cygusmHiz
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pyXaHmu aTpuOyTTaphl caKTaaraH Toroapeaamen Oaitaanbictel. Oran [lonan ara, Illakmnak aTta,
Komkap ara Topisai Kueai HpIcaHAAPABIH KaliTaAaHbIIl Keayi 42aea 004a adaabl.

3epTrey OapbichiHAa MaHrFbicTay aliMaFbIHAQFBI AiHM TOIIOHMMAEPAiH OachIM KeIIiAiri
cy$usm iaiminiH GacTBI TyAFalapbIHBIH eciMiMeH OalldaHBICTBI Kueai HBICaHAaAp (KepacThl,
JKepYCTi MelliTrepi), >Xepaey OpbIHAapbl (Moaa, TaMm, ODa, yilik, KymOe3, Masap), Kueai
HBICAH/AApF¥a >KaKbIH OpHAJlacKaH HeMece KIeAiiK OKMFAchl ©TKeH reorpadusAblK HBICAaHAAP
(byaak, Tay, TeOe, caii, KyM, TakbIp T.0.) TypiHAe KaablIITacKaHbl Oeariai 004ABI.

AiHy TONOHMMAEPAiH KOHIIENTyaAAbl Heri3AeMeciH aHbIKTayja OPBIC >KoHe arblAIIbIH
TiaaepiHgeri 3epTTey aicTepi KOAAaHBLAADL.

Jinu TooHnMAepai 3epTreyail KOTHUTHUBTi-MaTpUIIaAbIK Taalay d4ici OOJBIHINIA «OPBIH»
KOHIIENTici «AiH» QpeliMiHiH asCbIHAAFbl «MEHIIIK», «KYAIIBIABIK», «OKUFa», «KaObl1day»,
«CTaTyc» KOMIIOHEHTTepiMeH cumarradalbl >KoHe JiHM TOIOHMMAEpPAiH KOHILeNTyaAAbl
MaTPUIIACBIHBIH SIAPOCHI OOABII TaOBlAaABI.

TepHapAbl OHOMaCOAOTUAABIK KYPBIABIM OONBIHIIIA, MEIIIT, MeApece, KOPhIM, TaM, MOAa,
YI1iK, 00a — «OpBIH» KOHIIENTICiHiH 0a3uci gecek, «4iH» KOHIIeNTici 0a3MCTiH CUIIaTBHIH KOpCeTeTiH
Oearici 60aaapl. basuc nien GeariHi (63 KeseriHAe 04 — KOHABIPMa) 0allAaHBICTBIPYIIIBI IIpeAUKaT
Oap, aTaI aifTKkaH/Aa, MbIHadap — AYHUAYU ©MipAeH OHallladaHy, KaAFbI3AbIKTa Aa1aMeH OeTIle-
Oer Kaay (xmayeT), AaaaHBl ecKe aAblll, 3iKip caady, opasa ycTal, HaIlCiMeH Kypecy (4Xmxaa),
’KOJayllbl Mycemipaepre OacraHa 004y, >Kep HIapbIHBIH TYKIip-TYKIIipiHeH cOIblAapAbIH Oac
KOCBIII, PyXaH! >KMBIH OTKi3yi (XagapaT), MYpIIng IIeH MypUATepAiH apaKaTbHack (cyxOat, aHT
Oepy, naxxasa, agab), 6ac ycrazaelH KadipiHe suspart ety T.0.

AiHyM TOIIOHMMAEPAIH KOTHUTMBTI KYPBIABIMBIHAA «MeKeH» KOHIIeIITiCiHIH Ma3MYHBIH
TOABIKTBIPATHIH «dyamue» ¢pperimi. Erep «oyame» ¢perimin maTpuiia peTiHge KapacThIpcak,
OHBI TOABIKTBIPATBIH HETi3ri KOHIIENT — «KYAIIBIABIK». «KyAIIBIABIK» KOHLENTiciH Oip-
OipiMeH MepapXmsAbl TypAe >KaAFacaThlH «KYPeKTi Tazaday», «HIIICIMEH Kypec», «3iKip caay»,
«OHalllaJaHy», «dyAMere CUbIHY», «AdAaMeH KayblITy» T.0. MUKPO KOHIIeIITiAep TOABIKThIPa/bI.
«9yane» PpperiMi aOCTpakTiai yreiMAapaaH Typaabl. OHbIH Oip cunaThl — Kneaiaik. Coa cusAKTh
AlHU TONOHMMJAEPAIH OHOMAaCOAOTUAABIK KYPBIABIMBIHAA «MEKeH» KOHIIeIITiCiHe Kueaidik
cunat OepeTiH aTpubyTTap (Ipeauxar 6eari) ga 6ap. Mbicaabl, >kepacTbl MeITTTePiHiH Kueaiaik
CUITaTBIHBIH OacThl aTpMOYTHI — OCBl OPBIHHBIH Meci — Kueai TyAraHblH (ymi, 6aba, ata, ayaue,
axyH, MIIIaH, 9>Ki) ©3iHiH HeMece OHBIH >KaKbIH TYbICTapBIHbIH, KeliHIl HIeKipTTepiHiH, Oacka Aa
dyane, KacleTTi agaMaapAblH KepaeHreH KaOipinig Ooaywr (IHoman ara, beker aTta >xepacTs
MeriTrepi). JKepacTsl MelIiTTepiHiH ayameai KOpbIMAapABIH >KaHbIHAA KaCUeTTi, Cybl IINIIaAbI
OyaaKTapAblH, KYABIKTapAbIH, €MIe apHaAfaH Ty34bl KeajepAiH Ooayel. Msicaasl, Illoman
atanbiH, CyaraH ymisiH, beker atansiy, Kanra 6abanbiH Oy aaKTapsl MeH KYABIKTapbIHBIH CYBIH,
[ITorran aTaHbIH TY34bI KOAIH 3UsApaTTall KeAyllli ajaMaap eMAiK MakcaTTa naiigadanaabl. Kueai
HBICAaHHBIH >KaHBIHAA KaCMeTTi aFallIThIH OOAyBI (eMip aramrbIHBIH cMMBOARI). Meicaasl, Illoman
ara >KepacThl MellliTiHe 3usApaTTayllblidap K1eAi aralliTel 3 peT aliHaABbIIl, TiAeKTepiH aliTajbl.
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b.J. HYPAAYAETOBA
Kacnmiicknii yausepcurer TexHoaoruii u mekunHupumara nMmenn Il.Ecenosa,
Axray, Kasaxcran

PEANTTIO3HBIE TOITOHVIMBI B TOITIOAPEA/ZIE MAHIUCTAY

Annoranusa. VlHtepnperanus 3HauyeHNs TOIOHNMMOB PerMOHAABHOIO coJep>KaHUs TpeOyeT
ydeTa AMHIBUCTUYECKUX U DKCTPaAMHIBUCTUYECKMX (akTopoB. OHO BKAIOUaeT B cebs He TOABKO
reorpaduyeckre 0COOEHHOCTU 3eMAM, HO M PeAUTMO3HbIe 3HaHWA M AYXOBHBIE IIEHHOCTU Hapoja.
HeBosMo>KHO onrpeAeAuTh STUMOAOTHUIO OTAEABHBIX TOIIOHMMOB, He 3Hasl AYXOBHOI I MaTepraAbHOI
KYABTYPBI, SI3bIKa M ICTOPUY HACEASAIOIIErO 9TO MECTO DTHOCA.

Ocoboe MecTo B BOCCO3AaHNMM €AVHOTO OOpasza TOIIOHMMIYECKOTO IIPOCTpaHCTBa MaHrucray
3aHMMAIOT CaKpaJbHble TOIIOHMMBI, OCHOBaHHbBIE Ha PEANUIVTIO3HO-IIO3HABaTEAbHBIX KOHLIEMIIUAX, B
TOM 4ucae cypusme.

[ToMmumo AmHTBUCTMYECKMX (PaKTOPOB, MCCAeAOBaTeAM II0JaraloT, 4Tro Ha (opMUpOBaHIE
TOIIOHMMMYECKUX Ha3BaHU BAVSIOT IIPeACTaBAeHIsI O reorpaduecKoil cpeae IMpOKMBaHI HApOAa,
MIPO>XMBAIONIETO B 4aHHOM MeCTe, COTAacHO €if, TUITBI XO3:1ICTBa, PeAUTMO3HbIe 3HAHIL, KyAbTypa I
UCTOpNs, conMaabHas UAE€0AOT, 00pa3 KU3HU U T.4. [OBOPAT, 9TO B OCHOBE AeKaT U Hes3BIKOBLIe
JaxTopsI.

Lleap craTem — TIpOaHAAM3UPOBATh PEAUTVMO3HBIE TOIOHUMEL, CQOPMUPOBABIINECT B
Tonorpadgudeckort ob6aactm MaHrucray Ha OCHOBe 3HAHMII, TEOPMM M IPaKTUKU CyQUIICKOTO
y4eHms, He yTPaTUBIIEro CBOEro JAyXOBHOTO CMBICAa AO CUX IIOp. B pycckoM m aHramiickom
A3BLIKO3HAHUM PeAUTMO3HLIe TOIOHMMBI M3Y4JalOTCs B TOIOHMMMYECKOM, STHOAMHIBMCTIYECKOM
U AMHTBUCTMYECKOM HaIlpaBAeHMsAX. B Ka3aXCKOM s3BIKO3HAHUM MCIOAB3YIOTCS CTPYKTYpPHO-
KOTHUTHBHbIE METOABI U3Y4YeHIsI PeAUTMO3HBIX TOIIOHMOB.

B xoge mccaesosaHus AAPOM MaTPUILLI OHOMACOAOTMYECKON CTPYKTYPhl PeAUTO3HBIX
TOIIOHMMOB MaHTUCTay sBASETCS KOHIIENT «CBATOM» COTAacHO MeTOAYy KOTHUTMBHO-MaTpPUYHOTO
aHa/AM3a M3Y9EeHUs PeANTTIO3HBIX TOIIOHMMOB. AOMOAHIONE ero nepudepuiiHple TOHATUA —
«OpITHIE ITOYBOII», «AUIIOM K Anny ¢ BOFOM>>, «yeAUHEHINEe», «CepaLie», «3VKp», XapaKTepu3yIOIecs
KOMIIOHEHTAMI «COOCTBEHHOCTh», «IIOKAOHEHUE», «COOBITUE», «IIPUHSATHIE», «CTaTyC», OlpeAeleHbl
MIOHATHS «3HAHIE», «Pa3sTOBOP», «HACAEACTBO» («MAXKa3a»), «peHOMeH» («dya0»).

Caeaan BBIBOA, 4TO «(pOpPMUpOBaHUE ¥ KOHIlNTyaAbHas CTPYKTYypa PeAUTMO3HBIX Ha3BaHUIL
B MaHrucrayckoi Tomorpaduyeckoif 00AacTy TECHO CBsI3aHBI CO 3HAHMEM CY(PUIICKOTO yUeHMUs
O MyCyAbMaHCKOI peanruyu, cpOpMUPOBABIIErocs B DTOM peruoHe, AIOAeil, pacIpOCTpaHsBIINX
cy}pusM, 1 STHOKyABTYPHON MHPOPMAIIUN O HUX».
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Margvicmay monoapearvindazvl JiHu mMonoHumoep

Karouesble caosa: Toropeaa, Manrnucray, peAurnosHble TOIOHMMBI, Marpuia, sApo,
KOHIIETIIINS, TIOA3eMHbIe MeUeTH, CBATOM, Cy(PU3M.

B. . NURDAULETOVA
Caspian University of Technology and Engineering named after Sh.Yessenov,
Aktau, Kazakhstan.

RELIGIOUS TOPONYMS IN THE MANGISTAU TOPOAREAL

Annotation. Interpretation of the meaning of toponyms with regional content requires taking
into account linguistic and extralinguistic factors. It includes not only the geographical features of the
land, but also the religious knowledge and spiritual values of the people. It is impossible to determine
the etymology of individual toponyms without knowing the spiritual and material culture, language
and history of the ethnic group inhabiting this place.

A special place in recreating a single image of the toponymic space of Mangistau is occupied by
sacred toponyms based on religious and cognitive concepts, including Sufism.

A special place in recreating a single image of the toponymic space of Mangistau is occupied by
sacred toponyms based on religious and cognitive concepts, including Sufism.

The purpose of the article is to analyze religious toponyms formed in the topographical region
of Mangistau on the basis of knowledge, theory and practice of Sufi teachings, which have not lost
their spiritual meaning to this day. In Russian and English linguistics, religious toponyms are studied
in toponymic, ethnolinguistic and linguistic directions. Kazakh linguistics uses structural-cognitive
methods for studying religious toponyms.

During the study, the core of the matrix of the onomasological structure of religious toponyms
in Mangistau is the concept of “saint” according to the method of cognitive matrix analysis of the
study of religious toponyms. peripheral concepts complementing it - “being soil”, “face to face with
God”, “solitude”, “heart”, “dhikr”, characterized by the components “property”, “worship”, “event”,
“acceptance”, “status”, the concepts of “knowledge”, “conversation”, “inheritance” (“ijazah”),
“phenomenon” (“miracle”) are defined.

It is concluded that “the formation and conceptual structure of religious names in the Mangistau
topographic region are closely related to the knowledge of the Sufi teachings about the Muslim
religion that formed in this region, the people who spread Sufism, and ethnocultural information
about them.”

Keywords: Toporeal, Mangistau, religious toponyms, matrix, core, concept, underground
mosques, saint, Sufism.
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RECREATION OF ETHNOCULTURAL VOCABULARY IN S. MAUGHAM'’S
WORK «THE MOON AND SIXPENCE»

Annotation. This article considers the phenomenon of ethnocultural vocabulary as a whole:
it gives a complete theoretical overview, its functioning and features of the manifestation of
such ethnolexemes in linguoculturology. In the modern world, thanks to global and intensive
cooperation between people, we, first of all, must know the history of another people, culture,
the intricacies of life, mentality, the spiritual side expressed in their language. Words having a
special part in the meanings characterizing the connection of language with culture are called
the semantic-cultural component of the language unit. Such words include realias, exotisms,
phraseologisms, idiomatic expressions, toponyms and ethnonyms.

The work presents an analysis of ethnocultural vocabulary in the context of the novel by
the outstanding contemporary writer Somerset Maugham «The Moon and Sixpence». Thanks
to detailed linguistic analysis, we see that the study of such ethnolexemes is very important
in the knowledge of the history and culture of other people, their mentality and spirituality,
which is the fundamental component of the successful cooperation of them. The result was
an analysis of the collected corpus of ethnocultural vocabulary by the continuous sampling
method: the activity of such ethnolexemes in the novel was determined, the frequency and
their lexical meaning were established using lexical analysis.

Keywords: S. Maugham, ethnocultural lexeme, idiomatic expressions, realias, ethnonym,
toponym.

Introduction. In modern linguistics, during the period of globalization, great attention is
paid to the problem of the relationship between language and culture, which is the basis of the
interdisciplinary approach to the study of ethnocultural information available in every nation.
Traditions, customs, geographical names, the nature of social structure, mentality, worldview
and art are undoubtedly reflected in the language. Due to human language, people have the
ability not only to understand each other, but also, entering into linguistic relations;they begin
to learn about the spiritual side of the people, social relations between them, etc. The language
carries information about the whole nation, the so-called national-cultural code, which is not only
an instrument of communication and knowledge. The beginning of this linguoculturological
approach was considered in the works of V. Gumboldt and A.A. Potebnya. Such words, having in
their meanings a special part characterizing the relationship of language with culture, are called
the semantic-cultural component of the language unit. Such words include realias, exotisms,
phraseologisms, idiomatic expressions, toponyms and ethnonym:s.

Information about culturally marked words that give a special flavor and artistry
were considered in a wide range of scientists of the twentieth century, as L.S. Barkhudarov,
LK. Latyshev, Ya.l. Retsker, V.N. Komissarov. A special contribution to the development
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of the linguoculturological aspect was made by E.M. Vereshagin and V.G. Kostomarov, who
first introduced the term «nonequivalent vocabulary,» i.e. concepts related to private cultural
elements and without translation in one word, or equivalent in another culture, respectively, we
see untranslatability into other languages. Such untranslatable or mismatched elements include
ethnocultural vocabulary as a whole. How distinctive the people are, so they differ in languages
and their cultures, it means that there are no common points of contact, and the connections of
historical and cultural contacts are not traced. The study of such lexemes is very important in line
with linguoculturology, since the study of ethnocultural material contributes to the intercultural
strengthening and preservation of the spiritual culture of each people.

Ethnocultural vocabulary, ethnolexemes, ethnonyms, ethnoculturological vocabulary have
one meaning — the representation of knowledge about a specific culture inherent in one historical
and ethnic community of people, i.e. a specific people. The concept of ethnocultural vocabulary,
in general, includes the use of paremiological expressions, realias, toponyms and ethnonyms.

Toponyms are an integral part of ethnocultural vocabulary, since each individual
nationality calls the territories where they live differently. Wherever we go — everywhere there
are geographical names of places, cities, countries, so it is very difficult to imagine a modern
society without toponyms. Toponymy is a quite young science that requires a deeper study of
the formation of geographical names based on the synchronic and diachronic development of
the language.The place of birth of a person, the street — everything has its own names and its own
meaning. People, from ancient times, gave names to localities, rivers, lakes worshipping spirits
and by their geographical location, so each name of a city or street has its own explanation and
reflects the history of the people. The values of the names of localities, streets and rivers cover
the unsolved secrets of the cultural and spiritual life of each people. Centuries-old historical
events, the formation of the political and social life of each ethnic group, undoubtedly, leave
their traces in their names [1, 168]. Sometimes it can be very difficult to give an explanation of
a particular area, since the words diachronically can disappear from use, be one of the «dead
languages,» change their meaning, or can be called the words of strangers who once conquered
this area.But, thanks to such names, our language is replete with amazing legends and stories
that complement the language and give artistic saturation and flavor to the works.

Phraseologisms, idiomatic expressions in languages, can also be attributed to the content of
ethnocultural vocabulary. Such paremiological expressions reflect the life, culture, spirituality,
labor and mentality of the people.According to the method of expression, phraseologisms
transform the language, provide aesthetic perception, give speech special expressiveness,
uniqueness, accuracy and create the effect of imagery. Phraseologisms have either full or partial
meaning. The peculiarity of phraseologisms lies in the inconsistency of the content plan with the
spelling.

Ethnonyms, being the main object of ethnolinguistics, consider the relationship between
language and people, their peculiarity, folk stereotypes and form a certain ethnic picture
of the world. As A.S. Gerd notes:»ethnolinguistics (together with ethnography, philosophy,
sociology, psychology) can help clarify such cornerstone concepts as ethnos, ethnic community,
people, nationality, nation» [2, 15]. Ethnonyms can have denotative and connotative meanings,
respectively; can also develop portable meanings, forming a certain lexico-semantic space of
the language. The main function of using the ethnonym in a figurative meaning in language
(literature, colloquial speech and phraseology) is to characterize and express the assessment.
Through the study of ethnonyms, we can understand how close or distant the relationship
between nations is.

S. Maugham is a writer of modernity; many interesting works came out of his pen. His
biography is full of impressions received on travels around the world. For a long time he worked
in China as a special agent of the American service. Throughout his literary career, Maugham
adhered to his subjective view of peace and life, the problem of social society, its inequality.He
was critical to his work: he wondered about what a true creator, a person of art should be, what
human qualities the creator of works should be endowed with, what rules and principles should
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be adhered to when creating works. The problem of art is fully or less reflected in Maugham’s
work. The heroes of his works are taken from life; these are people from creative professions who
depict their inner world as the embodiment of the world of art, where an important criterion for
characterizing a person was the influence of his social position and success on a true artist.

In the first half of his literary activity, few people understood Maugham, because of his
complex creative approach and worldview, contradictory and ambiguous, in which he ridiculed
the hypocrisy, self-interest, philistinism, betrayal and traditions of bourgeois society. Therefore,
many critics of the literary genre treated as a supporting author. Many of them did not even
appreciate him, noting in their criticism the word «cynic.»At that time, in the circle of a high
social society of intelligent people in Great Britain, two opinions developed about Maugham:
1) that he writes «a lot for the general public» and «for money»; 2) developed a reputation as a
«naturalist» and «cruel writer». English literary scholars Edmund Wilson and Anthony Curtis
spoke of his frivolity of intention and gave a negative characterization. So, in their interpretations
they wrote: «<Edmund Wilson, to name the most influential of Maugham’s detractors, clearly felt
that Maugham had no right to be seriously considered and took the opportunity of knocking
him off the perch of eminence onto which he landed safely at the end of his life in a damaging
review of his least characteristic books [3, 78].

Maugham initially achieved literary success as a playwright, but later began to be accepted
as a writer of short stories and short stories of our modern day. His writing style is very peculiar,
contains emotional restraint, written novels reflect reliable facts and events, are characterized
by extraordinary insight and exquisite ease, and are also perceived as distracted from reality.
In his works, Maugham uses the characters of the main characters taken from everyday life,
i.e. nature, man and social society — material for him to create images.With the help of literary
stylistic techniques, Maugham could create unforgettable punning impressions, and against the
background of such vivid illustrations, the author depicts the heroes with benevolent irony, an
example that the tasteless luxury of a dinner party for a select «upper layer» of society on the
Riviera can serve.

However, there were other critics who included Maugham among the serious writers. So, R.
Aldington in the article named «W. Somerset Maugham. An Appreciation by R. Aldington wrote
“I cannot imagine why a writer with such genuine and profound compassion in him should
be described as «cynical» and «cruel,» where he refuted the stacked opinion of the reputation
of «cruel» and «cynic,» noting his works permeated compassion and empathy [4, 34]. As a
critic, he managed to understand the nature of the writer, the thoughtfulness of the works, his
observation, the ability to clearly reproduce human nature, high professionalism in the field of
building amazing plots. Maugham was fluent in languages, came from a very rich family, but
this did not prevent him from knowing about the life of the social lower classes, i.e. had the
status of a person who knows life well («<an accommodated man of the world»).

The English critic Wescott admired the writer’s devotion to his profession, which took
criticism in stride. He spoke especially vividly about the imaginary relaxed simplicity and the
hidden manner of storytelling in his works, but, at the same time, he noted that behind all this
simplicity there are serious topics of the search for truth «Not is the most serious of men, seeking
the general truth in all things, where ideas were generated in dialogues and events, as well as
in the intricacies of causes and consequences» [5, 127]. And, Anthony Curtis in his book «The
Pattern of Maugham», spoke positively, said that the writer successfully continued the best
traditions of the essayists of his time. He was excellent at high storytelling technique and simple
presentation of serious and weighty events, knew how to interest the reader with amazing non-
repeating events «Maugham was both wonderfully prolific and wonderfully varied» [6, 88].

Methodology and research methods. In the process of studying the work, we have used
such linguistic methods as description, systematization, interpretation, the method of continuous
sampling, quantitative method and showing the visual frequency of the use of ethnocultural
vocabulary in Somerset Maugham’s novel «The Moon and Sixpence». The main material was
a huge corpus of ethnolexemes, which could serve as a source of ethnocultural information
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content of a certain people: language, life, culture and mentality. We have identified more than
100 ethnolexemes that were classified into thematic groups. To achieve the given goals, we have
also used the linguocultural method of determining the relationship between language and
culture, as well as the contextual method of determining the link between language lexemes and
the situational context of their use.

Discussion and observation. Somerset Maugham, being one of the outstanding and talented
writers of his time, whose creative path, throughout his artistic career, developed unevenly.
Among many of his works, critics noted works of a highly artistic level, there were also weak
works. Some of his articles were devoted to the art of writing, the skill of creating fascinating
works and artistic techniques for presenting events. Maugham’s works were written in various
artistic genres, for example, «Lady Frederick» (1907), «The Circle» (1921), «The Unknown»
(1920), «For Services Rendered» (1932), «Sheppey» (1933) were created in the genre of drama.
«Mrs. Craddock» (1900), «The Moon and Sixpence» (1919), «On Human Bondage» (1915), «Cakes
and Ale» (1930) — in the genre of romanism, other works as «First Person Singular» (1931), «The
Trembling of the Leaf» (1921), «Creatures of Circumstances» (1947) were written in the genre of
short stories. Thanks to his talent, he wrote a lot, worked and managed to achieve recognition
in England, becoming one of the most widely read authors. His books were printed in huge
editions, which had a positive effect on his financial situation.

The novel «The Moon and Sixpence» was written in 1919, which was based on the biography
of the famous artist Paul Gauguin. Charles Strickland is a stockbroker, but he soon leaves his
wife and children to become an artist. The main character in the novel was not interested in
other artists, ignored their work, but Gauguin himself, in his life, knew his colleagues in art and
even exhibited his paintings with them. Gauguin was well acquainted with the famous artist Van
Gogh, even stayed at his house for a while, and when he was in Haiti; he bought several glass
panels there, painted in his last days of life. Maugham expressed the ideas of the asociality of art,
remoteness, loneliness of the artist in society and the meaninglessness of his relationship to life
and wealth. Protest against the stereotypes that have developed in society, rejection and absolute
disregard for how his works will be perceived and appreciated «I never knew a man so entirely
indifferent to his surroundings» [7, 250]. The main idea and goal of the artist is deep expression
with colors of his soul, ideas and worldview «He has already had his reward in the satisfaction
of his creative instinct... it is the only condition on which the artist can work his way towards the
unattainable perfection that is his aim» [7, 117].

Strickland in the novel is a very boring, withdrawn worker who is not interested in the life of
bourgeois England with its social foundations and rules. For a long time, tolerating and obeying
the conventions of secular society, in an instant decides to leave everything and leaves for Paris, in
the hope of finding professional artists who helped him understand the art of correct expression
in the paintings of his spirituality. Having painted the paintings, Strickland immediately tries
to forget about them.Judging them boring and insignificant, in comparison with new paintings,
that will be painted in the future, following the impulses of their spiritual gaze. («It seemed to
me that he would not show his pictures because he was really not interested in them. He lived in
a dream, and the reality meant nothing to him. I had the feeling that he worked on a canvas with
all the force of his violent personality, oblivious of everything in his effort to get what he saw
with the mind’s eye; and then, having finished, not the picture perhaps, for I had an idea that he
seldom brought anything to completion, but the passion that fired him, he lost all care for it. He
was never satisfied with what he had done; it seemed to him of no consequence compared with
the vision that obsessed his mind») [6, 109]. Later, in Paris, he does not find reassurance, he dreams
of distant countries, believing that there is his homeland. He wants to leave noisy, business and
vicious Paris, as if he wants to find the foundation of the world, concluded in the spiritual and
material worlds. As if he had solved the secret of the universe, he realized something that can be
expressed differently in the paintings, combining material and spiritual matter.Strickland often
saw in dreams warm countries, endless ocean expanses with a beautiful island with unknown
trees, where far from everything, he could find himself, and what he is experiencing now is a
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long and tedious path to that desired island. Confirmation was the painted picture on the walls
of the Tahitian hut, the embodiment of his dream into reality and the achievement of a creative
ideal. Later he said that all his previous works were only sketches or developments leading to
the main goal, where the author of the picture created an incredible work that went beyond the
material and earthly worlds. Combining some mystical and mythological meanings of the moon
and the penny, what is beyond the reach of a simple person, Strickland did not want to leave his
masterpiece and bequeathed to burn the hut before his death so that his priceless creation would
not become a subject of purchase and sale.

Results. Based on the above material about ethnocultural vocabulary, we will conduct a lexical
analysis of the use of such ethnolexemes in the novel «The Moon and Sixpence» Ethnocultural
vocabulary is characterized by objects with background information that covers specific facts of
the people’s environment in everyday life: the structures of national community, ethnographic
folklore concepts, peculiarities of the geographical environment, the spiritual side, the national
character and identity of the people.Following the study of the scientist V.S. Vinogradov on
marked lexemes with national-cultural semantics, we classified such ethnocultural lexemes into
following thematic groups:

1. Ethnocultural vocabulary in the everyday space (cloths, clothes, food, currency, musical
instruments, folk dances and songs, holidays, folk games)

2. Ethnographic and mythological lexemes (ethnic and social communities, fabulous
creatures, deities, legends)

3. Words expressing the natural world (flora and fauna)

4. State-administrative structures and public life (public organizations, parties, national
associations, trading establishments, military units, ranks, industrial and agricultural enterprises,
positions and professions, titles)

5. Words with onomastic meanings (anthroponyms, place names, names of museums,
restaurants, shops, names of literary heroes)

In the process of the analysis, we have gathered ethnolexemes from Maugham’s novel «The
Moon and Sixpence» according to the above classification:

1. Ethnocultural vocabulary in everyday space:

- clothing: bishop’s stockings, pyjamas, bonnet, blouse, pareo, tail coat with a stand-up collar.

- pieces of jewellery: barbaric jewellery, earrings.

- hats: tailcoat, bowler hat, hat, straw hat, cricket cap.

- food (hot dishes, drinks, snacks, etc.): sandwich, spaghetti, pasta, pea soup, coconut salad,
carry, canned meat.

- gourmet food, dessert: pudding, ice cream, cookies.

- drinks: tea, coffee, milk, water, soda, elixir, cocktail.

-alcoholic beverages: brandy, absinthe, whiskey, liqueur, wine, beer, champagne.

- tobacco products: tobacco, cigarette, cigar, pipe, cocaine.

-money currency: pound, sterling, crones, crone, dollar, shilling.

- musical instruments: piano, gramophone, concertino.

- interior items: porters, brocade, faded silk, tte-tte table, fireplace, wardrobe, wardrobe,
garcon (electric bell), velvet, Brussels carpet.

- accommodation: apartment, hut, veranda, terrace, bedrooms, single-storey house, amber,
kitchen.

- transport: omnibus, cab, carriage, fiacre.

- folk dances, songs and poems: poems by Mallarmé, novel by Gaborio

- events: dinner party, English tea party, incident.

- folk games: polo, golf, tennis, bridge, cards, chess, poker.

- objects, needed for the artist: canvas, brushes, paints.

2. Ethnographic and mythological lexemes:

- ethnic and social communities - a group of visiting Italians,

- fairy creatures: Satire, Faun.
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-Saints: Apollo.

- legends and giving to a certain people: the legend of the half-human and half-animal Satir,
Faun, the legend of Marcius, the legend of good and evil, Adam and Eve.

3. Lexemes, expressing the Natural World:

- flora: dark green trees, tamarind, coconut malmas, fragrant white flower, pear tree, coconut,
croton bushes, mango tree, crimson flowers, rice, banana palms, wild oranges, ramp, tropical
shrub, mango tree.

- fauna: dog, bird, crabs, lobster, fish, chicken, insects, sharks, cat.

- climatic changes: typhoon, hurricane.

4. State-administrative authority and public life:

- public organizations: monastery house, Chinese head.

- layer of society: royal court, bourgeoisie, aristocracy.

- parties, national associations: Catholics, Protestants.

- trading establishments: pakgauz, mall, tavern.

- military items and units, ranks: spear fly, colonel, uniform, captain, monk, military
schooner, revolver.

- industrial and agricultural enterprises, hospitals: London St. Thomas’s Hospital.

- positions and titles and titles: monsieur, monsieur, madame, miss, mister, puzan.

- professions: broker, maid, concierge, concierge, porter, governess, artist, bookie, waiter,
kelner, torchman, sailor.

5. Words with onomastic meanings:

- anthroponyms: King of England, Shrew Bill, Tiare, Empress, Captain Bruno, Dr Coutra,
Red

- ethnonyms: French, Dutch, Italian, English, Jewish, Chinese, American, Italian, Kanak,
Negro, Swedish, Brazilian, Chinese, French, Italian, Spanish, Japanese, black, mulatto.

- geographical names: Jermyn Street, Victoria Street, Rivoli Street, Mooane Street, Marquesa’s
ireland.

- names of museums, schools, theatres, restaurants, shops: Ragby, Louvre, Empire, Times,
Victoria, Montmartre, Hotel de Belge, Tropical Bird.

- names of countries, cities: Paris, London, England, Holland, Norway, Sweden, Denmark,
Italy, India, Amsterdam, Marseille, Chelsea, Norfolk, Kensington, Guistreet, Notting, Hemstead

- names of literary heroes: Shrew Bill, Captain Nichols, Strickland, Cohen, Dirk Strev, Amy
Strickland, Mrs. Strev.

The pie-chart shows a clear ratio of ethnocultural vocabulary, classified by thematic groups.
The largest percentage of use: a group of ethnocultural vocabulary in everyday space — 39%,
2) words, with onomastic meaning — 29%, 3) state-administrative structure and public life, 4)
Lexemes that develop natural phenomena — 12% and 5) social life, ethnographic and mythical
lexemes — 4%. Summing up the lexical analysis, we can say that words, containing ethnocultural
information in everyday space (39%) in the novel «The Moon and Sixpence» have a high frequency
of use. It can be clothes, utensils, food, folklore, folk games, etc. And the smallest percentage of
use of ethnocultural information was ethnographic and mythical lexemes (4%) (See picture 1).
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Picture 1.

We know that the formation of England took a long time, and the English language
survived the influence of nearby peoples. For a long time, culture, traditions and customs have
been developed and supplemented in cooperation with other people. The history of England is
replete with different historical events and legends. Using the example of Somerset Maugham’s
novel «The Moon and Sixpence,» we considered the use of ethnocultural vocabulary, which most
colorfully describe the people, their mentality, etiquette, habits and traditions. They showed the
frequency of their use in the novel, gave an etymological explanation for ethnocultural lexemes.

«Bridge» game.

The given ethnocultural lexeme «bridge» has several meanings: 1) game, 2) bridge, 3) link.
Bridge is mostly used in the novel with the meanings as a game «But perhaps we shall be moved
then to some place where there’s a club and then you’ll be able to go and play bridge in the
evenings» [7, 128] and as a bridge «... and he stood on his bridge in a neat brown suit and
homburg hat...» [7, 164]. If we take a deep look at the origin of the given lexeme «The origin
of bridge whist is not definitely known, but a similar game appeared in Constantinople before
1870, under the name khedive, and almost the same game had been played in Greece before
that. Khedive, whose name had for some reason become biritch, was played on the French
Riviera in the 1870s. A pamphlet titled Biritch; or, Russian Whist, was issued in London in 1887
and very nearly described bridge whist» [8, 230], we would be able to see the vivid example of
ethnocultural lexeme that is inherent to European culture.

«Clergyman».

The given ethnolexeme has one main meaning as a male member of the clergy. Originally,
«Clergy» is from two Old French words, clergié and clergie, which refer to those with learning
and derive from Medieval Latin clericatus, from Late Latin clericus (the same word from which
«cleric» is derived). «Clerk», which used to mean one ordained to the ministry, also derives from
clericus [9]. In the book the word “clergy” is met 10 times with the medium frequency of use,
and has the main meaning as a priest: “The modern clergyman has acquired in his study of the
science which I believe is called exegesis an astonishing ‘facility for explaining things away, ... to
the highest dignities of the Church”. And in the given text “clergy” could be used in the context
of spirituality, worship.

«As dead as mutton».

Along with other ethnocultural markers found in a certain people, we can talk about
idiomatic expressions. Such expressions take certain layer of vocabulary, reflecting the spiritual
side of the people. Such expression is the example of enthnocultural relations, as dead as mutton,
which posesses several meanings: 1) to be dead and 2) to be boring and unknown. In this context,
the one of the heroes of the novel, the writer was boring and unknown. «Mr. Crabbe was as dead
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as mutton, but Mr. Crabbe continued to write moral stories in rhymed couplets» [7, 135]. The
given expression is not used very frequently.

«A tea-party».

Along with other ethnocultural markers available in the peoples, we talk about expressions.
For example, a tea-party has several meanings: 1) a social gathering, usually in the afternoon,
at which tea and light refreshments are served, 2) English tea party at 5 o’clock, 3) (initial
capital letters) a conservative political movement in the U.S. that opposes taxes and government
spending: named in reference to the Boston Tea Party of 1773 [10]. In the work, we see, using the
meaning of gathering guests for a dinner, which was called a tea-party. An example is a sentence
taken from context: «Miss Waterford was giving a tea-party, and her small room was more than
usually full» [7, 97]. In the novel, this expression is used very often, since the British are very
fond of drinking tea, which is undoubtedly an attribute of their ethnocultural marking.

«Chimneypiece».

In the novel, we very often meet the ethnocultural lexeme «chimneypiece.» This lexeme has
several meanings. For example: 1) a hollow structure that allows the smoke from a fire inside a
building to escape to the air outside, 2) an ornamental construction over and around a fireplace
that includes the mantel. This expression appears in the novel «There was blue delft on the
chimneypiece» [7, 164]. Since the British people have a tradition of sitting to swing on a chair by
the fireplace to rest, such expression is frequently used in British literature. This expression is
often found in the novel. If we study the etymology of the given word, we find the information:
«The word chimney comes ultimately from the Greek kaminos, «furnace,» and in 13th-century
Old French it became the more familiar looking cheminee, «fire place». As chimney fires became
a serious problem, the chimney sweep became an important person, cleaning the soot from
chimneys» [10].

«luncheon».

It is customary for the British people to very often call guests and gather at the table.
This expression has the meaning — «a formal usually midday meal as part of a meeting or for
entertaining a guest» is used in the sentence «I want now and then to pleasant little luncheons at
her flat, and to rather more formidable tea-parties.» The etymology of the origin of this type of
lunch goes far back. Scholars explain its etymology as follows: ‘Recorded since 1580; presumably
short for luncheon, but earliest found also as lunshin, lunching, equivalent to lunch + -ing, with
the suffix -ing later modified to simulate a French origin. Lunch is possibly a variant of lump (as
hunch is for hump, etc.), or represents an alteration of nuncheon, from Middle English
nonechenche (“light mid-day meal”) and altered by northern English dialect lunch (“hunk of
bread or cheese”) (1590), which perhaps is from lump or from Spanish lonja (“a slice”, literally
“loin”) [12].

«A cricket cap»

This expression is an excellent attribute of ethnocultural marking, since earlier in England,
this cap was dressed by representatives from wealthy families who studied in private schools
in the UK. In the modern world, there are different types of hats, everyone puts on a cap, this
is more of a fashion line. The meaning of this ethnolexeme: «A cricket cap is a type of soft cap,
often made from felt that is a traditional form of headwear for players of the game of cricket,
regardless of age or sex.» In the novel, this word is met with the high frequency.In the novel, this
expression has the identical meaning — «The son — his name was Robert — was a boy of sixteen
at Rugby; and you saw him in flannels and a cricket cap and again in a tail-coat and a stand—-up
collar» [7, 97].

«Cigars».

This expression has the meaning of a tobacco product made for smoking. Cigarettes come
in a variety of quality, types and shapes. For cigars, selected tobacco leaves, high-quality paper,
filters are used and vary in flavor tones. We see the use of the word in the sentence «He passed
round the port again and handed us cigars», which means the prevalence of cigar smoking in
England, which were undoubtedly components of ethnocultural vocabulary.
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Conclusion. Every nation and people has their own historically established views and ideas
about the surrounding world, peace and culture of its people [13, 40]. Such ideas underlie the
knowledge of the language, traditions, habits, and life of others people.To understand another
culture, a person, first of all, must master the language of that people. In Western literature,
culture is represented in the form of an «iceberg», where ethics, aesthetics, norms and cultural
values lie at the very base, and at the top of the iceberg there is individual human behavior that
establishes and manifests in communication with others. The interaction of cultures is, first of
all, the correct cooperation of peoples aimed at successful development in line with intercultural
communication. Culture has its own code, attributing a certain behavior to a person, the
management impact. Culture, in the process of life, tends to change, since the language also
tends to change (neologisms vocabulary appears, archaic words fall out).The fundamental
factor in the interaction of cultures is the communication of cultures in different languages. In
this interaction, ethnocultural vocabulary also follows — words that have a special part in their
meanings that characterize the connection between language and culture are called the semantic-
cultural component of the language unit. Such words include realities, exotisms, phraseologisms,
idiomatic expressions, toponyms and ethnonyms, which were studied in the process of
analyzing the work «The Moon and Sixpence». Based on the conclusions of the analysis, we
can say that such a layer of vocabulary in linguistics is called ethnocultural vocabulary, existing
and characteristic of any language; they have a pronounced national flavor of the people. For
linguists, the study of such vocabulary is very important, where, in the process of describing
and comparing languages, the culture of nationalities is also opposed.Ethnocultural vocabulary,
as a certain layer of lexical units, is characteristic only: 1) each one people, 2) thanks to such a
group of lexemes, the language of each people is rich in diversity and saturation of artistic color,
3) in different people similar such units can differ only in shades of their meanings. Such words
are most closely related to the culture and life of the people, therefore, the emergence of new
ethnocultural words is traced in the development of the material and spiritual life of society.
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COMEPCET MO®MHIH, <A1 MEH AKIIACBl» POMAHBIHAAYBI 9 THOMOAEHN
AEKCUKAHBI KAVITA )KAHYBIPTY

Angarna. by Makaaa TyTacraii alraHAa STHOMIAEHM AeKCuKa peHOMEeHIH KapacThIpaAbl: TOABIK
TEOPVIIABIK II0AY Oepei, OHBIH (PYHKIIVMOHAAABIK KBI3METI SKoHe AMHTBOKYABTYPOAOIMAA OCBIHAAI
9THOAEKCTepAiH maiida 6oay epexmeaikrepi. Kasipri samansa xaaslKTap apachlHAArbl >KahaHABIK
JKoHe KapKBIHABI BIHTBIMAKTaCTBIKTHIH apKachlHAa OipiHIN Ke3ekTe OacKa XaABIKTBIH TapUIXBIH,
MdJeHMeTiH, TYPMBIC-TipIIiAiTiHiH MoHIH, MEHTaAUTeTiH, 0AapALIH TidiHAeTi pyXaHM >KaFblH Oiayre
TUICITi3. DTHOMdAEHN MarbIHaAaFbI co3ep Tia OipAiriHiH ceMaHTMKaABIK-MdAeHU KOMIIOHEHTI OOABIIT
TabblAaabl. bya cesaepre peaamsaap, sk3oTusmaep, $ppazeolornsMiep, UANOMATHUKAABIK CO3AEP,
TOIIOHMUM/JEp MeH STHOHUM/Jep KaTajbl.

C. Mosm — Kasipri 3aMaHHBIH KOPHEKTi >Ka3yIIbIChI, OHLIH KaJAaMYIIIBIHBIH acThIHaH KeIlTereH
CoHAl IIbIFapMadap MIBIKKaH. OHBIH eMipOasHbI 91eM OOVBIHINA casixaTTa aAfaH dcepepiHe TOABL.
Mo®MHIH XaAIlbl 91eM Typaabl Oeariai Oip KepkeMAiK >KoHe CBIHM KO3Kapachl OOAABL: 91€yMeTTiK
KOFaM TONTapPBIHBIH TeHCi34iri mpobJemajapbl, MIBIHAMBI >KapaTyIIBIHBIH OOAYBI TypaAbl, OHBIH
TYBIHABLAAPABI OasHjay MoJAeHUeTi Typaabl, TYBIHABIHBI JKacaraH Ke3Je aBTOp KaHJail epeskeaepAi
yCTaHybl KepeKTiri Typaabl Cypak KOMLIAABL. KepHekTi >Ka3yIIBIHBIH eHOeKTepiHge o©Hep
1po0.1eMachIHBIH TepeH, IIBIHANLI JKoHe eaeyAi KepiHici 6aiKaaaabl.

Kywmsicta Comepcer MosMHIH «All MeH aKIIackl» pOMaHBEI 0©iTiHAe STHOMdJAEHU AeKCUKaFa
’KacaAfaH AeKCUKaABIK TaaAay YChIHBIAFaH. Erkeri-Ters;keiiai AMHTBUCTUKAABIK Tal4ayAblH apKacblHAa
MYHJall B®THOJAEKCTepAi 3epaeaey IeTeA XaABIKTapBIHBIH TapMUXbBl MeH ModJeHMeTiH, OJapAbIH
MEeHTaAUTeTi MeH pyXaHUATHIH TaHyJa ©Te MaHBI3AbI €KeHiH aHBIKTaIl OTBIPMBI3, 01 XaAbIKTapABIH
TaOBICTHI BIHTHIMAKTACTHIFLIHBIH HETi3Ii Kypamaac 6eairi 60AbI TabObLAaAbL.

Tyiiina cesgep: C. MosM, 95THOMaAEHN AeKceMa, MANOMATIKAABIK, CO34ep, peaausiiap, STHOHUM,
TOIIOHUM.

A. SIar, I'.C. Illapunosa
Kasaxcknit HaIlMoHaAbHBIN yHUBepcUTeT uMenn aab-Papadm , Aamarsl, Kaszakcran
XK.K. Ommp06exosa
EBpasuiickuii HarfoHaAbHbIN yHuBepcuTeT uMenn /1.H. I'ymuaesa, Acrana, Kasakcran

BOCCO3AAHUE D THOKYABTYPHON AEKCUKIM B POMAHE
COMEPCETA MODMA «1YHA U T'POIII»

Annoranusa. /JaHHas cTaTbs paccMaTpuBaeT (PeHOMEH STHOKYABTYPHOM AE€KCUKM B I1eA0M:
JaeT II0AHOe TeopeTudeckoe oOoO3peBaHMe, ee (PYHKIIMOHMPOBaHUE U OCODEHHOCTU MPOsBAEHNA
TaKMX DTHOAEKCeM B AMHIBOKYAbTYypoAOorum. B cospemenHoM Mmupe, Oaarogapsi r100aAbHOMY U
VHT@HCUMBHOMY COTPYAHUYECTBY MEXAY Hapo4aMu, MBI, B IIEPBYIO O4epeab, A0AXKHbBI 3HAaTh MICTOPUIO
APYTOro HapoJda, KyAbTYpYy, TOHKOCTM OBbITa, MEHTaAUTET, AYXOBHYIO CTOPOHY, BBIPa>K€HHYIO B UX
azpike. CA0Ba, UMeIOIVe B 3HAUeHIIX OCOOYIO 4acTh, XapaKTePU3YIOMINX CBI3b S3bIKa C KyABTYPOI,
Ha3bIBAIOT CEMaHTUKO-KyAbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM A3BIKOBOM eAuHuIipl. K TakmuM ca0BaM OTHOCATCA
peaann, 9K30TU3MBI, (PPa3e010TU3MBEI, MAVOMAaTIYeCKe BEIPaskKeHsI, TOIIOHMMBI I STHOHMMBI.

C. MosM - mnmcareab COBPeMEHHOCTHM, M3-IIO4 Ilepa ero BBLIIIAM MHOXKeCTBO POCKOIIHBIX
nponssedeHnii. brorpadus ero moaHa BIledaTAeHNI, ITOAYYEeHHBIX B ITyTEIIeCTBUAX II0 MUPY.
MosM mnMea orpeseseHHBIN XyAOXKeCTBeHHbI 1 KPUTUIECKMI B3TAs/ O MUpe B I1eA0M: IPODAeMBI
HepaBeHCTBa CA0eB COllMaAbHOIO O0IIecTBa, 3a4aBalcsl BOIIPOCOM O OBITHE MCTMHHOIO TBOPIIa, O ero
KyABTYPBI M3A0>KEHI: IIPOU3BeACHNI, KaKIX IIPaBIA A40AKEH IIPUACP>KMUBATLC aBTOP IIPY CO3AaHIN
npoussegeHrsl. B paborax BplAaomierocs Imicares, IPOCAEKNBAETCA IAyOOKOe, peaAVCTUYHOe I
3HaYMMOe OTpa’keHle ITPo0AeMbl MCKYCCTBa.
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Recreation of ethnocultural vocabulary in S. Maugham's work «The moon and sixpence»

B pabote nipeacraBaeH aHaAM3 STHOKYABTYPHOIAEKCHKI B pa3pes3e poMaHa BbIAAIOIIEeTO IrcaTeAs
cospeMenHoctu Comepceta Mosma «/lyHa u rporr». baarogapss mogpoOHOMY AMHTBUCTUIECKOMY
aHaAmU3y, MBI BUAMM, YTO M3y4YeHMs TaKMUX DTHOAEKCeM OuYeHb Ba’KHBl B IO3HAHMU HCTOPUU U
KyABTYpPBl MHOTO HapoAa, MeHTaAuTeTa U AYXOBHOCTV, KOTOPBIE sABASIOTCS OCHOBOIIOAAraloIiiM
KOMITOHEHTOM YCIIeIITHOTO B3aMMO/AEICTBIS U COTPYAHMYECTBa HapOAOB.

Karouessle caoBa: C. Mo®M, STHOKYABTYpHas AeKceMa, MAMOMaTIdecKiie BhIpaskeHNs1, peaann,
HTHOHUM, TOTIOHUM.
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BMHAPABIK OIITNIO3NLNSIHBIH, AKTAHTTBIK KOPIHICI

Anaarmia. Makasaga MuQoAOTUAABIK KoHe (POABKAOPABIK MITiHAEpAeTi OMHapABIK
OINO3MLMS TypaAbl KaAbIITaCKaH FBIABIMM — aHBIKTaMaJap MeH  TY>KbIpbIMAapra
104y >KacaAblll, COA eHOeKTepJeri MaHBI3AbI ONM-TY>KBIpPBIMAAp KapacThIpblAaJbl.
buHapABIK ONITO3MIVSIHBIH FBLABIMJA IIBIHABIKTBL TaHYABIH oMOeOam Kypaabl peTiHAe
KapacTHIPBLAATBIHBIHBL Ha3apfa aAblHaAbl. APXeTUIITIK oOiidayAblH MUQTIK MaTiHAepae
KOpiHeTiH Herisri cumarramaJapsl TaadaHaawl. TasamMublH Mu@TIK  OeliHeciHiH
HETi3iH KYPalThIH TYpPaKThl OIIO3UIVAABIK >KYITap >KYMeAeHiN, OAapAblH MOTiH
KYPBLABIMBIHAAFBl MOHIHE CEMaHTUKAABIK TaaJay Kacadaabl. bacraysiH MudTik oitaaysaH
aAblll, Kasipri Tagda 4a >KaAFachblH TayBII KeJe >KaTKaH MMU(OAOTUAAAFEI OIITO3ULIVIAABIK,
KYIITapAbIH YATTBIK AyHMeTaHBIMABI TaHBITY MeH FadaMHBIH MoJAEHM TaHBIMAAFbI
OeliHeciH aliKbIHAAyAaFrbl peai cumarradadbl. FasaamMapl OMHaApPABIK ONIITO3MIINS apKbIAbI
KaOblagay aKplA-0J1 KYPBLABIMEI OipJeil Kasipri 3aMaHayM adaM VIIiH ge ©3eKTi eKeHAirl
alTeiAaapl. BrHapABIK ONmosmIms akMKaTThl TaHYAbIH amOeOan Kypaabl OOAFaHABIFBI
MbIcaadapMeH Kepcerizeai. JKapaTplabICTarbl KalIIbIABIKTBL KYLITep MeH YFbIMAApABIH
OipairiniH MoHiHe Hazap ayjapblaalbl

Fazamaarsl Kapama-KallIbIABIKTapABl JKeHy apKblAbl AYHUEeHi TaHy YIIiH MudTepain
HeTi3ri aTKapaTbhlH KbI3MeTi OOAFaHABIFBI TEOPUAALIK eHOeKTepre CylieHe OTBIPHII, >KaH-
JKaKThl KapacTelpblaadbl. Kene 4oyip asamMgapbIHBIH AYHMEHI TaHyblHa, KoOpIllaraH
opTa CHIPBIH YFyblHa, ©3apa YyiideciMAi cakTayblHa Oargap OoaraH Mu@TiH ajamasar
caHacblHAAQ TYPaKTbl OpPbIH aAblll, ©Hep TYbIHABLAAPLIHBIH KaliHap Ke3jepiHe aiiHaay
3aHABIABIFBI CapallKa CaAblHaAbl. BHApABIK ONITO3UIIMAABIK KYPBIABIM o4eOueTTaHysa
Mn( MoTiHAepiHAeri KapaMa-KallIIBIABIKTHH dpeKeT eTy TYPiH TaHBITBHII, OCHl Heri3jge
KOpPiHeTiH aKTaHTTBIK, KbI3MEeTTi aHBIKTaMThIHBI A91eA4eHeAl.

Tyitin cesgep: Mud, OuHapablk onmo3uins, MuU@OAOIMAABIK CaHa, Kapama-
KAIIIIBIABIK, aKTAaHTTBIK KYPBIABIM, MU(TIK CaHa, KapaTbILABIC.

Kipicne. Kasipri Tanaa ¢puaocodpuss MeH MajeHMETTaHy TeOPUSIChIHAA FalaMABl TaHYABIH
aMOebar Kypaasl peTiHAe KbI3MeTiH OacTaraH OMHAPABIK ONIIO3UIVISHBI (KapaMa-KallIIbLABIKTHI)
TaaJay 94ici Tia OiaimiHAe ae OeaceHAl TypAe KOAAAHBIABII KeaeAi. KoraM AaMybIHBIH aAFfallikel
Ke3eHiHJe IIBIHABIKTEI KaparalblM FaHa TYCiHy M} TypiHAe >Ky3ere achIpblAAbl. Fapbimrarst
TipITiAiKTi TycCiHAIpyIIi >KoHe Y KBIMABIK CaHaja OHTYCTIK//COATYCTIK, >Kep//acmaH, >Kapbik//
KapaHFBIABIK, ©Mip//©aiM T.0. CUAKTHI Herisri OMHapABIK ONMIO3UIIVAHBI OekirTi. Oilaay KOAbIH
YMBIMAACTBHIPYABIH MYHAQll KapamalbIM yAariaepi (esiHeH-e3i Hemece MmdoaoreMaepain
(akTaHTTapAaH TYpPaTbIH CIOXKETTiK-AOTMKaAbIK KYPBIABIM) KYPBLABIMABIK 5€MEeHTI) eXKeAri
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Bunapivix onnosuyustvit, aKmanmmuolx Kepitici

3aMaHFBl ©Mip CaATBIHBIH OacTallKbl KaAIlblHA palllOHAAABI KypamAac OeAiKTi eHrisim,
ajaMAapAbIH IIPOTOSKOHOMIKA MeH AiHI-CAATTHIK caslalapAarbl e3apa OalllaHBICIH PETTENTIH
’KaHaJaH Naiiga 00/AFaH 941eyMeTTiK MaHbI34bl KaTbIHACTapAbl peTKe KeATipill, KylieAer OThIpAbl
[1, 58].

OitaayAblH >KyiieaeHOereH TypiHeH >Kyliere TYCKeH, SIFHM OMHapABIK Typre OipTiHaen
KOIIly aJAfalllKpl KOFaMJa TyOereiiai Oacka IapaAUIMaHBl KaABIIITACTHIPYABIH aAFBIIIIapTTapbIH
Kacaapl: «Kocapabl YFBIMABI €HIi3y aJaMHBIH OOMBIHAAFBI 3YABIMABIKTBI aybI3ABIKTaybIH, ©3iH-
@31 >KOeHIe caAyblH, KOfamMga pyKcaT eTiAMereH MiHe3-KYABIKTBIH aAFalllKbl 94eyMeTTiK
HOpMaJapeiH Oearizen Oepai» [2, 120]. Ocslaaiimma, mudrepae OekitiareH OMHaApPABIK
OIIIO3VUVISHBI aAFallIKbl a4aMHBIH OacTalKbl 4yHIEeTaHbBIMABIK MaTPUIIAChIHBIH 1A€0A0TUAABIK
HeTi3i, CBIPTKBI BIHTAJAaHABIPYABl MHTEAAEKTYaAAbIK ©HAeyAiH epekile Oip Typi deml caHay¥a
0oaaapl. OcbiMeH OaifZaHBICTBI OMHApABIK MoJeHMerreri «MeH//O3re» OacTamnkpel >KoHe
Herisri MeTaoIlIIO3VMUMsACBIHAH aAblHFaH Ke3 KeAreH CeMaHTMKaAblK opPeKeTTiH MHBapMaHTTHI
KYPBLABIMABIK, HeTi3i peTiHae spekeT etei» [3, 12].

FrrapiMaa ©3iHAIK KYpBIABIM peTiHAe TaHblAFaH OMHapABIK OMNIIO3UINS ©4€H YIKachblHaH
Oacrarl KyH MeH TYHHIH OMOAOTIMAABIK bIpFaKTapbIMeH KOca, AealAbl MoJAeHIeT — MaTepraaAbIK
MOJEHMETTi KaMTUTBIH MoAeHM bIpFakTapra JeifiH IIeKreyci3 KoadaHblaaabl. H. Bop,
B. I'etizentepr, I0.M. /loTmaH cekiaai KemnTereH sepTreyuilepAis mikipinire omOeOar cumaTka
Ve OMHAPABIK ONITO3MIIVISIHBIH Heri3i FadaMHBIH OYPBIHFBI Ja (apXaMKaAbIK), Kasipri 3aMaHFbI
Aa Ke3 KeAreH OeifHeCiH cuIlaTTay HeTisiHAe >KaTelp. JyHueHi OMHapABIK TYpPFbIAaH TaHy/AbIH
TOABIKTBIPBLAYEI OHBI OyTe-IIIirecine AeiliH TOABIK TaHy MYMKIiH eMeCTiriH KepceTeai.

bunaparix OIITTO3UITNST Oeariai FaAbIM IO.M. /loTMaHHBIH MoAeHUeTTaHy
TY>KBIPBIMaMacblHAa epeKillie MaHbI3Fa e 004451 O ONNO3UIMAABIK KyHOTapAbl (Oip >KarplHaH,
CBIBBIKTBIK AVICKPETTi, eKiHIIi >KarblHaH — YIBIMAACTBIPYABIH IOMeOMOP(PTH KOHTUHYYMABIK
Dacraybl) agaM3aT KbI3MeTiHiH OapAabIK AeHrelliHae O0AaTBHIHBIH aTall KepceTeai. bya sxynrapAbiy
TaOMFaThl MUABIH OH JKaK >KoHe CO >KaK >KapThI IIapblHA TOH OllAaybIMEeH THIFBI3 OallAaHBICTHIL.
MyHngait onmosuiiusaapAbl «0aaara ToH — epecek ajaMFa ToH», «iC-opeKeT — OpbIHAAY», «KeCKiHAIK
oliaay — aybI3llla oiiaay» KaHe T.0. axkbIpaTyra 00aaabl [4, 38]. Faaam ceMMOTHKaABIK TYpPFbIAaH
KaHzaill Aa Oip AeHreliJe TaHbLAFaHHAH KelliH, OCBI KaTapra ColiKec KeAeTiH 6I/IHapAHK OIIIIO3UIIVISI
Aa OipAeH aliKblHAaAaAbl, aa OYA ceMMOTUKaABIK MeXaHM3MHIH iIIIKi A¥lHAMMKAaCBIH JKoHe OHBIH
akIapar Oepy MYMKIiHAITiH aHBIKTaliAbL. TaabiM Oya TeopusAChIHAA MHTETPAUIABIK MeXaHI3MIe
MeTaTiaAik 040K CHAKTHI Hazap aygapaabl. O MeTaTiaAiK cuIIaTTaMajapra «MHTeAAeKTyaAABIK,
TYTacCTBIKTBIH» Ka>KeTTi DAeMeHTi peTiHAe Kapaiigbl [4, 39]. Aa Oya Mmertartiagin Oipaikrepin
OMHaPABIK OMIIO3ULIN KYPaliAbL.

MoarTinai OmHapablK —onmo3uust apkblabl TaHpITy wudesdcel K. Jesu-CrpoccThiy
CTPYKTypaAu3MiHAe >KaAFachlH TallThl. /CTypAai KOFaM FadaMAbl TaHYABl TyTac 0idiM HbICAaHBI
peTiHge asaa OTBIPBIN, OCBI TYTACTBIKTBI ©3iHiH epeKie KOopiHicTepi apKblAbl CUIATTaAbl.
Cemmnoruk raapiM B.II. PyanesTiH aliTyblHINa, KyA4di ajdam3aTr YINiH OMHapPABIK OIITO3MIINS
IIBIHABIK TypaAbl MHTYUTUBTI Ujesidap >Kylieci peTiHge FaAdaMHBIH OeliHeCiH cumaTTay Hemece
SKaHFBIPTY Ke3iHAeTi Heri3ri Kypaa peTinge cunarraaaast [5, 127].

OgicTeme XoHe 3epTTey a4icTepi. MaKasaHbIH 3epTTey MaTepuaAabl peTiHAe OMHapPABIK
OIIIO3ULIMSHEL  3epAeleTeH eHOeKTepJeri OI-TY>KBIphIMAAp OacIIBIABIKKA aABIHBI, MUQ
MaTiHJepiHe Taaay >Kacaa/Abl. BuHapAbIK ONIO3NUIINSHBIH MOHIH aIllaThbIH aKTaHTTHIK KYPhLABIM
Taaday->KMHaKTay, WHAYKOUA-AeAYKIUSA —oJicTepi HeridiHAe KapacThIpblAABL.  buHapabik
ONIIO3UIIVHBIH TEOPUAABIK MOHIH TYCiHAIpY MaKcaTbIHAA CTPYKTYPAAUCTIK d4icKe OachIMABIK
Oepiain, Taasay OapbIChIHAA CaABICTBIPMaABI diC Karudalapsl MMalijaAaHbLAABL.

Mn¢ typaasr reopus XIX raceipgan Oepi Kaabimraca OacraraHel Oeariai. . I'pmmwm,
B.I'pumwm, M. Mioaaep, Ax. Buxo, ®@. Hleaannr, ®@. Hlaereas, A. lllaereas, @.ae Cocciop, K. Jesu-
Crpocc, D. Teiraop, I'. Cniencep, B. Bynat, K.I'. IOur, M. Danage, O. Pank, IO.M. Zlotman, P. Bapr,
®. Aoces, ES. Pexxabex, VI.A. EgommHa cekiagi mrer ea raasIMAapBIHBIH eHOeKTepiHAe Mud
TaOMFaThl, OHBIH MdJeHM-94e0M TaHBIMAAFBI KBI3METi Typaabl KYHABI TY>KBIPBIMJAp >Kacaaca,
kasak seprreymriaepi C. Kackabacos, E. Typceinos, P. bepaitaes, IlI. Vopaes, C. Konarsibaii,
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A, A.Aburdaesa, 2K.O.Aitmyxambem, A.A.Mupsaxmemos

3. Hayprisbaesa, K. Aitmyxam0Oer enOekTepinge MuUQTIH POABKAOp >KaHPHI peTiHAeri MoHi,
coHAan-aK prnA0COPUIABIK, MIAEHN, TiAAiK, 94e0M-TEOPUAABIK TYPFBIAAFEl TadAaMachl OPBIH
aAABL.

XX raceIpga ryMaHMTapABIK OiAiMHIH 9pTypAai caaackl MUQOAOTUAABIK, Maceaelepre KoHe
o/apMeH 0aifAaHBICTBI KOFaMABIK ©Mip MeH Y KBIMABIK CaHaHBIH KYyOBLABICTapbIHa OeT OypAb,
eliTKeHi Mud OyriHAe exxeari oaeOmerTiH Oip Typi FaHa eMec, caHa Kyili peTiHAe TyCiHideAl.
Mudoaorusask caHaga «oMip — ©4iM», «IIIBIHABIK — €1eC», «OTipiK — aKMKaT» CHUAKTHI ipreai
MoJeHN KapaMa-KaIIbIABIKTap OelTapamnTaHAbIpblAFaH. «Mud pamnmoHaAnCTiK AyHMETaHbIM
DachIM TyCeTiH OKMFaHBI KaOblA4aMaliThIH HeMece KaHAall 4a Oip ceOellTepMeH OHBI JKOFaATaThIH
Xepde >KaHFbIpadbl» [6, 9]. Kaszipri MageHmeTTeri akmapaTThlH IaMadaH TBIC KOITIT MeH
0/apABbIH ala-KyAaABbIFbIHAH TybIHAAFaH caHaAaFbl XaoC MU(TepAiH HeTisiHAe JKaTKaH apXeTUIITiK
KYpblABIMAapMeH OalidaHBICTBl TYyIICAaHaHBIH KOMIIEHCAaTOPABIK PeaKUMSACBIH TyAbIpaAbl.
AHaANTUKaABIK IICUXOAOTMHBIH HerisiH Kaaayrel K.I'. IOnrTiH mikipinmte, Mmudrep y>KbIMABIK
OelicaHaga maiiga 604ca ga, 9pAalibIM alaMHbIH JKeKe IICHXMKachlHAa KOpiHic TabaAbl.

®panirysabiy 9THOA0T FaabIMbl K. JeBn-CtpoccThiy ecimi OyTiHIT KyHi epekille ©3eKTi
004BII OTBIpFaH MUQOAOTUAABIK CaHAHBI 3epTTeye KYPBIABIMABIK KO3KapacThl KOAJaHYyMeH
6ariaansicTel. K. JAesn-Crpocc Mn¢oa0rusaaslk onaayael Opukoaax (ppanifysira bricolage —
OMABSIpATaFsl AOITHIH Kepi ceplriaici), sSIFHM >KaAIlbIFa OpTak e3apa OalldaHBICTa KapacTBIPABIL.
DTHOAOT FaABIMHBIH TOA MdJAeHUeTiHAe KaHAail da Oip OMHApABIK ONIIO3MUIIVSIHBL OiaaipeTin
Oeariai Oip aaer-rypmbl Oap. /o4 KaiChIChl Kasipri 3aMaHFBl agaMMeH OailAaHbICTBl eKeHiH
HaKTBl 0ily MYMKiH eMec, ©liTKeHi TaHOaJayIIsl MeH TaHOaJaHYIIBl apacklHAAFbl OallaaHBIC
TapUX KOJMHayblHa CiHIiIl KOFaAbIIl KeTKeH. DTHOAOT FaAbIM aAfalllKbl ajaMAapAblH apachlHAa
Aa OCbIHAAI dAeT-FYPBINTHl (©3iHiH A00BIH OHBIH A0OBIHA Ypy) TabaAbl. AAFallIKpl ajaMjapaa
Aa Oya a4eT OMHAPABIK OIIIO3NLNIMEH OallAaHBICTHI (A40II OyIlipre COFBIABIN, Kepi cepIriaeai).
Mynnr AeBn-CTpocc «XKaAallblaay» Aell aTall, TaHOaAaHYIIBIHBI (OMHaApPABIK OIITO3MUIIVSHBI)
aHBIKTalABl. bya omeparusaubsl Oacka caATIIeH >Kacall, COA KapCBIABIKTBI KaliTa TaIlKaH
DTHOAOT eHAl OyA a4eT-FyphIITapAbl caablCThIpa adaabl [7, 452-453]. K. JAesn-Ctpocc MageHner
IIeH 94eyMeTTiK 9AeT-FYPBHIITHIH 9pTypAai (opmachiH TiA4ik >Kyliere yKcacTBIFBI OOJBIHINIA
TaaAar, OJAapABIH OMHApPABIK KYPBIABIMBIH aIllbIIl, AaJAFAaIIKel KaybIMABIK 3aMaHJa Ialiga
boaran Mudrepde 0oaaTbiH OipTyTac KYPBIABIMHBIH Oap eKeHAiriHe, COHABIKTaH MudTep
Oipaeit 91eyMeTTiK-MdeHN KbI3MeT aTKapfaH AeTeH TY>KBIpbIMFa Keaedi. Fasamaarer Kapama-
KaIIIBLABIKTapABl KeHy apKblabl AYHUEHi TaHy MuQTepAiH HeTisri aTKapaThIH KbI3MeTi OOAFaH.
Faarim agamaapabiy Kail 3aMaHAa 4a oiiaay Teciagepi MeH oitaay KabiaeTi Oipaeit 60araH AereH
Ke3KapacThl ycTaHca, (PpaHIy3AbIH Keleci Oip ®THOAOr faaeiMbl /1. /leBu-bBproap aaramiker
KaybIMJaFbl agaM3aT Oaaachl @4eMre Kasipri 0i3AiH Ke3KapachIMbI30eH Kapaca Aa, OHBI e3relile
caHaMeH KaOblagaraH AeTeH Hikipai ycbiHaaw! [8, 15]. Fasamabr OMHApABIK ONITO3MUIINS apKbLABI
KaOblaJay aKbla-OM1 KYpPBLABIMEI OipJeit Kasipri samaHayn ajam yImiH Je e3ekTi. /Jesu-Crpocc
Kasipri >KeHe aJfalllKpl ajaMJap apachblHAarbl KaOblaJayAbIH YKCACTBIFBI TypaAbl aliTa Kede,
ObLaait aeniai: «Kes mura exxeari gayipaerigent xai mimniHai OeiiHeAepAl FaHa eMeC, COHBIMEH
KaTap OMHApABIK OIIIO3MIIVS KYHeCiH, aTtam aiTKaHAa — TBHIHBIITHIK IIeH KO3FaAbICTHIH,
TyC IIeH TycCi3AiH apacbiHAa Oepegi... Kes HeMece M1 ocblHAall KapamaifbIM aKIapaTThl ada
OTBIPBIII, HBICAHABI TyTacTall >KaHFBIPTaAbl, OipakK oJap OHBI ic >Ky3iHAe elIKallaH TyTacTail
Kabrbragamaran» [9, 93].

Mudoaornaasl caHa meaepiHiH a1emMai TyTac KyliHAe KaOblaJaraHbl FadaMHBIH alyaH
TYypAi CUIIaTBIH KOpCeTeTiH KeHiCTiK-yaKbhIT MoJeAi OMHapABIK OHNIIO3MUIMAAAPABIH IIeKTeyAai
SKMBIHTBIFBIH KOAJaHa OTBHIPBLINI KYpbLAFaHBIHAH XaOap Oepeai. Oaem — Taburm Typae OipryTac,
azalija TaHBIM YJepiciHze OeallekreareH HopceHi Oip gem caHayra 0oaadbl. AAFaIlIKbl
JKapaThlABIC Typaabl MudTep TYIICi3 TYHFMBIKKA (XaocKa) >KeTelece Je, XaoC UAESICHIHBIH
©31 aaABIHFBI KypJeai oilaay omepalusiapbIHBIH HoTyKeci 0oaybl Kepek. byaaiima Geay
onepannsAapbIHbIH HOTIUKeCi ©AIlleM MeH bIpFaKTaH TypaTbhlH FadaMAarbl KeHICTiK ITeH yaKbIT
©oapin TaObl1aapl. OHBI caHay¥a, ©AIlIeyTe, CaAbICTBIPYFa >KoHe callblll KeAreHAe TaHBII-OiayTe
0oaaAabI.
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Taakplaay xaHe Oakblaay. Mud aereniMis — agamsar neH raaam xaiiael, Kyaaitaap men
TYpAi ypeiiai >KbIH-TIepidep, apyaKTap MeH KyTKapylIel KahapMmaHaap Typaabl, aKMKaTThI
TYCiHAIpY KBI3METiH aTKapaThIH CUMBOJAABIK OastHAAy. barsel aodyipaepgeri agamaap mudri
ollgaH KYpacTBIpbLAFaH AYHIeE Jell eMec, KyAAi FadaMHBIH Oip FaHa IIIBIHABIFBI AeIl TYCiHT€H.
Mu¢ moaeHM cabaKTaCTBHIKTBIH HETi3Ti TeTiri >KoHe MiHe3-KYABIKTBIH MaHbI3Abl pOpMalapbIHbIH
yArici peTiHAe KbpI3MeT eTKeH. ApXanKaAblK MuQTepAiH Herisri cioxxeTTepi depbec 4aMBbIIl Keae
JKaTKaH MaJeHneTTepae KailTadaHaasl. Mud oHriMe TypiHae Gepiaim, a1eyMeTTiK KypBlABIMAQ,
eHep/e, 10D31sAAa, CAYAeT IeH KUiM-KellleKTeri cMMBoAjapAa KepiHic Tabaapl. ThIHAQYIIBIHBIH
MuQTi IIBIHAKBI OKUFa peTiHAe KaOblajaybl OHBIH €pTerideH allbIpMAIlbLABIFEIH KepceTei.
Eprerizepainy OacraysiHga mMud Typ, Kasipri epreridepre Kapacak, OaliBIPFBI YFBIMAApPABI
cypsinitayra 6oaaast [10, 64].

Mm@ - oaeMHiH >KapaThlAyBI TypaAbl a4aM3aTThIH TYCiHITiH OeliHe el TiH KoHe AyHIEeTaHbIM.
Mudre AyHMeHiH, >KapaTBIABICTBIH TYpAi KyOBIABICTapbl MeH 9/4eMHiH >KapaTblAyhl,
azaM3aTThIH Iaida 60aysl OasHaaaaAbl. Kertinri MudTik caHaHBIH eKiHIII Ke3eHiHAe AYHIEHiH
JKapaThIAyBl, ajaM MeH OHBIH OPTachl, >Kep OeTiHAeri e3re Ae TipIIidiK MeAepiHiH MiHe3-KYAKBI
T.0 TyciHaipMeai, TaHBIMABIK curarra OasiHzadadel. Kasak FbIABIMBIHAAQ MUQKe KaTBICTBI
1. Yeanxanos, ©. Mapryaan, O. Konpiparoaes, C. Kackabaes, III. blopipaes, E. TypcoiHos,
C. KoHapI0ait CUAKTH FaAbIMJap apHAlBI FRLABIMU 3epTTeyaep Kasdabl. Mud — ara-6abasapabiH
exeari, OacTalKbl TaHBIMBIHAAFLI FaJaM, OHBIH JKeKe AYyHMeJAepi, COA FadaMHBIH aAFalllKbl
HeH/eAepiHiH eMipi XaKbIHAAFBI TYCiHIKTepi.

bunapasik onmosuiua ®. ge CocciopaiH  CTPYKTypaAu3M TeOPMsCBIHAH IIbIKKAH.
Coccropain olipIHIIIA, OMHAPABIK OIIIO3ULINMSA — Tia OipaAiKTepiHiH MaHAI HeMece MarblHara Ie
6oaaThIH Kypaabl. OpOip Oipaik OMHapABIK KOATarplAall Oacka TepMMHMeH OalfAaHbIC apKbLABI
aHBIKTaJaAbl. by Kapama-KaIIblABIK eMec, KYPBLABIMABIK, OipiH-0ipi TOABIKTBIPATBIH KaTbIHAC.
Coccrop OeariHiH MoHI OHBIH KOHTEKCTiHeH (CMHTarMaTMKaAblK ©AIlleM) >KoHe O/ >KaTaTbIH
ToNnTaH (IlapaJAurMa/aH) TYbIHAAUTBHIHBIH KepceTTi. byran Mpicaa periHge 0i3 «’KaMaHABIKTBI»
TyciHOeTliHIIe «KaKChIABIKTED» TyCiHe aaMaliMBbI3. backarra aifTkaHAa, OMHApPABIK OIIIO3UITV
— MarbIHaJaphbl OipiH-0ipi >KOKKa IIbIFapaThiH ©3apa OailAaHbICTBl TEPMUHAEP HeMece YFbIMAAp
>xynrapsl [11, 118]. bunapabik onmosuims Ty>KbIpbIMAaMaAblK TYCiHyTe KeAreHJAe TiaJe FaHa
KoaaaHblAMaiiAbl. KemnTeren seprreyiiidep OMHapABIK OMNIIO3MUIIMSAHBI ©3 MAesSAapblH YCBIHY
Kypaabl peTiHge mHaiigasaHaAbl. Mpicaapl, Kpitait ¢puaocodpusceiHza MHD >KoHe SH CUSKTBI
Oeariai yreM Oap, Vlcaamaa nepimre >koHe KbIH, O10A0TUsAAa epKeK IIeH difel, TaburaTTa acraH
MeH >Kep XoHe T.0. bya OMHapABIK ONITO3MUITMAHBIH OapAbIK OidiM cadachlHAa, COHBIH iIlTiHAe
¢unaoaormaga keHiHeH KOA4aHBLAATHIH KopceTei [12, 83].

bunapaplk onmosuius  FeIABIMAA IIBIHABIKTBL TaHYABIH oMOeDall Kypaabl peTiHAe
KapacTelpbldaabl. OHBIH COA >Karbl, 94€TTe, OH (KarbIMABI), ad OH >Karbl — Tepic (KaFbIMCBI3)
Ooapmr Keaeai. TaasIMaapablH KepceTyiHIle, MyHAAl KapaMa-KaMIIBLABIK MU(OAOTUAABIK
caHagaH Oacray adaabl... bapablk OMHapPABIK OIITO3MIMAABIK JKYIITap YHeMi KapaMa-KapChIABIK,
MarbpIHachl OolibIHINa OipikTipizeai. bya >xepae Oip oNmosMIMAABIK >KYIT JKarbIMABI, >KaKCBI,
eKiHIII KapaMa-Kapchl YHaMCbI3 O0ABIIT KeAyiMeH epekieaeHeai [13].

Kasipri kazak Mu¢oa0rmnsacbHAAFb aKTaHT-KelliKepaep KaTaphsl Koll. bya keitinkepaepaiy
Oipi >KaybI3ABIKTEI OeliHeaece, Keribipeyi adaMHBIH A0CH Ooabm keaedi. Kasak TaHBIMBIHAAQFBI
MUQTIK KeilillkepaepAi caHamaAaall KepceTkeH «KasaKTbiH MUQTIK Kellilkepaepi» aTThl eHOeKTe
04apAbl TOMEeHAeTiIIe XKiKTereH:

Toremaik Keitinkepaep: Kok Oepi, KoK eri3

IITaMaHABIK KeMinKepaep: caMypPHIK, OdiiTepek, OaKchl

/AeMOHOAOTHAABIK KelinKepaep: aa0acTbl, >Ke3TBIpHAaK, >KaAMaybl3, MBICTAaH KeMIIip,
repi, mamTaH, XbIH, ANIO

XTOHMKAABIK KelinKkepaep: 49y (Kapa 49y, Oip ke3ai aoy, IlloneiHKyaak, Yin a9y, Aio
49y), aapinTap (aaaHracap, apcaaal, Toaarair, Epcaprl, ¥aTankya), eprexeiiai (>KapThIKyaAak,
Oo11bI Oip KaphIC, caKaAbl KBIPBIK KapbIC)

Iaxi xahapmMamaap: cuKpIpabl KeMmekIizep (Taycorap, KeaTaycap, CaKKyJak, >Keaask,
erri), mipaep (KamOap ara, 3enri 6ada, Oriceia kapa, Cekcek ata, lllomasn ara)
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Tpancpopmammsiaanrad MudTik Keninkepaep: Kanoak maa, Tasma 6aaa [14, 6].

Byaapapiy imingeri kex Oepi, KoK ori3, camypbIk, OaiiTepeKk cekiaai Keililkepaep
JKarbIMABl OeliHeje KeAce, A€MOHOJAOIMAABIK KeNilKepAepaiH OapABIFbI >KaFbIMCBI3, 3YABIM
Ooapn Keaeai. Aa gsyaepaiH imriHAeri Kapa A9y, )Kaarbi3 Ke3ai 43y, aio ady, llloibiHKyaak
CUSKTBLAAP )KaMaHABIK >Kacayliplaap 0oaca, Y1II A9y aHKay, OapiHe ceHriIn, aliHaacblHAaFbLAapra
3apapblH TUTi30eNTiH Kellillkep peTiHje cypeTTeaeai.

AKTaHT KaTeTrOpMICHIHBIH illliHAE ic-opeKeTiHe Kapall CyObeKT, agpecaHT, KOMeKIIi Hemece
KacKell cuIaTTapbIMeH KepiHeTiH Mud Kerinkepaepi GackasapaaH esremie OOABIT Keaedi,
SAFHU OJap — «epekllle >KapaTblaraHgap». Oaap agam3sar Oaaachkl OarblHFaH 3aHABLABIKTapra
OarpiHa OepMmerigi. Mud xahapmangaprl Typaasl 3epTTeyilidep oaapAblH IIepcOHOCpepaabIK
9/€eMiH OCblAaliIa MaibIMAaiAbl. A aHbI3, a11caHa KahapMaHAapbIHBIH OOAMBICH OAapAaH €91
epekieaey. O3iHiH caraablk Oearici >karpiHaH MI(p KahapMaHgapbIMeH yHAeC KeAeTiH TyCcTaphl
DoaraHbIMeH, ajaM3aT OaJachlHa TOH 3aHAbLABIKTapFa MOMBIHCYHATBIH, 0AapAbl Oy3a aaMailThIH
xaHaap [15, 83].

Mudrepae en xui ke3geceTiH OMHaPABIK KyNTap MbIHaJlap:

1. Acnan - xep. Kasak XaAKBIHBIH >KapaTbIABIC IIeH FadaMABl TaHBII-0idy Typaabl
MudTepinge KoK acllaHABI — 9Ke, Kapa >Kepai — aHa el TaHy HaHBIM-CceHiMi Oap. bya TaHbBIMABI
KepceTeTiH MUPTIK oOpasaap — acnaH — ake — ToHip MeH Xep — aHa — ¥maii. bya mpicaagapra
Hasap ayJapcak, 91e€MHiH >XapaAybl Typaabl MUQTIK AyHIMeTaHbBIMAapAa epKeK IeH di1eAAiKTiH
Hacraysl MUQOAOTUAABIK YKCac cUMaTrTapAaH OalikadaAbl. AcIlaH MeH >Kep TypaaAbl MUQTIK
TaHBIMAAFbI JKYIT apXeTUITIK OeliHeAepAiH asaM3aTThIK (PUA0COPI MeH M AeHIeTTe aliphIKINa
OpHBI Oap eKeHi aHbIK.

Apxetun yrueIMbIH FoiabIiMEa eHrisren K.I'. IOurTiy aitybinma, AnuMa (ep) >koHe AHUMYC
(o11ea) 94eM XaABIKTapbIHBIH MHUQOAOIMACHHAA Aa Oap apxeTunTik OeitHeaep. FaabIMHBIH
HikipiHire, AHMMa MeH AHMMYCTBIH 9Jie4 MeH epPKeK IICXOAOTUCHIHBIH JKeKeereH epeKIeAirin
aliplpyja YAKeH peai Oap. AHuMa eMmipaiH apxeTurlin OeliHeaerl, epKeKTiK pyX peTiHJe
KaOblagaHaabl, aa AHUMYC alieaAik pyxaHu OeiiHe peTiHge Oepiaeai [16, 89]. AyHmeTaHbBIMHBIH
eH a/AFalllKbl, M9AeHM CaHaHBIH Tapuxu popmachl caHaAaThIH MUQOAOTUAABIK Ollday KylieciHae
AYaAVICTIK CUTIAT €PKeK IIeH aliea, aK IIeH Kapa, i3riaik IIeH 3yABIMABIK TYPiHAe TaHBLABIII, OMip
OCBI eKi JKyllederi KapaM-Kapchl YFbIMAapAbIH Kypeci MeH OipairiHe Herizaeaeai [15, 29].

Exxeari sxazbasapaa Typki xypTeiHbiH Kek TeHipine aiipbikiiia KypMeTi kepinei: Mbicaabr:

Tonipinen xapaaran Typik biare karan

buikre xek Tonipi

Temenge Kapa >xep >KapaaraHga

Ekeyinig apacpiHga agam Oaaacel >KapaaraH.

OkeM Eartepic karanabl, memem Eabiare kateiHabl ToHipiM TebeciHe ycrar, >KOrapsl
KOTepTeH eKeH.

TeHipi KyaT Oepren coy

9KeM KaraHHbIH oaCKepi Oepiaeil OOABIIITEL.

Kene Ttypkisep yIriH GapablK >KapaThlABICTBIH KyAiperti meci — Tegipi. Oa «Kek»,
«acaH» Y¥bIMJapbIMeH YHAecedl. «AcIaH — IIIaMaHABIKTBIH eH KyaipeTTi >kaparymibicel. Kex
Tenipi — xex acnan gen ataaaabl. KazakTap yFreIMBIHAAFbI OipiHINI aTaAaThIH CBIH €CiM «KOK»
KopiHicTi OeliHeAeliAl >KoHe 3aTTBHIK TYCiHIKTI Oiagipeai, aa 3ar eciMm (ToHipi) «KeK» aTaybIHBIH
Oazamacsl (cHOHMMI)... ToHipi cesin IlIbIHFBIC XaH 3aMaHBIHAA MYCBIAMaHAap «Aada» Aer,
aa, eyporaasikTap «deus» gemn aygapran», —gen kepceteai II. Yoanxanos enderinge [17, 183].
«Kyarerin» >xasysingarsl «Tarapipapr ToHipi skacap» gereH TipkecTiH acrapblHAa Oykia agam
Oa/achIHBIH TaFABIPEL, aMaHABIK-CAyABIFEI coa ToHipiHIH K0ABIHAQ, 04 ©3 OmAiriH Kex OuirineH
icke acBIpBIII OThIpaAbl AeTeH ceHiM xaTsIp [18, 30].

Kasax eprerizepinin cioxxeri Mudreri oknrasapMeH THIFBI3 OaifaaHbICTRL. Epreri croxkeri
Ae MMQTIH Herisri KpI3MeTi — FadaMABl MOJeAbAey YATiCiMeH Kyphllaabl. YakbIT eTe Keae
MUQPOAOTUAABIK ~ONIO3ULINMS  FadaMHBIH (POABKAOPABIK OeliHeciHe KemkeH. /yHueHiH
>Kaparblay Mu@iMeH 6ail1aHBICTHI HETi3Ti onro3nums Oeii-OepeKkeT Xaoc ITeH peTTeAreH KeHicTiK
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apachlHAAFbl  KapaMa-KalIIBIABIKTaH —TYBIHAAMABL «XaOC KapaMa-KauIlIbLABIKTBIH — Herisri
Oeariaepin axXbIpaThill, OacTallKpl HYKTe peTiHge maitga 6oaasr» [19, 9].

2. Tlepi - mepimTe. Asam OajacblHa 94eMHIH TaHFa>kKallbIIITapbIMeH OailAaHbICTHI
coMJaJaThlH KellinkepaepiHiH Oipi — nepiaep. Ilepisep >kan OacraifThIH OpMaHABI >Kepaep
MeH e/Ci3-KeAci3 1m1ea gaaaHbl MekeH eTkeH. Oaap agaM OazachlHa >KaKbIH 40C Ta, KaCTaHABIK,
JKacalTBIH >Kay aa eMec. Ilepisep agamra kepinOeiiai. by AyHne meH o AyHueHiH apacblHAAFbI
Oisre OeIMoAIM 91€MAl MEKeHAEAL.

beariai «Kyaa mepren» eprericinge: «bis xemmeai mepi 6oaambi3, eaiMmizaiH Fagerti
ajaM3aT TYPMaWTYFBIH JKepae TypaMbl3. Orap Kamblda adaMmaaT Kepce, coraH KbI3 Oepeai. Oa
KBI3ABIH 9Keci Hepire matira 60aaabl. OH ceri3 MbIH FadaMJa ajaM3aTTaH KacleTTi HOpce KOK.
biamermicin, Kyaanasg gocsl naitrambap Oopi agamsartas emec rne?!» gereH sxoagap 6ap. bya
y3iHgigeH 6abasapbIMBI3ABIH IIepidep a4eMi Typaabl TYCiHiriH kepyre 604aapl. «P0AbKAOPABIK
TybIHABLAapAa TepiHi Oip KaysIM ea gen cypetteiigi. OaapablH eMip cypy caaThl 4a agam3aTKa
ykcaiiabl. Ilepinig Kpi3gapnl Kac cyay 0oabln keaeai. Ea aHpI3gapbina Kapacak, IlepiHiH exi Typi
— MYCBLAMaH >KoHe Komip mepici 60aaabl ekeH. MycplaMaH nepici kebiHe agaM YIIIiH 3MSHCHI3
6oaaapl», —aeriai seprreymri K. Kanaabex [20]. Aa nepimmteaep xepae, KoKTepAe, aifHa1aMbI34a,
Ke3-KeAreH >kepJe 0oaa aaaabl. CanplH Tek JKapaTyminsl ne 0iaeai. OpKaliChICHIHBIH apKaJlaraH
MiHgeti Oap. Keitbipi yHemi rubagat ereai, keibipeyaepi TipImiaik aTayAbBIHBIH TopTiOi MeH
KylieciHe >kayam Oepeai. AgaMHBIH KYIIi >KeTIENTiH yAKeH ictep aTkapagsl. AjaMAapasl
JKaKChIABIKKA IIaKBIPBIII, JKaMaHABIKTaH KOPFailThIH, KMHAAFaH Ke3Jepae MyMIHJAepre >KopaeM
Oepy y1IiH XiOepiaeTiH nepimreaep ae 6ap [21].

3. OMip — eaim. Ayn3 ageOmeti A9CTypAai MoJeHUeTTIH eH MaHBI3Abl KypamJaac Oeairi
004pI1 TaObIAaABI, OMTKEHi 01 XaAbIK TXKip1nOeciH, XaablK 4aHaABIFBIH JKoHe KOpIllaraH 94eMHiH
JKarbIMABI >KoHe >KarbIMCbhI3 KaTeropusdapbl Typaadbl MAeslapAbl IIOFbIpAaHABIPaAbl. «OMip»
MeH «©4iM» OChI KaTeropuslapAblH eH Herisrici 604bIIT TaOblAabl KoHe «Tipi — ©1i» OMHapPABIK,
onnosunusa Mudoaorusala Tipizep saeMi MeH eaidep a4eMiHiH KapaMa-KalIIBIABIFEL TYPiHAe
Kysere acelpblaagbl. «Tipiaep» ocbl KapaMa-KaIIBIABIKTBIH Oip epici peTiHAe KoplllaraH
d/1eMMeH OailAaHBICTBI Tipidep oaaemiHae OeliHeaAeHce, «eaisep» Oy AyHMeJeH O JyHuere
aTTaHATBIH ©4i adaM OeliHeCiHAe Ae, TIpIIiAiriH TOKTaTKaH, TeK MUQTIK IIBIHABIK 004a alaThIH
Oykia eai aaemHiH OeliHeciHAe Ae KOpiHic TallKaH. buHapAbIK oNmosuIusHbIH 0yAa epici Kasak
¢oapkaopsIHAa KerTereH MUQOAOTUABIK KellillkepAep apKblAbl OeliHe 1eHIeH, OAap TeK bIPBIM-
JKBIPBIMJApPMeH KoHe 04apAbl TYCiHAipeTiH MuQTepMeH THIFbI3 OallAaHBICTHI epTeridepe FaHa
eMec, COHbBIMeH KaTap OaThIpABIK KbIpAdapJa Ja Kesgeceai, adaiiga SIIOCTBIK >KbIpAapaa «Tipi
— ©i» OMHaPABIK, OIIITO3UIINSACH «i3TiAiK — KaybI3AbIK» ONMNO3UIMACBIMEH Oipre Karap >Kypai.

4. CorTiaik - carci3gik. A.A. Myaasap «Coarriaik/TabbicKa >KeTy — CITCi3AiK/KyaapIpay»
YFLIMBIH 3epTTeyTe apHaAfaH MaKaJacblHJa epTeriHiH Herisi Oeariai Oip >KOAMeH apekeT eTy
Ka>KeTTiAirine Kapchl Typy >KoHe 04all 9peKeT eTy MYMKiH eMecTiriH aran ereai. bya Kapcprabik
eprerigeri ONno3NUNsAAapAbIH CIOXKeTi (TBIVIBIM Caly — TBIMBIMALI OY3y, JKeHy — JKeHily, eATipy
— KaliTa Tipiay, Ayaaay — >KaAblH KaiTapy) apKblapl KepiHedi. Mmdreri «Tabpicka >xety —
KYAAbIpay» iprei ONIIO3UIINACH 9PTYPAi CIOJKeTTiK OKMFalapAaH KepiHeai:

1) pyxann (1IbIHAMBI JKETICTIK) )KoHe MaTepuaaAblK (’KaaraH TaObIC) apachlHAAFbl KapaMa-
KaMIIIBIABIK;

2) TICUXUKaABIK Kyildep PpeTiHAe KO3FaABbICTBIH, AMHAMU3MHIH (TaOBICTBIH) >KoHe
THIHBIIITHIKTBIH, allaTMSIHBIH (TOMEeHAEYAiH) KapCbLABIFBI; CHUMBOAABIK MarblHaga Oya emip
(caTTiziK) MeH e4iM (Kyaablpay) apachlHAaFbl KapaMa-KailIlIblAbIK;

3) ra’kaibIl (MIBIHAEI TAOBIC) MEH HAKThI/pallMOHaAAbl (KaAfaH TaOBIC) apachIHAAFBI
Kapama-KamnIlblAbIK;

4) ackak /Oipereit (TaObIC) MeH KYHAEAIKTi/CTepeOTHITIK (KyAAbIpay) apachlHAAFl KapaMa-
KAINBIABIK;

5) >xeke TyAFfaHBIH, OOCTaHABIK CYMTiII (TaObIC) JKoHe 9AeyMeTTiK (KyAAbIpay) KapChLABIFDL;

6) agaM AyHUeTaHBIMBIHBIH KOCMOIIEHTPU3MiH KOpceTeTiH TaOuraT (IIbIHalbI TaObIC) IIeH
azaM3aTThIH JKacaraH TYbIHABLAAQPBIHBIH (KaAFaH TabBIC) KapaMa-KapchIAbIFs! [22, 53-55].
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JKorapriga aiiTelaraHAapABI TYIiHAEN Keae, MI(OAOTUAABIK CaHa IIBIHABIKTEI Oaraday/AblH
Herisi peTiHAe FfaaaMHBIH MUQTIK OeliHeciHAe KepiHeAi AereH KOPBITHIHABI >Kacayfa 0OAabl.
FazamupiH MUQTiK MoJeai — e3apa Oalia1aHBICTBHI OMHAPABIK KYIITapMeH OepiaeTiH OUITOASPABIK
dopmammsa. Mud — ajaMHBIH ©3 OVIBIHAH IIBIFapFaH OTipiri emec, Oeariai Oip XaABIKTBIH Falam
MeH aJamM3aT >Kallabl IIBHABIFBL. O4 — a4aM3aTThIH FackIpAap OOFBI ToXKipuOeciHe HeTisjeareH
akukatol. bya Typaasl Geariai mudoaor C. Konapidan «Mmnd, spuHe, Tapuxm aiifak, emec,
Oipak HakKTbl Oip TapMXM KOFaMHBIH TaHBIMBI, PyXaHU JaMybIMeH OallAaHBICTBI KaAbIITacKaH,
TapuUXU HeTisi, pyXaHu JaMybIMeH OalfAaHbICTBl KaAbIIITaCKaH, KMCBIHBI Oap SFHU «aKMKaT» Jerl
ecenTeyre 00AaTLIH AYHMe», — Aeiiai [23, 11].

Mudrtix TaHBIMAAFBl i3riAiK IIeH 3YABIMABIKTBIH Kypeci eprerizepae OaTBIpABIH OKeTi
Oactpl arigahapMen maiikacel TypiHAe KOpiHeTiH TypaKThI cloxkeT Oap. Aiigahap — Oip OoribiHa
FalaMHBIH 3YABIMABIFBIH JKMHaraH >Kaparblapic. OraH Kapchl Typa adaTblH aiipbIKIla TyFaH
OaTbIpAbIH OaThIpsl FaHa. Kyaai eare ypeir Tyrpi3raH, agaM OalachlH ©3iHiH a3bIFBl €TKeH Oya
3YABIM KYIITi JKeHyAiH ©3 MaHi Oap. bya Typaasl seprreyiriaep cesine XyriHcek, Oblaail Aeviai:

«Masallar, efsaneler, eski destanlar ve diger halk anlatilarinda yedi bash ejderha ile miicadele
etme ve onu yenmenin kahramana has bir yigitlik olarak tasvir edilmesi basit bir anlatma unsuru
degil, burada zulme, koétiiliige karsi iyiligin ortaya ¢ikmasi ve zafere ulagsmasinda biiyiik bir sir
ve derin bir anlam vardir. Ejderhanin kotii niyetli olmas: {izerinden zalimligin tasviri en ince
ayrintilariyla anlatilir. Ejderhanin bu tasviri kendine karsi gelen kahramanin yigitligini, zekasini
ve aklini, biiyiik bir gii¢ sahibi oldugunu gostermekle ustaca iliskilendirilmistir. Kahramanin
esas maksad1 huzur icinde yasayan halkin huzurunu kagiran, huzurunu bozan ejderha gibi kotii
niyetli bir diismandan kurtarmaktir» («Eprerizep men aHbI34apaa, KeHe sI10CcTap4a, JacTaHAapAa
keTi OacTpl aiigahapMen miarikacy, OHBI >KeHy — Kac OaTbhIpra ToH epaiK OOABII CypeTTeayi
>Kall Hopce eMec. MyHAa 3VABIMABIKKA KapcChl 13IiAiKTiH, >KaMaHABIKKA KapChl >KaKCbIABIKTBIH
MaliJaHFa IIBIFBII, JKeHicKe JKeTyiHJAe YAKeH ChIp, TepeH MarbiHa Oap. AligahapAbiy Kapa HUeTTi
00AMBICBI apKBIABl 3YABIMABIKTBIH CUIIATBHIH >KaH-’KaKThl TaHBITBLAaAbL. AligahapAblH 494 OCbI
CUITIaTBIH ©3iHe Kapchl KeAreH OaThIPABIH epAiri MeH alidachlH, aKblABIH, €peH KYIII Meci eKeHiH
KepceTye 1mebep OallaaHbICTBIPFaH. baThIpAbIH Herisri MakcaThl — Oeii0iT eaai arigahap cusAKTHI
3yABIM HMeTTi XKayJaH KyTKapy») [24, 203].

KopoiTbiHABL. BuHapaplk onmosmuiius — fadaMAbl palliOHaAAbl aHBIKTayAblH oMOeOar
Kypaasl, oHAa Oip Mesriage KapaMa-Kapchl eKi YFbIM KapacThIpblaaabl, odapAblH Oipi Geariai
Oip camaHbl OeKxiTce, eKiHIIICi OHBI JKOKKa IIIbIFapaAbl. BiHapABIK ONIIO3UIINHEL TYCiHY opTYypAi
calajarpl TypAai KyObLABICTap MeH IIpoliecTepai Taaday YIIiH Iaifidaapl Kypaa 0oaa adaabl.
CoHbIMeH KaTap OMHapABIK OIIIO3MITUAFAa HeTi3geATeH 9pTYypAi MoJeHM, d4eyMeTTiK >KoHe
PpumaocopuaabIK TY>KbIpBIMAaMadapAbl Aa KaKChl TyCiHyre KeMeKkTecei. bBuHapabIk onmosuis
DapabIK cadaabl KoAjdaHblAaAbl. Mblcaanl, exxeari Mudre ae, Kasipri eMipimizge ge >KaKCBIABIK,
IleH 3YABIMABIK, KapPaHFBIABIK IIeH JKapblK T.O0 KapaMa-KalIlbIABIKTap KMi KoAJdaHblaaAbl. bya
KapaMa-KaillllbIABIKTap MaJeHMeTTe Oap Herisri KapaMa-KaillllbLAbIKTapabl KepceTeai. Oaap
agaMJapra KOpIIaraH 94eMd4i TYCiHyTe >KoHe KiKTeyre KoMekreceai. bunapapix ommosmiis
9AebmerTanyJa MMU( KYPBLABIMBIHAAFEI KapaMa-KalIIBIABIKTEIH dpeKeT eTy TYpiH cuIaTTarl,
TapTHICTBIH MoHIH TaHbITaabl. TapTHICTBIH TeTiriHAe TypraH KapaMa-Kapchl MoHJErl YrbIMAap,
KYOBLABICTAp A€pAiK aHTPOIIOMOP(TEHI curaTTa KepiHeai. Ocbl HeTi3je TaHBLAATBIH TapPTHICTBIH
eKi HyKTeciHAJeri opeKeT MeAepi — aKTaHTTHIK KbI3MeT aliKblHAadaAbl. bi3 >korapblga SKiKTeIl
KOPCeTKeH KYITHIK YFIMAAap MeH 0AapAbIH aKTaHTKa aifHaAybsl MI(OAOTUsAA TYPAKTH MOTHBKe
alfHaABII, KeIiHTi A9yipAeri KOpPKeMAIK OliaayAblH KaltHaIIp KO3iHe allHaAAbL.
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A.A. ABUAAAEBA, X.A. AIMYXAMBET, A.A MUP3AXMETOB
Espasuiicknii HarmoHaApHbI yHUBepcuTeT umenn /1.H. I'ymnaesa, Acrana, Kasaxcran

BMHHAPHAJSI OITIIO3NIIUS 1 AKTAHTHASI CTPYKTYPA B MUPOAOI'MYECKUX
TEKCTAX

Annoranus. B aganHoi crathe OyAyT IpeAcTaBAeHbl HaydHble OINpejeleHIUs U YTBeP KAEeHIs
KacaTeAbHOOMHaPHBIXOIIIO3UIINITBMI(POAOTMIECKIXM(POAPKAOPHEIXTEKCTAX, — aTaK’KepacCMOTpPEHEI
Ba>KHBIE BLIBOADI B ITepeuMCAeHHBIX paboTax. YKasKeTcs TO, YTO OMHapHas ONIO3MINS UCIIOAb3YeTCs
KaK YHMBEPCaAbHBIN MHCTPYMEHT AAs OIlpejedeHNs UCTMHBI B HayKe. byayT mpoaHaams3upoBaHbI
OCHOBHBI€ ITPOsIBAEHNs apXeTUIINIECKOTO MBIIIAeHNs, IIPUCYTCByoniie B TekcTax Mugos. ITomumo
DTOTO, CHCTeMaTU3MPYIOTCs YCTONYUBbe OMHapHBIE OIIO3UIINY, (POpPMUpYIOLIMe MUQPUIeCKU
o0pa3 MUpO34aHNs, U IPOBeAeH CeMaHTIYeCKIII aHaAU3 MX 3Ha4eHs B CTPYKType TeKcTa. OmuieTcs
U poAb OMHAPHBIX OIIIO3NUIINII B MU(OAOTMY, BU3HEKIIEN 13 MUPUIECKOTO MBIIIAEHIs], KOTOpbIe
MCIIOAB3YIOTCA M 110 celi AeHb. CTaTbs 3aTpOHET 1 3HadeHMe OMHapPHBIX OIITO3MITNIL 4451 BRIPaskeHIs
HaIlJIOHAaABHOTO MIMPOBO33peHIs U IpOsiCHeHMs PUIyphl BceaeHHON depes mpusMy KyAbTYPHOIO
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3HaHMs. byser oOcy>kAeHa BBICOKasl CTENeHb aKTyaAbHOCTU BOCIPpUATIS BeeseHHOI Yepes3 OuHapHYIO
ONIIO3ULINIO A4S COBPEMEHHOTIO Ye/10BedecTBa, MMEIOIIET0 CXOXKYIO CTPYKTYPY CO3HaHM:. 3asiBAeHIe
O TOM, UTO OMHapHas ONIIO3UIM ABASETCSI OOMMM MHCTPYMEHTOM pacIlO3HaBaHMS VICTVHBI,
CIIOPOBOAUTCS AOKadaTeAbHBIMU IIpuMepamut. CTaThs TakKe yAeANUT BHUMaHMe 3HaYeHNUIO eAMHCTBa
KOH(AVKTYIOIMIMX CUA ¥ CMBICAOB B IIPUPOJE.

B crarbe, OCHOBBIBSICH TeOpeTHIecKuX paborax, OyJeT IpeacTaBAeH BCECTOPOHHUII aHaAU3 TOTO,
9TO MUQBI UCHOAHIIOT (PYHKIIUIO IMOHMMAaHU U BOCIPUATUA MUPA, IIPeoAoleBas IPOTUBOPEYNL]
BOo Bcesennoii. Ilpoanaansmpyercss M CBOVICTBO MM(]OB, UTO VICIIOKOH BEKOB CAYKUAU AIOAIM
OPUEHTMPOM K IIO3HAaHMIO MMpa, TallHOM OKpPY>KaloIlell CpeAbl UM COXPAaHEHMIO BHYTPEHHErO
paBHOBeCH:, K OOpeTeHNIO 0COOOTO MeCTa B CO3HAaHIN Ye10BedYeCcTBa, CTAaHOBICh OCHOBOJI TBOPYECKIX
padot. CraThs MpOAeMOHCTPUPYET KaK OMHapHAasI CICTeMA B AUTePaTyPOBEJ€HUN BBISBASIET CIIOCOD
AeVICTBYISI IIPOTUBOPEUNLs B TeKCTaX MI(OB U YCTaHABAMBAET BO3ZHUKAIOIIYIO Ha €0 OCHOBE aKTaHTHYIO
AesITeABHOCTb.

Karouesnle caoBa: Mud, OuHapHast omIo3uis, MuQoA0rnIecKoe CO3HaHIe, IIPOTUBOpEYIIE,
aKTaHTHas CTPYKTypa, MuQIIeckoe CO3HaHNe, IPUPOa.

A.D. ABILDAYEVA, ZH.A. AIMUKHAMBET, A.A. MIRZAKHMETOV
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

BINARY OPPOSITION AND ACTANT STRUCTURE IN MYTHOLOGICAL TEXTS

Annotation. This article introduces the scientific definitions and statements regarding the binary
oppositions in mythological and folk texts with important conclusions being overviewed. It will be
noted that binary opposition is used as a universal tool for determining the truth in science. The
main depictions of archetypal thinking noticeable in myth texts will be analyzed. Persistent binary
oppositions that shape a mythic image of a universe will be systemized, and semantic analysis of
their significance in the text structure will be conducted. The role of binary oppositions in mythology,
which emerged from mythic thinking while still being opportune, will be described, addressing its
value in an expression of national worldview and a clarification of the universe’s figure in cultural
knowledge. The article will discuss a high degree of relevance of perception of the universe through
a binary opposition for humanity today, who has a similar structure of mind. The fact that binary
opposition is a general instrument for the recognition of truth will be supported by numerous pieces
of evidence. Attention will be paid to the value of unity of conflicting powers and meanings in nature.

The article will suggest a comprehensive analysis, based on the theoretical works, of the way
myths hold a main function of understanding the world by overcoming the contradictions in the
universe. Myth served as a guidance for people in ancient times to discover the world, a secret of
an environment, and to save an inner balance. Therefore, myth’s tendency to occupy a special place
in the mind of humanity and become a fundamental root for the artworks will be examined. The
Article demonstrates how the binary system in literary studies reveals the contradiction’s method of
operation in myth texts, and it establishes the actant (active) activity that emerges from it.

Keywords: myth, binary opposition, mythological mind, contradiction, actant (active) structure,
mythical mind, nature.

References

1. Verstin L.S. Pervobytnoe myshlenie i konsepsia binarnyh oppozisu A.M. Zolotareva //Vestnik
REU, Nog, 2013, S. 58-59.

2. Zolotarev A.M. Rodovor stro1 1 pervobytnaia mifologia. - Moskva., 1964. — 292 s.

3. Razdakonova E.V. Ontologicheskaia fynksia mifa: mif kak bytinaia svaz mejdy “mifosom” 1
“logosom” // 1zvestia Tomsk Polytechnic University, No6, 2010, S. 155.

4. Lotman Iy.M. Izbrannye stati. — Tallinn: Alexandra, 1992. — 38-52 s.

5. Rydnev V.P. Slovar kultyry XX veka. — Moscow: Agraf, 1997. - 230 s.

88 Ne 2/2024 BECTHMK Egpasuiickozo 2ymanumapHozo urcmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Bunapivix onnosuyustvit, axmanmmuolx Kepitici

6. Maslova S.V. Miforazryshitelnaia 1 mifosozidatelnaia tendensi v sovremennoi kulture:
avtoreferat ... kand. filos. nauk. Tomsk: izd-Vo TUSUR, 2007, S. 20.

7. Levi-Stross K. Strukturnaia antropologia. — Moscow: Nauka, 1995. — 399 s.

8. Levi-Brul L. Pervobytnoe myshlenie. — Sankt-Peterburg: “Academic project”, 2022. — 430 s.

9. Levi-Stross K. Mif, ritual 1 genetika. Priroda. Nel, 1978. S. 90-103.

10. Nurekesova G.R. Agylsyn-qazaqg-qytai sygarmalaryndagy mifologialyq beinelerdifi alttyq
sipaty // lasaui universitetinii Habarsysy gylymi jurnaly, Ne3 (113), 2019, B. 62-70.

11. Sossur F. de. Kyrs obshe1 Iingvisiki. — Moscow: Logos, 1998. — 296 s.

12. Anita Putri & Paulus Sarwoto. Saussurian. Binary Opposition as the Narrative Structure of
Williams” Summer and Smoke. //Journal of Language and Literature, No 16 (01), 2016, pp. 82-98.

13. Diingenbai E.N., Otapbekova J.K., Kaimaz Z. Amanat pen qianat konseptilepi opozisia
petinde. .

14. itegilova S. Qazaqtyd miftik keiipkerleri. S. Saiahmetov atyndagy Tilderdi damytudyd
respublikalyq iiilestiru-ddistemelik ortalygy. — Astana, 2016. — 276 b.

15. Aimathambet J.A., Aituganova S.$., Baitanasova Q.M., Qasen A.T., Ceiputanova A.K. Kérkem
méatinnin aktanttyq qurylymy //«Keruen» gylymi jurnaly, Ne4, 77-tom, 2022, B. 75-87.

16. Iyng K. Stryktyra psthiki 1 arhetipy. — Moscow.: Academic project, 2015. — 328 s.

17. Udlihanov $. Koptomdyq sygarmalar jinagy 1-tom. — Almaty: «Tolagai grupp», 2012. — 496 b.

18. Aimtthambet J. Tiirki mifologiasy: tipologialyq sipaty, ortaq motivter jane keiipkerler. https://
dergipark.org.tr/tr/download/article-file/446963.

19. Chylikov Iy.M. Rysskoe 1 britanskoe kultyrnye prostranstva v aspekte mejkyltyrnogo
vzaimodeistvia: avtoref. dis. kand. filol. nayk. Nalchik, 2011, 20 s.

20. Qapalbek B. Peri. https://adebiportal.kz/kz/characters/view/162

21. https://islam.muftyat.kz/kk/senim-negizderi/ulken-perishtelerdin-esimderi-men-mindetteri

22. Mullar JI.A. Dialektika konsepta “uspeh — upadok” v skazochnom 1zmerenu // Bulletin of the
Chelyabinsk State University, No16, 2007, S. 50-58.

23. Qondybai S. Argy qazaq mifologiasy. — Almaty: Brand Book, 2008. — 320 b.

24. Aimukhambet Zh., Kassen A., Kurmambayeva K. Kazak folklorunda yedi basli ejderha //Milli
Folklor, 2022. Y1l 34, Cilt 17, Say1 136 // DOI10.58242/millifolklor.973667

ABTOpaap Typaabl MaaiMeT:

Abnapgaesa Arviryap /xblakabaesHa - /AH. I'ymmaes ateiHgarnl  Eppasusa  yATTBIK
YHUBEpPCUTETiHIH 40KTOpaHThl, AcTtaHa, KazakcraH.
AOuapaesa Aiviryabp /xbplakabaeBHa — JOKTOpaHT EBpasmiickoro HalMOHaAbHOTO

yuusepcuteta umenn /L.H. I'ymmuaesa, Acrana, Kasaxcran.
Abildayeva Aigul Dzhilkabayevna — Doctoral student, L.N. Gumilyov Eurasian National
University, Astana, Kazakhstan.

AvimyxamOer JKaHaT OCKepOeKKBI3bI — (PUA0AOINS FBHIABIMAAPBIHBIH AoKTOphl, /A.H. 'ymuaes
aTeiHAarsl Eypasius yATTBIK yHUBepcuTeTiHiH mpodeccopsl, Acrana, Kasakcran.

AvimyxamOGer JKaHaT AcKepOeKKBI3BI — JOKTOp (uaosormueckux Hayk, Ipodeccop
EBpasuiickoro HanmoHaabHOro yHusepcutera nmenn /.H. I'ymuaesa, Acrana, Kazaxcran.

Aimukhambet Zhanat Askerbekkyzy — Doctor of Philology, Professor of the L.N. Gumilev
Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.

Mupsaxmetros AamasAmmpOexkosnua — ¢uaocorst aokropsl (PhD), A.H. I'ymmaes atbiHAaFs!
EBpasist yATTBIK YHUBEpCUTETiOKBITYIIBICH, AcTaHa, Kazakcran.

MmupsaxmeTros Aamas AmmpOexosud — gokrop ¢uaocodum (PhD), mperiogosateas Eppasmitckoro
HanmoHaabHOroyHusBepcnutera nmenu /1.H. I'ymmaesa, Acrana, Kasaxcran.

Mirzakhmetov Almaz Amirbekovich — Doctor of Philosophy (PhD), Lecturer L.N.Gumilyov
Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.

Eypasus eymanumaprork uncmumymornoiy XABAPIIBICBI Ne 2/2024 89



XFTAP 17.07.65
DOI https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-2.09

*A.E. AIIMBAEB! @

b.M. OCEPOB? ®
A K. KycaiteHOB aTeiHAarsl Eypasus rymanuTapasik MHCTUTYTH, AcraHa, Kazakcran!
«Acrana /Japbiabl», Acrana, Kasakcran?
(e-mail: aslan_alimbaev@mail.ru', b.m.91@bk.ru?)

*KOJKA AXMET SICAYU J)KOHE ABAV KYHAHBANY/bI
IMBIFAPMAAAPBIHAAFDI I3I'TAIKTIH, 2JKbIP1AHYBI

Anaarmnia. Makaaaga Kene Typki >xasba ageOuertiniy ipi exiai Koxka Axmer fcayn
xukmerTepi MeH AOant KyHnanOaryasl IIblfapMaJapblHAQFBI  JKaAIlbl  aJaM3aTThIK
KYHABIABIKTapAbIH Ma3MYHABIK, MAESAABIK OaildaHbIChl KapacThIpblAajbl. «OAe0enTTiH
OacTpl HEICAaHBI —adaM» gell akageMuk 3. Kaba040B aifTkaHAall >KapaTblAFaH 3aTTapAblH Oapi
>KapaTyIIbIHBIH CYMiKTi KYABI agamaap yIIiH KpisMeT eteai. OcbIiHAal CylicIIeHIIiAiKKe
DeaeHreH reHe OOMBIHAAFLI MiHAI JKeHy CYMiKTiAepaiH eMipaiK TapThICh, Kypeci. Jemek,
azaMm OONMBIHAAFBI apIIaAbIC apKbIABI TipIIiAik >KaAfacadbl, eMip esrepeAi, KyOblaaAbl.
bipak ocpl esrepicrep MeH KYOBIABICTapAbIH apacblHAa aplaAblClieH FYMBIP KeIiIl
JKYpTeH agaM Oajachl ajaMrIepIIidikTeH, MeilipiMAiAiKTeH, i3ridiKTeH Kyp Kaamay yIIiH
©31 Je KyperiHe >KaKCBIABIKTBIH AHIH ceyill, OFaH Cy KYVBIII ©Cipill OTBIp¥aHbl AYPBIC.
Ocpl arasraH KacueTTep pyXaHU Mypadapda >KaAllblazaM3aTTBhIK MoHTIAIK Karmgadap
0oapil OpHBIKTHL. MakKasasa ocbIHA@M pyXaHM Mypa caHaTBhIHAAFbI «/uyaHU XMKMeTTiH»
isriaik MypaTTapAbl apkay eTyi >KoHe Oya maesHbIH AOail IIbIFapMadapblHAa >KaAFachlH
TaOysl 3epaeaeneai. AGanabH «ToABIK agaM» KOHIIEMITUSICH ajaMHBIH i3I KacueTTepiMeH
DallaaHBICTHI €KeHi MITiHAIK caABICTBIpyAap, TaddayAap apKblAbl AdiiekTedeAi. Scaymain
«XukmeTi MeH ADail Mypacsl i3riaik MyparrapAbl yATi eTyiMeH KYHABI eKeHi FhLABIMU
eHOeKTeperi Ty>KbIphIMAapFa iaTeMe >kacail OTBIPBII HeTi3AeaeAi.

Tyitin cesaep: fcayn, AGaii, i3riaik, MaxaO0aT, MeifipiM, ajaMTIepIIIidiK.

Kipicrie. Kepkemaik, aceMaik, cyayabK T.0. yreIMgap Oipirinn i3riaik yFBIMBIH MoHIH
TOABIKTBIPA TyFaH ce3lep. A, OChl YFBIMAapAbl KOpKeM, acepAi, OalibIIIIeH XKeTKi3eTiH KopKeM
IIBIFapMa, sIFHI o4eOmeT. Tia MeH oaeOmeT XaABIKTBIH PYyXaHUATHIH CaKTall, AaMBITaTYFBIH
aAIaybIT KyIlIKe Je cadajdapAblH Oipereiti, AFHM eAAiH, Me@MAEKEeTTiH, YATTLIH OipTYTaCTBIFbIH,
epeKIleJirin  KaMTaMachl3 eTeTiH MAeOAOTMAABIK Kypaa. YAbl TyMaHMCTep TaHbIMbBIHAAFBI
13riaiK Y¥BIMBIH OaTBIC OMIIBLAAAPBIHBIH eHOeKTepiMeH CaABICTBIpMaabl TyYpAe KapacThIPbLAFaH.
«I3riaikTiy TaOuraTel MeH MaHBI3ABIABIFBI aJaM TipIIiAiriHiH >KaAnbl MakKcaTbIHaH KepiHeai,
ce0ebi OaTBIAABIK II€H YCTaMABIABIK CISIKTBI MOpPaAbABIK i3ridikreH Oacka; AaHAABIK IIeH
TYCIHYIIIAIK ceKiaAl 3epAeAik i3TiaikTeH Oacka; MaKcaT TBLACBIM OOAFaHABIKTaH, Oidre TarAbIp,
YMIiT >KoHe KallbIPBIMABIABIK CHSAKTBI TeOAOIMAABIK i3TizikTep KaxkeT [1, 330].

«[IIprrapma — ©HepAiH o4eyMeTTiK OOAMBICBIHBIH (opMacel opi aaeMJaeri Kypaeai
KyObLABICTapABIH Oipi. bya — MakposaeMm eMip KelleTiH MMKpoaaeM, Oya — TyAFa MeH OHBI
KOpIIIaFaH IIBIHABIKTEIH MoJeAi. [IIsirapMa MogeHneT TypFhICBIHAH KaOblAJaHFaH IIBIHAIBLABIK,
HeTi3iHAe >Ka3bIAbII IbIFaabl. [lIsrrapma o3 60iibIHA G1LA0COPUSABIK, FBLABIMIY, CasICU, MOPAAbAIK,
KYKBIKTBIK, A1HI MAesaapAbl >KyHaiAbl. IpiFapMa Ky PhLABIMBIHBIH CBIBIMABLABIFBI COHIIIAABIK,

*Maxara KP F2KBM oo komumemi xapxoirandvipamuvin NCAP14870245 «Axmem Slcayudur «Juyariu
Xuxkmemindezi» miAdik-madeHu KOOMap» ZuIAGIMU 5K00acol ASCLIHOA KASLIADDL.

90 Ne 2/2024 BECTHVK Espasuticx020 2ymanumapHozo uHCmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-2.09
mailto:aslan_alimbaev@mail.ru1
https://orcid.org/0000-0003-1717-7374
https://orcid.org/0009-0009-4106-2930

Koxa Axmem Sfcayu xare Abaii Kynanbaiyavt uivleapMarapbiidazol is2iAiKmit, KolpAayol

OoIibIHA OCHI MAesIAapAbl 4, 9A€MHIH SCTeTUKAABIK OallABIFBIH KOpCceTeTiH eMipAiH €31 CUAKTEI
IAacTUKaAblK OOpasaap >KylieciH ge KipicTipeai. IllsirapmMaga KyOblABICTapAbl KaMTYAbIH
ayKbIMABIABIFBIH M3JeHUeTTiH Oacka elllkaHjail (peHOMeHIMeH MyaAJe CaABICTHIpyFa KeAMelAi
[2, 107]. Ocsl TYpEBIAQH KEATeHAe IIBIFBIC IIeH MYChLAMaH d1eMiHe aThl KeHiHeH TaHBIC, COTIBIABIK,
94e0meTTiH HerisiH KaaaraH Koxka Axmer flcaynm MeH Kasak 94e0OM TiAiHiH HerisiH KaJaylIIIbl,
VATTBIK ITOD3USHBI JKaHa OMiKKe KeTepreH yAbl akelH AbGart KyHaHOaily bl MIbIFapMaapbIHAAFLI
ajaMIepIiiliK, UIMaHABIABIK, 94i44iK, MHAOATTBIABIK, TOpOMeAidik TopisAl KypaeaAi YFbIMAAPALI
KbIpAall KaHa KoJiMali, OHBIH IIIelly >KOAJapbIHa YCbIHFaH.

OaicTeMme XaHe 3epTTey daicTepi. Makaaansl ka3y OapbIchiHAa 94e0ueTTaHy, ajedueT
TeopusAch, (puaocodus, Ijearormka, IICUXOAOTUS MacelelepiHe OallAaHBICTBI TEOPUSIABIK
eHOeKkTepre 11041y >kacaaanl. Koxa Axmet Scayn men Abait KyHanOaity AbIHBIH ITbIFapMadapblH
Taajzay OapbIcblHAa Ma3MYHABIK epeKllledikTepiHe 11104y, cUIIaTTay, >Kylieaey, Taaaay,
CaABICTBIPY 94iCTepi KOAAAHBIAADL.

AtaaraH Makadaja, oAeOMeTTaHyIIbl, scCayMTaHyIIbl, abaliTaHyIIbl FaAbIMAApPABIH
TY>KBIPBIMAAphl TaAAaHbII, KOPBITbIAaHABL. bBatbic ¢puaocodpsr DuToHnM KeHHMAIH «i3riaik»,
«ajaMrepIIiik»; 0eAariai FaabIM, Ka3yIIIbl, XaAbIKapaAbIK DCTeTUKa KaybIMAACTHIFBIHBIH MYIIIEC
IOpuit bopesriy [2] «kepkeM IbIFapMa», «TYbBIHABIAAFBI ©3€KTiAiK ITeH MaHTIAiK», «KOpPKeMAiK
IIBIHABIK TIeH KOpKeMAIK KOHIIeNNsl»; adailTaHymIsl faasiM MekemTac MbrpzaxmerosTiH [3]
«YHI CYIO», «TOABIK agaM»; (poabKaopTanyIsl FaasiM Illokip 116paeBTreH [4] «BIHTBIZAp Kyil»,
«Abait (eHOMeHI >KoHe d4eyMeTTiK IlapaAWuIMa», sCayUTaHYIIBLAAPABIH COIBIABIK iziMiHe
KaTBICTBI MiKipAepiHAeri JKaAmblagaM3aTThIK KYHABLABIKTap capadaHAbI.

Taakplaay meH Oakblaay. Slcaym Mypachl — YATTBIK PyXaHUATHIMBI30OEH MoJeHMeTiMi3,
9/e0umeTimMi3AiH KYHABI Ka3bIHAChl. OMTKeHi agaMasar yIIliH aca MaHbI3AbI i3TiAiK MAesaapbl OHBIH
«/AMyaHn XMKMeT « eHOeTiHiH aATBIH e3eri. «flcayn xukmeTrTepinge Aalara Majak, IariramOapra
cazayaT II093Ms TidiMeH aliTblaaabl. ABTOP MiHOXKaT >KoHe MajakK CUIATBIHAAFbl XMKMeTTepiH
ayeai Aaaara, coHaH coH Myxamme  mnarramOapra OarbITTaiiAbl. 3epTTeyiiidep e Slcaymn
XMKMeTTepi TaOBICTBIH KiATi, OHBI THIHBIIITAHABIPATHIH, Oipak KyAipeTTi YHi, TBIHBICHI OOABIII
TaOBLAATBIH JaHaAbIFBl €KeHiH aTan KepceTin, XxukMerrepde Aaaa men Ilaitrambapapl cyio, AiHn
epexeaepdai caKray, Kejelaep MeH >XeTiMaepai Kopray, ©4iM, Kypec CHUSAKTBH TaKbIphIIITap >Kii
KaMTBIAAaTBIHBIH aliTaasl [5, 476].

Koxa Axmer flcayn xmkmerTepinJeri ajamjap apachblHAarbl KapbIM-KaTbIHac, KaHarar,
paxeIM, agaMIepliaik, MelipimM-IIanaraT, adaaAblK, i3eTTiAiK >KalbIHAAa CO3 KO3FallAbl.

1-xuxmert

JKapatca pIKblAaC KOMBII aKblAFa KiM,

JKaaranaa TyTap COHBI JKaKbIH SKaHBIM.

Keaim ge xerim->Kecip, HaKblp KaMBbIH,

JKertecis kepaeHaepAeH KallITBIM MiHe.

Karaa aa KalIpbIMABLABIKKA TaAalTaH Aa,

Kemrapra KaiibpIpabl 5Kyp, Kapall KaaMa.

JKakpin 604 Maxiap KyHi >KapaTKaH¥Fa,

Meiriipimcia MeHMeHAepAeH KallThIM MiHe [6, 35].

ABTOp, agam TabOuFaThIHaH MeipiMAl, agaa eKeHiH TyCiHAipyTe ThIpbICaAbl, XUKMETTiH OyAa
y3iHAiCiHeH >KaMaHABIKTaH >KMPEeHil, >KaKCBIABIKKA Yilip 00AYABIH AMAAKTUKAABIK CapbIHBIH
Kepe alaMbI3.

Aban K¥HaH6aI7I¥AbI XMKMeTTeTl AMAaKTUKaAbIK capblHAbl «KapTalablK, Kalifbl OiidaAbIK,
YIIKBI cepTek» ©1eHiHAe >KaAFacTbIpaAbl.

Kamangap Kblaa aamaii XXyp adaa eHoex,

YpABIK, KyABIK KBIAABIM Aell Karap KoA0ek.

ApamabIKTaH >KaMaHABIK KepMell KaaMac,

Mgy KyH cpiHOac, O6ip KyHi chiHap meamMex [7, 11].

Kai1 saman cypeTkepaepiHiH TybIHABLAQPBIH 3epAeAeliTiH 00acaK alaa eHOeK, MeltipiMAiik,
aKBILAABIABIK TaKBIPHIOBI epeKIlle >KbIPAaHbII, epekKile JspinTeareH. I3riaik yreIMbIHa Kapama-

Eypasus eymanumaprork uncmumymornoiy XABAPIIBICBI Ne 2/2024 91



A.E. Axumoaes, 5.M. Ocepos

KAl YPABIK, KyABIK, CYMABIK, JKaMaHABIK CUIIaTTaphl KeOeloiHae Aen Oiaemis. «Kaaccukaabik
TeOpeTUKTepAiH KoOi MOpaabAbIK UIidikTep OipTyTac AereH IiKipAi ycTaHaapl, SIFHU i3TiAiKTiH
OipeyiHe ne 0oafaH adaMHBIH OONMBIHAQ, IIIBIH MoHiHAe, i3riaiKTiH OapAbIFEI O0AaAbl, aa KiMJe
oHbIH Oipeyi e 00aMmaca, 04 i3riaik aTayabIHbIH OapAbIFbiHaH KeHAe. COHBIH caaJapbIiHaH Keioip
Mopaaucrep «I3riZik IeH asFBIHABIKTHIH a3-KeMi JKOK, OapABIK KYHoHIH caAMarbl Oipaeli» AereH
nikipai aara raprrsl [1, 315].

IsrizikTig TIeH MeiipiMAiAIKTIH KallHap Ke3i FaIIBIKTHIK, MaxaO0art, cyiicienmriik. Jemexk,
OCBbI TaKBIPBINTH KaysaraH Kaxka Axmert flcayn men Abait KynanOaityAbl TybIHABLAQPBIHAAFBI
azaM3aTThIH XaKKa JAereH MaxaO0aTThIH CUITaTTaayblHAa YHAECTIKTiH O0AYbI 3aHABLABIK,.

TaImsIk OTBI ©pTell KeTep TOH MEH JKaHABI,

OpTep Ooaca oifpaH Kblaap allHaAaHABL,

Kymrrapasixcera TansiMaccely JKapaTkasabl,

He xp1acaH aa e3 epkinde mapyopairep [8, 67]!

ABTOpABIH IallbIMAAYBIHINIA JKapaTKaHABI TaHY VIIiH Je OFaH JeTeH MaxaOOaT Kepek eKeH,
SIFHM >KapaTblAraHJapra JereH CYMiCHeHIiAiK apKbIAbl >KapaTyIbIHBl TaHy, OHbl MelipiMiH
IIIeKCi3 ce3iHyAl yiipeHyai HacuxaTTanAbl. bya oit AGan KynanOanyAblHBIH «AJddaHBIH €31
Ae pac, cesi pac» eaAeHiHJAe >KaarachlH TaOaapl. bya >keHiHge Oeariai egeOmeTTaHyIIbI FaAbIM
M. MripsaxmeToB «AOaill TaHBIMBIHAAFBI YIII CYyIO MaceleciH 3epaeseil kKeae «MaxaObaTmeH
JKapaTKaH ajaM3aTThl CeHJAe CYll 04 aAAaHbl >KaHHaH ToTTi», - Aell, >KapaTyIIbICBIH >KapaAFaH
IeHAeciHiH MaxaOOaTIIeH CyIoi Kepek JereH MarblHaa OipiHIi cyioai kepeMis. ExiHii cy1o Hemece
aKbIH IIIBIFapMaJapblHAa OacTaH-asK Y3idicci3 TapaThlAaThIH OacThl Oif >Keadici «AjaM3aTThIH
OopiH cyit OaybIpbIM Jell» aT KOMBII, aiigap TaryblHAa KaTeIp. ADaiiabiH «KoHe XxaK >KOABI OCBI
Aell 9414eTTi» AeTeHiHeH 38-ce3Jeri HaKbLANS, FAKbIANS AdAeljepre cylieHe OTBIPLIIl YChIHATBhIH
FasaAoT YFhIMbIHA i4iKTeCeTiH YIiHIII cyIoAi Kepemis [3, 279].

Azaa aereH ce3 >KeHia,

Aaaara aybI3 KOA eMec.

bIHTaap! XXypeK, IIbIH KOHia,

Og3reci xaKkKa K04 eMecC.

Jenenin Oap1iia KyaTsl

Omnepre casap Oap KyIIiH.

JKypexTiH akbla cyaThl,

Maxab0ar Kplaca TeHipi ymrinH [7, 189]. OwmipaiH MeHi, Kepki, KbI3bIFBI MaxaOOaTIieH
OailAaHbICThI AeTeH OMABIH TYMiHI — XeK Kepy (FadayaT), A4YIIIIaHABIK Ol4ay, KyABIK-CYMABIK
JKacay CUAKTBI d4ideTcis ictepaiH OopiHe Kapchl TypaThIH achld KacueT MaxaOOaT JereHai
Oiaaipeai. Osrepmeai AyHMeHiH ©3repMeNTiH aKMKaThl — MaxaObat ce3iMi. AgaMAabl, adaM3aTThl
CYIO, )KaMaHABIKTEI MaxaOOaTIeH Ty3eTy, MiHe TOABIK aldaM ©MipiHiH TyitiHi ocel. bya akmkar —
MarblHaAbl ©MipAiH IIBIHABIFBI, XaKTBIH JKOABL.

Cydusmaeri Aaasansl cyio, Aasara Kyaail FaIIbIK, OO0Ay CHAKTBI AiHTeKTi maes AoOait
IIBIFapMajapblHAa «MaxaOOaTIeH >KapaTbhlAFaH» aJaM3aTKa OMBICTHL. AJjaiida aAaM3aTThl
CYIOTe KeceA KeATipeTiH KepiHicTepAiH KOFaMABI >Kailaan aaysl Abaiigbl MaxaOOaThIH OMHApPABIK,
KapaMa-Kapchl JKarbl — FadayaTIleH aAbICyFa MaXKOyp eTTi.

Abait cypuCTiK nAesIHBI ala OTBIPHIII, OHBI JKaHAIlla AAMBITTHI, MIUCTVKafa Oepiameit agzam
JKoHe KOFaM KeMImidikrepiHe OaTbla KapcChl TYPAbBI, A€HAETeH KeceAAiH ceDemnTepiH emipain
©3iHeH aAblll OeliHeeal. AgaMAa MelipiM, IararaT, pakbIM, 94i4eT, aKkbll, XKYypekK, Kaipat, 0iaiM
Oopi ocbl MaxabOaTTaH KyaT aAybl THic. AKBIH XXyperiHjeri Mmaxa00at — emip Ooiibl FagayaTIieH ,
3YABIMABIKIIEH, AVIIIIaHABIKIIEH MaligaHAacKaH Y¥bIM [4, 172]

Agam TaOuraThlHaH >KaKCBIABIKKA, i3ridikke >kaHbpl KyMmap. TyraHHaH Oacram aHacbIHa,
TyFaHAapBblHa, 3aMaHAacTapblHa, OMip Cypill )KaTKaH KOFaMbIHa, eliHe, )KepiHe, agaM3aTKa JereH
CYMiCHeHIIiAiK apKbLABI JKapaTyIllblFa JereH MaxabOaThl OsSIHaAbl, SAFHI KeMeAAeHeAl.

®naoaor raaem 111. VI6paes «Abait peHOMEHi» FRLABIMU 3epTTeyaep eHOeriHAe «AalaHbIH
e3i ge pac, ce3i g4e pac» ©4eHiH Taajall Keae i3riAiK YFIMBIHBIH MoHiHe TepeH YHideai:

Maxa0O0atIieH >KapaTKaH ajaM3aTThl,

Cen ge cyit 04 aaaaHbl >)KaHHaH TOTTi.
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Asam3aTTeiH O9piH cyii OaybIpbIM JAerl,

JKoHe xak >K0AbI OCBI A€ 9A1AeTTi, —

«OCBI YIII CYIO 001aABl MIMaHU Ty A» AereH ADailAblH COIBIABIK AyHIeTaHBIMMeH >KaAfacaThIH
OJibl «KapaTblAFaHAapAbl JKapaTkaH AJaa YIIiH CyIO» yCTaHBIMBbIHA HeTi3JeAeTiHiH KepceTeai.
Faapim: o3 oiibiH: «©.eH ITyMaFbIHAAQFBI «YIII CYIO» VFBIMBIHBIH Tipek co3i — MaxaO0aT. AaabIMeH
>KapaTblAFaHAapAbIH 1eci — Ad4aHBI CYIO, eKiHII — adaM3aTThl CYIO, YIIHII — «XaK >KOAbI OChI
ATl dA14eTTi» cylo, MiHe Oy yeyi ap0Oip agamHbIH AaaaHbIH MaxaOOaThIHa KaiiTapap >KayaObl
MeH iciHiH HoTmzKeci. bya perre AOaitgblH TepeH OMBIHBIH Tarbl Oip TYyHiHI — «MaxaOOaTIieH
JKapaTblAFaH ajaM3ar» Kadall JKYpill-Typybl Kepek JereH Maceae. MyHbIH >kayaObl a4iaet. bya
XaK >K0ABI», — ATl KOpbITaasl [4, 169].

AzaM3aTTBIH acbkla MYpaThl — i3TidiK >KOAbIMEH aKMKaTKa >KeTy 0oaca, YABI OMIIBIAABIH
TaHBIMBI OONBIHIIIA pyXaHU OMiKTeyAiH TOpPT caTbhIChl aiThldaapl. Oaap: IIapuraT, Tapuxar,
akmkat, marpudar [9, 147].

«[lapurar» — McaaM AiHiHIH 3aHAApPBl MeH dAeT-FypPhIIITapBIHBIH >KMHAFbl, «Tapuxar» —
COIIBIABIKTBIH MAEACDH, CONIBIABIK MyAJdeciHe >KeTKi3TeH K04, aa «Marpudar» — AiH >KOABIH
TaHBIII, OKBIII-0i1y, «XaKMXaT» — KyJaiiMeH Oipiry oraH >KakpiHAay. AxmeT Slcaynais mmoacamnaasik
T1alibIMBI OONBIHINIA, «IIAaPUFATCHI3», «TAPUXATCHI3», «MaFpMU(aTChI3» «XaKMKaTKa» JKeTy MYMKiH
eMec.

AaM >KaH->KaFbIH TaHBIII, ecelie KeJe TipIIidikke, eMipre Ke3Kapachl e3repe TyceTiHi akKarT.
TipmriaikTiH GasHCBI3ABIFBIH, MOHTIAIK eIlTeHe KOK eKeHiH >KaKChl TyciHe OacTaraHja isridikke,
MeltipimMaiaikke KaKbIHAAABL JeMeK, KacbIHAAFbI Kicidepre MelfipiMiH Terei, KaMKoOp 004aAbl,
OaybIp-TybIC i34€114i. Ocpl i34ey apKblABI XaKThl, KapaTyIIIbIHBI TaHBIFBICHI KedeAl, siFHu Oipeyre
JKaKCBIABIK JKacayJaH 9CTeTUKAABIK A933aT adalbl.

Isrizikke amapaTbIH >KOAABIH 94i4eTTi 00Aybl mIapT. O4ia Me, 944e >KaAFaH O0a OHBI OeMip
ToXipuOeci apkpiapl cesineai. III. VIOpaeB «OaiaeTTidik >Keke agaMHBIH OOJbIHAA Ke3JeceTiH
Kacuer OO/AraHBIMEH, OHBIH OHBIH KOpiHiCi ajdamgap apacblHAArbl KapbIM-KaTbIHAC apKbIAbI
aHpIKTadaAbl. COHABIKTAH Aa 94ideT — COLIMYM KaTeropusAbl. OJideT YFBIMBIHBIH acTapblHAA,
ajaMrepIIidik, aAeyMeTTiK, KOFaMABIK, cascu caHa Typ. AOail eAeHaepiHAe «ajaM3aT» Jell
aliTybl TeriH eMec. AKBIH TYMaHM3MHIH acTapblHAa TYpPFaH Oil — 94i4eT >KOAMeH OipAiK Kyp¥aH
azam3aTThIH Oip-Oipine gereH cyiicnenmrigiri. OaapAbiH Tipmiigik eTyiHiy OipaeH-Oip akmukar
>KOBI OCBbl», — Aell KopbiTaasl [4, 170].

Hoatmxeaep. JyHue >xaparblaraHHaH Oepi algaM3aTTBIH apMaHBl «MHIIJIK eMip izaey»,
«KOI YCTiHe OO03TOprall >KYMBIPTKAAalTBIH 3aMaHADLl aHcay», <«TipIIiAiK eTyre KoAallAbl
JKepYIIBIKTHIH i34€y» agaM OaJacbIHBIH >KaH AyHIUECiHAeTi )KaKCBIABIKKA AeTeH KYIINTapABIKTaH
TybIHAAFaH Jell MalibIMJaybIMbI3fa 904eH 0oaaabl. bya >kaliblHAa KaHIIaMa aHbI3-oHIiMeaep,
Mudrep, eprerizep T.0. KOpKeM TYBIHABLAAapAa >Ka3BIABII, CypeTTeaill, OasHAAABII Keaeai.
KepkeM TynIHABLAapAa KO3FaAFaH KOPKeMAIK ITBIHABIK IeH TapMXM IIBIHABIKTH OeJe Kapay
Kareaik. Cebe0i, K151, 011, CO3 apKBLABI ajaM dPeKeT eTeai, AaMUABL, KYAABIpaiAbI T.0.

Ocrer raapiM IO.bopes: «Kepkemaik IIBIHABIK 91eMAl OHBIH TYTaCTBIFBIHAA KepceTeai.
TyracTelk — KepkeM4ik o4eMHiH axblpaMac cumartel. [llpirapma — Kepkem OeliHeaepaeH
KypasatoiH eHiM. O 91eM IIbIHANIbIFa YKCaMallAbl: OHAall Oaiidap Aa >KbLAaliAbl, Keaeiidep
Ae KyaHaJpl, OHJa ajaMJap FalllblK 004aApl, KeK KepeAi, IIbIHaBI eMipaerigell emipre Keai,
AyHuezeH eteai. beitHeaey eHepiHAeri FraHa emec, 94e01 OeliHeAepAiH Ae I11aCTUKAABIFBI COHAAIA,
Oizaep Keillikepaep MeH OJAapAbl, KOpIIaraH 3aTTapAbl eMpge KepreHJell aHBIK Ta alKbIH
kepemis. Kes aaabpIMbI3Aa agaMHBIH eH Ha3iK ce3iMaepiHiH — kopkeM aaeMmi Keaeai. Kepkemaix
94eM opacaH 30p opi Tapuxu IIBIHABIKKA ayKbIMJac Ooaaawl», — Jdemn Kepcereai [2, 109].
ComnblablK iaiMiHiH Heridin caaymbpl Koxka Axmer flcaym XxukmerrepiHgeri agaM OONMBIHAAFLI
MiHAl JKeHill, KeMea ajgaM, >KeTiAreH ajaM, TOABIK ajaM JapeXKeciHe >KeTyJeri TyMiHAl oliaapsl
Abait KyHnanOaity AbIHBIH TybIHABLAapbIMEH YHAEC, CapbIHAAC.

A. Kemxerait: «Vacaymnaeir mipi, AGaiigait xoximi, llexopimaeit a4anacer Oap OyTiHTi Kaszak
KOFaMbl ©3iHiH AiHI KeHICTiriH 3epTTel, TaHbII, YMpeHy VIIiH alAbIMeH coJdapdaH KaAraH
Mypaaapabl Urepy caTbiChiHaH ©Tyi Tuic. VMacaym caaran >xoa AlaligaH KeiliHridepre ae yArTi
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60aap1. VMacayn xukMeTTepi HaKbLA, TepMe, Kapa co3 peTiHAe A3CTYP MeH d/ell, Oiilay MeH TaHbIM
>Kezici OOABIIT TapUXBIMBI3ABIH OeaecTepi MeH aTaKThl TyAfaJapbIHbIH TidiHAE, JKYypeTiHae, Aiai
MeH KalaMbIHAa Mupac 6oaasl. Coaapabiy Oipererii ge Moamthyp XKycin Kemneityap», — gen
Slcaynaeit ryaaMaHbIH 94e0M MypPachIHBIH MoH-MaHBI3bIH TY>KBIPBIMAAAbL.

3eprreylidep mikipiHe cylieHcek: «OpuHe flcaym XuMKMeTTepi TeK KaHa KOpKeM IIbIFapMa
peTiHAe >Ka3blAFaH TYBIHABI Aell aAMalMBbI3. MyHaa keOiHe TaHBIMALIK, TopOMeaAik Maceaeaep
JKeTeKIIIi pea aTKapraH. flccayu CONBLABIK i4iMai A9CTypai ITO®3MAMEH alIlbIKTaraH TepeH
0iaiMAl aKbIH OOAFaHABIKTAH, OHBIH IIbIFapMadapbl KOPKeMAIri >KaFplHaH Ja epeKIleleHesi»
[10, 93].

Slcayn men AOail MypachbiHAarbl MaxaOOaT YFBIMBI i3TiZiKTeH, MMaHHaH Oacray adaabl.
MaxaO0at 11eH ceHiM, IIBIHABIK II€H alalAblK, aJaMHBIH aKblA-eCiH, IIapacaTblH KaABIIITaCThIpa
OTBIPBIIL, aJaM3aTTbl aJaMABIK caHaTkKa >KeTkizeai [11, 54]. Asgam3arThl agaMABIK CaHaTKa
keTkizeTiH Koxka Axmer Slcaym xmkmerTepiHiy Oip KaTaphl FAIIIBIKTBIK, SFHM >KapaTyllbIFa
AeTeH FaIlIBIKTBIK >KaiibIHAA o3 eTeAl. AKBIHHBIH AJJa TafaJara JereH Maxab0at, iHKopairi
TypaaAbl XMKMeTTepiHJe Ke3AeceTiH TipKecTepre 3ep caJaTblH 0o/caK, >KapaTyllblfa JereH
CYMiCIeHIiAiKTi, KYpMeTTi Kepe OTbIpa, ajaM OaJachlHBIH aJaM 0OaJachlHa KMsSHAT >Kacamait,
6ip-6ipiHe AereH ChIMMAACTBIKTBI HacCUXaTTAaMTBIHBIH 6a17[KaybIMI>ISFa 0oaaapl. Airtaabik, «I3ri
K04a», «Maxa0baTbIH AsMi», «Ogia ceitaen, agaa Xyp», «lIsri xypek», «Typa xo0a», «Illbm
FaIIIBIKTBIK AyKeHi», «barbIM >KaHAbl», «IIIbIH FAIIIBIKTBHIK KOABI y3akK», «haxTsl cyio», «Fambik
oTel», «Maxab0aTThl Oaszapaay», «MegeT Tizey», «Kakcplaapra Kpi3mer», «Komia FaIIbIK»,
«'yare rammplk», «FalIbIKTBI-AyHMeAe eH KWUBIH TyHiH», «FamplK gsnrepi», «FaIIbIKTBIK
yABIK Oaszap», «FamiplkTapra AyHme-my4ik, Maa Ja apam», «FaIlBIKTBIKKAa Jaya KOHOac»,
«Maxa0b0aTThIH I1apadbl», «FalIbIKTapABIH KaH AaycChl», «FamblK Oarel», «Famelk 601y — YABIK
ic», «FaImpIKTHIK SKOABI».

Maxa0b0art, FaIIBIKTBIK, CYMiCHeHINiAIK — pyXaHU AYHUEHiH alfHbIMac KYHABLABIHFBIHBIH
Oipi. bapabIFpl KOCBIABIIT aJaMINBIABIK KacueTTepiHiH Herisri Oeariaepin Oaramganiabl. Ocbl
TyCTa AOCTBIK Typaabl Aa aliTa KeTKeH AYPBIC. «AjaM PyXbIHBIH Ta3aAbIFbIH CaKTayJa >KoHe
HOpAEHAIpill Typysa MaxaOOaT MHeH AOCTHIK — i34€MTiH, aHCalThIH >KaHHBIH a3bIfbl. Exeyinig ae
MeKeHi XypeK. bya yreIMAapAbIH TYII Herisi McAaMABIK COIBLABIK idiMae >KaTeip» [4, 165].

Abait KyHaHOallyABIHBIH Ja IIBIFAapMalllbLABIFBIHAAFRI MaxaOOaT TaKBIPBIOBI ajaMFa
aJaMrepIIiAiK TyAbl JKOFaphl yCTaTy¥a OacTaliThIH Ky, «AJaM» JeTeH aTThl MOHII caKTaTaThIH
30p KacueT O0ABIIT KepceTileai.

AjaMHBIH TYPMBICTBIK iC-opeKeTiHiH ©31 ajaMIepllidiK, TIyMaHM3M, MMaHABIABIK,
AeHreliaepiMen OaradaHaAbl, OHBIH iIllIKi AyHMeciHiH Herisri ¢popmasapel 0oabll, Maxadbar,
yMiT >KoHe ceHiM ecenTeaedi. VIMaHABIABIK YFBIMBI XaABIKTBIH Oall pyXaHM Ka3bIHaChIMEH
DartaaHBICTHI, 9pOip adaM OChl pyxaHU OallABIKTHI JKYliedi TypAe TepeH cesiHyi kaxeT. Engerre
Oy AyHMejeri Herisri a1eyMeTTiK-MaAeHn OaliAbIK, IapacaTThl, IMAHABI illli MEH CBIPTHI 9CeM,
BLAFU OVIBI MeH ici OipaikTe 60aaThiH agaM. COHBIH illliHAe aJaMHBIH ©3iH 031 TaHybl — €H KUBIH
Maceae. Janbimman AOail aTaMbI3 ailTKaHaai: «Agam 00a!» aTThl TYMaHMUCTIK UAESCHl COHAY
SlccaymaeH xaAKbIMBI3ABIH OOVIBIHA CiHTeH ©3iHAIK (puaocodprsicsiHa ToH [12, 31].

KopoiTbiHABL flcayn XxmkMmeTTepiHAeri ajaMm KacMeTTiH VsCHI Tas3aAblK, i3riaik Ooaca,
i3riiKTiH HOpP azap Ke3l — Xypek. ADall IIOD3MACBIHAA Ad YI1A€CIMAIAIKT] peTTelyIi, MelipimMm
IITyaFrbIH TOTYIIi— KypeK. ADaliablH OipkaTap e1eHaepiHge Alla TaradaHBI JKYPeKIIeH TaHBIII,
OHBIH XaKTBIFBIH, HBIFMETTepiH >KYpeKIleH Cce3iHy Ka’KeTTidiri, airap ce3iH >XyperiHHeH
IIIBIKITaca, OHAAN CO341 alTHII, >KaAFaHABIKKA >KOA OepMey Typaabl OaillaMBIH >KeTKizeai.
ADariablH TyBIHABLAAQPBIHAAFBl JKYPeK KOHIIeNTiCi 3aTTBHIK opi aOCTPpaKIIUAABIK TYCiHIKTepMeH
OariaaHBICTEIpa OepiareH. MbIcabl, BICTBIK KYPeK, XXypeKTe KarpaT 0o.aMaca, KbLABI JKYPeK,
MY3 JKYpeK, JKYpeTriM MeHIH KBIPBIK >KaMay, aypy >KYpeK COfajpl JKYpPeKKe >KbLABl THUIO, acay
JKYpek IleH MaxaO0baT meH FajayaT IIaliKackaH >KypeK Jen KepceTtedi. bya tycra AOGaitabiy
IIbIFApMAaIIbIABIFBIHA a4aMHBIH KOHIA-KYIiH, MiHe3iHiH KyOBLAMAaABIABIFBIH OeliHeAeNTiH
ce3lepAiH op aAyaHABIFBI OCBHI XKYpeK co3iMeH OallaaHBIC TaybIIl >KaTKaHABIFLIH aHFapaMbl3.
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SlrHn, MaTepmaaablK emMec OallABIKTBIH YCTeMAIK KYpybl, >KaAFaH 94€MHiH KbI3BIFbIHA
aasanOayAbl HacUXaTTaMTBIH COMBIABIK i4iM capbIHBI ADall IO®3UACBIHAA YiiAeciMAiAiKIIeH
JKaJAFfacelH Tayblll, CO3 ©HepiHAe ©3iHAIK OmMiriH Tayblll OPHBIKTBHL. ByA AyHUeHIiH KbI3BIFBIHAH
Oac TapThill, OapABIFEIH TOpK eTeTiH Koxka Axmer flcaym HacmxaTTalITBIH CapblH TOABIFBIMEH
Abail mIbIFapMaIIblAFBIHAQ KAaAFachIH TallllaFaHBIMEH >KaAFaH ©Mip KBISBIFBIH YiideciMaidikTe
KbIpaaabl. COHABIKTAH 13TiAiK  AyHHETaHBIMBI >KapaTbIABIC OO/AMBICBIH TaHyJa Jaja
OJIIBLAAAPBIHBIH TYBIHABLAAPEI YaKbIT ©AIlIeMiHe OarpIHOaAbI.

«[IprrapMaHBIH, KypPAeAiliri OHbIH Tapuxu e3repmeadidirinen xepineai. Oa esiHe TeH eMmec.
Tapuxu esrepmeai yAbl TybIHABLAAp — MOHIIAIK cepikTepimi3 >keHe OapAbIK yaKbITTa Aa 0iz0eH
3amaH/ac. TyBIHABIHBIH TapUXM KO3FaAbIChl Kadall Kysere acaabl? OHBI He >KoHe KaHJAall Kyl
KO3Faliapl? OpTypai Kadbiagay mMa? bipak TybIHABIFa KaTBICTHI aAFaHAQ, OyA — TYBIHABIFA TapUXU
esrepMei api ©3iHe-03i TeH Tyclleyre MYMKIHAIK TyAbIpaTbhiH, 944e0ip iIKi carara cyiieHyai
Ka>KeT eTeTH CHIPTKEI bIKI1aa. Kes KeAreH nisirapMaHBIH ©3€KTi 00 iri Hak 0cbl Oip KOFaMFa, HaK OCHI
Oip keseHre OargapaaHa/bl, al TepeH KabaTTaphl ajdaM3aTKa apHaAbIIl IIIBIFapMara y3ak, FYMBIp
Oepeai. IllpiFapma — 3amMaHayy HaKThI >KaFjalifa >Kayall Oepill, y3akKa CO3blaaAbl opi MaHTiAIK
emipre apHaAaabl», — geiai raapiM O.Bopes. [2, 108]. Ocpbl Ty>KbIppIMMeH Keaice OTHIPHIIL, fcayn
MypacbhlHAAFBl i3riaik mAeschiHbIH AOail IIbIFapMachlHAA >KaHFBIPYBIH a4aM3aTTBIK MOHTiAIK
Mypar YFBIMBIMBIEH TYCiHAipyiMi3re 001aABbL.

YakpIT ©TKeH calibIH XaAbIKTBIH pyXaH! >KaAbIHaH OPbIH aAfaH KYHABI MypadapAblH MaHbI3bl
apra Oepmek. Ocpl peTTe TYpKi gyHuecisiy onmbiabl Koxa Axmer flcayn MeH Kasak XaAKBIHBIH
KeMeHTrepi yabl ADall IIbIFapMaIlIbIABIFBIHAAFEI i3TiAiK MypaTTaphl YpHaK VIIiH TaFABIMBI MO
Mypa 00aMaK.

Kopoitbinapiaain keae Koska Axmer flcaym men AOait KyHanOallyABIHBIH MoHTIAIK
eMipre apHaaraH TybIHABLAapBIHAAFBI i3TiAiK, MenipiMAiaiK, Ianarar, pakblM, CYMiCIEHIIiAIK,
FaIlIBIKTBIK, MaxaOOaT T.0. YFBRIMAAapAbIH OapAbIFbl OOAMBICTBI TaHyFa OaFbITTaAFaHABIFLIH
aliTaMbI3.
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BOCIIEBAHVE 'YMAHWM3MA B ITPON3BEAEHUAX XO4KU1 AXMEAA SICABU U
ABASI KYHAHBAEBA

AnHOTanms. B cratbe paccMaTpuBaeTcs cojepskaTeAbHasl, MAeVHas CBsI3b ODIIlede10Be9eCKIX
LIEHHOCTeI B XMKMeTax (MYApOCTsIX) KPYIIHOTO IIpejcTaBUTeAs APeBHETIOPKCKON IVICbMEHHOI]
autepatypsl Xoaxnu AxmMega flcaBu m mnpomssegenysix AbOast KynanbGaesa. Bce, uro corBopeHO,
Kak ropopua axademuk 3. Kab640408, sBasieTcss «'2aBHBIM OOBEKTOM AUTEPATYPHI — Y€A0BEKOM»,
cAy>XUT A100MMBIM pabam Tsopna - a104s1M. I1peogoaenne n3bsiHa 4eA0BeKa, HalTOAHEHHOTO TaKOM
A1000BbIO, — 9TO Ooprda 1 TsKOa Beeit >xusHN. CaegoBaTeabHO, Yepes IepuUIeTny JeA0BeKa JKI3HbD
IIpoJAoA>KaeTcsl, MeHsAeTcs... Ho 4451 Toro, 4ToOBI Yea0BeK, SKUBYIINI CpeAy DTUX IIepeMeH U ABAeHUI,
He AUIINACS 9eA0BeYHOCTU I 400pOTHL, OyaeT IpaBUABHEBIM, €CA OH caM OyJeT CesTh B CBOeM cepArie
3epHO A00pa, BRIpaAIMBaTh M MOAMBATL €IO BOAMYKONM. DTN KadyecTBa 3aKpeINANCh B AyXOBHOM
HacleAVU Kak oOllledye10BedecKye BeUHble IIPYHINIIBL. B craThe mnccaesyercs, Kak «Jusany Xukmer»
U3 TaKOI KaTeropuu AyXOBHOTO HacJeAus BOILAOIIAeT 1Aeaabl 400pojeTean U MPOAOAXKAETCA DTa
ugest B pousseleHnsix Adas. YTBepKAeHMsI O TOM, uTo KoHnenuus Abas «LleaocTHBIN yes0BeK»
CBA3aHa C A0DpogereAsiMM ueaOBeKa, MOXKHO CYAUTb IIO TEKCTOBBIM CpaBHEHIUAM, aHAAU3Y.
Taxke «maess — Xuxkmer» fcasu n HacaeAye Abast 1IeHHBI KaK IIpUMep J00pOAeTeAbHBIX 1eal0B»
00OCHOBBIBAETCS CCHLAKAMU Ha BBIBOALI HAyIHBIX TPYAOB.

Katouesnie caosa: fIcasu, Abaii, 100poseTenn, A1000Bb, A00pOTa, 4€A10BETHOCTS.

A.E. ALIMBAYEV
A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute, Astana, Kazakhstan
B.M. OSSEROV
«Astana Daryny» Astana, Kazakhstan

THE GLORIFICATION OF HUMANISM IN THE WORKS OF KHOJA AHMED YASAWI
AND ABAI KUNANBAYEV

Annotation. The paper deals with the substantive, ideological connection of universal values
in hikmets (wisdoms) of a major representative of ancient Turkic written literature Khoja Ahmed
Yasawi and the works of Abay Kunanbayev. Everything that is created, as Academician Z. Kabdolov
said, is “The main object of literature - the human being’, serves the Creator’s favourite servants - the
people. To overcome the flaw of a person filled with such love is the struggle and travail of a lifetime.
Consequently, through the vicissitudes of a man, life goes on, changes... But in order for a person
living among these changes and phenomena not to lose his humanity and goodness, it will be right if
he himself sows a grain of goodness in his heart, cultivates and waters it with water. These qualities
are established in the spiritual heritage as the universal eternal principles. The paper studies how
‘Divani Hikmet” from such a category of spiritual heritage embodies the ideals of virtue and continues
this idea in Abay’s works. The statements that Abay’s concept of ‘Integral Man’ is related to human
virtues can be judged by textual comparisons and analysis. Moreover, ‘the idea - Yasawi’s Hikmet
and Abay’s heritage are valuable as an example of virtuous ideals’ is justified by the references to the
conclusions of scientific works.

Keywords: Yasawi, Abay, virtue, love, kindness, humanity.
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OIINMCATEABHBIE CTPATETVINA B TPABEAOTI'AX AAU IIAPUITIOBA

AnHoTanusa. B cratbe mpeAcTaBAeH OIBIT OCMBICAEHMs OIIMCATeABHBIX CTpaTerui
Tpaseaora A. IMapumosa ¢ 11e4Abl0 BBIABACHMS U IIOHMMAaHMUs €ro KpeaTMBHBIX CBOJICTB,
XapaKTepU3YIOIIMX KaK OKPY>KalOLIMii MUP, TaK ¥ BHYTPEHHUII MUP Yyea0BeKa. AKTyaAbHOCTD
ITOCTaB/AeHHOI ITPO0AeMBl CBs3aHa KaK C pacTyIINM MHTepecoM K (peHOMeHy TpaBeaora,
«3axBaTHIBAIOIIMM» B HacTosIlee BpeMs cPepy XyAO’KeCTBEHHOI ANWTeparyphl, TakK U
KOHIIeNITyaAu3alyell caMOro IIOHSTUS «TpaBelor», He MMEIOIIero Ha CeTOAHAIIHUIL AeHb
obmenpunsaToro omnpegedenus. AJeduunr ob6obmanommx MccAeAOBaHUII O TpaBeaAore
OODBACHSET MPeANPUHATYIO I1eAeBYI0 YCTaHOBKY McCCAeJOBaHMs, HallpaBAe€HHYIO Ha aHaAu3
OIlMCaTeAbHBIX CTPaTEeInii, IIPeAIIPUHSATEIX B ITyTeBbIX 3anuckax A. Hlapunosa. Beraeans srarist
paboTLl B TpaBeAOTMYECKOM TBOpYeCTBe IIMcaTeAs, aBTOPHI IPUBJAEKAIOT Omorpadudeckie
CBeAEHIsI U3 ero >KM3HHU, OOHapy>KMBalOT B KadecTBe KyABTYPHOIO HaIMIOHAABHOTO KOJa
orpejeAeHHbI HaboOp IPM3HAKOB: BO-TIEPBBIX, KYABTYPHEIN TpaHCpep CKBO3b IPU3MY
IIOHMMAaHUS «CBOEIO» U «4Y>KOTO», BO-BTOPBIX, OPMEHTAlMIO Ha CTPaTeruiO sI3bIKOBO
00beKTUBU3AIINY, KOTOpasl NOAUYMHAETCS KOMITO3UIIMOHHO-CeMaHTUUeCKO OpTraHu3aIium
Tpaseaora. OTMeuaeTcsl 0€3yCAOBHOCTh IPUCYTCTBUS sA€PHBIX KOHIIEIITOB TpaBeora, TaKMX
kak Ilyrs, IlyTHUK, onMceIBaIOIIMX HadaAbHble M 3aBepluaroniue MomeHTHl Ilytn: «Hagaao»
u «3aBepleHne». B xoze ompejeaeHns onucaTeAbHON CTpaTerny IucaTeAs: MCI0Ab30BaANCH
00DBeKTUBHO-aHAAUTIYECKNI, AUTepaTypOBeAdeCKMII UM ApyIue HaydHble MeTOABl. ABTOPLI
OIMPAIOTCs B MICCAeAOBAaHUM Ha TeOpeTuYecKue IIpeariochlaku B Tpygax A. Ilackyaan n O. ©.
Pycakosoit. Tpaseaor A. Illapnmosa «Ha agaapHux Geperax» sBAseTCS KAIOYEBHIM B AaHHOM
1cCAeA0BaHNM.

Karouesble caosa: Ttpaseaor, Aau Illapumos, ommcarteabHble crparerny, Adpuka,
IyTeBble AHEeBHUKIA.

Beeaenme. VIMIIyAbcOM 445 HacCTOAIIEN CTaTbyl SBUAUCH Pe3yAbTaThl ICCAEA0BaHIL
aKTyaAbHON IIpo0AeMaTUKM TpaBeAora KaK AuTepaTypHOTO KaHpa.

OTcyTcTBIIEe OKOHYATeABHOTO U OOIEIIPUHATOTO OIpejeleHNs TpaBeaora B COBpeMeHHOM
AUTepaTypoBeJeHnN  IIpejollpeJeAsieT Hay4yHyI0 HOBU3HY HACTOSINEr0 MCCAeAO0BaHNs,
IIOCTPOEHHYIO Ha MCCAeAOBAaHUM OIMCAaTeAbHBIX cTparermii B TBopyectse A. Illapumosa, Kak
nucaTeAs-IyTenlecTseHHnka. [Ilpobaema onpegesenus: TepMmuHa «TpaBeaor» CBsI3aHa C TeM,
4TO B IIOCAeJHee BpeMs B AUTepaTypoBeleHU A4s1 OOO3HaueHNs COYMHEeHMI IcaTeleil O
IIyTeIIeCTBMAX BCe dYalle yIOTpeDAseTcs TePMUH «TpaBeaor» BMECTO «IIyTeBble 3aIlMCKM,
IyTeBble AHeBHMKM, IIyTeBble 3aMeTKI MAM O4epKI», KaK IIPUHATO OblAO Ha3blBaTh paHLIIe Bce
IIpOM3BeAeHIsl O IIyTelmecTsunu. B To e Bpems, mccaegoBaTean O4eHb 4acTO He CXOAATCSA BO
MHEHIX O TOM, YTO KacaeTcs HTOro TepMIHa, IIPUIIeAIIero U3 aHrAMicKoro a3bika. Ha Borrpoc
«YT0 TaKoe TpaBeaor?», 3aJaHHBII HEKIM HEeM3BEeCTHBIM I101b30BaTeAeM caiiTa google.ru, OTBeTs
ouyeHb pasHble. OgHU ero OIIpeAeAsIOT KaK IIPOCTO «ITyTellecTBIe» UAM KaK «II0BeCTBOBaHMe AU
AeKIVS O IIyTeIecTBUM, 3a4acTylo COIPOBOXKJaeMble MAAIOCTPalVsIMU U TeorpadpuuecKumu
KapTamu». A ApyTue IpuAaioT STOMY CA0BY DO4ee IMPOKOe 3HaYeHIe: «OTYeT O ITyTeIIeCTBUAN»,
B KOTOPBINI BXOAUT «HE TOABKO XPOHOJAOIMA TIOe34KM, HO M pedaeKkcus U IepeXMBaHNs
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YBUAEHHOIO, COBpeMEeHHBIN TpaBeAoT 0ObeAVHseT MCKYCCTBO MHTeAAeKTYaAbHOIO ITyTeIleCTBIS
CO CITOCOOHOCTBIO MPOHMKATh B KM3Hb M KyAbTypy 4y»Koi cTpanel» [1, 171]. VccaeaosaTean
O. @. Pycakosa m B. M. Pycakos oTMeyaioT, 4YTO KaXKABIl «AVCHUILAMHAPHBI I10AX0J,
npeariodaraeT IIpMMeHeHle TOAbKO eMy HPUCYIIUI JCCAeA0BaTeAbCKUI MHCTPYMeHTapuii,
B 9TOI CBA3M BO3HUKAET ITOTPeOHOCTh B BBIPAOOTKE KOMIIAEKCHOTO, MEeKAVCIIMIIAMHAPHOIO
1ogxoda K OCMBICAEHUIO TpaBelora, IO3BOASIOIIETo 00ecrednTh HeoOXOAMMYIO TAyOUHY B
M3y4eHIM €TO CaMBIX Pa3HBIX CTOPOH U acIeKTOB» [2, 66]. B mpoekiun Ha AuTepaTypHBII IT0AX04,
oOparjeHne K creliuQuke Tpapeaora CKBO3b IPU3My IyTeBbIX 3anmcok nucateas A. Hlapumnosa
001ajaeT A0IOAHUTEABHONM aKTyaAbHOCTBIO U ITpO0AeMHOCThIO. OTAeAbHON 3ajaueiit BUAUTCS
110CAe40BaTeAbHOCTh B INPUMEHEeH!UM K OCODEHHOCTAM XYAO>KeCTBEeHHOIO TpaBeaora ONTHUKMU
omnucaTeAbHBIX CTpaTeruii, odecriednBaoiell BOCIpUATIe O0beKTa U3ydeHus C MaKCUMaAbHO
JMCKYCHOI peaau3anyell 3ajad XyAOXKeCTBEHHOIO BOIILAOIIEHMSI peaAbHOTO BpeMeHU W
IIPOCTPaHCTBa.

Crparernsa (oT Ap.-Tp. OTQATNYlt) — MCKYCCTBO ITOAKOBOAIIA, MCKYCCTBO BeAeHUs 00s,
BOEHHBIX JEeVICTBUII, MCKYCCTBO YHUUTOXKEHMs HelpuATeas. B mmpoxo pacmpocTpaHeHHOM
3HAUeHU! — DTO MCKYCCTBO yIIpaBAeHUs KaKoM-A10o o00aacTy KU3HU B 11eAsSX IIPeoAOAeHIs
HEIIPOIIIEHHBIX B BTON cdepe SABAHNUI ¥ MODTAIIHOTO JOCTVIKEHNS B Hell MCKOMBIX, YaeMBIX
pesyabTaToB. CTpaTerus umeeT B BUAY IIPOAYMaHHbIN, TMOKMIA I11aH MacCPOBaHHBIX AeICTBIUIA.
JlaHHBIN IIpUeM IpejliolaraeT A0ATOCPOYHYIO MOTMBAIIMIO TPy4a, ODIIYIO cxeMy-HaBUTaIlIo
(«4OpOXHYIO KapTy») IIPOABVMXKeHMsI K HaMe4deHHOI Ijeay, IoCAe]0BaTeAbHYIO U YCIeIITHyIO
peaAn3almio CBOero IpeHa3HadyeHs B OllpejeleHHOI cepe KusHeaesaTeabHoCTH. CMBICAOBOI
AUara3oH HTOro HOHATHUA BeAuK. OHO OXOTHO MCIIOAB3YeTCsl He TOABKO B BOEHHOM /ele, HO
1 B OM3Hece, MOANUTNKe, OOpa3oBaHMM, KyabType, Hayke. CTparerus — 4acTOTHOe ITOHATHE B
ycTax TOI-MeHeAXXepoB, (PUMHAHCUCTOB, IOAUTUKOB, ITOAUTOAOTOB, IICUXO/AOIOB, COIVO/OIOB,
JICTOPUKOB, Ilegaroros, AuHreucros [3, 180]. IlpuMeHnTeAbHO K XyA0KeCTBEHHOV CAOBECHOCTH
C/0BOCOYeTaHIe «OIlycaTeAbHble CTpaTerny» He CTOAb YaCTOTHO, XOTS U BecbMa CyIeCTBEHHO.
OnmncareabHble cTpaTeruy B AUTepaTypOBeAeHNUN — HTO MPUeMbl U MeTOAbI, MCIOAb3yeMbIMI
AAsl aHaAU3a ¥ MHTepIIpeTauy TeKcTa. DT cTpaTery IIOMOraloT YuTaTeAs M U 1CCAeA0BaTeAsIM
AydIlle IIOHMMaTh, KaK TeKCT (PYHKIIMOHMpPYeT Kak I1e10e, a TakKe KaK OTAeAbHBIe er0 51eMeHThI
(Takme Kak IepCOHaXKM, CIOXKeT, CMMBOABI U TeMmbl) paboraiorT B Hem [3,182]. Kak m3pecTHO,
CyIIIeCTBYIOT MHOTUe OIlMcaTeAbHble CTpaTeryu, KakKjasl 13 KOTOPBIX MIMeeT CBOM COOCTBeHHOe
HpenMyIecTsa 1 HegocraTku. OnucaTeAbHble CTpaTern ABASIOTCA Ba>KHBIM UHCTPYMEHTOM A4S
AUTepaTypoOBeAOB, TaK KaK OHI IIOMOTAIOT UM AydIlle IIOHMMAaTh U MHTePIIpeTUpPOBaTh TeKCTHI.
OTu cTpaTermy TakXKe IIOMOTalOT 4uTaTeAsM Aydlle IIOHMMAaTh M II€HUTL IIPOM3BeAEHIs,
KOTOpBIe OHI YUTAIOT.

Tpaseaorn A. Illapuriosa, Ka3axCTaHCKOTO IIcaTeAsl M ITyTelleCTBeHHMKAa, OTAMYAIOTCsA
APKUM U OOpa3HBIM S3BIKOM, UTO JeJaeT MX He TOAbBKO MHTEPEeCHBIMU AAsl YMUTaTeAs, HO U
LIEHHBIMU A4Sl MCcAeaoBaTeaeii auteparypsl. Ilapumos mncrioapdyer pasamMdHble IIpUEMBI,
TaKle KaK CpaBHeHM:, MeTapopsl, IepCcoHN(pUKaINIo, 4eTaanu3anuio, IOMOpP U MPOHUIO, YTOOBI
co3Jarh ApKMe M 3allOMMHAIONIMeCcs OINMCAHMSA MecT M coObITuit. Ero TpaBeaorm sABASIOTCA
LIEHHBIM MCTOYHMKOM MH(pOpManum o KyabTrype, ucropun u reorpapum Kasaxcrana u gpyrux
CTpaH, KoTOpble oH nocetna. OgHaKo TIOMUMO MHPOPMATIBHOI IIEHHOCTH, TPaBeAOTH I/caTeAs
TakKe IPeACTaBAsAIOT CODOI AuTepaTypHble MPOU3BEAEHIs, KOTOpble OTAMYAIOTCS BBICOKUM
XyAO>KeCTBeHHBIM ypoBHeM. OmnucaTeAbHble CTpaTeruy, HCIOAb3yeMble aBTOPOM, MIPaIOT
Ba’KHYIO pOAb B CO34aHUU DTOTO XyA0>KECTBeHHOI'O YPOBH:I.

B aaHHOII cTaThe B IepBOI YacTy MBI AaguM KpaTkuii 0030p Tpaseaoros A. Illapumnosa u
UX 3HaYeHN: B Ka3axCTaHCKON auTepaType. Bo BTOpoIl yacTu MBI pacCMOTPUM OIlMICaTeAbHbIe
CTpaTerny, MCIoAb3yeMble aBTOpPOM, U IIpoaHaaAu3upyeM uxX 9PpQPeKTUBHOCTL. B 3akarouenun
MBI IIOABEAEM UTOIM M CAeAaeM BBIBOALI O 3HAUEHUM ONMCATeAbHBIX CTpAaTeIuil B TpaBeaorax
Aau Hlapurosa.

MeTtoanka 1 mMeToabI MccaeaoBanms. B xoge ompegesenHns MeToz0A0TMYecKOi Oasbl
MCCAeAOBaHNS UCIIOAB30BAAUCh CPaBHUTEABHO-MICTOPMYECKNII, OOBeKTUBHO-aHAAUTUYECKUN U
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00001IIaIONINIT METOABI, Ha 9Talle MCCAeA0BaHNs IIPUMEHSANCh TakXKe ODIleHayuyHble MeTOABL.
Teopernko-merogoaornmueckas ©Oasza OIMpaeTcs Ha McCAeAoBaHMSI (PeHOMeHa Tpaseaora
A. Tlackyaan [4] u O. ®. Pycaxosoit u B. M. Pycakosa [2].

PasButuie MeTOAOAOTMYECKON MBICAM IIPUBOAUT K oOOpaljeHuio K Hamuboaee U3
PpacIpoCTpaHEHHBIX CTpaTernii, mpeAcrabaeHHbIX B nccaeqoBanmsax A. Ilackyaan (A. Pasquali):
a) CTPYKTYPHBI aHAAW3: aHAAWU3 CTPYKTYpPhl NPOMU3BEAEHN:, BKAIOYas €ro OpraHM3aluio,
pasBuUTHe U paspelleHne CIOXKeTa, a TakXKe OTHOIIeHIUs MeXXAy JacTAMU Ipou3BeAeHis; O)
aHaAM3 IIePCOHAXKeN: M3ydeHye epCoHa kel IIPOM3BeJeHN s, X MOTUBOB, B3aMOOTHOIIIEHMII
U TICMXOAOTMYECKOTO COCTOSHNSA; B) aHAaAM3 CUMBOJAOB: N3y4YeHNe CUMBOAOB U MeTadop,
UCIIOAB3YeMBIX B IIPOU3BeAeHIN, AAs BBIABACHUS X BO3MOYKHOTO CMBICAA U 3HAYUTEABHOCTH; T)
aHaAU3 TeM: U3y4eHle TeM U MOTUBOB, KOTOpbIe BO3HIUKAIOT B IIPOU3BeACHIN, U VX OTHOIIICHIS
K 0OIeri TeMe ITpOM3BEeAEHNs; €) aHaAu3 KyAbTYPHOTO KOHTEeKCTa: M3ydeHMe KYyAbTYpPHBIX,
COIIMAABHBIX U MOAUTUYECKMX (PAaKTOPOB, KOTOPbIe ITOBAMAAN Ha CO3AaHe IIPOU3BeJeHIs U eT0
3HaueHMe Aas unTaTeaei [4, 29]. PaccmarpuBas sigepHble KoHIenuy Tpaseaora A. Illapumosa,
aBTOpbl OOpaTMAMChL K TeOpeTHM4ecKUM BbIKAagkaM uccaegosateaeir O. @. Pycakosoit u
B.M. Pycaxosa [2].

OOcyxaenne n HaOaoaenme. Tpaseaormueckuit auckypce Agu Illapumnosa B KHure
«Ha aaapnux Oeperax» BbIsABAseT KaK TeMaTHUecKoe HaIlpaBJAeHHe JccAeioBaHNMe o0pa3os
YTHETEHHOTO COIMaAbHOTIO oOIriecTBa AQPpUKM, paccoBoe U STHUIECKOe HepaBeHCTBO, TeHAepHoe
U colaAbHOe HepabeHCTBO. Hy>XKHO OTMeTUTD, 4TO BTOT TUII AMCKYpCa paccMaTpuBaeTcs U B
pabotax 3apyOesxxHbIx nuccaegosareaeit Tén A., Ban Jeiixka, Hopmanna ®@opxao u ap.

Bcaea sa O. @. Pycakosoit m B. M. PycakoBa, Mbl IIOHMMaeM AUCKYpC TpaBeaora Kak
«CAOXKHOCTPYKTYPUPOBAHHYIO CUCTEMY, COCTOSAINYIO U3 CAeAYIOIIVIX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:
1) MHTeHIIMOHAABHBIN I14aH AVMCKypca TpaBeaora (KOMMYHMKATUBHBIN ITPOEKT, BKAIOYAIOIINIA
€ro MICCUIO, HOBU3HY, CTpaTeIruy, MOTUBBI U I1AaHbl aBTOPOB); 2) aKTyaAbHBIN I1AaH AMCKypca
TpaBeaora (IpakTHyecKas peaamusalyisl IMPOeKTa B JKMBONM IIpaKkTuke); 3) AeCKpUIITUBHO-
aHaAUTUYEeCKNII TIAaH AMCKypca TpaBeJora — OIIMCaHMe U aHaAM3 COOpaHHBIX JAaHHBIX); 4)
KOHTEeKCTyaAbHBINl I1daH AUCKYpca TpaBeaora (pacCMOTpeHMe IIOAy4eHHBIX MaTepualoB B
UCTOPMYECKOM, IIOAUTUYECKOM, KyABTYPHOM M MHBIX KOHTEKCTax); 5) perpe3eHTaliOHHbIN I1.1aH
AVICKypca TpaBeAoTa — AeMOHCTpalilsl II0AY4eHHBIX AaHHBIX ¥ COOCTBEHHBIX BIledaTAeHUI! Ilepes,
3alfHTepeCcOBaHHOI ITyOAMKOIL; 6) «OCalOuHBIN» I14aH AMCKypca TpaBeAora: OTKAUKN U peaKIun
1yOAMKI Ha AVICKYPC TpaBeAora, M3MeHeHN: IIpeJcTaBAeHnii 00 00beKTax OKpy>KaloIllero Mmupa
y ODIIecTBeHHBIX KPYTOB I Y CaMIX aBTOpPOB Tpaseaora) [2, 108].

Oano u3 cambIx usBecTHbIX ITpomssegeHmii A. Illapumosa o poaHON 3eMae — poMaH
«Kocranait mpikTayaapel» («Kocranaiickue sictpeObl»), ony0ankoBaHHb B 1970 rogy. Poman
pacckasplBaeT O CypOBON M HEeIIPOCTON >KM3HU Ka3axCKUX KOYeBHMKOB U ITOCBAIeH Oopnde c
IIPeCTyIIHOCTLIO M 3allliTe HaI[MOHaABbHBIX MHTepecoB. Ellle 0gHO mM3BecTHOe IIpou3BejeHIe,
Harmca"Hoe [llapurossiM — poMaH «YalbLAMaxaT», OIIyOAMKOBaHHBIN B 1972 roay. DTOT poMaH
IIOBECTBYET O JKU3HU CeAbCKOM MOAOAEXM U O TPYAHOCTSX, C KOTOPBIMM OHM CTaAKMBAIOTCH.
Kpome pomanos, A. Illapumos Takke HaIlicad MHOTO KOPOTKMX paccKa3oB, IIOBeCTell I
¢dpeareronos. Ero npoussejenus OTAMYAIOTCA TAyOOKMM U IIPOHMKHOBEHHBIM M300pa’keHueMm
JKM3HM Ka3aXCKOTO Hapoda U ApKuUMM oOpaszaMm IlepcoHaxkeil. B cpoeit rocyaapcrseHHoit
aesiteapHocT Aam Hlapumos Takke IposiBua ceOs KaK MHUIMATUBHBEI PYKOBOAUTEAD I
3alIMTHUK KyAbTYPHBIX MHTEPeCOB KazaxcKoro Hapoaa. On 014 ogHmM 13 cosgareaeit Kasaxckoi
COBETCKOJ DHIIMKAOIIeAMN U BHEC 3HaYMTEeABbHBIN BKAaJ B pa3BUTIE Ka3aXCKOV AUTepaTyphl U
KYABTYPBI B IIe10M.

IIponmssegenusa A. IllapumoBa OCTalOTCA KakK ITaMATHUKM  Ka3aXCKOV  AUTEPaTypEhI
U BAOXHOBASIOT IIMCaTeAell HOBBIX ITIOKOAeHMit. Ero paboTel 40 CMX IOp IOAB3YIOTCS
IIOITy ASIPHOCTBIO M MPU3HAIOTCA KayeCTBeHHBIM U I[eHHBIM BKAagoM B aAuTepatypy. OaHoit u3
Takux paOor siBasercs ero kaura «Ha gaapHmx Oeperax», rae aBTop HUIIeT O CBOell I1oe3lKe B
Adpuxy. Kak nssectno, AQppukaHcKue TpaBeAoI HUKOTAa He OBLAY ITpeMeTOM CIeIaabHOTO
1CcCAe40BaHNs, XOTs B IIOCAeAHME TOABI MHTepeC K HUM BO3POC U ObIA0 MHOTO IIPU3BIBOB K X

100 Ne 2/2024 BECTHMK Egpasuiickozo 2ymanumapHozo urcmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Onucamervtiole cmpamezuu 6 mpaserozax Adu Illapunosa

CO34aHMIO U MCIIOAB30BaHMIO (KaK 40CTOBEPHOTO I, CAe40BaTeAbHO, BO3MOXKHO, D0Aee AU MeHee
00BbeKTUBHOTO MCTOYHMKA). Tak, B m3ganmax XX Beka B Iep1oJ, pyCcCKO-Ka3daxCKUX OTHOIIeHUI
npeo64ajaa >KaHp TpaBeAOros (IIyTeBBIX 3aMeTOK, JHEBHUKOB), HAaIMCaHHBIX Y4YeHbIMU
PasAMYHBIX  CIeIMaApHOCTeN, (Quaoaorammy, AnUTepaTyposejaMl, aAMUHICTpaTOpaMI,
BOEHHOCAY>KAIIIIMI U ITIPOCTO ITyTellleCTBeHHKaMI, IAe yaeHble XX BeKa TakKe co3gaBaAll CBOU
Hay4HBIe TPyAbl 110 Adpuke B Buge Tpaseaoros. Kak 1 B mpeAbIAyImnii mepuod, Ipon3BeAeHns
HEKOTOPBIX 3araJHbIX ITyTeleCTBeHHIKOB Jallle BCero Iy0AMKOBaAMCh Ha PyCCKOM sA3bIKe. Tak,
n Mlapumos mmcaa cBou IIPOM3BeAeHNs Ha PYCCKOM SI3BIKe.

Mspectnpiit mccaeaosateanr /Jx. Kyabep, oOpamasice B cBoux paboTax K IIpobaeme
Tpaseaora, B yactHOcTH, B «Theory and the limits of travel», mumer: «MeTtogoa0rus aHaau3sa
TpaBeJora I03BOAseT BBIAeAUTHh B CTPYKType TpaBeaora Takye KOHIenTsl, Kak [lyTs, IlyTHuK,
IIpukaiodyeHne, oTpa’kaloliye MX BhIPa>keHHBIN apXeTUIIMYecKUil XapakTep U B HamOOAbIIIeN
Mepe OTBedalolye 3a MX IPUKPEILAeHHOCTh K TpaBeaory XyAoxKecTBeHHOMY» [5, 346]. Ilyrs
ABAseTCA INpeJAMeTOM MHTepeca He TOABKO AUTepaTypOBeAUeCKUX MWCCAeJ0BaHMII, HO U
IIpeACTaBAseT MHTepeC AAs COIMOAOTMU B KOHTEKCTe MCCAeJO0BaHMII COBpeMeHHBIX (opMm
U TUIIOB ABVKeHUs B IpocTpaHcTBe. O030p «Mupa B ABVIKEHUI» B TECHON CB3M C 0030pOM
«/ABVIKEHIS B MUpe» paccMaTpuBaeTcsl Kak (popMa MOOVABHOCTY BO BpeMeHM U ITPOCTpPaHCTBe.
IIpn ®TOM BHMMaHUe aKIIEHTUPYeTCsI Ha AVHaMUKE ABVKEHIUS: «OTHOIIEHUS ITPOVICXOAST
U ABA€HMS AMHAMMYHO pas3BuBalOTCsA» [6, 7-11]. MoTuBbl myTemiecTsus B MCTOPUM MUPOBOIO
TpaBeJora HalllAM BOILAOIIIeHMe B CTaThsIX COBPEeMEHHBIX 3apyOeKHBIX lccaedoBaTesein leva
Stoncikaite [7], M. Croaaepu [8], P. Xounnra [9], B. Pokniika [10].

[IyTh — ®TO XyAO>KeCTBEHHBINI M B TO >Ke BpeMs TBOPYeCKHUII CIIOCOO caMOBBIpa>kKeHUs
A. IllapurmoBa, ImpeAcTaloOIero Irepes ymnrtateaeM B Kadecrse [lyTHuka B IpocTpaHCTBe C ero
collepe>XnBaHIEM U IIOBeCTBOBaHIEM-ONNCcaHneM. [1aBHoe B ero TpaBeaore — ®TO COOBITIS, B
KOTOPBIX OH y4acTsyeT Kak ITyruuk B ITytn. Crout ormetuts, uto A. Illapuros anyHo nocetna u
BCTPETUACS C MeCTHBIM HaceAeHleM, a TakKXkKe MMea BO3MOXKHOCTh YCTaHOBUTh MeXKAMYHOCTHEIE
oTHoIIeHus:. B cBomx TpaBeaorax oH OIMCBIBAaeT OTAEABHBIX AI0Ael, Ha3blBaeT 1X, pacCcKa3blBaeT
00 1X ceMbsIX 1 ITpopeccisix, 9K0A0TMM, OBITOBLIX IIpoOAeMax, Tpasulusx, Ipupoe 1 reorpadpun
B 11eaoM. Ero myTeBble gHeBHUKM 0O0AbIlle HaITOMUHaeT JHeBHMKOBBIE 3aIlliCl, KOTOphle CKopee
HaITOMMHAIOT AOKyMeHTa/AbHOe OIMCaHMe ITPOMCXOASIIeT0 BO BpeMs KOMaHAMpPOBKHU. Tak
nan nHave, Aau Hlapumnos onmceBaioT AQpuKy KaK YHUKAAbHBIM KOHTMHEHT, MMeIOIuil
CBOM OCOOEHHOCTHU B IPUPOAE, DKOHOMUKE, AI0AAX U APYIUX acIlleKTax >KIU3HY, 9TO B I1eA0M U
oIlpeAeANnAo aKTyaabHOCTb M BBIOOP TeMBI AaHHOI CcTaTbi. B cTparernmyecknx rnpuemax nmcares
9acTO MCIIOAB3YIOTCSI CpaBHeHM:sI, YTOObI IPUAATh ONMCAHUAM SIPKOCTh M IIPUBAEKaTeAbHOCTD:
B TeKCTe MBI HAXOAVM CpaBHEeHIsI TOPBI C «BeAMKaHaM M, CTOSIIIIMMU Ha CTpaske», a HeOo ¢
«roAyObIM maTpom». Taxke oaguH u3 npuemos onmcanust [llapumnosa — nepconndukanys: aBTop
UCIIOAb3yeT IepCoHN(UKaINMIO, 4TOObI IIpuUAaTh YeloBeuecKye KadecTBa HeOAyIlleBAeHHBIM
npeameraM. Hampumep, oH onmceiBaeT BeTep KakK «HEYTOMIMOTIO MyTellleCTBeHHIKa», a PeKy —
KaK «CcepeOpsHyIO AeHTY»; TaK’Ke MOXKHO BCTPETUTH B €r0 paboTax I IIpUeM AeTaAu3alii: aBTop
yAeasieT 00AbIIIOe BHIUMaHIe AeTaAsM, 9TO II03BOAsAeT YUTaTeAl0 CO34aTh ITI0AHOe ITpe/CTaBAeHne
00 onMchIBaeMOM MecTe MAY COOBITUM, B YaCTHOCTY, IIPU OIIMCAHUN OA€KABl MECTHBIX JKUTeAel],
3aI1axoB 1 3ByKOB TOpoJa I AaHAIadTa; OMOP ¥ MPOHNS TOXKe M3A100AeHHbIe ITpYeMBbI I1caTe s,
UCIIOAB3yeMBble UM B 11eAsX IIPpUAaHINS OIMCaHUAM O0AbIIel yBaeKaTeAbHOCT U P PeKTHOCTU.
Taxk, onuceiBasl BCTpeuy C MeCTHBIM >KHUTeAeM, MucaTeab Tak IlepejaeT CBOM BIIeYaTAEHUS OT
BCTpeuM: OH (MECTHBIN JKIUTeAb) «OblA TaK TOCTeIIPUMMEH, YTO 4yTh He HaKOPMIA MeHs CBOUM
BepOarogom» [11, 32].

Kax BHmMareanHbl1 HaOa04ateab u aBTop, Aau Illapmunos yBaekaTeabHO paccKasblBaeT
O CBOMX MHOTOYNC/AEHHBIX BCTpedyaX Ha pa3HBIX KOHTMHEHTaX Hallleil 3eMAun. B ero myresbIx
3aMycKax OIMCBHIBAIOTCs SKMBOIMCHBIE MeCTa, B KOTOPBIX pa3BopauyMBalOTCs IIPUKAIOUYEHIS eTo
IIepCOHakel, 4TO CIIOCOOCTBYeT IOTPY>KeHMIO duTaTeds B Cpely NPOM3BeJeHNs U HaBelBaeT
oIyllleHre IIPUCYTCTBIS Ha MecTe AevicTBusl. Hanpumep: «Crapblil 3aMOK, OKyTaHHBII MPaKOM
U TAMHCTBEHHOCTBIO, BRICMACS Ha (pOHe BedepHero Heba, CAOBHO CTpask CTaphIX BpeMeH, TOTOBBIN
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OXpaHATL CBOU CeKpeThl» [11, 48]. VcnoapzoaHne MeTadop 1 SIUTETOB ABASETCS TaKXKe OAHON
u3 ommcareAbHbIX crparernii Aau Illapunosa: mimcaTeab ONMCBIBAET AEVICTBUS CBONX I'epO€eB
C TIOMONIBIO SPKUX M OOpas3HBIX CpaBHEHMII, YTO IOMOTaeT Co3AaTh OoJee BhIPa3UTEeAbHYIO
KapTUHY IPOUCXOAAIIero: «/lec Tpememier CBOMMI TeMHBIMU 3€A€HBIMM AUCTBAMMU, CAOBHO
XpaHUT B ceOe TallHBI U 3arajky, KOTOPBIe ILA€HAIOT B3IASA U BBI3BIBAIOT APOKb y OTBa’KHBIX
IIyTeIleCTBeHHKOB» MAU OH CpaBHMBaeT 3allaxyl YAMYHOI IIBIAM C «I1apOM CXKUTaHNs CBeXKeil
COAOMBI», a 3BYKI IrOpOJa C »MYy3BbIKOI Ha OyaaBKe IIMBHOTO ITpoOKm» [11, 29].

Boabiioe BHMMaHNMe aBTOp TakKe yAeAseT OIVMCaHMIO BHyTPeHHeIro Mupa IlepcoHa>keil, OH
yMeAO IepejaeT MBICAN, YyBCTBA ¥ BHYTpeHHNe KOH(PAMKTHI CBOUX ITIepCOHaXKel, UTO JelaeT
ux 0oaee TAyOOKMMM U peaaucTUIHbIMU. Tak, B caeaylommx crpoukax: «B raasax Hunel naams
CTpacTu CBepKalo, HO B TeMHOTe CKpbIBaJlach IPyCTh M 001b, KOTOpBIE OHa TaK XOPOIIIO yMeaa
CKpBIBaTh OT OKPY>KalOIIMX» YUTaTeAb MOXeT IIO4yBCTBOBaTh HMOIMOHAAbHOE COCTOsIHIE
repoes I COIlepesX/BaTh VM.

Brpoekuymo6parennsakouorpadgpunA.IllapumnobakakakKTHMBHOTOy4acTHUKAIIaPTU3aHCKOTO
ABVIKEeHISI I KOMaHAMpa OAHOTO U3 CTPeAKOBOro B3Boga AvBy3nuy CoBeTckoit ApMum BO Bpems
Bropoi muposoit BoiHbl 1941-1945 roaos, 3atem rocyaapcrBeHHOTO gesteas Kasaxckoir CCP
U HapOAHOIO MucaTeAs ITOCTUTaeTCs CMBICA CeMaHTMYeCKOIO M aKCMOAOTMYeCKOIO I10AXOJ0B
AVICKypca TpaBeAora Ka3aXCKOTrO IIcaTeAs: OT IOAMUTUYeCKUX PasMBIIIAeHNII 40 LIeHHOCTHBIX
YCTaHOBOK I'1yOOKOTO BOCIUTaTeABHOro 3HaueHus. Illapumos-myTeriecTBeHHIK BOCIIPUHIIMAET
MHOJ MUP KaK «4y>Koe» CKBO3b IIPU3MY «CBOe», cpopmuposanHoro [IlapumnopsiM-TiapTusaHoM,
[lapnmnoBbIM-COBETCKIM 4e10BEKOM C IAe0A0Iell paBeHCTBa, OpaTcTsa, cBo00AB!. B xaure «Ha
AaapHux Oeperax» A. [llapumios sHakoMuT cBoux unTateaeit ¢ Kanazaoit v BcemnpHoit BbICTaBKOI:
«CoBpeMeHHBIIT MUP pa3aupaloT HpoTuBopeuns. V Kak caeacTsue, TO B OAHOM KOHIIe 3€MHOTO
II1apa, TO B APyTOM, BpeMsI OT BpeMeHN BCIIBIXMBAIOT O’KeCTOUYeHHble modonma. ..Vl Bot, c10BHO
OAyMaBIIINCh OT COAESHHOTO B IMpHUIIaJKe OKeCTOYeHIs, YeAOBe4eCTBO C HeOOBIKHOBeHHOI
IBIIIHOCTBIO YCTpaMBaeT HacCTOsIMe IIpa3sAHMKM, Ha KOTOPBIX AeMOHCTpUpPYeT uydeca CBOMX
ymMa 1 pyk. VI TyT cTaHOBUTCS SICHBIM, UTO 4YeAOBeK OTHIOAL He paspyIlluTeab, a, HAOOOPOT, —
cosugareas... Tak Ha Moeli mamATH Ob1A0 Ha BcemmpHoit BroicTaBKe B bprocceae, Tak 1 B Monpeaase,
KyAa npuOblaa Hamla Aederanys us Kasaxcrana» [11,8].

baarogaps pacckasam Aau Illapunosa umraTeam IONajaloT B 3aHMMaTeAbHBIN MUP
A¢ppuxn. OgHa U3 raaB €ro KHUTY, IOCBAMIeHHas AQPUKAaHCKOMY KOHTMHEHTY, Ha3bIBaeTcCs
«Ha semae Cenerasa». ABTOp HauMHaeT C 3aMETOK O IIOAIOTOBKe K ITyTeIleCTBIIO, OIMCBIBas
Ka>KABII ITIaT M CBOM BHYTPeHHMe OIIYIIIeHMs 10 II0BOAY IpeAcTosiero myremtectsus. Keraru,
OT4YaCTI OTChblAas K Ka3aXCKMM II0CAOBUIIAM U IIOTOBOPKaM. 34eCh OHU BblLAeTalOT 13 MOCKBHI 1
Ha OOBIYHOM caMoeTe OTIpaBAAIoTcA B /loHAOH. Jaabiie ux myTh AeXXuT Bo Ppankdypr-Ha-
Maiine, 3atem B ITiopux u croanny Pecriybauku Ceneraa ropoa Jakap. To ects adpprukanckuit
KOHTMHeHT. MbI niponrycrtuM nx myreltectsue B CeHeraa 1 rnepeiigeM cpasy K aHaAM3y TpaseAora
o Adpuxe.

Ilepsrie yriomuuanus o0 Adpuke HauMHAIOTCA CO CAOB: «YKperaeHHb ¢gopT Jakap Ob1a
OCHOBaH B cepeJlHe IIPOIIIOIO BeKa. Joaroe BpeMs ®TO ObLA KPOIIeYHbIN HaceAeHHBIN ITYHKT.
Bypnoe passutne Jakapa Hauaaoch B mocaeBoeHHOe BpeM:sl. CTpOUTeAbCTBO MOPTa, JKeAe3HO
U aBTOMOOMABHBIX AOPOTL, a 3aTeM U a®pOIlOpTa cAelalo ero KPYIHBIM TPAHCIIOPTHBIM Y3/10M.
Qupmbl OCHOBaAM 34eCh CBOM TOPTOBbIe AOMa, Hayada pa3BMBaTbCA IIPOMBIIIAEHHOCTh. Bcee
9TO IPUBAEKAO CI0AAa HaceAeHMe U3 Bcex pailoHOB cTpanbl. Ceruac Jakap - Kpacusblil OeAablit
rOpoJ, Ha 3e1€HOM MBICe, BEICTYIIaoIeM B ATaaHTndeckuil okeaH. OcobeHHo Kpacus AJaxap c
camoazera» [11, 48].

IIpexae Bcero, B 9TOII IAaBe MBI BUAUIM STHOTpadudecKre O4epKy, IeperieTalomyecs C
reorpapuueckuMu n tomnorpadpuueckumu tunamu. Tak, Aau Hlapumos mmcaa: «Yxpamaior
ropo/ He TOABKO BBICOKME COBpeMeHHble 3JaHusd 11 OIPOMHBIE AMMY3MHBI Ha TEHMCTBIX
yaunax. Kpacusbl >xuream 9Toro ropoda: CTpoiiHble IIapHM U SKeHIIVHBI C aTAacHON KOXKell,
YAMBUTEABHO KPaCUBLIMM PyKaMM M IPsAMO-TaK! LapCTBeHHON 1oxoakon. Kenmunsl Jakapa
HOCAT SIPKMe HalllIlOHAaAbHBIe KOCTIOMBI: IIOBS3KY B BUAEe AAMHHOM Y3KOM I0OKM A0 IIMKOAOTOK,
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Onucamervtiole cmpamezuu 6 mpaserozax Adu Illapunosa

CIMABHO OTKPBITHIN A1 Ha AsAMKaX. boraTeie HOCAT elrle IpoKmii 6aAaxoH u3 HeitaoHa. V3 sToit
’Ke TKaHM OHM CTPOST Ha I0A0Be KaKOW-TO O4eHb CAOXKHYIO, HO TpaljMO3HyIO IpudecKy. Mue
Opocnaoch B r1a3a, 4To Ha yauiax Jakapa copceM HeT CTapMKOB. BOKpyr oAHM Mo404ble AnIia.
Buaers 10 ObLA10 NIpUATHO. XOTS, MO3KeE 5 y3HAA, YTO MPOJOAXKUTEABHOCTD XK13Hu B CeHeraae
oueHb HM3Kasg. Tak 4TO, cTapuKoB OblA0 o4yeHb Mado. PecriyOamka CeHeras, BBIXOASI C OAHOIN
CTOPOHBI K OKeaHy, TPaHMYNUT Ha CyIlle c I'BuHeel1, mcaaMcKoil peciy0AnKoi MaspuraHmern u
Maau. OcHoBHOe 3aHATHE KOPEHHBIX JKUTeaell - 3eMaAejearie M CKOTOBOACTBO. BocempaecsaT
IIPOIIEHTOB HaceAeHNs NCIIOBeAYIOT MCAAMCKYIO PeAUTMIO, OCTaAbHble — OOABIIell YacThIo
Katoankn. I'ocysapcrsennslit sA3pik CeHerasa — (ppaHIly3cKuil. ArpapHasi CTpaHa, peciyOAnKa
Ceneraa 40 cux IIOp MCHBITBIBAET IOCAEACTBUS XO3SAMHMYAHUI KOAOHU3ATOpOB. OCHOBHOI
KyAbTYPOJ, IOCTaBAsI€MOI Ha MMPOBOJM PBIHOK, SBASETCS apaxuc, 3eMASHON OpexX, KOTOPLIN
M3BeCTeH U B HaIlIMX IOKHBIX paiioHax Kasaxcrana. 3aech oH nmmenyercs «30a40ToM CeHeraaa».
Ho »T0 3020TO 00X0OAMTCS HaCeA€HNIO CTPaHbI A0POTroIl IieHoT» [11, 98].

Aau ITlapurios oTMedaeT X 9KOHOMIYECKYIO COCTaBASIONTyI0. Ero ocobeHHO nHTepecoBaao
HBIHEIIIHee COCTOsIHMEe 9SKOHOMUKM, CKOABKO AIOAM 3apadaTbIBalOT M KaKue CyIIecTBYIOT
po0aeMBbl. DK30TIKa MaHIAa U IIpUBAeKala ero, yAUBAeHUIO eTo He ObL10 mpegeaa. OAHaKoO B
TO >Ke BpeMsI HeKoTopble (pakThl ero paccrpanpaan. K mpumepy: GeciiepeMOHHOe aMepuKaHCKOe
BMeIIIaTeAbCTBO B HKOHOMUKY CTpaHBI; HexBaTKa KBaAM(PUIIMPOBAHHBIX yduTeAel, HeXBaTKa
LIKO/ABHBIX IIOMeIIeHNI]; I110XOe 3HaHIe MHOCTPAHHOIO :3bIKa; ILA0XOe IIMTaHMe, HeXBaTKa
0e/AKOB 1 BUTAaMIHOB, A€TU IepecTalOT pacTy, Y HUX HOABASIETCs OTeYHOCTD, a X KOXKa U BOAOCHI
obecripeunBaloTcs. B pesyabraTe ypoBeHb Jderckoi cmepTHOcTH B CeHerale O4YeHb BBHICOK;
MeJUIIMHCKasl ITOMOIIb HaceAeHMIO KpaliHe HectabmapHa. B pecmyOamke He xBaTaeT Bpaueit
n 00ABHMII, AeyeHMe I11aTHOe M AOpOroe, a HalMeHThl YacTO 4yBCTBYIOT ceOs1 OOpeuyeHHBIMH,
IIOTOMY YTO He MOIYT OOpaTUThCA K Bpady B ropoJe MAM KyIUTh HeoOXoAuMEble AeKapcTBa. OO
DTOM OH Jedaa 3aMeTKM B KHure «Ha gaabHnx 6eperax» [12, 114].

Ormernm, 9TO GOABIIIE BCEIO €ro paccTpomao dKoaormdeckoe cocrosinne Cenerasa. O
oTMeuaa B cBoux 3ameTkax: «Ksapraa Pac - 9To Tak HasblBaeMBbIll BpeMeHHBIN KBapTad. 34ech
B CTpaIIIHOI TeCHOTe, B XM>KMHaX M3 KyCKOB CTapoOro >KeJle3a JKMBYT Te, KTO mpuiea B Jakap B
IIOVICKax pabOTHI. Y ANIIBI 3aBaA€HBI THUIOIIMI OTOpOcaMIL, MyX! Pa3HOCAT 3apasy. 3a KaHa/10M
I'é ap-Tane HaumHaeTcsa MaauHa, coBceM HeaBHO 3/4eCh ObLAM OOIIMpPHBIe 0040Ta - paccagHUKA
>keaTtoll auxopadkn. Korga-to esporreriiiel m appukaHmsl xyuay Bmecte. O0AUK 34€IIHIX
oOnrareseil ObLA IIOA CTaTh Bceil Oe3paldOCTHON KapTHMHE YHBIABIX KBapTaloB. Brlgeastamces
AUIIb OAHM IAa3a, OTPOMHBIE, OIyIIIeHHble AAVHHBIMY pecHUIlaMn. BriocaeacTsum Mbl ysHaAy,
9TO B OOABIIIOM C ITOAYMMAAMOHHBIM HaceaeHreM /Jakape paboToii oOecIiedeHbl TOABKO TPeTh
KnTeAeil. DTO - cAyKalllle TOCyAapCTBeHHBIX ydpekKAeHMIl, paOoune IopTa M HeOOABIINX
npeanpusaTuii. Jdpyras yacth HaceaeHMs: — Oe3pabOTHBIE, KOTOPbIe BBIHY>KAEHBI CBOAUTDH KOHIIBI
C KOHIIaMU, YTOOBI He yMepeTh C roaoay» [11, 187].

OrnucriBaeTcsIHETOABKOAHTUCAHUTAPUSBPaiiOHe, HOUTSIKe10e9KOHOMIYECKOeII010KeH e
MeCTHOTO HaceaeHMs. Takke aBTOp 3aMeTH4, 4TO €CTh CXOACTBA MeXJAy CeHeraAbCKUMU U
CpeAHeBeKOBBIMM TPaAUIIAMM KazaxoB. CXOXKeCTh MposABAsLlach B PEAUTMO3HON OCOOEHHOCTI.
B To Bpems B Ceneraze elnie rpeo6.1a4aay MHOTOXKEHCTBO, IpUAaHoe 1 pa3BoAbl. UTo Kazaxckas
CTeIb KOTa-TO >K1Aa 110 9TUM APeBHIM, CpeAHeBeKOBBIM 3aKoHaM. /Jajee ObLa omycaH X0 Beelt
ceccun. areM OH oTipasasieTcs B [Taprok, rae onmcpiBaeTcst KpacoTa Beell MmecTHocTH [12, 48].

Caegyromias raasa 1o KHUTY HasbiBaeTcs «I 1o gopore gomoit». 3aecs Aan [lapurios u ero
MOIYTYMKY BEPHYAUCh Ha POAMHY, OCTaHOBUBIINCE 110 1yTu B Konakpm (croamuna I'sunerickoi
Pecriy0aukm). B HeM Tak>Kke onuchIBaeTcs TsKeAast 9KOHOMIYecKasl CUTyaIlus B CTpaHe, 0COOeHHO
y>Xacaromas 0eAHOCTh ¥ HeIpaMOTHOCTL B cTpaHe. Kpome Toro, B crpane orMeuyeH AepUITUT.
ITostomy Aam Illapunos ormeyaer, 4YTO B HTOM paliOHe BCEro /Be MAU MeHbIIle TOCTUHUIL U
TOABKO O4Ha DoapHMIIA. A ellle, YTO KpoMe KMHO pasBaeuennit Het [13, 11].

DrtHOrpaduueckas, reorpadpudeckas 1 Tororpadpudeckas CUTyallsl B CTpaHe aHaJAOTMYHA
cutyauun B Cenerase. B csonx samerkax Aau Hlapunos ormeuaer caeayiomiee: «['BuHerickas
CTOANIIa COCTOUT B OCHOBHOM U3 YeThIPeX IAaBHBIX YAULI, ¥ HU O4Ha U3 HUX He MIMeeT HUKaKOTIO
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HaszBaHMs. Jake B caMOM IIeHTpe Topoja >KIAuIla B OOABIIMHCTBE CBOeM OAHO®TakHble. Kak
1 BCAKNIT adppuKaHcKuii ropod, Konakpnu nMeer csou TpyIioOsl, HassiBaeMble MeAnHOI. 34ech
y>Ke HeT AOMOB, HaceAeHNe IOTUTCS B AadyTrax, KaK/X-TO HeAenbIx Oasara"ax» [11, 119].

Pasnuna 3gech aumb B ToM, 4yTo KoHakpy — oueHb MaJeHBKUII IOpPOJ II0 CpaBHEHMIO C
CeneraaoMm. CoOTBETCTBEHHO, DKOHOMMKA M KyABbTYpHBIE OCOOEHHOCTM MeXAy HUMU MMEIOT
cson paszamunsa. OgHaKo aHTHMCAaHUTapHBIE YCAOBUsA IIPUCYIle MHOTUM appUKAHCKUM CTpaHaM
[14, 124].

Caeayiomee onucanne takke yausnao Aam Ilapumnosa. Emy 65140 HEIPUBBIYHO BUAETH
CTOAb HEeOOBIYHYIO KapTMHY, KOTOpas paHbllle Oblia 444 Hero HempicauMma. Beap y cebs Ha
poaune u B beaapycn oH HUKOrAa paHbIle He BUAeA HUYETO I0A0OHOTO: «SIpKMM KOHTpacToM
¢ 0eAHOCTBIO XUAUI BhIrAsjean Oazapsul. ITpsiMo Ha 3eMae HaBadeHBI IPyAbl BCEBO3MOXKHBIX
SKMBONMCHBIX 111040B. Ilokymareaeit mouyrn Her — oaHu Toprosubl. Ha Gasapax topryior, B
OCHOBHOM, >KeHIIMHbL K ToMy >ke MHOImMe 13 HUX € geTbMu». UTO ero emle 0oable yAUBUAO,
TakK 9TO caeayioniee: «['0aple yepHOKOXXMe peOATUIIKYM KOIAIOTCsA B 3eMAe, B OTOpocax, 3areM
roa0eraioT K MaTepu M, CXBaTUB IPyab, HauMHAIOT cocaTh» [11, 120]. ABTOop moHuMaeT, 4TO
9TO, CKOpee BCero, CBsI3aHO C aHTHUCaHUTapUeN, HU3KOM DKOHOMMKONM M HEeXBaTKOV IIPOAYKTOB
NUTaHN.

B cBo10 ouepeap, 1oa0KeHMe IBUHEMCKUX SKEHIVH IIPYMEPHO TaKoe Ke, KaK M BO BCex
appukaHcknx pecrryoankax. Kak ysxe rosopuaocs seinte rpo Ceneraa. CyIrecTByeT OAUTaMIs
U BBIKYII 32 HEBeCTy. DTO BCe IIepeKUTKI IIPOIILI0TO, U C HUMU BedeTcs OopnOa.

PesyabTathl. Bpesyabratensyuenusarpaseaora Aau Ilapunosa«Hagaapanx6eperax» Obran
oOHapy>KeHBbI OllpejeeHHble OlycaTeAbHble CTpaTerny, KoTophle ncroap3osaa Aan Hlapunos
AAsl TIepejauyt CBOETrO ITyTeIlecTBUs U BIedaTAeHMil. ABTOpP BblJeAsieT HeCKOABKO KAIOYeBhIX
XyAO>KeCTBeHHBIX IIPMEeMOB, BKAIOYas VCIIOAb30BaHMe JAeTaAbHBIX OIIVICAaHUI MEeCTHOCTH,
00pa3oB M BCTpeyeHHBIX Al0Aeil. Takke 3HauMTeAbHOe BHMMaHUE YyAeAseTCsl BHYyTpeHHeMy
MOHOAOIY IIyTeIIeCTBeHHMKa, YTO IIO3BOASeT YNUTaTeAl) II09yBCTBOBATh ®MOIMIOHAAbHEIE
nepexmuBaHmus aBropa. Kpome Toro, ocoboe BHIMMaHMe yAeAeHO MHTepHpeTanuy KyAbTYPHBIX
0COOEHHOCTeNl U TpasuILIMiI MeCTHBIX JKUTeJell ITOCellleHHBIX MecT. B 1eaom, ommcateabHble
cTpaTeruy, MCIIOAb30BaHHbBIe B TpaBeAore IycaTels, 00OTralaioT TeKCT APKUMM KapTUHaMU U
YyBCTBEHHBIMM OIMCAHMSAMU, 4TO JelaeT ero IpousBejeHye yBAeKaTeAbHBIM AAsl unuTaTeaen
1 OTpa’kaeT eTo YHUKaAbHOe BUJeHIUe U OIBIT IyTerecTsusO000IIas Bce BhIIe M310KeHHOe,
MBI IIPUXOAUM K IIOHMMAaHMIO, YTO AMCKYPC TpaBeaora ®TO eCTh IIMPOKas CucreMa IIpUeMOB
MHTepIIpeTalii U perpe3eHTal IyTeBbIX MMITYAbCOB I1caTeAs KaK IIyTHIKa, OTOOpaskeHHBIX
B €ro IyTeBBIX 3amycKax. 34ech aBTOPbI CTaTbll AeAalOT BBIBOJ O TOM, 4TO AVICKYpPC TpaBeaora
SBASITCA IIMPOKOI CUCTeMO NPUEeMOB AAs MHTepHIpeTaniuy ¥ IpeACTaBA€HUs ITyTeBBIX
IepeXMBaHUII 1 BIleYaTAeHMUI IycaTeAs-IIyTellleCTBeHHIKa, M3A0KEeHHBIX B €ro ITyTeBhIX
sammcax. Takum oOpaszom, B Ipoliecce mccaeiosaHmst ¢peHoMmeHa Tpaseaora Aau Illapumosa
HaMI OIIpejeAeHbl OCHOBHbIe Oa30Bble KOHIeNIUN B €r0 CTpaTerny OIMCaHNs ITyTellecTBuUil B
Adpuxy, rae Ilyts u IlyTHUK SBASIOTCA Oa30BBIMY KOHITETIIIVIMIA.

B meaom, ®TO mpeaaokeHme IOABOAUT UTOI MCCAeAOBaHUA, (POPMYAUPYsS OCHOBHBIE
BBIBOABI U OIIpeJeAsis KAIOYeBble KOHIIeIIINY, BhIsIBAeHHbIe B IIpoLiecce aHaAu3a Tpapeaora Aau
[Mapurnosa.

3akaouenme. Ilogoiiaa x PpeHomeHy AuTepaTypHOIO Tpapeaora € Io3unuy (peHoMeHa
Xy/AO>KeCTBeHHOTO TpaBeAoTa, Mbl BEIACAUAN B ee pasBUTUI OIlpeAeAeHHbIe sigepHble KOHIIeIITHI.
B mpornecce anaamsa umeroneiics B KpUTUYECKON AUTepaType MHTepIIpeTaliy OIycaTeAbHOM
CTpaTernu, IIPUHATO CAeaylollee 3aKAI04YeHIe: OIicaTeAbHbIe CTpaTeIny B AUTepaTypOBeACHII
paccMaTpuBalOTCsA Kak IIpMeMBl ¥ MeTOAbI, MCIOAL3yeMBIMU A4Sl aHaAu3a M MHTepIIpeTalyun
TeKCTa, M3ydeHue IIepCOHa)Kell IPOU3BeAEHNs, B3aIMOOTHOIIEHMUI U IICUMXOAOTMYECKOIO
UX COCTOSHMUS, CUMBOAOB U MeTa(op, MUCIOAb3YeMBIX B IIPOM3BEACHMUM AAsl BBIABASHMS MX
BO3MO>KHOI'O CMbICAa ¥ 3HAYUTEABHOCTH, TEM ¥ MOTMBOB, KOTOPBIe BOSHMKAIOT B IIPOU3BeACHIM, I
X OTHOIIIeHM:I K 00111el Teme ripoussedenus [15, 82]. OnmcareabHble cTpaTerny, MCIOAb3yeMble
A. IllapuIIOBBIM B €r0 TpaBeAoTrax ¢ aPpMKaHCKOM TeMOIi, IIPMMeHIeMBIX B XyJ0>KeCTBeHHBIX
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dopmax, mepegaior armocdepy adpprKaHCKOTO KOHTMHEHTa, er0 IpUpPOAY (IIpUPOAHBIE SABAEHNS,
I1eli3a’K), DKOAOTUIO, KaPTIHBI IIOBCeAHEBHOI JKU3HU JKUTeAell KOHTUHEHTa.

Bkaag kasaxckoro mucareast A. Illapurosa B passutue >aHpa TpaBeAora B Ka3axCTaHCKOIA
Autepatype HeocriopuM. Ero Tpaseaoru craay o6pasiioM 44s1 OApaykaHMS A4S MHOTUX APYTX
ImcareAeii 1 IyTeniecTseHHNKOB. OrcaTeAbHbIe CTpaTerni, ncroasdyemsie Aau IllapumoseiM,
CTaAu HEOTHEeMAEMOIl JacThIO Ka3aXCTaHCKOTO TpaBeAora, IOMOTas YUTATEASIM OTKPBITh A
ceOs1 KpacoTy ¥ MHOTOOOpasye CBoell CTpaHbl U Mupa B IjeaoMm [16].

Takum o6pa3oM, ormcaTeAbHbIe CTPATEINN SBASIOTCS BaXKHEIIINM DA€MEHTOM TPaBeAOroB
Aan Hlapunosa. OHU TO3BOASIOT aBTOPY CO3JaBaTh sIPKMeE M 3alIOMIHAIOIIMECS OIIVICAHILS,
KOTOpbIe AeAalOT €r0 IPOV3BEAEHNUs He TOABKO MHTEPECHBIMU AAs IUTaTeAs, HO U I|€HHBIMU
AAsl UCcAejoBaTeAell AUTepaTyphl. TpaBeAOrn Ka3axCTaHCKOTO ITMCATeAs SIBASIOTCS Ba>kKHBIM
BKAaJ0M B Ka3aXCTaHCKYIO AUTEPATypPy U HPOAOAKAIOT BAOXHOBASTH VM pajOBaTh YUTaTeAeil
BCEX BO3PACTOB.

Aurteparypa

1. AxcenoBa M.B. Tpaseaor: myremecTsue >XaHpa U >KaHp IIyTeInecTBuil // AKTyAbHBIE
1pobaemel praoA0TUM U ITegarormdeckornt AvHrsuctukm. 2018. Ne 3 (31). C. 170-176.

2. Pycaxosa O.®. Pycakos B.M. Tpaseaor: TeopeTUKO-MeTO40A0TMYECKUI aHaAU3.
ExarepunOypr, 2021. — 266 c.

3. Ilposopos B. B. O6 aBropckux crparermsx B aurteparype //VsBectuss CapaTOBCKOTo
ynusepcutera. Hosas cepust. Cepust: @uaoaorma. Kypuaancruka. 2021. T. 21, spim. 2. C. 180-
185. https://doi.org/10.18500/1817-7115-2021-21-2-180-185.

4. Pasquali A. Récits de voyage et critique : un état des lieux // Textyles, No12 — Voyages,
Ailleurs, 1995. - P. 21-32.

5. John C. Theory and the limits of travel // Studies in Travel Writing. October 2018, Volume
22 (Issue4) Pages, p. 343 -352. Published By: Taylor & Francis Group // URL:https://journals.
scholarsportal.info/browse/13645145/v22i0004.

6. Michel C and John L. Introduction: Absence — Presence, Circulation, and Encountering
in Complex Space Environment and Planning D: Society and Space, Volume 22,( Issue 1). Pages
7-11. URL: https://doi.org/10.1068/d313.

7. Ieva S. Venetian travel narratives in Erica Jong’s work. Studies in Travel Writing, Volume
26, Issue 3 (2023). Pages: 246-258. https://doi.org/10.1080/13645145.2024.2322983.

8. Martin S. “The reader can never be sure what’s going to come next”: political reflexivity,
ethics and queer affiliations in Oswell Blakeston’s 1950s travel writing/guide books. Studies in
Travel Writing, Volume 26, Issue 3 (2023). Pages: 190-207. https://doi.org/10.1080/13645145.2023
2281679.

9. Honings, R. (2021). Guardians of the colony: nineteenth-century military travellers in the
Dutch East Indies. Studies in Travel Writing, 25 (4), 461-486. https://doi.org/10.1080/13645145.20
22.2143995.

10. Weronika R. Bengali travel writings on Soviet Russia in the Cold War era. Studies in
Travel Writing, Volume 24, Issue 4 (2020). Pages: 352-365. https://www.researchgate.net/
publication/353341488_Bengali_travel_writings_on_Soviet_Russia_in_the_Cold_War_era.

11. Aau Mlapunos. Ha gaapnux 6eperax. XKaszymsr. — Aama-Ara: 1971. -3 72.

12. «Tapux-Vcropmss Kasaxcrana» - mkoapHukam /Vicropmueckue Bexu /Beamkas
Orteuecrsennast BoviHa (1941-1945 rr.) / Vcropuueckne ananoctu / lllapunos Aau (1912-1993 rr.)
(tarih-begalinka.kz).

13. Chevreau J-L. Philosophie du voyage //Conférences de I'Institut municipal — 2019. http://
laposso.philo.free.fr/blog2/public/Philosophie%20du%20voyage.pdf.

14. Mouralis B. République et colonies, entre histoire et mémoire : la République francaise et
I’ Afrique. — Paris: Présence Africaine, 2012. — 249 p.

Eypasus eymanumaprork uncmumymornoiy XABAPIIBICBI Ne 2/2024 105


http://www.researchgate.net/

I'2K. docmazanbemosa, 2K.C. Beiicerosa

15. Hypaayaerosa b., AiimyxamOer K. IlperenaeHTTi MaTiHAepAeri 3aT-CMOA Maceaeci.
[[AH. T'ymuaes ateiagarsr EYY Xabapisicel. ®uaoaorusa cepusicel. Ne 4 (137) /2021.b. 78-85.
https://bulphil.enu.kz/index.php/main/issue/view/18/17.

16. Toitbaes D.M. Dpoaonms pas3BUTMS Ka3aXCKMUX ITyTeBBIX oO4epKoB. // Maccosas
koMMyHuKaius Kasaxcrana 8 XXI Beke: peaann m mporHossl passutust. https://www.vestnik-
kafu.info/journal/6/226/.

I.K. JOCMATAHBETOBA, X.C. BEUICEHOBA
A.H. T'ymnaes ateinaarel Eypasns yatTeiK yHusepcuteTi, Acrana, Kasakcran

OAU HIOPIIIOBTBIH, CASIXAT > KA3bA/1APBIHAAYFDBI
CUITATTAMAABI CTPATEIUSIAAP

Angarna. Maxaaaga >xaszymsl O. lllepinosTiy Kopiiaran aaemMai e, ajaMHBIH iIIKi 9aeMiH ge
CUIIATTAMTHIH IIBIFAPMAIIBIABIK epeKIleAiKTepiH aHBIKTall, OHBIH CHIIaTTaMaAbl CTpaTerusAlapbiH
Oepy meOepairineH Hasap ayaapblaaabl. Kasipri TaHga KepkeM ogeOmer caaachlH «Daypar»
JKaTKaH casdxaTHamMa (peHOMeHiHe JeTeH KBLISBIFYIIBIABIKTBIH apTyBl, «CasgXxaTHaMa» YFBIMBIHBIH
KOHIIeNITYaAM3alMsACLIH aliKbIHAayFa JeTeH cypanbic apTyda. CasxaTtHama OOJIBIHIIA >KaAIlbliaMa
sepTTeyaepain KokThirbl O. IllapinoBTiy casgxar >KasOalapbIHAAFRI CUITaTTaMaAbIK CTpaTerusaapAasl
Taadayfa OafpITTaAFaH 3epTTey4iH MakKcaThIH TyciHAipeai. JKasymIbHBIH — casxaTHaMaAblK
IIBIFAPMacChIHAAFLI JKYMBIC Ke3eHAepiH aHBIKTall OTBIPBII, aBTOpJAap OHBIH ©MipiHeH a/AbIHFaH
eMipOasHABIK MoAiMeTTepi HeTridiHAe MoJeHUM YATTHIK KOJ4 peTiHgeri Oeariai Oip Oearizepain
SKVMBIHTBIFBIH amaApl: OipiHmmigen, MajeHn TpaHcpepT «O3iHAIK» >KoHe «OeTeH» TYCiHy Hpu3Mach
apKblABl, eKiHIIiJeH, casXaTHaMaHBIH KOMITO3UIIMAABIK-CeMaHTUKAABIK YIBIMAacyblHa OaFbIHATLIH
AVHTBUCTHMKAABIK OODLEKTiAey CTpaTervsCHIHBIH OafFdapbl apKblABl  aiikpiHAanAbL — CoHAall-ak,
JKOAABIH OacTamKbl >KoHe COHFBI COTTepiH cHUMATTalThiH «bacray» >koHe «AsKray», «Koa» >xoHe
«CasxaTIipl» CUSAKTBI SIAPOABIK cCasixaTHaMa YFBIMAApBIHBIH O0Aybl aTarl eTideai. JKasyIbIHBIH
CypeTTey CTpaTeTMsCHIH aHBIKTayJa OOBEKTUBTI aHAaAUTUKAABIK, 94e0M >KoHe Oacka J4a FLIABIMU
dJicTep mnaiijadanblaAbl. AsTopaap ©3 Ty>KbIpbiMgapbiH A. ITackaan men O.0. PycakoBa TeOpUsAABIK
aAFBIIIapTTapra Herizeriai. ©. IllapimosTiH «AabIC )KaFaaapda» aTTHI casxar >Kasbacsl 0y 3epTTeyain
TYMiHi OOABITT TaObLAAABL.

Tynin cesgep: Oau Illepinos, casxarHaMa, curaTrama crparerusaapbsl, Adpuxa, casxat
KYHAeAIKTepi.

G.ZH. DOSMAGANBETOVA, ZH. S. BEISENOVA
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

DESCRIPTIVE STRATEGIES IN ADI SHARIPOV’S TRAVELOGUE

Annotation. This article is a study devoted to the application of descriptive strategies to the
analysis of A. Sharipov’s artistic travelogue in order to identify and understand his creative properties
that characterize both the surrounding world and the inner world of a person. It is also noted that
travelogue occupies a separate place in the writer’s work. Therefore, the goal of the study is aimed
at analyzing the descriptive travelogue strategies undertaken in the writing of Adi Sharipov. In
the course of the work, to establish the defining moment in the writer’s travelogue, biographical
information from his life is used for its analysis and evaluation. The writer’s linguistic practice
in travelogues characterizes the cultural transfer of understanding of «one’s own» and «alien»
through strategies of linguistic objectification, which are subject to the compositional and semantic
organization of the travelogue. The unconditional presence of nuclear concepts such as the Path, the
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Traveler, which describe the initial and final moments of the Path: «Beginning» and «Completion» is
noted. In determining the writer’s descriptive strategy, objective analytical, literary and other scientific
methods were used. It is also indicated that the analysis of the types and genres of travelogue reveals
their great diversity, which today does not have one generally accepted scientific definition, as well
as many unresolved aspects in art and, in particular, in literature. The authors base their research on
theoretical premises in the works of A. Pasquali and O.F. Rusakova. A. Sharipov’s travelogue «On
distant shores» is key to this study.
Keywords: Adi Sharipov, travel writer, descriptive strategies, Africa, travel diaries.
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AOCITAMBET KBIPAY TOAFYAY AAPBIHAAYBI DK3VICTEHLIS/1BIK MOH

Anparma. Makasaga Jocriamber SKbIpay TOAFayAapBIHAAQFBI  DK3VMICTEHIVISIABIK
MOHHIH KepiHici >KaH—KaKTbhl KapacTbIpblaraH. JKbIpay IIbIFapMalllblAbIFBIHAAFBI ©Mip
MOHIHIH TYIUiHi, CarbIHBIII IIeH OTKeH iCiHe JereH OKiHIIICi3 icTepiHiH >KMBIHTBIFBIHAH
KypaaraH. ToarayaapbeiHaa >Kui yIIbIpacaThIH aHcay, CaFbIHBIII, ©KiHOey KOHIlenTidepi
JKbIpayAblH TYAFaAbIK OeiiHeciH cunaTTan Typ. Kpicka eMipiniH OacbiM Oe4iri Jkayrepiiiaik
JKOpPBIKTapMeH ©OTKeH /JocrmamMOeT >KbIpayAblH TYBIHABLAAPBIHBIH OacThl TaKBIPBIOBI —
epAaik IleH eAAiK >KOoAblHa OarbpITTaAfaH. YPBIC JajachblHAA KeCKiZecKeH IaiiKacTapAsl
eTKepe >KYPill, UMIIpOBM3aTOPABIK KYII-KyaTblH Aa KepceTe OiareH. ITo®TmKaablK KyaTbl
KahapManapIK MiHe30eH ymrackaH JocnamOeTTiH 6i3re SKeTKeH TyBIHABLAAaPBIHBIH ©3€Ti,
oKiHOecTeH eIl KalIMBIKIIacTaH KMBIHABIKKA MOVBbIMall Kapchl Typy. Epaik meH eagikke
JKeTy >KOABIHAAFBI Kypec, ea4i aHcay, ©TKeHIe AeTeH OKiHiIlci3 carbiHbI — /Jocriamber
JKBIpayAbIH eMip cypyderi epekileiri MeH e3iHe OepiareH MUCCHUSIHDBI MYATIKCi3 OpbIHAAI
aAraH ep>KypeK OaThIp eKeHiH aliKbIHAAI TYP.

Maxkaaanp! >ka3y OapbICbIHAa 94e0M TaajayAap, CaAbICTBIPY, HODTUKAABIK TaaAay
aaicTepi KoagaHbplaraH. Hatimokecinge JocmamOer ToArayAapbIHAAFbl HeTisIi MoH MeH
Ma3MVH aHBIKTaAAbl. JocriamOeT >KbIpay TOAFayAapbIHAAFbl HETi3Ii Ol MeH TYIiiH, Oacka
Aa >KpIpayJdap IIIbIFapMalllblAbIFBIMEH iIIKi YHAECTiK CaAbICTBIPY 94iCi apKblABl Taajay
JKYMBICTaphl KYprisiareH. AHcay MeH oKiHOey Y¥bIMJapbl OacKa FBIABIM cadadapblHAa
KaJail KepiHic OepeTiHiH >KoHe Ka3aKTbIH TaHbIM TYCIHITiHAeTl OpHBI KeHiHeH TaAKbl1aHaAbl.
Jocriam0eTr XbIpay TOAFayAapbIHBIH CHHKPEeTTiAiK KbIpAapbl KeHiHeH KapacThIpblAaAbl.
Jocriam0ber >Kplpay IIbIFapMalllblABIFBIHAAFBI HeTisri oif-ToAraMjap o4ebu TaajayAaap
HeTi3iHJAe capaaHBIIl, FRIABIMU IIiKipAaep yChIHbIAaABL JocrmamMOeT SKbIpayAblH TYAFaAbIK
KacHeTiHiH epeKIlleairi TypacblHaa TOAFayAapbIHAaFbl Mblcaddapra Hasap aydapblaaabl.

Tyitin cesagep: Jocramber >KbIpay, aHcay, ©KiHOey, ToAFfay, 9K3UCTeHIINs,
CUHKPEeTTiiK.

Kipicme. JocriamOer >xbIpay XaAblK IO93UACBIHBIH KailHap KO3i MeH TYIl TaMBIPBIH JKeTe
MeHIepreH CUMHKpeTTi eHepAiH meci. KbIpay IIplFapMallblABIFBIHAAFB TYAEK Oiidap MeH KoHe
CapbIHABI JKaAFBICTBIPATHIH acKak OeliHeaeyaep, TOAFayAbIH iIlIKi Ma3MyHbIMeH cabaKTacKaH.
JKeipayaap — xaH MeH XaAbIK, apachlH 0ailAaHBICHITHIPFaH, XaHFa aKbld KeHec Oepil, XaAbIKThIH
©H OOIbIHAA XYPIeH MaceJelepiH XaHABIK KeHecTe TaaKbllayra >KoHe IIellyre apaJackKaH.
JocniaMOeT >Kbplpay IIbIFapMalllbLABIFBIHAAFBI aHcAay MeH ©KiHOey ce3JepiHiH KOHIeITire
alfHaABIIl KepiHic OepyiHae JAe yakeH MoH Oap. JKbipay OOMBIHAAFbI achbld MypaTTapAbIH
cabaKTachIII, TOAFayla KepiHic TaOysI ©3iHiH OacbIHaH KeIlIKeH OKUFaaphl MEeH COA Ke3Jeri Kazak
eaiHiH OeT—OeliHeci >KaTbIp.

DK3UCTeHIIaAu3M — ajaM OaJachIHBIH epkiHgirine >kymbic >Kkacaiigbl. XK.II. Captp:
«EpikTizik gereHiMis — agaMfa apTbhlAFaH ajaMTIepIIiAiKTiH ayblp >KyTi» JereH IIiKip yCbhIHaAbl
[1]. Aaam e3iHiH epKiHAIrH KypeK iciHe >KyMcay apKbIABI i3riAiK KOAbIHa Tycrek. ©3i yIIiH ge
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Dackaaap yIIiH Ae >KayanTbl 00AMaK. SIFHM, aTaAMBIII YFRIMHBIH MOHiIHAE AYPBIC OMIp CYpyAiH
MoHi MeH Ma3MyHBI KaTbIp. bi3 ocpel 9k3ucTeHIMAABIK MaHAl JocriamMOeT >XbIpay ToAFayAapblHaH
i3/e1 KepMeKIIi3.

AmHcay — CaFbIHBIIITHIH ecedeHreH ¢opmacel. AHcayJa Oif MeH CapBIABII KYTy AeTeH YFBIM
>KaTeIp. AHcay — caHaHBIH O0O4>KaMFa CylieHreH KoMecKi KOpiHici, TaHBIMHBIH OacTarKbl CaThIChI
[2, 38]. AHCayMeH MaHAecC YFbIMAap: CaFbIHY MeH KOKcey, 3apblFy MeH KYTY ChbIHABI Co3JepMeH
yHAec. AHcaraH >KaHHBIH O} TOJAFaHBICBI KYpPeKTeH IIbIfalbl. OkiHOey — >kacaraH icke, CypreH
eMipre >KoHe ©TKeHiHe ©KiHOey, yallbIMAaMay JAereH YFbIMAA aliThlAaAbl. AHCay MeH eKiHOeyAiH
IMapKBIH aHBIKTAaFaHAA OCBIHAAN TY>KBIPBIMAAPABI OacIIbLABIKKA ada asdambld. JocramOer
KBIpay TOAFayAapbIHAAFBI CAFBIHBIII, aHCAy, OKIHIIICI3 FyMBIp KOHIIENTiAepi >KbIpayAblH
TyTac eMipiMeH acTachll >XaTbIp. «/JocraMOeT ©3iHiH ecKi Ad9ypeHiH, cajaK TOABI Caire3 OKTHI
Oopateln aTa, aAThl KyAalll aK Hali3aHbl YCBIHBIII IIaHIIA >KayblH MYKaTKaH KyHAepiH, Eaiaain
OOVIBIH eH >Kaliilan OelOiT TYPMBIC KeIlIKeH 3aMaHBIH KuMaiiabl» [3, 38]. CoHbIMeH KaTtap, IIeT
eA/iK FaabIMAap Aa OCBbl YFbIMAAp TypachbiHAa a3 alfTKaH >KOK. JKaH->KaKTBLABIK TaHBITHIII, aHcay
MeH ©oKiHOey YFhIMAApBIHBIH MOHIH o4eOmeTTaHy cadachl HeriziHAe ae Kosram kKeaeai. Iller
eAAiK FaAbIMAapAbIH Oip Oeairi «aHcay» YFBIMBIH MMAAFBI Ma3achI3ABIKIIEH CabaKTaCTBIPaABL.
B. V. Aaab mikipiHIie: «Tocka (TeCHUTD) — CTeCHEeHe AyXa, TOMAeHbe AYIIN, MydlTeAbHas IPyCTh;
AyllIeBHas TpeBOra, OeCIIOKOIICTBO, OOsI3HB, CKyKa, Tope, Iledalb, HOIIKa cepatia, ckopon» [4, 810].
C.J1. OxerosTelH ce3jiringe OepiareH aHBIKTaMara CoViKecC aHcay, OipiHINigeH, IICHMXMKAABIK
MasachI3AbIK, KOHIACI3AiK; eKiHITiAeH, 3epiry, KbI3bIKChI3 Oipkeaki KailTadaHyjaH Haliga 0oAraH
yrev [5, 803]. Kasipri opbIc TiaiHIH TapuUXM-STUMOAOIUAABIK CO3AITiHAE CArbIHBIII — IIapIay,
KallFbl, Ma3achI3AbIK, KOHiACI3AiK JKoHe KYIITiH TOMeHAeYi CUIIaTTaAaThIH Ma3achl3 Kyl peTiHae
aHbIKTaAaApl [6, 253]. M. Xaiigerrep aHcay Y¥BIMBIH «angst» gereH co3OeH Oepeai. KopKbIHbIII,
CaFBIHBIII COHJAN-aK >KaAFBI3ABIK, KaMKOPABIK CBIHABI CO3JepMeH Oip Herisge KapacThIpaAbl.
CarpIHBIIT — agaMHBIH akplpaMac KacueTi JereH MikipAi KyaTraiasl [7, 116]. AHcay — eceaeHin
MakcaTKa, HaKThl MaKcaT OKiHiIICci3 icke aabln Keaeai. AHcay YFBIMEL JocrramOeT ToAFayAapbIHBIH
OacTpl MoHI MeH TYTIKi MaKcaThl aBTOPABIK epeKIleAiKIIeH epiaill, Kylieai TypAe KOpiHic TallKaH.
Ancay MeH ©KiHOey YFhIMAApPBIHBIH ap¥bl Oacrayaapbl ¢puaocodusi FHIABIMBIMEH Je >KaHachIIl
>KaTbIp.

Ogicreme XoHe 3epTTey aaicTepi. JocnamOer Toarayaapbl OacThl Hazap¥a aAbIHBII,
3epTTeylli FaabIMAapPAbIH eHOeKTepiHeH ITiKip YCBIHBLAABL. ATall aliTcak, >KblpayAap IO93UACHIH
TyOereiiai 3eprreren M. Marayma «KoObI3 capreiHbl aTTel eHOeriHge JocriambeT >KbIpay
TOAFayAapblH JKMHaKTall, TaaAaiAbl. JKblpayablH emMip >KOAbIHAAFEI OAacThl Ke3eHAepAi aHbIKTall
Kepcerei. JocnamOeTTiH TyraH >KepiHiH Tapuxpl MeH 0i3re >KeTKeH MypaJapbl >Kaildpl Ja
©3eKTi aKHapaTTapAbl 3epTTey eHOeriHe apkay eteai. 3eprrey OapbichiHAa JocmaMOerTi
SKOPBIKIIIBI XKBIpay peTiHge KepceTedi. JocmamOeT XaKkblHAa aliThbIAaThIH oHTiMeAepai B. Pagaos
©3 >KasDaJapblHAa HOFail Xa/AKbIHAH >Ka3blll aAFaHABIFBIH Aa OasHAanAel [3, 45]. ConbiMeH
karap X. Cyitinmeanes, E. Typconos, K. Owmipaanes, C. Kackabacos ChIHABI 3epTTeylliaep
Ae Jocram0Oer MO®3MBIHAAFBL epeKIleaikTepai 94e0u Typ¥blAaH TaAAarl, TBIH TY>KBIPBIMAAp
>Kacayapl. TaxbIpeINTEl KeHiHeH amry OapbICEIHAA METOAOAOITIIABIK d4icTep KOAAAHBLAABL
Aran aifTcak, TaHBIMABIK >KoHe IIO9TMKAABIK TYpPFblAaH Taajay, >KMHaKTay, cuUIlaTTama,
Ca/ABICTBIPY d4ecTepi OacIIbLABIKKA aABIHABIL.

Taakplaay MeH Oakblaay. JocnaMOeT >KbpIpay ITOD3UACHI XaH MEH XaABIKTBIH apachlH
OallAaHBICTBIPFAH >KoHe acCKaKTBHIK ITeH a3aTThIK YFBIMAAPBIH Aa TOAFayJapblHa apKay eTKeH.
JocriaMOeTTiH ToAfayAapbl Oi3re TOABIKTal >KeTKeH >KOK. EA4iH aMaHABIFBI MeH eHCecCiHiH
KOTepiAill XXYpYiH OlilaFaH >KbIpayAblH OacTbl ITO3UITMCHI —MaKCaTThl aHCay apKbLABI TyTac eA4iH
OKIHIIIICi3, yallbIMCBI3 OMIp CypyiHe JeTeH KadaM. Ka3aKThIH TaHBIMBIHAA OCBI OKIHIINICI3 CO3iHIH
>KaHbIH/AA OIIBIKCBI3 VFBIMBI Ja Karap >Kypeai. OKiHIIICi3, ONBIKCHI3 — OKIHIIITI eMec, OKiHiIi
JKOK, yalibIMBl MeH OIIBIKCBHI3 JereH MarblHaja aliTeldaabl. JocriamOer >KbIpay IT0D3UACBIHAAQ
«aHcay» cesi OipHeIlle YFbIMAa KOAAaHBLAAaABL.

e Amncay — XaAbIKTBIH apMaH Tiaeri;

e Amncay — aTa-KOHBICKA AeTeH epAiH CarbIHBIIIIbL;
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e AmHcay — opga MeH XaABIKThIH OipTYTaCTBIFBIH aHcay;

e Amcay — Tyanap MiHiIl, Ty KOT€pPIeH COTKe CarbIHbIIIL.

JocriambeT MOD3MACHIHAAFBI OKIHIIICI3 OTY VFBIMBI Ja ©3iHAIK KbIpAapFa TapaMJadaAbl.
OkiHiIcis eTy XaablK TaHBIMbIH/AA epTedeH Kele >KaTKaH acbld VFbIM. bachl coHay epreriaepaeH
JKoHe MUQTIK cuITaTIieH OaifAaHBICHII >KaThIp. JocramMOeT >KpIpay MOS3MACBIHAAFLI «OKiHOeY»
TY>XbIpBIMBI Kyaaiifa dereH IIeKci3 pusamblAbIKIIeH cabaKTacaAbl.

AHcay — Kasak TaHBIMBIHJAA epTeseH Oap YFbIM. AHcay/AblH apKacblHAa MakcaTKa >KeTeai.
AHcayaplH aprpl OacraydapbiHa KOpPKBITTBIH MOHTIZIK TipIIiZiK eTeTiH MeKeHAl aHcaysbl
ONBIMBI3Fa TYPTKi 0oaa aaaapl. Acan KaiirpiaplH JKepyibIKTHL i34eyiHiH TYIIKi MarbIHachl
aHcay/aH, CarbIHBIIITaH TyFaH.

JocriambeT TO93MACBIHAAFBI  «aHcay» YFBIMBI €pAiKTI >KoHe TyfaH eaA4l carbIHyMeH
cabaKTachIII >KaThIp. «AliHaaabeiH, AK JKalibIk» aTTel TOAFayblHa Hasap ayjapaiiblkK. Toaraysa
acipeaey, pPUTOPUKAALIK Cypay >KoHe KaliTaJay CeKiadi KepKeMAerill Kypaadapbl Ke3jeceai.
ACKaKTBIK PyXTHI OacCIIBIABIKKA aja OTBIPBII, ©3 TOAFAHBICHIH OiAAipreH >KbIpayAbIH OacTb
1AesCh — ©TKeHAl aHcay, CarblHy >KoHe >KOFa/lfaHblHa KaliTagaH KOA >KeTKisy. ©3 3aMaHbBIHAA
aTaAMBIIII TOAFay apKbLAbI Kac TOAKBIHHBIH epPiK->KirepiH OATy.

Arinaaarnpig, Ak JKariblk,

AT caamail eTep KyH Kaiiga?!

EHceci Onix 003 opaa

Enkerlie xipep KyH Kaliga [8, 26].

JocrniaMOeT ToAraybIHAArbl OCbl TapMakrap Ak JKaliblKka AereH CarbIHBIIITaH, aHcay4aH
TyraH. JKbIpay coa apKblabl ©TKeH AdypeHre JereH XaAbIKTbIH apMaH-TideriH >KeTKisedl. AK
JKaiibIk MaHBIHAAFBI XaABIKTBIH KeAeprici3 >KoHe ellKiMHiH Kac-KabarplHa KapaMali TyFaH >KepaiH
TOIIBIPAFBIH eMiH-epKiH OachIll, 003 OpAACBIHEIH ©3iHe e JKacKaHOall Kipe aaaThIH Ke34i aHCaliAbI.
«ToarayapiH Kail TyChIH aACaHBI3 4a, MYATIKCi3 CypeTTeAreH KOpiHicTep MeH coa KepiHicTepai
aHcay ce3iMiHe >KOABIFAachI3» [9, 65]. Ocbl ToarayMeH capsiHaac MaxambeT OTeMicy AbIHBIH «YABI
apMaH» aTThl ToArayel Oap. Jocrmamber >KbIpay aHcaraH Ke3eHAi, MaxamOeT Te CarbIHBIIIIIEH
JKeTKi3eAai.

Kean-xean erkeH aaa Ty,

JKuprpein asap KyH Kaitaa?!

Opama MBIATBIK Tac YpBlII,

JKayra aTranap KyH kaiiga [8, 166].

JocriambetTeri acbla apMaH carbIHbII, MaxaMmOeT OTeMicy AbIHBIH Aa XKy peTiHAe OYAKBIHBIIT
>kateIp. Ty KeTepiI, eHce TikTereH Ka3aKTBhIH 3aMaHBIH aHcalAbl. JocriamOeT meH MaxaMeOeTTiH
eMip cypreH Ke3jeHJepi eki Oeaek O0AFaHBIMEH, CaFbIHBIIITAPEI YHAeC. JocriamberTe:

KetOyraaait Onaepaes,

Kenec cypap kyH Kaitga?! — geren Tapmak Oap [8, 26]. MaxambeTTe ocpl TapMaKTap earerre
TypAaeHeai.

Aarrrarsl >KakCbIgaH

baracein aapin ToM TapThIl, — Aen Keaeai [8, 166]. Koc mibiFapMaliibla Ty AFaHbIH apMaHBI —
e/ ipreciH HBIFalITKaH ©3iHeH OYPBIHFBI TyAFaJapAblH 3aMaHBIHAAM FYMBIP KeIlly. Apbl Kapail
3epJeaer Kopcek:

Kapa 0yaan Ttepicin

ETik Kplaap KyH Kaiiga?!

Kyaepiaen 6ay rarpi,

Kipeyxke xuep xyH Kaitaa?!

Kymb6ip, xymOip kicinerir,

Kypenai minep xyH xaiiga [8, 26].

Coa MekeHHiIH OapABbIK OallABIFBI YATTBIH TOA II€pP3eHTTepi YIIIiH KbI3MeT eTeTiH KYHAL
aHcarabl. bec Kapysl cail >KypeTiH epaepAiH 00AMBICBIMEH KaTap COA XaABIKTBIH TipIIiairi ae
ToAFayAaH ThIC KaamaraH. CoHbIH Oip KepiHici ToMeHe:
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Eaiaain OOMBIH e4 >Kaiiaarl,

IITaarsizra One 0i3 Oaiiaari,

OpriHgbIKTal Kapa cabagaH

bosbaaamen kyain ornar,

KrpiMpis imtep KyH Kaiiga [8, 26].

CesiMgik cuIlaT OpbIH aJa OTBIPBIII aiTblAFaH TOJAFayAblH MoHI — aHcayja >KaTbIp.
Eaiaain OoiibIH epTedeH MeKeHJeTeH aTa-0a0a KOHBICHIH KaliTapy apKbIAbl >KaHFa TBIHBIIITHIK,
OpHANTBHIHBIH Aa acTapaan >keTkizeai. Illaarpinra Ome OaiiaaraH COTTiH ©3i Oaraabl eKeHAIriH
Tycingipeai. TyiiiHi, XaABIKTBIH TyraH ©4Ke asChlHAQ MaMBbIpakall KYH KeIllKeH Ke3JepiH
CarbIHBIIIIIEH aHCAlABI.

«OkiHOey» KoHIlenTici /JocraMOeT MO®3MACBIHAA epeKile MoHre ue. OkiHOeyaiH Tym
TepKiHiHAe OaThIPABIK ITeH aCKaKTHIK >KaThIp. O3 opekeTiHe KacKalbIIl TYPBIII Kayall Oepe adaThIH
ep1Iia pyx >kaTsIp. JocriaMOeTTiH epaiK >XKoHe eAAiK TypachblHAa Kay3aJlaThIH TO/AFayAapBIHBIH
MoHi MeH MaHBI3BI A4a OTaH YIIIiH XaH KUIOFa Aasp TyAFaHbIH OOAMBICBIHBIH CUITIAaThL. «OKiHOey»
YFBIMBIHBIH alipbIKIa KepiHic OepeTiH Toarayaapel: «Koraael xeagep, kom cyaap», «Toraii,
TOFall, TOFail cy...»». EKi ToArayaa Aa OacTel maesi, KellIKeH eMipiHe JKoHe aTKapraH iciHe pmsa
aJaMHBIH OelfHeci KepiHic Oepeai. «OxiHOey» ¢puaocodusaceHbH OackiH «Koraasl keadep, KOM
cyJap» TOA¥aybl TypacblHAa TapKaTbIIl KOPCeK.

Koraasl keaaep, KoM cyaap,

KomnpicTap koHFaH exiHOec.

ApricTaHAal eKi OyTBIH aAIIaiThIII,

AprpiMak MiHreH ekinbec [8, 23],

Kepain en mypaiiapl kepiHAe TYpPBII, KBLAKBIHBIH €H CYAybIH OamTall MiHTeH aJaMHbIH
apMaHBI 4a, OKIHiIIli Ae JKOK AeTreH co34i aiiTaabl. ATTBIH YCTiHEH TycCIleTeH Ka3aKThIH OOAMBICBIH
TOAFayAbIH ©H OolibIHa Kiprizeai. bapablk MesriagiH KkepiHicTepi OaiflKadaThIH aTa KOHBICTHIH Aa
OMIKTIriH, KacMeTiH aAfaIllKbl TapMaKTapAa KyarTtaiiasl. JKepaiH Kasak YIIiH MOHTiAIK TaKBIPHIIT
eKeHJiri ae ocel Tycra OailKadaabl. ATTBIH YCTiHAe >KoHe ©3 aTaMeKeHiHAe FYMBIP KeIlTKeH
aZaMHBIH 0aci e, MBICH 4a ©3TeJeH XKOFaphl OOAFaH.

Kizen Oysaait KiAmenTii,

KebGeaep xuren exindec.

JKymapsin kapaait 6oparsii,

Apyaap KymkaH exinoec [8, 23],

bya xepae xepkemgerim Kypaadap ©3 adAblHa Ol MeH CO34iH OailAaHbICBI epeKIie
KMbIcKaH. bec Kapysl cail OaThIpABIH ceci ge, eci Je >KayFfa ypell okeaedi. bec kapys! caitaaHbIn
IIBIKKaH OaThIpAapAbIH YIiHAeri XaHIIIachIHbIH aKblA-TlapacaThl 4a OMik 604aybl kepek. ChIpTKbI
OeltHeci faHa CBIMOATTBI 004y «apy» CO3iHIH TOABIK MarbIHACLIH allmaiabl. Bya sxepae imki
IapacaTTBIABIK aAABIHFBL KaTapaa. by3asl «aiicOepr» JAeml adaThIH OO/AcaK COHBIH Ke/AeMiHAel
DoaMaca ga coraH >KeTepaiK caybIT Kle aAfaH ajaM Ke3 KeAreH >KaHFa aaAbIpa KOMachl aHBIK.
«Koraasl keaaep, KoM cyaap» ToArayblHBIH TyIiHiH CapblapKaHblH OOMBIHAA OTAHHBIH OFbLAAHEI
00bIII, >KaH aAbIIl JKaH Oepce Ae OKiHIII eMec OATBIPABIK AeTeH cosre Tiperai. JocraMOeTTiH
Caprlapka eI TypraHbl Oip >Kep FaHa emMec, TyTac eAAi aliThIII TYp. OTKeHiHe JereH pu3allblAbIK
I1eH OaTBIPALIK ©p Keyae KepiHic Oepeai. Jocriambertiy «Torait, TOFail, TO¥ai Cy» TOAFaybl 4a OCBI
cappiHAac. OkiHOeyAiH IMapKbIH op TapMakKTa ailIlIbIKTall, epeKiieaell kopcereai. Toaramaarr aK
©a/Ta aAblI, AYIIIIaHBIHBIH MBICBIH OACBIII, TYAIIap MiHIII Kay¥fa aTTaHy, ©KiHIIIITiH eMec epAiKTiH
KopceTKimli. Byrin >kaHpIMABI aaca ga OKIHIIICI3 aTTaHAMBIH Jell ToAraHFaH JocriaMOeTTiH pyXThl
Co3i ToAFayAbIH COHFBI O©AiriHeH aHbIK Oalikayfa O0aaAbl.

byrin, coap! exiHOeH,

Okinbecreit 00AFaHMBIH.

Ep Mawmaiiabiy aaabiHaa

[Tahua xerrtiM, exinGex [8, 27].

Jocriam0eT >KbIpay TaHBIMBIHAAFbI aHCaFaHHBIH OPBIHAAABIN, OTKeHHiH OKiHIIICi3 00AybI
YIiH KaHAall 60aMaK Kepek, ToMeHAeTigel capaaarl KopAik:
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Ker—byra chinanl Onaepain KeHeciH cyparl, IapacaTThl FYMBIP KeIlry;
babanbIH >XOABIMEH Xypill, TyAllap MiHY;

Aactypai KypMertTer, Oec Kapy caii 00ay;

AaraH XapblHa agaa 004bIIl, ©KiHOeCTell FyMBIp Kellly;

Oran yurin Oap KeaeprigeH OTill, KMBIHABIKTEI €HCepy.

Kbipay — XaAblK IO93MACBIHBIH KOPHEKTI ©Kidi. XaH MeH XaablK apacblH i3rideHAipiI,
DaliaaHBICTBIPATBIH TyAFa. JKbIpayablH XaHABIK apachlHAa aTKapaTbhlH KbI3METi CHHKPeTTi.
XaABIKTBIH OIf-caHaChl MeH KOfaMABIK ITiKipiHeH TOABIKTail XaOapbl Oap Kemea ajaMm.
Krrpayaap Geariai Oip 49yipae FaHa KaAbIlITaca caAfaH >KOK. /ayipaep cabaKTacTBIFBI apKbILAbI
JKaAFachlll OTBIpABI. TBLABIMUI 3epTTey >KYMBICHIMBI3ABIH MoH-Kaibl JocraMOeT >KbplpayAblH
IIBIFAPMAaIIBLABIFBIH JKoHE COA TYBIHABLAAPBIH 3€pTTeN TaAAail OTBIPHII, aHcay MeH eKiHOey
YFBRIMAApBIH aHBIKTay 0044p1. JKeipay, koabacmibl, ©ahaayp, OaTblp CBIHABI aTaKTapAbIH
Oapabirpl Oip OolibiHaH TaOblaFaH. /JocramMOeT — >KOPBIK SKBIPIIBICH. Kenecriairiven karap
SKOPBIK >KBIPIIBLAapbIHAa ToH KyaT JocramOeT TyAFachIHBIH ©H OolibIHAa Kesireai. Jocriamber
JKbIpayAblH aKTBIK AeMi IIIBIFap CoTTe aliThlaraH «O3yIblaap, 03MaHbI3!» Aell aTadaThIH TOAFaybl
Oap. Oa xepae OGopaail TO3FaH >XKaHHBIH eMeC FYMBIp IIoAcarachlHa OoiilaraH a3aMaTTbIH
acpl1 apMaHbl OasHAaAaAbl. AKaAAbIH ©31 XKbIpayAblH IIODTUKAABIK KyaTblHa OafbIHBIII TYPFaH
CBIHABI KopiHeai. KpIcka FyMBIpAaFrpl COHFBI TOAFaybl CaHaAaThIH ©4€H MYHaliFaH >KaHHBIH eMec,
JKapKbIH OOJaIlakKa yYMiT apTKaH a3aMaTTBIH >KaH TOAFaHBICH icreTTi. JKsIpayAbiH OOMBIHAAFEI
co3 OOCTaHABIFBI MEH achld CO341 ©3iHe OarblHABIPA aAfaH >KOPBIK KBIPIIBICBIHBIH OO/AMBICHI
«Osympraap, o3MaHbI3!» arTel e4eHiHiH /JocraMOeT eMipiHiH COHFBI TYChIMEeH OallAaHBICTHIL.
JocriaMOeTTiH OTBI3Fa Aa TO/AMaraH Ke3iHiH COHFBI KyoIepiHAeil OOABIN TypraH IODTUKAABIK
KyaThl OCbl ©/1eHHeH KopiHic TankaH. KasaHpl ectipTyre OeT aafaH TONTBHI TOKTaTHak OoOAFfaH
e/eHHIH Kyl MeH MoHi. bipak KasakTblH VATTBIK TaHbIMBIHAA epTedeH Kede >KaTKaH AiHN
TYCiHIK OOJBIHIIIA Ka3aHBl eCTipTyre KeTKeH TOIIThI TOKTaTyfa OO/AMAaTBIHABIFLIH aliTaAbl.
«EcTripTy — Kasza 0oaraH >KarJalija aliThlAaTBIH HeTisri >KeH-)Kopa «Osyliblaap» TOKTaMalThIH
paliblHaH KalTIIAiTLIH KarudaHbl ycTaHraH. bya sxepaeri ep JocriaMOeTTiH COHFBI AeMi y3iareai
>KaTKaH TycCTa aliThLAFaH co34epi, >Kall KapallalibIM TipKecIleH eMec, IIBIMBIP YiIKacka KypblaraH
TOAFayMeH >KeTKeH. «/JocrmaMOeT 03a MIalKaH «O3yIIblAapAbl» Here TOKTATIaK 0044bI?» AeTeH
Cypax TyblHAalABL. Bya Xepae XaAbIKTBIH KOHiAL TYCIIl, XKirepi >Kacplll KaaMayhl YIIIiH KapaTblia
aifThLAFaH opaMAbl oit. TyTac xaablK JocriamOer >KpIpayra apka Cyliell OThIpFaH coTTe OaThIpAbIH
MaiigaHAa >Ka3bIM OOAFaHABIFBI >KallblHAA eCTireH KYPTTBIH KaHAall >Karjaija 00AaTHIHABIFBIH
imrent ceseai. bya >xepaeH >KbIpayablH OONMBIHAAFLI Tarbl Oip CHMHKpPETTiAIK aHBIKTadaAbl.
©siniH 49M-Ty3BI Taychblaap TyCTa Ja ©3iH eMeC XaAKBIHBIH TarAbIpBl MeH >KaH-KYiliH oiidaraH
«KaHKeITiAik» KacueTi. bya >Kepaeri >KaHKeINTiAiKTiH Herisri MoHI MeH MarblHachl a’kaa
aAABIHAAFBI KOPKBIHBIIITHI JKeHiIl, a3aMaTThIK IO3MIACBIHAH aliHbIMayhl. JKaHKeITiAiK YFbIMBI
Oya Aa kenTiH OOIbIHAH Ke3djece OepMeNTiH CUHKPeTTiAiKTiH Oipi. ¥AT epTeHi yuiH asHOaraH
asaMaTThlH COA >KepJeri ic-apekeTi ©3 MMIIPOBM3aTOPABIK KacMeTiHiH apKacblHJa TOArayra
allHaA¥aH.

Osymiblaap, 03MaHbI3,

OscaHp1s, 0i3iM OeTke OapMaHbI3!

bisim GeTke GapcaHBI3,

Ecakai1, Kocaii — exi ya

AABIHBI3Fa XKBIP KYIIaKAal

JKp1aa11 mbikca He aittapceis ?[8, 27]

«Ogymiplaap» TOOBIH TOKTaTIak ©OoaraH ep JocramOerTiH >KaH-Kyii OasHAaAaAbl.
Jocriam6eT ©3iHiH OCBIHAA KYiide KaAFaHbIH aFalibIH-TYBICH MeH eliHe KeTKi3yTe illTeil Kapchl
0oaran ceiHAbL. Ecakan (Eceit) men Kocaii arrtel KOC Ilep3eHTiHIH aaAbIHaH IIBIKKAH Ke3je
«Osymiblaapra He Jell >Kayan OepeciH?» Jel TiA KaTKaH >KbIpayAblH TOAfaHBICEL. ToarayJdaH
JKbIpayAblH OOMBIHAAFBI JKAHKeIITiAK KacueTiH OarikaiiMbI3. OCbl aTaAMBIII KacueT >KbIpayAbIH
OOIIBIHAAFB OTKEH iCKe OKiHOey YFBHIMBIH aHFapTaabl. OKiHilITeH OypBIH XaAKBIHBIH KOHiAl
MeH CaFBIHBIIIBIH OipiHII KOWBII TypFraHbl OeAaridi. OMipiHiH COHFBI COTiHIH ©3iHAe KiHOMIIiA

Eypasus zymanumaprors uncmumymornoiy XABAPIIIBICBI Ne 2/2024 113



A.C. 2Kanreros, A, /. Ormaii

He OoaMaca yaifbIMIIIBIA eMeC, KahapMaHABIKTBIH O3BIK YATICiH KepceTeai. OkiHOey YFBIMBIH
«O3yIIbLAap» apbl Kapail TapKaTbI aiTcak, XabapAbl ecTipTylllidepre epIlia pyX TaHBITHIII
©3iHiH eIl eKiHOeMTIHAIriH >XKoHe eaiHiH yaiibIMFa CaAbIHOAyBIH Oliaaiiabl. bisre >xeTkeH OCBI
TOAFayAbIH TYIiHi OblAall AeTl KOPBITHIHABLAAHAABL.

Oazapra aliTapbIHBI3 COA OOACBHIH:

JKoMItrizeHn Koc alThlIII,

JKapara MaMBIK TOCATBHIIL,

Keze xaTa aerermis.

Oa aiiTKaHFa TUMeECE,

byprinrbiaap Tycken xypi xxoa

byprrabim oHra TycTi gerericis [8, 27].

XaABIKTBIH TiZeriH apKaJdaraH >KbIpayAblH OOMBIHAAFBI acbll apMaH eAAlH aMaHABIFBI
MeH TBIHBIIITHIFEL. THIHBIII e44i yallbIM capcaHfa CaArbIChl Keameai. CaFbIHBIINITaH XaABIKTBIH
Kyli3eATeHiH KaJdamaapl. OMipiMeH KoIITachll Dapa >KaTKaHBIH Oidce e >KbIpay ©KiHOeai.
OKIHIIll geTeH YFBIMABI YMBITTBL. BypBIHFbIAap TyCKeH >KOA ©3iHe JeifiHri aTa-OabaaapBbIHBIH
aTTaHFaH, opaaMac >K0Abl. ©aiMAl >KeTki3ce Ae OKiHIlIIIH OiaagipTieil «OypbIHFbIAAP», — A€l
KOpCeTy KbIpayapra ToH epeKIleik.

Hoatmxeaep. JocnamOer >KbIpay IMO®3UACBIHAAFBI OKIHIINCI3 TideK IIeH aHcay, CaFbIHBIIIT
YFBIMJApbl  IIBIFApMAaIlBIABIFBIHBIH ~ op OeairiHeH aHrfapblaaabl. HeaTwokecinge  kxbipay
TaHBIMBIHAAFBI OacThl KYHABIABIK — OKIHIINICi3 eMipre AereH CaFbIHBIIIBI MeH DK3VCTEHIIVISABIK
MoHi. DK3UCTEHIMAABIK YFBIMHBIH Herisri exiagepiniy 06ipi — Bukrop ®panka. Oa emipgeri
KUBIHIIIBLABIKKA IIBIAAl aAMaFaH adaMAapAbIH OacThl KacipeTi ©3 eMipiHiH MoHI MeH MarbIHACBIH
SKOFa/blIl alyblHAa AediHreH. B. @paHKA cOHBIMEH ©Mip MaHIH JKOFaATYAbl «DK3UCTEHLVAABIK,
BaKKyM» JeTeH yFeIMMeH TyciHaipeai [10]. Aa, JocriamOeT >KbIpay eMipaiH MoHiH >KeTe TyCiHA{.
EH aaabIMeH epaik eTe XKYPpiIl, eAre KbpI3MeT eTy >KbIpayAblH OacTel ypaHbl 0044bl. Maiigan
AajacbIHAa >KapaAbl O0ABIII, >KaHbIHAH aliBIPBIABII Dapa >kaTca Aa eMipAiH MaHiI MeH Ma3MYHBIH
TYCiHin KerTi. JocriambeT KbICKa FYMBIPbIHAA ©MipiHiH MaHi MeH Ma3MYHBIH ©3 TOAFfayAapbIiHAa
oykrnecia antTel. Kene Typki ageOmeriHeH Oacray aAaThH >KbIpayJap o4eOueTi ge MoHTiAIK
capbIHFa OariaaHraH. JocriaMOeT ChIHABI SKbIpayAapAblH ©Mip MoHiH TYCiHYiHiH e3eTiHAe MoHTiAiK
OIIIIeNTiH, JKaaFaca OepeTiH >KaybIHTepAik pyx >KaTep. O pyx eagikke anapaThiH MoHTridik ea
nAesichliIMeH e cabaktacaasr [11].

©.eM KapaaraHHaH Oepi eMip cypy XakbIHAa YphICTap ToKTaraH emec. Kymriaep iy 6aceiM,
d4ci3AepAiH KeHiaic TabaTbiHbI Oeariai [12, 102]. Jerenmen, agam ©aaachlHBIH OacThbl JKeTicTiri
YpBICTa >KeHiATeHi eMec, eMip MoHIH aKMKaT >KOAbIMEeH TYCIHIeHiHAg.

Orkenre carbiHbIII JocrTamMOeT KpIpayAblH ©H OOJbIHAaH KOPiHyi Je ToAFayAbIH epeKIeAiri
MeH e3rere YKcaMallThIH gapaAbIFbIHaA aifHadaabl. JocramOer >KbIpay ©3i eMip cypill OoThIpraH
Ke3eH MeH oTKeHAl cabaKTacThIpyaa ©3iHAIK 01 OaFaMAapbIH IIbIFapMalllbLABIFBI apKBLABI KOpCeTe
aaraH. Toarayaarbl acKakKTBIK ITeH VATIIBIAABIKTBIH ©31 OTKeHIe JeTeH OKIHIICi3 Ty/AFaHbIH
00pasbIH >Kacaiiapl. OMipaeri OOABII KaTKaH KYOBLABICTAapABI aCKaKTHIK TypacblHAA TOAFAIl,
KyiOeH TipIIiAiKTi KepceTyAeH KapafaHAa, epAiKIleH ©TKeH FYMBIPpABI TOAFayAapbIHBIH HeTisri
apKayel eteai. OpIriagik meH epKiHAIKTI, aCKaKTHIK IIeH eAAiKTi Ti3Oekrell GasHAAIl, Ka3aKTHIH
Kall Ke3ae OaKbITTH 4a OasHABI FYMBIP KeIlleTiHiH TOAFayMeH >KeTKi3IeH.

JocriamOeTTeH OypbIH >KoHe OgaH KeNiHIi Ke3eHJepAe ©Mip cCypreH >KblpayaAapAbIH
IO®3UACBIHAA Aa COA YHAeCTiK cakraaraH. JKbIpayaap KelmiH >KaaracTeIpymisl MaxaMOeTTiH
TyBIHABLAAPBIHAA Aa AocriamOeT >KblpAaFaH TaKbIPLIIITApABIH >KaJAfachblH Kepe asdambl3. Eare
AereH Maxab0aT, ©TKeHTe JeTeH CarbIHBIII MaxaMOeTTiH Ae 9p TOAfaybIHAA Calipall >KaTbIp.

Osinig Ke3 aaablHAA OTIIl >KaTKaH ©eMipAi IIbHAIBL Typde Ka3d KaAIlblHAAQ >KeTKi3TeH.
JKerpayaap mIsIFapMaIIBIABIFBIH 3epTTEYIN, FaabiMAap JocrmaMOeT MOD3MICHIHBIH MOH->Kalb
TypacbhlHAa ©3€eKTi oiiaap aiiTKaH. JocriaMOeT IO93MsAChIHAAFbI aHCay MeH ©KiHOey YFBIMBI KiTi
3epTTele KOIFfaH >KOK. OChI aTaAMBIII eKi V¥BIM JocriaMOeT ITO®3MACHIHBIH 0acThl TaKbIPLIOLI
icerTti. HaTmskecinae TomeHgerigen TY>KbIpbIMAap >KacablK,.
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AHcay — JocnamOeT O93MACHIHBIH OacThl TaKbIPBIIITapbIHBIH Oipi;
Okinbey — JocnaMOeTTiH ©TKeHiHe OKiHiIIICi3 ekeHiHeH xabap Oepyi;
AHcay — XaAbIKTBIH 0ali-KyaTThl, MaMbIpa>kail Ke3iHe CarbIHbIIII;

Oxkinbey — Kangait KMBIHABIK KOpce Je ©TKeHIe JereH OKiHiIlci3 Ke3Kapac.

Jocriamber XplpayAblH «AliHaaaibiH, AK JKaliblk», «AliHaaa Oyaak Oacel TeH», «Toraii,
TOFall, TOFall Cy», «A3ay, a3ay AereHiH» «O3yIIblaap, 03MaHbI3», «ApFRIMaKKa OK TUAi», «Koraasr
Keadep, KOM CyJap» CBIHABI Oi3re >KeTKeH TOJFfayJAapbIHBIH Oap bIFBIHAA aHCay MeH ©oKiHOey
YFBIMAQPHI iIlIKi Ma3MyHAa KepiHic 6epeai.

Koporrbiabl. Kelpayaap mO93UsACBIHAAFBl DK3MCTEHIVIAABIK MOH >KBIPAyAblK OHepPAiH
CUHKpEeTTIiAiri apKblabl KepiHic Oepeai. JKelpay — KeHecmri, >kaybIHrep, 0O/A>KayIlbl, XaH MeH
XaAbIK apachlH 0OallAaHBICTBIPYIIEL, dcKepOachl, >KirepAeHAIpyIi CBIHABL KacueTTepai Oip
OoripiHa KmuHan 0iaai. Ocel KacueTTep >KplpayAapAblH 9K3MCTeHINAABIK TYPFblda ©Mip MoHiH
AYpBIC TycCiHe aaybIiHa OarbIT 00Aa aaapl. OMip MeHIH TyciHyse op XKbIpay O3 ic-apekerTepi
apKblABl TapMXTa KaaAbl. DK3UCTeHIMAABIK, MaH: KasTyraH >KbIpaysa >KaybIHTepAiK IIeH TyFaH
kepi Egiare geren carbIHBIIIBI apKblabl KepiHic Tarca, Acan Karirbiga 604>KayIibl, ecKepTyIi
KacuerTepi apkpiapl Oaiikaaapl. Aa, bykap >xbipay AOblaail xaHFa KeHec Oepe OTBIPBII, eAiH
Oipaikke IIaKbBIPABL.

bisain seprreyimisain OacThl TaKBIPBHIOBI eTill aabiHFaH JocriamOer >KpIpay Aa XaAbIKTBIH
apMaH-TiAeriH ToAfayfa allHaAABIPBII, XaABIKTBIH aK YMiTiH akrai OiareH. Eaine — Oaraap,
MalidaHJa — JKOPBIK >KbIPIIIbIChIHA aliHaAraH. Toarayda pyx IeH Kirep, ackakThIK IIeH epIilid pyx
6ipaen kepineai. Toarayaa¥rsl aHcay MeH ©KiHOey KOHIIEIITiAepiHiH ap¥bl OacTayaapsl POABKAOP
>KoHe MUQTIK cumaTiieH cabakTachiIl >Katelp. JocriambeT ToAFrayAapbIHAAFRI HETi3ri MoH MeH
KYHABIABIKTBIH TOPKiHI Je aHcay, CaFBIHBIII >K9He OKiHiIlCci3 FymplpMeH cabakTackaH. Oa
JKbIPayAblH DK3CUTEHITUAABIK, YFBIM TYPFBICBIHAH aAfaH/Aa eMipAi caHaAbl Ol epKiHAiTiMeH cype
6iarenairinge. Ocel yHAecTik MaxambeT nossusceiHa apkay OoaraH. MaxamOer, e3iHeH OypbIH
eMip cypreH JocniaMOeT >KbIpayAblH aHCaFaH apMaHbIH >KaJbIHAA CaKTall OTBIPHII, YPIaKThI aTa
AdCTYPAEH aKbIpall KaAMayFa IIaKbIpFaH.

JocriamMbeT MO93MACHIH 3epaedeil OTBIPBII, ToyeAcis oiidail aAaTbIH >KaybIHTepAiK
cuIaTTapAblH OapAablfbl Oip apHara TOITaCTHIPbLAFaH TYAFaHBIH KeCKiH-Kea0eTi Kepe adaMBbI3.
Amncay apKbLABI XaABIKTBIH OepeKeci MeH TipAiri yHAeCKeH Ke34i CaFbIHBIIIIIeH eCcKe aAblll, KaHbI
aJAKbIMFa Tipeace ae eA/iH epTeHi MeH OyriHi yIIiH KbI3MeT aTKap¥aHBIH OliJall, ©3iHiH >KaH
KyaTblHa epKiHAIK cpliiaaiabl. JKelpay yIniH emMipain Herisri MaHi ge, MasMyHBI 4a OTaHFa gereH
MOHTIAIK CyliicIIeHniikieH cabaKTacThL.
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DK3VICTEHLIVIA AbHBIVI CMBICA B IIPOU3BEAEHUSIX (TOATAY) AOCITAMBET
XBIPAY

AmpoTarms. B crathe BcecTOpOHHe paccMaTpmBaeTcsl IPOSABAEHMe HK3MCTEeHI[NaAbHOTO
cMbIcaa B poussedennax JocrmamOera. TsopdyecTso JKbIpay oXBaThIBaeT MBICAM O CMBICAE >KU3HIA,
TOCKe U TIePUOANIHOCTI €TO AeVICTBUII Oe3 co>KaleHMII O IMpOoIIAoM. ITOHATHSA TOCKM, OTCYTCTBIA
COXKa/AeHNsI, 9acTO BCTpedaloluecs B eTo TpyJaX, OIUCHBalOT oOpas anaHoctn JKeipay. OcHOBHas
TeMa npoussedenuit Jdocnamber JKeipay, mposeAliero G0ABIIYIO 9acTh CBOeVl KOPOTKOI >KM3HU B
BOEHHBIX II0X04aX, COCpeJOTOYeHa Ha repousMe U rocyAapCTBeHHOCTH cTpaHbl. OH CMOr ITOKa3arh
CBOIO MMITPOBU3AIVIOHHYIO CIAY, BeAs OXKeCTOUeHHbIe cpakeHMs Ha 1oae 6os. CyTh IponsBeeHnit
JocriambeTa, MosTHYECKas CiAa KOTOPOTO COUeTaeTCsl C TepOMYeCcKM XapaKTepoM, — HTO BCTpedaTh
TpyaHOCTH Oe3 cokadeHmil 1 KoaeOanmit. CMeao0cTs, Oopnda Ha IyTH K TOCyAapCTBEHHOCTH, TOCKa
II0 CTpaHe, TOCKa IT0 IIPOIIA0OMY — ocoOeHHOCTH XKu3HM JocriamOeT. OH OTBa>KHBIN TepOIi, KOTOPBIi
CMOT BBIIIOAHNTD BO3A0>KEHHYIO Ha HETO MIUCCHIO.

B xose HammcaHms cTaThM MCIIOAB30BAAVCh METOABI AUTEpaTypHOTO aHaAM3a M CpaBHEHNS,
MIO9TMYECKOTO aHaAu3a. B pesyapTare OBLAM OIpesedeHBI OCHOBHOI CMBICA U COAep>KaHue
nponsseaeHnii Jocnambera. AHaAM3 IPOBOANACA METOAOM COITOCTaBAEHNSI OCHOBHON MAeN U CyTU
npoussegeHnii JocriambeT SKbIpay, BHYTPEHHEN IapMOHUM C IIPOM3BEJEHIUSAMU APYIUX >KbIpay.
[Iupoko 06Cy>KAaeTCsT TO, KaK ITOHITIS «TOCKa» U «He COXKaAeHle» OTPaskaloTCs B APYrUX 00AaCTsIX
HayKI M X MeCTO B Ka3axCKOil KOHIenym 1mo3HaHmsl. Inpoko paccMOTpeHBI aclIeKThl CMHKPeTH3Ma
Apokennit JocriamOeT >KbpIpay. BrblgeseHBI OCHOBHBIE KAIOYeBBle CAOBa M MBICAM B TBOpPYECTBe
JocriaMOeT XbIpay U IIpeAA0KeHbI HaydHble KoHIenyn. [IpnBoasaTcs mpumeps! 13 pa3MEbIIILIeHUIT
JocriambeTa 06 0COGEHHOCTSAX AMIHOCTH >KbIpay. MHeHs yueHBIX U 1ccAejoBaTeaell 1o TeMe ObIAM
YUYTeHHI B X0A€e Hay4HO-1CCAeA0BaTeAbCKOI paboTHI.

Karouesble caosa: JdocriaMOeT >KbIpay, TOCKa, OTCYTCTBME COXKaAeHUI, TPy4, CyIIeCcTBOBaHIIE,
CHHKPeTH3M.

D.S.ZHALELOV, A.D. ALTAI
Eurasian national university named after L.N. Gumilyov Astana, Kazakhstan

EXISTENTIAL MEANING IN THE WORKS (TOLGAU) OF DOSPAMBET ZHYRAU

Annotation. This article delves comprehensively into the expression of existential meaning
within the body of works by Dospambet Zhyrau. Zhyrau’'s creative endeavors explore profound
reflections on the essence of life, yearning, and the frequency of his actions, free from regrets about the
past. Themes of melancholy and a lack of regret, recurring in his works, vividly portray the persona
of Zhyrau. Despite spending much of his brief life in military campaigns, Zhyrau’s primary focus is
on the heroism and statehood of the country, as demonstrated through his improvisational strength
on the battlefield. The essence of Dospambet’s works, where poetic prowess aligns with a heroic
character, lies in facing challenges without hesitation or regret. Courage, the struggle for statehood,
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yearning for the country, and a sense of longing for the past encapsulate Dospambet’s life. His bravery
is evident in successfully fulfilling the missions assigned to him. The article employs literary analysis,
comparison, and poetic analysis to discern the core meaning and content of Dospambet’s works.
Additionally, it explores the syncretism of Dospambet Zhyrau's movements and discusses how
concepts like «melancholy» and «non-regret» intersect with other fields of knowledge in the Kazakh
context.

The analysis extends to a comparison of the main ideas and essence of Dospambet Zhyrau’s
works, considering their internal harmony with the works of other zhyrau. The text also delves into
the reflections of «melancholy» and «non-regret» in various scientific realms and their place in the
Kazakh concept of knowledge. Aspects of the syncretism of Dospambet Zhyrau’s movements are
thoroughly examined, and the article highlights key keywords and thoughts in his works, proposing
relevant scientific concepts. Dospambet’s thoughts on Zhyrau's personality traits are illustrated with
examples. Throughout the research, the opinions of scholars and researchers on the topic have been
thoughtfully incorporated.

Keywords: Dospambet Zhyrau, melancholy, lack of regrets, work, existence, syncretism.
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OXYMORONIC INTERPRETATION OF THE POSTCOLONIAL PERSONALITY

Annotation. This article presents an analysis of the impact of ideological concepts
and norms that were actively promoted by the Soviet government in order to establish
communism on the development of Kazakh literature and texts written with a bias towards
decolonization after independence. Among these authors and works, we attached special
importance to the novel «Zharmak» by kazakh writer Mukhtar Magauin. We analyzed how
changes in the political and socio-cultural environment affected literary works, identifying
their features and characteristic features in the context of the transition to postcolonial
identity. To gain a deeper understanding of these processes, we applied methods of
literary analysis, focusing on the language, structure and characters of the novel. The
study of the oxymoronic interpretation of the postcolonial personality presented in the
novel «Zharmak» is a central point in this study. The use of a literary text as a key source
makes it possible to analyze not only the storylines and characters, but also the cultural
and literary transformations reflected in them. This approach makes it possible to highlight
the evolution of the lifestyle and traditions of postcolonial society over time, revealing
their subordination to changing contexts and the influence of sociopolitical factors. When
analyzing the characters, special attention is paid to their individuality, which allows us to
reveal the multifaceted nature of the postcolonial personality and identify the features of
its interaction with society and culture.

Keywords: postcolonialism, oxymoron, Mukhtar Magauin, Kazakh literature,
interpretation.

Introduction. Modern Kazakh literature, which has been in the Russian colony for several
generations and is only now recollecting itself, belongs to postcolonial literature. However, there
is little research in this direction in our literature up to now. It’s no secret that this is certainly
influenced by political and economic barriers. Robert Young, a well-known scholar of modern
postcolonialism «offers politics more than the harmonious framework of postcolonialism» [1,
25] and it also confirms our words. Again, based on Young’s opinion, «postcolonialism is a form
of active writing that explores anti-colonial liberation movements, going back, recognizing that
the circumstances of the past are very different from the present» [1, 14]. That is, the connection
and the result of the torment and oppression of the last century with today is one of the main
directions of postcolonial literature.

It’s no secret that the motto of Marxist philosophy «Proletarians of all countries, unite!» is
the first driving force of postcolonialism, that we have started to deal with.

It is known from the history that in the Kazakh land, which became a Russian colony in
the XIX century the process of building fortifications, taking land plots and settling Russians
began despite the people’s protests. The Bolshevik Party came to power at the beginning of the
XX century, i.e. with the Kazan Revolution in 1917 and the creation of the Comintern in 1919,
anti-imperialist unity in 1929 by Lenin, although communism entered the first anti-imperialist
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policy in the 20th century [1, 135], Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajikistan, Eastern
European countries remained colonies of Russia conditionally until 1991. Russia lost its role as
a colonial empire only in 1991 with the fall of the USSR. Certainly, the colonization of countries
within the USSR took place in different periods. But there are common features. In all countries,
this process was distinguished by sad examples of inhumane behavior of Russians, Russia’s
violation of the norms on military operations and numerous manifestations of violence against
the local population. In this regard, we can also find this kind of scenes from M. Magauin’s novel
«Zharmak» («Second half») first published in Prague in 2007:

«I sometimes think that one should treat with respect any Kazakh who, though voracious,
though insatiable, has already managed to acquire part of the inheritance from his ancestors.
And then, on the contrary, it is one turn to say that if it were not these own blood people, who,
compared to those foreign oligarchs who completely own all this, your people would not have
been subjected to such an attack. That is, Marats and Murats are to blame for everything. To be
more precise, this is the biggest Marat who sat upper and said «come and take it, just pay me
something» and distributed everything. And Murat, like me, not only the short Murats, but also
the huge, giant Murats themselves got in a poor, miserable situation» [2, 68].

As we can see, the article is based on the study of cultural assimilation of Marat and Murat
in Mukhtar Magauin’s novel «Zharmak» and the individuality of people in a postcolonial
society with psychological and philosophical features of colonization. In this passage, the writer
describes the miserable state of the Kazakhs, who owned such a vast, rich land inherited from
their ancestors, who, without any share of wealth or land, fell into a «beggar, emaciated» situation
through two different psychological features in the image of one character. The hero of the work
Marat and Murat are one person. One character describes the fate of all post-colonial Kazakhs
who were either not dead or not alive, «<and Murat, like me, not only small ideals, but also huge,
huge ideals themselves were in a beggar and poor state at that time». This is where the traits in
the characters are expressed through the oxymoron.

Methodology and research methods. The material of the research was the theoretical works
of foreign and Kazakh scientists, the novel «Zharmak» by the writer Mukhtar Magauin. In the
study of the topic, methods of accumulation and personalization, hermeneutics and structuralism
were used, since our main goal was to determine the meaning of words and sentences in
the meaning of oxymoron in the text, to determine the role of postcolonial personality in the
disclosure of psychology.

The literature of the countries that were in the colony, written after leaving the colony
is considered postcolonial literature. Postcolonial literature is literature that highlights the
consequences of colonization. More accurately, the connection of the torment and oppression of
the past with the present day is always in the focus of postcolonial literature [1, 15]. Criticizing
the activities of past colonist, in reply to the colonizers he touches on the themes of independence,
racism, hunger, and repression of the Soviet period. This is confirmed by the writing of Kazakh
writers during the period of independence with an emphasis on historical themes. For instance,
we can surely say that the following novels are postcolonial works: «Aksu — zher zhanaty»
(«Aksu is a paradise on the land») by Kalikhan Yskak, «Ai men Aisha» («The Moon and Aisha»)
by Sherkhan Murtaza, «Menin Auezovim» («My Auezov») by Zeynolla Kabdolov, «Songy
paryz» («The Last Duty») by Abdizhamil Nurpeisov, «Abai zhumbagi» («Abay’s Mysteries») by
Ramazan Tokhtarov, «Daraboz» («The Unique») by Kabdesh Zhumadilov, «Zharylgap batyr»
by Sofa Smatai, «Kyzyl Zholbarys» («Red Tiger») by Uzakbay Dospambeti, «Otyrardyn oirany»
(«Death of Otyrar») by Hasen Adibayev, «Altay Novellasy» («Altai Novella») by Askar Altai.
Among the outstanding writers Mukhtar Magauin was the basis for our article.

Discussion and observation. Postcolonialism does not imply a linear level of historicity,
although postcolonial literature from colonial countries is considered postcolonial literature.
Postcolonialism includes periods of «la dure» (G. Bergson) interruptions and energies that
overlap and unite each other [3, 24]. That is, postcolonial criticism does not study only the period
after colonialism, but tries to create a systematic theory. And postcolonial literary studies are
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looking for traces of colonialism and related phenomena in the literature of both colonized and
colonial countries [4, 32]. The verbal description of the postcolonial multicultural world and
their recognition by the society becomes the main task of a number of authors from the Russian-
Kazakh, Kazakh-Russian culture, reflects the relevance of the problems touched upon by society
in their works. In this case it is important first of all to define without falsifying the previously
formed traditional idea of the problem taken on the object of research [5, 159]. Oxymoron is one
of such phenomena in literary studies. The oxymoron is of particular importance as a way to
reflect contrasting colors in the literary space, the conflict of opposite feelings that reflect the
duality of feelings in the character’s inner world. In the content of the work of art the oxymoron
is comprehended as the main way of understanding the psychological specifics and being of the
characters.

There are several works that have considered and studied the oxymoron as a means of
imaging. One of them is an article by V.V.Vinogradov «About the poetry of A. Akhmatova (stylistic
samples)». The scientist who introduced this concept into science in the XX century gives it the
following definition: «An oxymoron is a symbol that defines the criticality and description of
objects and phenomena, signs» [6, 385]. In the book «Dictionary of ancient and new poetry»,
made by N. Ostolopov in 1821, it is said: «If several metaphors go side by side together then
it is necessary to take into account the absence of unrelated thoughts in their composition» [7,
112]. As we can see at the beginning of the XX century the oxymoron was not distinguished as a
separate poetic phenomenon and did not have a clear definition, one of the main types of tropes
was considered only as an example of metaphor. It means that there is a reason to believe that it
was N. Ostolopov who defined the tropical nature of the oxymoron.

Oxymora are characterized by the fact that one or more of the features in the matrix of features
of one of the concepts used is either negated or contradicted by the other one [8, 202]. Russian
scientist E.G.Shestakova, who wrote about the specifics of the oxymoron in poetics, believes that
considering the oxymoron from a linguistic point of view will lead to its primitiveness [9, 8]. It is
very important to study oxymorons in literary works, since we have seen the skillful use of the
oxymoron in Kazakh prose and poetry.

The literature of postcolonial people reflects the historical, cultural and social context of
relations between Russia and its colonies. Colonialism promoted to identify myths and enrich
modern culture. Nowadays it is worth appreciating the courage of the authors who wrote about
the history of occupation and colonization. Nevertheless, we can surely say that their texts have
not yet been sufficiently studied in Kazakh history.

An oxymoronic analysis of M. Magauin’s novel «Zharmak» («The Half») can determine
the assimilation model of the Soviet person, the social position and understanding of people in
Soviet times, behavior that developed according to the social system:

«This is the place where you work This place, the research center where you work, has been
created, opened not for the history of the past, but for the history of today - that is, life after
October, the brotherly care of the great Russian people, the way of truth, the white way of the
Soviet government and the Communist Party — in a word, for the propaganda of the Russian-
Soviet colonial system. And you, starting with uncle Karasakal were prescribed as an addition
from hopelessness, these words are evidenced by the anger of Murat Beisenovich. The word
«brotherly care» in this passage reminds us of the concepts of «savages, victims, saviors» (savages,
victims, saviors) [10, 57] in the colonial mentality. That is, if we proceed from the sentences in the
work, the «Russian people» came and «saved» the victims from «savagery» even before October.
The use of such oxymoron as brotherly care of the «Great Russian people», «The white way of
the Party», «Russian power» in this passage by the hero makes us remember the damage done to
the Kazakh people and language and creates opposite thoughts. That is, Russia’s use of colonial
actions on Kazakh land as a «brotherly care» and not vice versa opens the way to the recognition
of a new artistic possibility of an oxymoron in the content of the work.

No matter how brave he is, we can see the hopelessness of Murat Beisenuly, who instills
fear in himself, how valuable his workplace is, as disgusting as possible, from this example:
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«Historical Research Center! That is, a base of the scientific center in Kazakhstan. This is not only
not a Horde (Orda), but not even a hut. For you and your brother. Horde, that is, a horde for
messengers of socialist, communist structures. So, know yourself and your power. Be satisfied
with what you have thanks to the new, propagandists of communism. If you are quiet, you are
not hungry. Even if you are not well-fed, you are from hunger. The most important is that out
of the prison. We recognized the truth. No way to deny» [2, 61].The fact that Murat is engaged
in science can be considered one of the main actions of postcolonism. «Because many of the
works carried out in the postcolonial sphere are based on the restoration and reassessment
of archaeological knowledge. Postcolonial theory demands a political analysis of the cultural
history of colonialism and explores the impact of the spread of colonialism in Western and three
major cultures in such a way as to connect the past with modern politics» [1, 8].

According to the plot of the novel only after he showed himself to be a dishonest, unscientific
person in front of the members of the academic council, Murat Beisenov’s honor increased, and
all his colleagues recognize him as a «real patriotic» person. This shows the level of psychology
and behavior of Murat, as well as the fact that his environment is completely opposite to himself.

He had been through a lot and for a long time could not understand what had passed, could
not realize - first of all emotionally. But when he found the force to do it, I realized that I could
analyze and write this story».

Compositional approaches are various. Among them, descriptions of two things by
comparing or contrasting are often found. From this point of view there is a personnel
composition in the novel «Zharmak» («The Half»). «Split personality», that is, the division of a
character into two parts, thereby reflecting the contradictory realities of life, became one of the
ways of the oxymoron in fiction. The author also finds the core of the intense situation in the
novel:

«You hate me, — said Marat. Me also... no matter how much I ignored it, I got into a very
embarrassing situation. A very sad situation. You should have left together a long time ago,
but not separated from me. We decided so at first. Suddenly flustered and changed the mind...
Now no way to change the past. Whether we hate or love, we have to come to a compromise.
If one person has all the contradictions... how to hate yourself. The difference we have is just
the separation of these unique characteristics» [2, 113]. In fact, there can be both good and bad
traits in one person. In such cases, he tries to change, perhaps blames himself, but he cannot hate
himself in any way.

This novel also talks about the years of the subsequent dictatorship of the Red Empire. One
of the heroes of the novel instantly discloses the real image of the «Hot-blooded» figure Mushtar
Makanov through an oxymoronic phenomenon praising his qualities: «Our hot-blooded figure
Mushtar Makanov, a strong support of our President, the only spiritual leader of our sovereign
people, takes care about his countrymen without sleep and rest, made the frozen snow and ice
of Alatau melt, the Ile river widen and the dried Aral sea filled with water, revived the dead
Kazakh language, wrote poems in the same level as in Russian, is recognized in both sides, not
only a skillful poet but also a powerful politician, a true sympathizer of the native language,
has not lost his seat in the Parliament that he got since the Soviet period, he cannot connect
two words in Russian but writes poems and novels in Russian, dry shout to raise the status
of the Kazakh language is only for the sake of his status ...» [2, 72]. In the passage, on the
contrary, not saying about filling Aral Sea with water; the author describes with the help of an
oxymoron the actions of flatterers (figures) around the President during the independence, who
despised the state language, made a tireless contribution to robbing the state’s wealth for their
personal status. That is, based on the use of reality in the opposite expression we clearly see
the description with the irony inherent in postmodernism. We realize that an oxymoron is an
indispensable way to depict the hypocritical, ambiguous character inherent in the psyche and
being of the hero, hinting at the second aspect of the author’s idea in the text.

In the novel, using an oxymoron, confirms that these are just rumors, «big nonsense» in
relation to the magazine «Temirkazyk»:
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«To tell the truth, the purpose of a certain group that united around the magazine
«Temirkazyk» and many of which are hiding is to overturn the power of the leader, who is at
the head of our sovereign country, to establish a Khan order in Kazakhstan, that is, to dethrone
our beloved president and appoint someone unknown as a khan from an aristocrat clan! That’s
where the evil, caustic roots of the stories of opinion, strange to our future around Genghis Khan,
the Golden Horde, Abylai, the Kazakh Horde! Such a «big nonsense» [2, 75]. We can clearly see
that the oxymoronic reverse side of the «big nonsense» that the author is talking about in this
passage is the author’s dream of a Kazakh state, that would have another President who would
be as a fair khan as Abylai from the aristocrat clan. «Big nonsense» is really the author’s position
of the author. The «evil, caustic roots» of the Kazakh Horde - by this he hints that they are evil
and poisonous for Russia.

Results. The main theme of the novel «Zharmak» («The Half») is history and social situation.
The opposition between the old and the new society, the double fate of the hero who became a
slave of the world and entered the path of science are described in competition with each other.
Characters, manifested by two different characters, positions, views, in particular, one whole.
The author strives to show the truth by placing the contradiction in two nets. M.Magauin’s
description of such uncertainties, past and present, philosophically hints at the great fate of the
Kazakhs in the Soviet period. Reminds of the slaughter of the Russian authorities, the Kremlin
with the Kazakhs.

Literary critic Alimzhan Tilivaldi-Khamraev in the analytical article «A new field of
Kazakh verbal art»: «In M. Magauin’s novel «Zharmak» («The Half»), the main character Murat
Kazybekov is a scientist, historian and educator who dedicated his whole life to studying the
history of Kazakh origin. This image is the image of a person in Kazakh literature who opposes
representatives of society that exchange personal needs. These are the interests of a perfect person
that we have from Abai’s period. This is what the writer wants and the realism of the dream»
[11]. The writer creates a clear image of a postcolonial personality, depicting the image he wants.
In his text, the writer can hear not only the chorus of Kazakh voices telling their story but also
create a confident and very attractive image of the country where he was born and grew up.

In the content of the novel, he describes his characters as a full-fledged part of the postcolonial
Kazakh culture, remaining a carrier of «foreign» culture and language (in particular, Russian).

For example,

Promiscuous dance, noisy music, noisy crowd stopped and everybody gathered at the table.
Talkative toast master... — asaba, the host and inspirer of the Kazakh feasts (party) is not one, but
three here. One man, one woman and a Russian guy. That is, the first two are Kazakhs. They are
not shouting, they are speaking ceremoniously, continuing each other’s words, speaking Russian
- Kazakh. The main Kazakh dish was brought. It is meat (beshbarmak) as usual. The biggest and
the most respectful one among the meals is a head of sheep [2, 24].

It is not surprising that a Russian-speaking guy is at the wedding of the Kazakh society
that likes celebrations and parties. The author describes Murat’s through the second part and
the postcolonial mentality at the wedding is considered as a normal phenomenon. According
to G.Spivak, one of the ideologists of Western postcolonialism, a «local source of information»
that can clearly distinguish and talk in the «local» language about the culture of the «foreigner»
(Spivak).

Nevertheless, M. Magauin uses various methods to achieve credibility and cogency. The
direct speeches of his characters of different ages organically fit into the structure of the novel
creating a chorus of Kazakh voices that entrust their stories to a young narrator. Some of
the information is original: mixed language is used in appeals, exclamations and in modern
expressions of Kazakh society.

Conclusion. Analyzing the novel «Zharmak» («The Half») by Kazakh writer Mukhtar
Magauin, we were convinced of the connection of the postcolonial personality with the subject-
object. The oxymoron method in the literature was able to comprehensively and fully show the
confrontation of personality, duality, belonging to a society from a colony, inability to integrate
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into a social environment. The indecision of the ideal, stuck in the center of decisions about
whether to go to his wife’s relatives, is a reflection of the colonial way of thinking not only
of one person, but of this whole society. In these actions of Murat, we can see the inability to
make their own decisions, the constant clash of society with itself, accustomed to others making
decisions for them. As a result, Balzhan’s leaving, not just leaving, if to say with the words of
Mukhtar Magauin — leaving together with her second half with thick pockets, not thick books in
a capitalist society capable of making a decision. Murat is a postcolonial suppressed subaltern
within us and Marat is a representative of the postcolonial elite within us.

Thus, Murat and Marat himself are also entirely oxymoronic images. A postcolonial
personality that complemented each other and made conditions for survival. At the same time,
the oxymoron allows you to show the uniqueness of the lyrical hero, the complication of his
relationships, to convey the opposite attitude of one person to the world. That is, an oxymoron is
one of the most effective ways of understanding and evaluating the surrounding reality.
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ITOCTKOAOHMNAAABIK T¥AFAHBIH, OKCIOMOPOHABI MHTEPITPETALIVISICBI

Angarna. bya makazaga Kenec ykiMeTi KOMMYHM3M OpHaTy MakcaTblHAa OeAceHAI Typae
HacuxaTTaraH MAEOAOIMAABIK KOHIeNIMsAlap MeH HOpMadapAblH Kaszak ogeOueTiHiH JaMybiHa
JKOHe TOyeACi3AiK aAFaHHAH KeWiHTi AeKOAOHM3aIMsl OaFbITBIHJAA >Ka3blAFaH MoTiHAepTe TUTi3reH
acepine Taagay >kacaaraH. OCBl TaKBIPBIITa >Ka3bLAFaH OipIlamMa IIbIFapMadapAblH iIliHAe Kasak
>Kasymlcsl MyxTtap Maraymnunig «Kapmak» pomaHbHa epekire MoH Oepiaai. Cascnm >KoHe
9/eyMeTTiK-MdAeH! OpTajarbl e3repicTepain 94e0u IIbIFapMajapra Kadail ocep eTKeHiHe, 0AapAbIH
ITOCTKOAOHUAAABIK Oipereiiaikke ©Ty >KargalibIHAAFbl epeKIlelikTepi MeH CHUIIaThIH aHBIKTall
OTBIPBIN, TaaAjay >KacaablHadbl. bya Imporjectepai TepeHipek TycCiHy VIIiH pOMaHHBIH TidiHe,
KYPBIABIMBIHA, KellillkepAepiHe TOKTaABIN, 94e0M Taaday odicTepi KoadaHblAaAbl. «Kapmak»
pomaHBIHAa OepiareH OTapIIBIAABIKTAH KeMiHTi TyAFaHBIH OKCIOMOPOHABIK MHTepIpeTalysChIH
sepTTey Oy MaxKaJdaaarel HeTisri Maceae 60abII TaObl1agbel. KepkeM MoTiHAI Herisri gepekkes

124 Ne 2/2024 BECTHVIK Eepasuticx020 2ymManumapHozo uHCmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Oxymoronic interpretation of the postcolonial personality

peTiHge naigadaHy TeK CIOXKeTTiK Kedidep MeH KellillkepAepai raHa eMec, 04apja KOpiHiC TakaH
MoJeH!U >KoHe 94e0M esrepicrepai Ae Taajayfa MYMKiHAIK Oepeai. bya Tocia mMOCTKOAOHMAAABIK
KOFAaMHBIH ©Mip CaATHl MeH AdCTYpPiHIiH YakbIT OOIBIHINA DBOAIOIVICHIH JKAapbIKKA IIIBIFAPYEA,
0JapABIH e3TepMeai KOHTeKCTTepre OarbIHBIIITBIABIFBIH >KOHE d1€yMeTTiK-casicu (aKTopAapAbIH
acepiHe Haszap aydapblaaabl. Keltinikepaepai Taagay KesiHge odapAblH AapadblK epeKlleliKTepiHe
Oaca Hazap ay4apblAbIll, OTApIIbLAABIKTAH KeJiHTri TyAfaHBIH KOIl KbIPAbl OOAMBICHIH alllyfa >KoHe
OHBIH KOFaMMeH, Md eHIeTIIeH 03apa oapeKeTTecy epeKIlleAiKTepiH aHbIKTayFa MyMKiHAIK Oepeai.

Kiar ce3gep: mOCTKOAOHMAAM3M, OKCIOMOpOH, Myxtap MaraymnH, Kaszak oaeOueri,
MHTepIpeTanus.

B.K. KAJKBITAV, M.C. OPA3BEK

EBpasurickuii HalioHaAbHbI yHUBepcuteT uMenn /1.H. I'ymuaesa, Acrana, Kazaxcran
OKCIOMOPOHHASI MUHTEPIIPETALIMSI IOCTKO/AOHUAABHON ANYHOCTU

Annporanusa. B saHHOIT cTaThe mpejcTaBAeH aHAANM3  BO3AEVICTBUSA — MAE0AOTIMIECKIX
KOHIIIIIMIT ¥ HOPM, KOTOpble aKTMBHO IIpOIlaraHAMpPOBAAMCh COBETCKUM IIPaBUTEALCTBOM C
LIeAbI0 YTBeP>KAEHUs KOMMYHI3Ma, Ha pasBUTHMe Ka3aXCKOI AMTepaTyphl U TeKCTOB, HaIIMCAHHBIX
C YKAOHOM B AeKOJOHM3AIMIO Ilocde IpuoOpeTeHus Hesasucumoctu. Cpeamu STHUX aBTOPOB U
IIpoM3BeAeHNII 0coDoe 3HadyeHMe MBI IpKUJaau poMaHy Ka3axcKoro mmcareast Myxrapa MaraymHa
«Kapmak». MBI mpoBean aHaAM3 TOTO, KaK M3MEHEHMs ITOAUTUIECKON U COIIMOKYALTYPHO Cpeanl
OTPa3MANCh Ha AUTEePaTYPHLIX IIPOU3BeAEHIIAX, BBIABASAL VX OCOOEHHOCTH ¥ XapaKTepHbIe YepTHI B
KOHTEKCTe Ilepexoja K ITOCTKOAOHMAAbHON MAeHTHIHOCTH. Jas 6o4ee TAyOOKOTO ITOHMMAaHUS DTUX
IIPOIIeCCOB MBI IIPUMEHAAN MeTOABI AUTepaTypHOIO aHaAmu3a, (POKYyCHPYsCh Ha s3BIKe, CTPYKType
U TepcoHakaX pomaHa. JccaegoBaHme OKCIOMOPOHHONM MHTepIIpeTalyi ITOCTKOAOHMAALHOIM
AVYHOCTH, IIpeACTaBAEHHOI B poMaHe «KapMmak», SIBASE€TCA LIEHTpPaAbHBIM MOMEHTOM B AaHHOM
uccaejosanuu. IlpumMenenne autepaTypHOro TekcTa B KauecTbe KAIOUeBOTO MCTOYHMKA I103BOASeT
IpOoaHaAU3MPOBaTh He TOALKO CIOXKeTHbIe AMHUM U IIePCOHa>Kell, HO ¥ OTpa’keHHbIe B HUX Ky ALTYpPHBIe
U ANTepaTypHble TpaHCPopMaIuy. DTOT MOAXOA JaeT BO3MOXKHOCTL OCBETHUTh DBOAIOIIMIO oOpasa
SKM3HU ¥ TPaAWINiI IOCTKOAOHMAABHOTO OOINecTBa Ha IPOTSDKEHMM BpeMeHN, OOHapy>KuBas
UX TIOAYMHEHNe M3MEHAIOIIMMCS KOHTeKCTaM M BAUAHME COLMONOAMUTIYecKnx ¢akropos. Ilpn
aHaAM3e IepCcoHakell ocoboe BHMMaHIE yAeAeHO UX MHAUBUAYaABHOCTH, YTO ITO3BOASIET PacKpPHITh
MHOTOTPaHHBIN XapaKTep IOCTKOA0HNAaABHON AMYHOCTY U BEISIBUTH OCOOEHHOCTH €€ B3aMOAeICTBIL
C OOIIeCTBOM U KyABTYPOIL.

Kaiouesble ca0Ba: IOCTKOAOHMAAU3M, OKCIOMOPOH, MyxTtap MarayuH, kasaxckasi AuTepaTypa,
MHTepIpeTarus.
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THE IMAGE OF KOZHANASYR IN FOLKLORE OF WORLD LITERATURE

Annotation. Despite the large number of records and scientific papers related to the
study of the image of Kozhanasyr, many issues related to this literary image have not
been resolved, as well as there are not enough fundamental academic works on the image
of Kozhanasyr. Currently, this topic is becoming increasingly important and relevant,
requires research based on the interpretation and national characteristics of this image
in the literature of different peoples and determining the parallel of literary conclusions.
The article takes into account the points of view of various scientists and presents their
opinions about this literary hero.

Theissues of studying the image of Kojanasyr, a folklore hero embodied in philosophical
and humorous essays, legends and fairy tales characteristic of different peoples, are very
extensive. Although this image is found in the folklore works of many peoples, each
of them perceives this image differently. Because the humorous stories of Kozhanasyr,
various typical images of Kozhanasyr in these stories, forming a moral, psychological,
cultural, religious portrait of each nation, show that this literary hero is multifaceted. In
the course of the study, various data and works of many researchers were analyzed, and a
literary review was conducted. At the same time, literary heroes who are close to the image
of Kozhanasyr in world literature were also considered, and the problems and stages of
the study of this image were also taken into account. Various literary approaches to the
study of the image of Kozhanasyr were analyzed and prospects for further work in this
direction were identified.

Keywords: folklore, Kozhanasyr, world literature, artistic image, prototype, satire,
humor, comedy genre.

Introduction. Folklore works are like the genetic culture and spiritual memory of each ethnic
group. After all, folklore connects the ancient history and modern life, culture of a particular
people, covers different layers of society, performs such complex functions as cognitive,
aesthetic, ethical, educational. Folklore works are also of great importance in the formation of
international communication and intercultural dialogues of a nation, as well as world literature,
spreading through oral literature for many centuries. Along with folklore works, sometimes
certain images become “nomadic” images, gaining popularity among the literature of different
nations. One of such widespread literary and folklore images is the image of Kozhanasyr. Stories
about Kozhanasyr are found in different countries, and almost all of them recognize this image
as belonging to their literature.

Also, another line of scholars have settled on Koyanasir being a fictional character. For
example, the researcher Idris Shah, in his work on Sufism, focused on the image of Kozhanasyr
and concluded that Kozhanasyr is a fictional literary hero and dervish [1, 8].

Folklorist Seyit Kaskabassov expresses the following opinion that this image is a widespread
image found not only in one nation, but in the literature of many nations: «Kazakhs, like other
peoples of Central Asia, have a group of satirical tales centered around the names and images of
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Zhirenshe Sheshen, Aldar Kose, Kozhanasyr. These heroes (Kozhanasyr, Aldar Kose, Zhirenshe)
are well known to Kyrgyz, Turkmen, Uzbeks, Azerbaijanis and Turks» [2, 210].

The metamorphoses that can be seen in the cross-cultural circulation of Nasreddin Hodja
anecdotes become even more visible in these dramatic and ictional adaptations. Despite their
very diferent approaches, all of these writers attempt to transform Nasreddin Hodja’s medieval
Islamic spirit into something suitable for modern national literatures while preserving his
essential comic qualities [3, 44].

Researchers’ opinions on the evolution of Kozhanasyr differ from each other. In our opinion,
the image of Kozhanasyr emerged in such hard times as occupation, war. The people expressed
their discontent, anger through such a satirical image. Also, this image can be created in order to
raise the mood and cause a smile among the population in a difficult period.

At the 17th session of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage of UNESCO, held in December 2022 in Rabat, the capital of the Kingdom of
Morocco, elements of «Humorous stories of Kozhanasyr» were included in the representative
list of intangible cultural heritage of humanity. Therefore, we believe that the study of the image
of Kozhanasyr today is of great relevance and demand.

Methodology and methods of research. Scientific articles, works and books published in
different years by domestic as well as foreign folklorists and literary critics about the image
of Kozhanasyr, as well as literary works and collections of Kozhanasyr stories were taken
as the theoretical basis of the research. The methodological basis of the study included an
interdisciplinary approach, as the image of Kozhanasyr was considered within the framework of
historical, literary and ethnological sciences.

Various aspects of research methods were used to achieve the goal during the writing of
the paper. Among them are material analysis, compilation, induction and deduction, typology
and comparison. Descriptive, comparative and contrastive methods were used to summarise the
various materials and draw conclusions. The logicality of the scientific research and the structure
of the material are based on a systematic approach.

Discussion and observation. Researchers argue that the prototype of Kozhanasyr existed in
real life and he lived approximately in the 12th-14th centuries. It is impossible to determine the
exact period in which our hero lived, although historical data show Kozhanasyr as a contemporary
of various historical figures such as Sultan Alaeddin of the Seljuk Empire (beginning of the 13th
century), Timur and Bayazid I (14th century) and other historical figures [4, 644]. According to
J. Feiziev, Kozhanasyr, a folk sage, Sufi, master of humorous stories known to the Turkic and
Islamic world, lived in Akshehir and Konia between 1208 and 1284. The above mentioned years
correspond to the period of the glory of the Seljuk and Ottoman Empires. Kozhanasyr’s «whole
being was embodied, every moment of his life became a subject of humor. According to some
sources, his father Abdullah was an Akhund in mosque, and he worked as a teacher in one of the
madrasahs of Kayseri» [5, 108].

The image of Kozhanasyr is recognized as a character who made a special contribution to
the development of comedy genre in the countries of Central Asia and the Middle East. If we look
at the history of the origin of this image, the initial data about Kozhanasyr was known from the
15th-16th centuries. For example, we can mention the «Saltuknama» by Abul Khayr Rumo, the
third part of «Travel Stories» by Evlia Celebi (1682), records found in foreign libraries (London,
Paris, etc.), as well as the data that was spread orally in Turkey and was recorded by old people.
Stories and data about Kozhanasyr have been collected since the 15th century. However, these
data were first published in 1837 in Istanbul under the title «Matbaa-I-Amire» «Letaif-I Hadje
Nasreddin» (Interesting stories of Kozhanasyr). One of the oldest European sources, which is
recognized as the anecdotes of Kozhanasyr, is Galland «Paroles remarquables et maximes des
orientaux» (Paris), published in 1694. In the 40s of the 18th century D. Kantemir included several
anecdotes of Kozhanasyr in his work titled «History of the Ottoman State» (published in French
in Paris in 1743 and in German in Hamburg in 1745). And in 1854, anecdotes about Kozhanasyr
were published as a separate edition in the collection of Maluffa (Smyrna), and then in 1876
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the book Decourdemanch’a «Les plaisanteries de Nasr-Eddin-Hodja» (Paris: Leroux, 1876) was
published. In addition, V.S. Miller in his work titled «Materials for the study of the Jewish-Tatar
language» recorded interesting examples of Kozhanasyr stories, in 1890 A.D. Eritsov published
149 anecdotes translated from Tatarin No. 2267-2367 of Novoe Obozrenie newspaper. The
stories of Kozhanasyr in Crimean folklore were collected by V.H. Kondaraki. As well as studies
on the poetics and history of Kozhanasyr stories can be found in Keller’s «Orient et Occident»
I (431-448, 764), P. Horn's «Revue orientale» (Budapest, 1900. No. 1), René Basse’s «Revue
orientale» (1900. Ne 1). Such writers as V. Kuzmichev, N. Sumtsov, U. Smirnov, V. Korsh and A.
Kirpichnikova also collected information about the image of Kozhanasyr and presented it in
their works of different years. In addition, brief information about Kozhanasyr can be found in
the encyclopedias of Mayer, Brockhaus and Efron, Gr. Jansky. Another source that gives a lot
of information about Kozhanasyr is the work titled «Khaza Terjemei Nasriddin Efendi Rahme»
found in the London archive. In addition, in 1742, the Venetian Domenic Fornetti publishes a
French translation of 12 stories of Kozhanasyr along with the Turkish original. In 1899, Kunosh
published the stories about Kozhanasyr in Maguar (Hungarian) language in Budapest collected
from the people living in Aydin region of Turkey. The work of the literary critic A. Wesselsky
«Kozhanasyr» published in 1911 in German was also the result of an important research
work. In 1926, Bahai-Veled Celebi’s book titled «Letaif-i Hace Nasreddin» was published in
England. Edmond Saussey dedicates 60-72 pages of his French-language work «Turkish Folk
Literature», published in Paris in 1936, to Kozhanasyr. The French ambassador to Ankara J.P.
Garnier published his work under a title «<Kozhanasyr and his stories» in 1958. As well as, the
book published in 1964 by the French writer Antoine Galland, who made a great contribution
to the presentation of Kozhanasyr story to the Western world, contains three stories related to
Kozhanasyr. Azerbaijani folklorist V. Gulyaev translated the stories of Kozhanasyr in Kazakh,
Persian and Uyghur folklore into his own language and in 1992 published the work «Twenty-
three Molla Nasreddin».

Every nation looks for the origin of the image of Kozhanasyr in their literature and culture.
That is, every nation has its own «Kozhanasyr». However, our hero is not the same Kozhanasyr
for everyone, his name is different in each nation. According to researchers, 24 peoples of the
world have their own Kozhanasyr.

Because the stories of Kozhanasyr are short anecdotes, they quickly spread from lip to lip,
from people to people. Similar to the Kazakh Khojanasyr, the Arabs have a character called Joha,
the Armenians — Pulu-Pugi, the Karakalpaks — Omirbek, the Crimean Tatars — Ahmet-Akai, Oja,
the Tajiks — Mushfiki, the Uyghurs — Salai Chakkan, Molla Zaidin, the Uzbeks and Turks — Khoja
Nasreddin, the latter has another name “Bu adam (Man of moods)”, the Turkmen — Kemine,
Efendi, the Ashkenazi Jews — Hershele Ostropoler, Romanians — Pakale, the Azerbaijanis — Mulla
Nasreddin, the Greeks — Anasratin, the Iranians — Mulla Nasreddin, the Afghans — Nasreddin
Afandi, the Kyrgyz — Apendi, the Bashkirs — Huja Nasreddin, the Kumyks — Mulla Nasurtdin,
the Avars — Malla Nasruddin.

At the same time, scientists are of the opinion that the image of Kozhanasyr is similar to
the image of Sun Wukong in Chinese folklore. First of all, the actions of both characters are
characterized by a marginal character. Secondly, there is an ethical and religious background in
their words and deeds [6, 1742]. For example, after Sun Wukong became a follower of Xuanzang
teachings, he sought to recognize Buddhism. And the word «khoja» of Persian origin in the name
of Kozhanasyr is found in all Turkic and Arabic languages. It is known from history that at first
«Khoja» was the name of the teachers of the Arabic language who spread the Islamic religion
in Central Asia and became spiritual mentors of Islam. And the name Nasreddin (Nasr ad-Din)
means «Victory of religion». That is, the connection between Sun Wukong in Chinese folklore
and Kozhanasyr has a religious tint.

In the legends and fairy tales of different peoples, Kozhanasyr has the names such as «molla»,
«mullah», «khoja», «koja» and «efendi», «apendi». If we do not take into account the last name
«apendi», the words mulla, koja, efendi have the same meaning, that is, they are similar concepts.
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Mullah (molla) is a respected title in the Islamic world, which has such meanings as «teacher»,
«sir», «master», «religious person». The word «efendi» is found in Arabic, Persian, and even
ancient Greek, and literally means «one who can defend himself (in court)». In addition, it has
the meanings of «respectable», «<honorable», «sir», «master» and is usually pronounced after the
name of a person and addressed to scientists, representatives of science.

We have already mentioned that Kozhanasyr in Crimean folklore has the names Ahmet-
Akai, Oja. It is interesting that nowadays young students and followers in Crimea call all their
respected and trusted teachers as «Oja». Thus, we are once again convinced that Kozhanasyr is a
collective image with different characteristics, diverse character and personality.

According to S. Zukhba, anecdotes about Khuaja Shardyne are of particular importance in
the repertoire of Abkhaz storytellers and comedians (humorists). The scientist has no doubt that
this character is a modified form of the name Kozhanasyr found in the folklore of many peoples
of the world [7, 506].

Also, due to some special features, there are often cases in history where some people were
given the name Kozhanasyr and tried to make them look like this image. For example, Mahmud
Nasir ibn Yavlak Arslan. Related sources say that he was the nephew of Husamedin Choba, one of
the three lords of the Konya Seljuks. Another one is Ahri Evren Sheikh Mahmud Nasir. According
to professor Dr. Mikail Bayram, he was recognized as a person similar to Kozhanasyr. Another
person likened to Kozhanasyr is Tusso Nasyr. He was born in Tus in 1201 and died in Baghdad
in 1274. He wrote works on astronomy and mathematics. Information confirming that he is
Kozhanasyr was provided by Azerbaijani scientists such as M.A. Sultanov, Professor Tehmasip.
And according to the scientific assumption of M. Kharitonov, «the prototype of Kozhanasyr is
the famous Azerbaijani scientist Haji Nasreddin Tusi, who lived in the 13th century». However,
we know that Kozhanasyr is called «Molla» in the Azerbaijani country, and researchers believe
that «Molla» may be a distorted version of the name Movlan, which belongs to Tusi [8, 235]. All
this is a question that requires scientific accuracy and research.

Another popular name of Kozhanasyr among the people is Apendi. Because he always
pretends to be a fool and mocks his own mistakes and shortcomings, making people laugh with
his funny behavior and actions. However, his most important quality is ingenuity. The main
point of Kozhanasyr’s stories is always summed up with wit and rational speech. Thanks to this
quality, he managed to avoid even the wrath of the Khan and death.

S. Kaskabasov says the following about this aspect of the image of Kozhanasyr: «Kozhanasyr
had wit and humor, which served him in overcoming the hardships of life and breaking away
from the turbulent and changeable life. It was this inner freedom and calm spirit that made
Kozhanasyr a favorite folk hero» [9, 224].

And in Kazakh literary studies the interest in the image of Kozhanasyr increased in the 1920s
and 1930s. The staff of the research institutes of Linguistics, Literary Studies and Art History of
the Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan were the first who resolutely undertook
this work.

During research expeditions and scientific research trips organized by the staff of this
institution, many examples of Kazakh folklore were collected, and it became clear that the image
of Kozhanasyr is also a scientific object that requires a comprehensive study. Among the poets
and writers, scientists who collected and published various information about Kozhanasyr,
we can mention Abubakir Divayev, Mukhtar Auezov, Beisembay Kenzhebayev, Otebay
Turmanzhanov, Yesmagambet Ismailov, Token Abdirakhmanov, Nysanbek Torekulov, Kobei
Seidakhanov, Baltabay Adambayev, Kydyrali Sattarov. And among the collectors of Kozhanasyr
stories, it is should be mentioned Shapai Kulmagambetov, Kazangap Baibolov, Kaip Ainabekov,
Bekmukhanbet Kurbanbayev, Kais Zhubanyshev, Zholdasbek Bugybayev, Abdiraim Muratov,
Yerkegali Nygmetov, Tuleukhan Zharkynbekova. Such collections as «Stories of Kozhanasyr»
(1965), «Memories of Kozhanasyr» (1977) by T. Abdrakhmanov, «Timpi (The Silent Game)» (1981)
by B. Kenzhebayev, «From the lips of people» (1985) by B. Adambayev and T. Zharkynbekova,
«Funny stories» (1987) by K. Sattarov also deserve attention. In addition there is a manuscript in
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Arabic letters relating to Kozhanasyr in folder Ne 923 in the Fund of manuscripts and rare books
of the Central Library of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan.

Samih Kozhagoz has researched a lot about the features of Kozhanasyr stories and raised the
following topic: «How to distinguish the original works of Kozhanasyr from fakes?» regarding
the question «Are humorous stories the original work of Kozhanasyr?». As a result, the following
conclusions are presented.

a) historical and realistic stories of the 13th century;

b) Kozhanasyr never prepared his speech in advance, he spoke when the opportunity
presented itself;

c) The life of Kozhanasyr is the life of our people. This is real life data.

Seljuk Cikla in his work published in 1927 says: «The quickest way to correctly recognize
the authenticity of Kozhanasyr stories given in books depends on determining the typology of
Kozhanasyr and the typological features of his stories» [10, 7].

That is, the typical image of Kozhanasyr can be recognized through the historical data about
Kozhanasyr and based on his works. And Leonid Soloviev, in his dilogy «The Story about Khoja
Nasreddin», focuses on various aspects of the image of Kozhanasyr and classifies it according to
his abilities and moral qualities as follows:

1. Kind Khojanasyr;

2. Defender of victims;

3. Independently-minded rebel Kozhanasyr;

4. Eloquent, witty Kozhanasyr;

5. Eastern sage [11, 203].

In this regard, writer of large-scale research articles Mehmet Aydin says: «It is certain
that folklore stories of Kozhanasyr have mixed and assimilated over the centuries. In order to
distinguish them, I think it is better to separate humorous stories of Kozhanasyr from the group
set by their specific differences. Kozhanasyr was always able to express his opinion before the
people. He never allowed meanness and cruelty, despair and fear, drunkenness. Kozhanasyr
took risks and told people the truth to their faces, and did not gossip behind their backs. He
also did not succumb to the opinions of others and did not believe in empty words. He did not
tolerate bad manners and arrogance» [12, 15].

Results. Kozhanasyr is a witty and humorous character who can be found in any century.
He got along with the common people and spoke in the vernacular. And he made the ruling
kings laugh with his sharp tongue and won the respect of many people.

According to K. Dauletov, the satirical image of Kozhanasyr is an image created and formed
by the people themselves in the era of one of the great events in the life of the Eastern peoples
in a significant historical period, in particular, during the struggle of the peoples of Iran and
Central Asia against the caliphate. Over time, this image did not become outdated, but, on the
contrary, acquired new features, a new character, developed and, in the end, became a beloved
folk character, mourning the sorrows of people, mourning their loss, standing up for justice
and truth. Undoubtedly, every time, every generation contributed to the improvement of his
personality: both criticism, and ridicule and jokes of the poor to rulers, modest person to selfish
and arrogant people, beggar to judges, parent to a child, neighbor to neighbors sounded from
the lips of Kozhanasyr, and therefore, every time a lot of secondary funny images were created
around him.

In our opinion, the Kozhanasyr is defined as a complex, multifaceted image that has
accumulated a national identity, mentality, culture, spiritual values and qualities of each nation.
This image in the folklore of each nation absorbed the national characteristics inherent in that
nation and became an image close to the people. After all, concepts such as good and evil, peace
and war, poverty and wealth, justice and injustice, right and wrong are common to all mankind.
And Kozhanasyr promoted the above-mentioned good qualities, fought against tyranny, injustice
and was always recognised as the protector of the weak side, the common people. Probably, it is
for this reason that the image of Kozhanasyr was widely spread in the literature of many nations.
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Conclusion. Studying the image of Kozhanasyr, one can draw conclusions about the
history of many nations, the stages of formation as a nation, the development of their culture
and civilization, socio-economic formations. Because such works and characters inform about
the cultural, geographical, historical and economic features of this people, as well as give a
lot of information about their spiritual ideals, language and religion, spirituality and culture.
The development of the image of Kozhanasyr is revealed through the images of world literary
characters with certain qualities, and determines not only the transformation of the character,
but also the life and consciousness of the people to whom that image belongs. Due to socio-
historical changes, it may change or lose some of its properties, but in this way it forms its
«individual personality». Therefore, even though the image of Kozhanasyr has changed some
of its qualities over the course of time and lost one, it has managed to preserve its main literary
character mission. The prototype of the images of Kozhanasyr found in the oral literature of
different peoples may not be the same, but it is possible that such an image as Kozhanasyr
existed.
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A. KEHXXEKOJXAEBA, K.O. MAMBETOB
Oa-Papabu ateiHAarsl Kazax yaTTeiK yHUBepcuteTi, Aamarsl, Kasakcran

9/EM SAEBUETI ®OAbKAOPBIHAAFBI KOJKAHACHIP BEMHECI

Anaatna. Kasipri Tagaa Oy TaKbIPHITITHH MaHBI3ABLABIFBL ME€H ©3€KTiAiTi apThIN, OCBI 0Opa3ABIH
TYpPAi XaabIKTap 94e0meTiHAeri MHTepIIpeTansACE MeH YATTHIK epeKIlelikrepi HeriziHge sepTTeyaep
KYPrisin, 94e0u TY>XKBIpBIMAap MapalleAiH aHbIKTayAbI KasKeT eTedi. Makadada TypAi FaabIMAapABIH
Ke3KapacTaphl ecKepiain, oaapAbIH ocbl 94e01 KahapmaH >KaliblHAa aifTKaH MiKipaepi YChIHBLAAABL.

Typxi xaapikTapra ToH PpuA0ocoPMAABIK hoM IOMOpPABIK Dccedep, aHBI3Zap MeH eprerizepae
OeliHeeHeTiH (POABKAOPABIK Keifinkep — Ko>kaHacslp 0Opa3bIH 3epTTey Macelelepi ©Te ayKbIMABL.
By GeliHe kemTereH xaabKTapAblH (POABKAOPABIK TYBIHABLAAPBIHAA Ke3eCKeHIMeH oAapAbIH ap0ipi
Oy oOpas3abl aayaH TypAi curarra KaOblaganasl. OriTkeni KokaHackIpAbIH 9314-ChIKaK dHTiMeAepi,
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coa xuKasATTapAarbl KoskaHacelpabIH Typai THUITIK OeliHeaepi apOip YATTHIH MOpaabAbIK-
TICHXOAOTUAABIK, M3AEHH, AiAAIK IIOPTPeTiH KaABIIITacThIpa OTHIPHII, Oya 94e6mu KahapMaHHBIH Kol
KBIPABI eKeHiH KopceTeai. JKyMbIc OapbIChIHAA TYPAi AepeKTep, COHAAN-aK KOIITeTeH 3epTTeyIIidepAin
eHOeKTepi TaaaaHbII, 94e01 1101y >kacaaabl. COHBIMEH KaTap a4eM aaeOneTtingeri Kosxanacsp
obOpasbiHa yKcac 94e0u kahapMmaHAap A4a KapacTBIPBLABII, OCHl OeliHeHiH 3epTTeay Maceaeaepi,
3epTTey Ke3eHJepi Ae Hazapra aabHABL KosxaHacwp OeliHeciH sepTTeyeri Typai 94ebu Taciagemeaep
capaJaHBIII, a14aFbl yaKbITTa OCBI OaFbITTa JKYPri3iAeTiH JKyMbICTapAbIH ITepCIIeKTUBACE aHBIKTaAAbL.
Tyitin cesgep: ¢poavkaop, Koxanacelp, aaem ageOneti, KopkeM OeliHe, IIPOTOTHUII, CaTUPa,
IOMOP, KOMEeAVSABIK, KaHp.

A. KEHXXEKOJXXAEBA, X.0. MAMBETOB
Kasaxcknit HanimoHaABHLIN YHUBepcuTeT nMeHn Aap-®apadu, Aamarsl, Kazaxcran

OBPA3 KOKAHACEIPA B ®O/AbK/AOPE MUPOBOW AUTEPATYPEI

AnHoTanusa. B Hacrosiiee BpeMsi ®Ta TeMa HpuoOpeTaeT Bce OOABIIYIO 3HAYMMOCTh U
aKTyaabHOCTb, TpeOyeT IpOBeJeHNs MCCAeAOBaHNII Ha OCHOBe MHTepIIpeTalliy M HallMIOHAaABHBIX
OcODeHHOCTell JaHHOTO oOpasa B AUTepaType pasHBIX HapOAOB U OIlpejeleHUs MHapaalean
AUTEpPaTypPHBIX BBIBOAOB. B cTaThe yuTeHBI TOUKU 3peHM: PasANIHBIX YUEHBIX U IIpeAcTaBAeHBI UX
MHeHIs1 00 TOM AUTepaTypPHOM Trepoe.

Bompocer msyuenms obpasa Koskanaceipa — (POABKAOPHOTO Teposl, BOIIAONIEHHOIO B
Puaocodckux 1 IOMOPUCTIYIECKNX DCCe, AereHAax M CKa3Kax, XapaKTepHBIX AAs Pa3HBIX HapOAOB,
BecbMa OOIMPHEL. XOTs DTOT 00pa3 BCTpedaeTcsi B  (POABKAOPHBIX IMPOM3BEAEHMUAX MHOTUX
HapOJ0B, KaXKABINl M3 HUX BOCHPUHIMAaeT DTOT 00pa3 mo-pazHomy. IloTromy 4TO 10oMOpucTmyeckne
pacckasnl Koxkanaceipa, pazamdHbie TummaHbsle oOpassl KoskaHacslpa B 9THX IOBeCTAX, pOPMUPYs
MOPaAbHO-TICUXOAOTUYECKIUI, KYAbTYPHBIV, PEAUTMO3HBIN HOPTPET Ka’KAOW Halluy, IIOKa3bIBaIOT,
4TO ®TOT AUTEPaTYpPHBIN Trepoii MHOrorpaHeH. B Xoge mccaesosaHus ObLAM HpoOaHaAM3UPOBAHBI
pasAndHbIe JaHHbIe U TPYABl MHOTUX MCCAeoBaTeell, U IpoBeAeH AuTepaTypHbIit 003op. ITpn sToM
paccMaTpMBaANCh U AUTepaTypHBle Tepou, 0Anskmue odpasy KoskaHacelpa B MUPOBOI AUTEpaType,
a TakKe YIUTBIBAAMCh IIpoOAEeMBI M BHTalbl MCCAeJO0BaHUA AaHHOTO oOOpasa. belam BblgeaeHBI
pasAndHbIe AUTepaTypHbIe MTOAXOABI K M3ydeHNIO obpasa KokaHackIpa 1 ommpeaeaeHbl IepCIeKTUBEI
AaZpHelineir paboTh B 9TOM HalpaBAeHNUI.

Karouesble caoBa: ¢poabkaop, Koskanacelp, MupoBas AUTeparypa, XyAOXKECTBEHHBINI oOpas,
IPOTOTHUIL, CaTUPa, IOMOP, KOMEAUHBIN XKaHP.
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*9. KEKIABAEB OHI'TMEAEPIHAEIT ObPA3 TABUFATHI

ABgaaTtna. OjebueTke aAfalllKbl KajaMbIH ©1eHMeH OacTaraH XaAblK >KasyIIbIChl OOiIl
Kekia0aeB aAbICHIHIIEI JKbLAAapPABIH OpTackIHaH OacTar KepkeM IIpo3aara OeT OypbrIrl, OipHerie
9HTiMe/ep MeH IoBecTep JKMHAFBIH IbIFapAbl. Ocblaaiiiia OKbIpMaH KaybIMFa I1edep Ipo3ank
peTiHAe TaHBLAFaH >Ka3ylLIbl KelliH «AHBI3ABIH aKbpIpbl», «YpKep», «EaeH-asan» pomaHaapbl
CeKiaAi KeH TBHIHBICTBI BIMKAABIK IIbIFapMaJapAbl AyHuere okeaai. sKasyIIbIHBIH Kali
IIIBIFApMAacCBIH alcak Ta, ©3iHAiK KepKeM opHeriMeH epekieaeHesi. CypeTkepAiH IMpO3amKTiK
KoATaHOachlH OaraMJjayJa OHBIH aAFallIKBl oHTiMeAepiH TaadayAblH Ja ©3iHAIK MoHi Oap.
Maxkaaaaa >Ka3yIIBIHEI OKBIPMaH KaybIMFa OoJalllaFbl 30p IIPO3alllbl peTiHAe TaHBITKAH «AIl
Oepi» >xoHe «EcOoaait» oHriMeAepiHiH TaKBIPBIITHIK, KOPKEMAIK-UAESIABIK epeKIeaikrepi
TaaAaHBIIl, aBTOPABIH 00Opa3 comgaay IneOepairi mnaiibiMgadaabl. JKasyIIBIHBIH IIIaFLIH
IIpo3ajaFbl aAFaIllKbl TaObICTaphl OOABIIT TaObLAATBIH OHTIMeAepAiH >KaHPABIK TaOWUFaTHI, Tia
mebepAiri MeH OasiHAQy MoHepiHAeTi epekileaikTep ageOneTTaHy TYPFBICBIHAH OaFraMAadaAbl.
ATaamsbIm oHriMeaep/eri Oac keitinkepaep Kypmanraser meH EcOoaaiigbslH, COHBIMEH KaTap
Dacka ga KocaaKbl Kellilkepaepain obpasaapsl TaajdaHaasl. Kettinkepaep oOpa3biH coMaayarsl
Ka3yIIbl KOAAaHFaH KOPKeMAIK 94icTep, acipece aBTOPABIK OasiHAAy MeH KeMinKepAiH imki oi-
CaHaCBHIHBIH OelfHeAeHyi, ITOPTPeTTIK MiHe3Jzey MeH KeliNKep co3i cekiadi ®aemMeHTTepAiH
CcuIaTel MeH KOAJAHBIC epeKIleaikTepi sepjedenHedi. Makadajsa o4e0ueT 3epTTeyIidepiHiy
eHOeKTepiHJeri OM-TYKBIphIMAap TeOPMABIK Heri3 peTiHAe KapacThIpblaaAbl.

Tyitin cesgep: ©O.Kekiabaes, mposa, oHTiMe, KOepKeM MasMyH, IIBIFapMa WAESCHL,
KOpPKeMJIK, CIOXKeT.

Kipicne. O. Kekia0OaeBThIH aaralllKbl 9HTiMeAepiHiH iITiHAeri KapamnalblM CIOJKeTTi ackaH
KOpKeMJiKIleH OelepJell, KellillkepAepAiH IIBIMBIp OeliHeaepiH coMmJaraH, KepkeMm OeiiHeaey
KOPKeMIri >KOFaphl, CypeTKepiK I11e0epAiKTiH Tamallla YATiCiH KOpCeTKeH IIbIFapMaAapbIHbIH
Oipi — «Am Gepi» oHriMeci. bya TybiHABI aaramr per 1964 xblabl «/leHMHINIA >Kac» raseTiHae,
COCBIH >Ka3yIIBIHBIH 1966 >KBLABI KapbIK KOPTeH TYHFBIII IIPO3aAblK, KiTaObl «bip mexim Oyarra»
>KapUsLAaHABL.

bBya oHriMe KasaKTBIH YABI KOMIIO3UTOPHI, Kyil atacsl aTaHraH Kypmanrassr CarbipOaes
eMipiHiH Oip coTiH OeltHeaelial. OMipaiH Taaall TaAKBICBIH KOPill, KAl OKUFalapAbl OachiHaH
KelllipreH, apThlHa ©4AMeC YAblI Kyiidep KaAAbIpFaH YAbl ©HepIla3 Typaabl >Ka3blAFaH aAfalllKbl
KOpKeM IIbIFapMalapablH 0ipi 004a Typa, Oy oHriMege yAbI KYHIIiHIH TypMeAeH KaIllblIl Keae
JKaTKaH >K04bIHAA Oip-eKi KyHAe KepreHAepiH, alilHadaHbI TyJCiK-ce3iMMeH KaObla4ayblH, OTKeH
eMipiHiH KeiOip eaecTi coTTepiH ecKe aAybIH — COA dCepAepAiH KYMII caHackbIHAA KOPBITHLABIII,
Fa’Kalplll OHeP TYBIHABICHI — KyJire aliHaAybIH I1e0epAiKIIeH CypeTTelAl.

* Maxara KP F2KBM Foiaoiv komumemi kapxoirarovipamoii No AP19678872 «©0iw Kekirbaes uLvlzapmauiblAvizbl
K02aMObIK CAHANHDIH KAHZLIPYLl KOHMEKCIHIe» ZLIADIMU XK00actl AAcoiHda KasoiAdbl.
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9.,4. Kadviros, A.C. bypximbaesa

Koaaymibr x0a OONMBIHAAFBI ITAFBIH IIapyadbl Ka3aKThIH Oip yiiiHe KOHaAKbIFa TOKTarl,
asaHga aTTaHbll KeTeai. KapamaiibiM Imapya yIiHIH >KaTbIpKaMall KOHak Ka6b1/14ayb1, Y-
iIIiHiH BIKBLAACBl MEH ajaMAapAblH ©3apa KapbIM-KaThIHACKI Ko4iMTIi Ka3aK ayAbIHbIH KaABIIIThI
eMip caATbl MeH TipuiidiriH eaecrereai. Kamayaan OocaraH KyJIIiHiH epKiHAIKTI ce3iHyi, >Koa
DoiibIHAa KepreHaepi, KOHFaH YiiJeri agamaap Typaabl TYITIeHAepi MeH coa Kepae «Aaaray»,
«baakariMak» >koHe «AKDail» KyilAepiH TapTybl oHTiMeHiH (pabyaaablK ©3eTiH KypaiAbl.

OHTiMe CIOKeTi aBTOpABIK OasHAay apKbLAbI ©pOill OThIpca 4a, OapABIK KepiHic, acepaep
Dac kellnkepAiH KeKipeK Ke3iMeH KaObLAAAHBII, KOHiA-KYJiMeH acTachlll >KaTasbl. ABTOPABIH
KeIiHri IIpIFapMaJdapblHaa JaMBITBLAQTBIH, JapadblK CTUAbL epekillelirine ToH OChIHAAN
TOFBICTIAABl CTUABAIH OacTayaapblH OCBHl IIBIFapMachlHaH alikplH aHrapambi3. IlIpirapmagarsr
TaburaT cypeTTepi MeH kep Oesepi, alaM IIopTpeTTepi MeH XapakTepAepi, KyiAiH Tyy IIpoleci
MeH KYJIIiHiH IIbIFapMaIIbIABIK CTUXMACH CeKidAl KOepKeMAiK KyOBlABICTap CypeTTidiriMeH
9pi IIBIHAMBLABIFBIMEH TOHTI eTedi. «O. Kekiabaes mibFapmMajlapblHia eAeycis, eckepycis Kasap
er1 Hopce >KOK. Kes KeareH ©oamalbl >KailTTBIH ©3i aBTOPABIH TYIIKi HbICAaHACLIH J9li€KTell,
IIbIFapMara MBIK IIlereJer Karblaa Kadaabl» [1, 32].

Oaicreme xoHe 3eprTey agicrepi. Kazak ageOmertaHybiHia KepkeM oOpa3s >Kacay/AblH
Moa ToxipuOeci Oap. Kaaccmk >KasyIIblLaapbIMBI3ABIH ToXKipmOeaepineH Oacram Kasipri
JKasylllbldapAblH  IIIbIFapMaJapblHAa HeOip Tamallla coMJadraH —oOpasjap — IIOFBIPBIH
Ke3JecTipe adaMbl3. Op KadaMrepdiy oOpa3 >Kacay JardbICBIHAQ AdCTYpAi Tociadep
KOA/aHblAFaHBIMEH, OJAapAblH ©3iHAIK MaHepiH, CTUABAIK epekIllelikTepiH Oalikayra 0oaaabl.
©. Kexizbaep miprrapmManibslAbIFel OipIiamMa yakpITTaH Oepi 3epTTeain Keade >KaTKaHbIMeH, OHbBIH
oHTriMeaepiHJeri obOpasgapAbl KapacTBIPHII, IIAFbIH IIpo3ada oOpa3 coMJay epeKIeaiKTepiH
IalipIMJay aTaAMBIII MaKaJAaHbIH apHalibl 3epTTey HhICaHbIHA aABIHBIIT OTHIP.

Makaaaga kaaamrepai «Amr Oepi» >koHe «EcDoaait» oHriMeaepiHiH >KaHPABIK-
TYpPAiK, Ma3MYHABIK, MAEAABIK-KOPKeMAIK epekllledikrepi apHalibl 3epdeaenHegi. Maxaaaga
Kasak oJeOmerraHymnnsl faapiMAapel MeH 3eprreymiidep XK. Kpiawsip, XK. AyiicenOaesa,
XK. AitmyxamOer, A. Mripsaxmeros, A. ©OaimOaes, O. Cran T.6. 3epTTeyaepi MeH IeTeaJik
9/ebmeTTaHyIIbLAaPABIH eHOeKTepiHAeri Oi-TY>KBIphIMJAap OacIIbIABIKKA aAblHABL  Herisri
AePeKKe3 peTiHAe >Ka3yIIbIHBIH IIbIFapMasdap >KuHarbl (12 Tomablk, 1 ToM), «906im Kekiabaes»
DHIIUKAONeAMACH (1-ToM) Ha3apra aAbIHABL.

TakpIpBIIITEL UTEPY, MACeAeHi 3epTTey OaphIChIHAA TUITOAOTMABIK, TaPUXU JKoHe XKYleAik
9/iC, COHBIMEH KaTap 94e0M Taalay, IICMXOAOIVISABIK >KoHe JAOTMKAABIK ojicTep KeHiHeH
KoAJaHblAaAbl. Herisri sgicHaMaAbIK Heri3 — 3epTTey HBbICaHbI peTiHAe KOpPKeM IIbIFapMaHbl
TaHyJarbl 94e0M-TapuXM CaABICTHIPMaAbl 94ic 94e0U-MajgeHU Mypaadapabl 3epaeaeyaeri
TeOPUSABIK TipeK peTiHAe TaHAaAABL

Taakplaay MmeH Oakblaay. «TaH aTKaabl JKOPBITKAHbI XKYPTChI3 5KOH. Tek >kaHa raHa TacTak
caiiablH OachIHAAFbI KAaAFbI3 KYAbIKKA Tarl OOABIIN, aT cyaphbll aaawl» [2, 15], — aen OGacraaran
9HTIMe Oac KellilKep «KOIO >Kaa, XKyaH TidepceK Kapa aTKa JA©HKUe JKallfackaH Kapa caKalabl
>KOAayIIBIHBIH» K0A4a KepreHAepiH, TaOMFaT KOpiHICiH cypeTTell Keale, OHBI Kelillkep KOHia-
KyitiMeH cabaKTacTbIpa epedi: «KyH kesi kasip Meitipai. Kapamansiy Kapa CybIFBIHBIH aaAbIHAA
a3 KyH KyJe Kapal MMaH >XuMak»; «Kasip Gap AyHueHi OaybIppiHa oKell TBIKKAaH aA/AaMIITbI
carbIM >KOK. Kexkmek kea-Kecip 11aAKbIll, KallbIKTall KeTKeH. Tap KaMayaaH OocTaHFa ITBIKKaH
KiCiHIH KeHiai ecim mIbifa Kedeal ekeH. bos Oerere moa gajara asfbl JKeTKeH COH IIMPBIKKAH
KYJIKeci >Ka3blABII, Tepici KeHin caaa OepreH. JKypici ae enikri cuakTel. Kusipaars eaine, ea
IIeTiHe YPKeCOK MaHalaFaH YII KaHaT KypPKeciHe achIKTEL..» [2, 16].

Ocpingait napaaaeab cypeTTey ascbhlHAa Keifillkep TyArachl TaHblda Oacrall, Kelfilkep
OIBI apKbIABI aliKbiHAaAa Tyceai. JKoaaymipl aapicTa KaaraH eAi MeH YM->KaliblH eCKe alaabl.
ABFpIpABIH aliHata3 ax marbiagapsl, BEaia men KuramrTslH kek >keaeH eaeH me0i, YCTIpTTiH
YCTiHIH Kapa >KycaHAbl KaTKblABI KO3 aaabiHa Keaeai. CiOipre aiigadapaa IIBIFapblIl CaAyllbl
araifbIH-TyMaHBbIH apachbiHaH ©3iHiH Oaaackl KasubiH KepreHi eciHe Tyceai: OHBIH KaJall eciIl
KeTKeHiH ge OalikaMallThl, alfHaAbIII-TOAFaHbIII, MaHAAbIHAH CUIIAIl Ta KOPMEIITi.
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Cogpan xeitin Cibipae aligayda >KypreH Kesi oiiblHa opadaAbl. bapakTarsl ayblp >KyMbICTaH
OpaaraH TYTKBIHAAP apacblHAa «Oil, ApKaHBIH KBI3bIA M3€Hi-all» AeIl 9H allTaThbIHBIH ecKe
asaaapl. Maxam0OeT akbpIHHBIH Oy oH ©4eHiHiH KeATipiayi de Taraplpaac eHepriazAdapAblH KUBIH
TarAbIpbl MEH KbIKBIAABI TipIIiAiriH MeH3ell Ty praHJail. «94e01 TybIHABI IIIBIH MaHiHAe eMipaiH
KelltipMeci api eMipae 6oaraH oKuFalapAbl OeliHeaeyTe KadiaerTi. Jemek, 94e6m mibirapMa Kyp
ezecTeTy HeMece KIsA eMec. O4e0M TyBIHABI COA IIIBIFapMaHbI JKa3y¥a I1a0bITTaHABIPFaH HaKThI
KOFaMABIK ©MipMeH THIFbI3 OallAaHbICTEI 00Aaabl» [3].

[TprrapMaHblH KOHLIENITYaAAblK, TiHIH ycCTaIl TypraH OCbIHAy Kelfillkep OMbIMEH ©3eKTecC
DasiHAayaapaaH Ooaalllak TYbIHABIHBIH AyHMere KeAyiHiH aAFblIapThl OOAFaH KYMIIHIH >KaH
94eMiHJeri CLAKIHICTiH, KOHiA KYIl ayaHBIHbBIH ©3repiciH kopeMis: «’Koara IIBIKKaAbl TOHipeTiHeH
Ke3 aaraH KoK. Kemre Tyc kpiHa OypsIH Oya ecrin, 6ya TebipeHOereH Oip TOCBIH dyeH TyAeAi.
BypsiHFBI cazgapblHAall IIaIIlay IIapbIKTall, IIapT e3repeTiH TellCiHreH YH eMec. /JeaeGeHal
KO3ABIPMAaJITHIH allly TRIPHAII TacTaFaH alllbl ©3eKTi OaIllleH cuIaraH Oaricaaasl ayes. AKTapblaa-
Terize caamaii, IIBIM-IIBIMJAN IIBIMBIpAan eHedi» [2, 20]. JKoaaymiel ceaaip OyblAABIPABIH
apacblHaH OJABIM-OMABIM, Y3iK-Y3iK Tay cideMAepiH Kepeai. «AaaTay ocel 00aAbI-ay», — eIl
onaaiiasl. Kekipekre epOu Gacrarl y3iAill Ka/AFaH 9Ari aye3 >KaHallla CUIIAT aAbIIl KailTa TyAeiai:
«baranarpl y3iainn KaaraH BI3BIH KOKiperiHe KaiiTa opaaabl. /94 MarblHaChIHAAN >KaliMalllyak,
eMec, Oya >KOABI C94-CoA KYpPCiHe IIBIFATBIH Topisai. bipak OopiGip OyYpBIHFBICBIHAAN €Ki
UBIFBIH JKYABII JKeIl Ki’KiHreH oye3 eMec, ak>XkapMma YH. Dypwlabln, epiHiH apThiHa OeKrepreH
AoMmObIpachiHa Kapaabl. KoabiHa aayra aceIKThl. Bipak KOHaAKbI TyCKeH >KepiMae TapTapMBIH
Aetl onaaapl» [2, 20]. KyiiiiHiH KeHidiHAe Tybll, KOKipeTiHAe ITiCKeH Kyl KOHa/AKbIFa TYCKeH
yiide AOMOBIpaHBIH YHIMeH >KapblKKa IIbIFagpl. JKasymibl KyJiiImiHiH >KaHa IIBIFapMachiH
AYHUere aKeleperi eHepHa3AblK CTUXUACHIH, IICUXOAOTUAABIK, KYOBLABICTApPBIH KOPKeM co30eH
Kezictipe epHekreliai. Kazax ogebuetingeri eHep agamMaapbIHBIH OOpa3bIH >KacaraH KeIITereH
KaJamrepaep cekiagi, ©. Kekiabaes Ta I1arblH oHriMeje KYMIIIiHIH ©Hepla3AblK ©peciH, iIlki
9/eMiHiH KyObLABICTapLIH ©3iHIIIe OpHEKTeNAl.

JKoaaymiel TyckeH yiAiH ajaMJapblH >Ka3yIIbl KbICka 004ca Aa >KaH—KaKTbl, TOABIMABI
cunarta cyperreiigi. Oaap — yit neci JeH0ail akcakaa, Kapa MYPTTBl KOHaK KiriT OypeH, aK
JKayABIKTHI O9110i111e, OH Oip-OH eki >kacTarbl Oada, KeAiH MeH OHBIH Kyiieyi Kornbarap. JKasyrist
O/apAblH 9PKAMCBIHBIH TYp-TyAFachl MeH MiHe3-KYAKBIH IITpuX-geTalbjapMeH Japadall
Kepcereai. Mricaasl, Jen0Oail akcakaaAblH MOPTPeTTiK MiHedzemechH: «KesiHge keabercis
6oamaraH akcyp maa. Kex Oypbra KaOa¥fel, ceaaip MYPT, Y3BIHIIA CYMKBIAT caKaAbl OeT-aAAbIH
OybBLAABIpAaHABIPEIT KiOepreH. KesiHiH acTeiHgarel Oipep KBIPTBHIC 0oaMaca, >KY3iH 9XKiM
aabIIl >KapbeIManTel. blarm HaszapbiH TikTemell OeliTapall KapalThIH KOHBIPKAll Ke3i eIlTeHe
aHrapTIaiAbl. AHJa-caHAa ©3iHeH-03i Oip MBIpC eTill Kos4bl. OHiHAe y3aK yaKbIT ea ycCTiHAe
KYpill, eHAl TYFBIpAaH TaHBII IIeTKaKIall KaAFaH Kicire ToH caaKbIH KaOaK CaAFBIPTTBIK Oap.
Kumpiabmeiyg Oopi kepenay. Kececin ge epnine emxap amapagpbl. bipak ockpipbinOainiabr. 3iaai
OTBIPBIC», — A€l KepceTce, KOHAK, XiriT OypeHai ayeai: «Illaaapiy Oepri >KarbIHAAFBI Kapa MYpT
OyHBIH oHTiMeciHe YHci3 Kyaak Tirinri. Ilaibeie aHga-caHga Oip yprran, Kapam KosAbl. AIIBIK
OMBIpay, KbIHaMa Oea Kapa MaybIT OeIlllleT, IAIIaKThl TaKVs ayblld apachIHBIH Kasarbl eMeciH
TaHBITaabl. bya keareai >kak amkaH >Kok. OTeIpbIch MBIFBIM. Ke3 Tacracer a4a kepOes», — el
TAHBICTBIPBIII ©TCE, 9P TYCTa KbICKA Oip KO3 KBIPBIH CAABIIl KOWBIN, aad Kyil TBIHAAY YCTiHAeTi
KaAlbH: «EKi KOABIH Tapakram amnThl. KilllkeHTall KO3bI KapbIHBI TBIPCHBII, apKaCblHAAFDI
KYC >KaCTBIKTBI paxaTTaHa >KaHIINMABL. OJeMi MiAreH Kapa KachlH COHMEeH Kepill, Y3bIH KipIriri
Ke/ereiileTeH JAeHTeAeHIeH KOV KO3iH KeAiHIeK >KaKKa Tirinri. ©4i oykeaeHe KolMaraH
Oip Tiaim OyrarbiHAa OiaiHep-OiaiHOec Oyakia Oap. Maiigaiibl 4a TOPCBHIK IIIeKeAeHIeH, >KbIII-
kp1AThIp. Kapa Topsr OeTi Tencinin, icinin Typ. Crizganran ceipbas Heme?» [2, 26], — Aerr azaaraH
DMOIMA KOCHII cyperreiidi. OHBIH OChI KaAIbl KYMIIiHIH KO3 aaAblHa Oip Ke3je ©3iHiH aIllyAbl
KyiliHe Keltinmkep 004faH Tope AKOalAbIH YAbl OYOaKipAi oKeaeai.

OHriMeJe SKCIO3MUMAABIK Ta, AEMTMOTUBTI Je IIOPTPeTTiK MiHe3geMe 5DAeMeHTTepi
Kesgecedi: «DKCIO3UIUAABIK IIOPTPeT KeHiHeH TapaAfraH >KoHe 04 IIblfapMaja Kellilkepaiy
aJraIl KepiHreH CoTiHeH OacTall KbI3MeTiHe KipicCill, OHBIH CHIIaTTaMachl peTiHAe YCBHIHBIAAABL.
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A2 2eMTMOTUBTI TypiHge Keliinkep OyKia TybIHABI OOibIHAA OeAlleKTeHreH OeliHeaeyaepMeH
Ooi1 KepceTint oTeIpaabl» [4, 142]. Osre Kellinkepaepai ce3 apacblHAa >KaHaMa CHUIIATTaIl ©Tce,
KoiitbarapapiH Typ-cumaTel MeH KO3FaAbIC-9peKeTiHe OipHellle peT TOKTaAbIIl, MiHe3-00AMBICHIH
aHrapTaabl: «EcikTeHn Tyite >XyH IIeKkneHAi, TyAKi ThIMakKThl Oipey Kipai. Epinin 6oaap-60amac
KbIOBIpAATTEL. OHBICHI coaeMaecKeHi Ooaca kepek. bocaraga typoin Geain memTi. beaGeyin
KYPC eTKi3iIl I1ar Kbl OTBIPFaH dlieAAlH CBIPThIHA TacTail caaapl. Tyaki TBIMakThl Oocarara
iair, IIeKIleHiH IIeNIiNT OTBIHHBIH YCTiHe TacTaabl. TabaaABIPBIKTBIH aAAblHA KOABIH >KYABL.
CocpIH m1alt KYMBIIT OTBIPFaH dlieAeH JKOFapblpak Keaill oThIpAbL. I1laisiH THIKBIPAATHIIT aAFaH
JKBIATBIP OachlH CUIIAIl, ay3bIH ambil eciHenn aaabl. Hlanamn KyaarbiHaH KyH KepiHTeHAell.
Konakrapmen ici 6oaran xok. Illarira 6ac xoianl. IIlyHkuren ximkeHe OeTi Kece Ke.ereiilern
KOpiHOell KaaAbl...»; «— AMaHIIBIABIK, — AeAi ecTidep-ecTiaMec Kbil. COCBIH COHay TYIITeH
ChbIfaJaFraH irirenr KesiH Kapa MypT IeH OyraH Oip caabin erTi. Tarsl 4a aaAbiHa Kece Keaai.
[lynskureH GeTi Tarsl 4a FambIn 00AABI» [2, 23]. «©ae0u TyBIHABIHBIH TYTaCTHIK JKYIleCiH Kypay¥Fa
YAKEeH yAec KOChII, OipTiHAeNn TypaKThl DCTeTUMKAABIK KaAbIIIKa allHaAFaH eXXeAri KOpKeMAiK
Oearisepinin Oipi — moprper. CypeTkepAiH AapaablK CTHAL KOpiHyTre THiC MaHbBI3ABI OybIHFA
caHa/AaTbhIH O YaKBIT PyXbIHa ColiKec opTak, Oip OaFrbIT, 94iCTiH iIliHAe >KaAIlbIFa TOH CUIATTap
Aa XMHaKTanaw» [5, 75], — agerenjeit, ocel Oip IarblH MOPTPETTIK IITPUX-AeTaablap Keilkep
©OAMBICBHIH alllyFa KbI3MET eTill TYP.

IIerrapMaHBIH MasMYHABIK ©3€TiHAe Ka3aKThIH Kyl Kygiperi >xareip. Kyiimninig e3si
>Kacall aAfaH Kaparall 40MOBIpachIH >KaHbIHAH TacTaMali, asidall YCTaybIHaH OacTarl, >K0a OOVibl
KOKiperiHJe IiCil >KeTiAreH KyJiiH TapThII IIBIKKaHFa AeJIiHTi apaAbIKTa 40MOBIpa Ha3apAaH ThIC
Ka/AMaliAbl, a1 >KOAayIIBIHBIH KOHiAiH TepOell Keae >KaTKaH KOpiHiCTep MeH acepAep aKbIPhI K1
©0ABIII aFbITBLAAPBIHA OKBIPMaHHBIH CEHIiMi Kyllleite TyceAi.

Yit meciniy: «Koaaymsiv, MpIHaHBI OOCKa apkaJall >KypmereH mbirapcbiy. Kyaair aigan
Tarl 0014bIH, ©HepiHAl Kepill KadaAblK, IIepTe OThIP», — AeTeH KOAKachIHaH KelliH, 40MObIpachIH
KOABIHA aABblll, VI Kyl opbiHAAN Oepeai. bya yir kyiiaig MakamM-MaHepi Ae, KOHiAre >KYKTep
dcep-aAIIeTi Ae YIII TYpAi: 9yeAri TapTaThIHBI KOA YCTiHAe TyFaH >KalIMaKOHBIP ayeare KyphLAFaH
«Aaatay» Kyii 0oaca, odaH KelliH KylAl bIKAaraTIleH ThIHJaraH KeAiHINIeKTiH BIKblAachl MeH
KOepKiHe pusa 0oabln, Oip Kesge eade XypreHge Oip KbI3ra apHam InbirapraH «baakaimak»
JereH TITTI aye3ai adeMi Kyiial opbiHaanabl. OgaH KelliH Kapa MYPTTBIHBIH KeJilli eciHe TycipreH
AxDariapiy OyOaKipiH Ke3 aagblHa eaecretinl, «AkOail» KyiliH TapTaAbl, Oya KylAiH 00AMBICHI
myasem Oeaex: «KaObipranapl KaliblcTbipa OeOeyaereH oyes. baii-Oaiiaam — bIHBIpaHaAbl.
OitbIHABL OJipaHAam, KeKiperiHAi Tidinm-tiaim Oapslm, Tic KallparaHgall KiKIiHIII KaifTagwbl
...Oyei IIaFbIHBII IIBIKKAH Hasaabl ca3 OapraH caliblH 3BIFLIPAAHBI KaifHaIl TeHe Tyceai. /oy
caycakTap 40MOBIpaHBIH caFaFblHa IIYIIAiKKeHAe bI3aAbl 9yeH BIIIKbIHA OybIpKaHaAbl. JKypekri
IIBIMBIPAATHIIT OsIHFAH alllbl JKac BIPIIBII KO34i Teyill, aAKbIMFa Kepi AbIKChbIFaHAal» [2, 28].

ABTOpBI «YyII KYJAIH TapUXbIHAH CBHIP IIEPTIiN, KYNIIiHiH OyKia emipiHe 1104y >Kacamabl»
[6, 14]. Ocpl OCHI yII Kyl ThIHJAAylIblAapFa KepeMeT acep eTil, oaapAblH illKi aaemiH Oip coT
’KayAall aAraHgai. MysbIKaHBIH Fa>KalibIll KyAipeTiH KYIHIIiHIH KeHia KyiliMeH cabakKTacTeIpa
OTBIPHII, «AJAaTay» 9yeHiHiH ©TKeHiH ecke caablll, KasiprigeH paxaT TalKaH >KaH A933aTbIH
cypeTTeyMeH KeTKizeai: «...EciHe Kallgarpl-Kaitaarel Tycedi. ©OTKeHHiH OKiHIINTI OKCIri ge Kpl1aH
Oepeai. bipak Gopi aprTa. bapi eTken. ConblH OapiH Kepi, OapiHe To3iI, OapiH eTkepreH Oya Oac.
bapiHin ge KbIKBLABI OTKEH, OIIKeH. EHAl, MiHe, Tarbl g4a paxaT opTachklHAachlH. MbIHa eMip gereH
>KapBIKTHIK >KayblIH TYTIid, CeHiH ©3iHHeH Je Ielliaal ekeH, KeH ekeH. OHBIH capKbllap, Taycbliap
KYHIi >KOK. PaxaTsl MeH 1933aThIH KalllaH 4a Taba asaasl ekeH. EHgerte emerrteri ysiain, eaxipen
TYpPFaH eMipAi KalTbIII CyJIMeCCiH, KallThIII Tadak, eTiekcin» [2, 25]. JKasyIisl eHep agaMbIHBIH
DMOIMACBHIH, 9CEPIiAAIriH, THIACBIMMEH ChIPAAChIIl, TaOMFaTTaH YH TapTaThIH KyMOaK KacleTiH
OHBIH OJ1 2AiMiHe Dapaay >Kacay apKbLABI alllaAbl.

TeiHAaymIBIAQP Aa KYIl ocepiHeH OipJAeH aliblFa aaMmail, Oipasfa JelliH opKiM ©3 OlbIMeH
6oapm oTwIp: «Emkimae yH >xok. Managan Oepi oTThIH TaOBIHAA TYPBIN Keyill KaaraH KycKaHOac
KaHa CBITBIP-CHITHIP >KaHaabl. Kener Kyaaiy mieTi msIpT eTe Kaaasl. Kypt OaceiH ketepai. Veri
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OyAT-OyAT eTKeH IIaHAIll capbl aJaKaHBIHAAFBI HAcbIOAll >KYFBIHBIH Ti3eCiHe CYIIKeIl, >KaHTas
KeTTi.

— Kyitim-ak ekeH, — gedi CYMKBIAT CaKaAbIHBIH VIIIBIH caycarblHa opall all, TaIKblAMall
TBIHAAFaH aK Cyp IIaa.

— KyaarbiHabI KbIABIKTaADL, — A€Il MYPTTHI Kapa YIBIII KaAfaH OH IIbIHTAaFbIH ycTall, KyC
>KaCTbIKKa IlalKaAalil aybll TYCTi.

Or xarpIn1 OTBIpFaH 0ala KOABIHAAFBI KOceyTe KO3i eHAl TYCill, Ka3aHHbIH acThIHa apai-Oepai
CYHTITIN-CyHriTinn aaapl. KeaiHrek exi KOABIH TiseciHe caablll, 4OMOBIpara KaparaH Oorl, Oip
KBIPBIH OypbLaBII, Oap prKAahaTeIMeH ThIHAAFaH eKeH» [2, 25].

«YII Kym yi ilmmiHgeri agamMaapAsl aayaH IICUXOAOTUAABIK JKalira TyCipin, ciaKiaer-ciaxiaer
aaraHaain. Kyiiaepai TeiHAQy apKblabl YiiAeridep — OadagaH Oacram akcakadra AeifiH — eMipail
OIABI-KBIPABI ©TKeAJepiHeH KariTa eTkeHAell. [IIbIM-IITBITRIPEIK, OKMFACHL JKOK, 9HTIMe e TYIICiKKe
KYpBlAFaH TapTeIC Oap. bapin Ae aBTOp Kyl apKblLabl eOep OeitHeaereH. MiHe, Kyit KyaiperTi
KaHAain??! JKasymelHbIH aliTIIarsl 4a ocel» [7, 19].

Yiiaerizep KyuIniHi, opuHe, TaHbIMaliAbl. bipak, eHepmasablH oHepi Kall >Xepae Je
OarasaHa/bl, HaFbI3 OHEP KalllaH Ja ©3 OarachlH alabl. OHep MOVIBIHAAAFAH JKepae oHepIia3AbIH
Mepeiti ycrem. OnHepriasabl ITaOBITTaHABIpATBIH Aa coa. KoHraH yifiHeH pu3aliblAbIKIIeH
arranfad KypMmaHFa3bIHBIH KOHiAi Tarbl Kyaasdy OacraiAbl. «OTTeH OcCBhIHAalAa Oepi ae
JKOABIKIIalAbI-ay», — Jenl olaanapl. OliblHa eage >KypreHJde >KiriTTepMeH KOCBIABIIL 6epi
KyFaHAapbl opadaAbl. bepi KyyAbIH KBI3BIFBIH KO3 alAblHa €AeCTeTKeH Kellillkep OHbIH Aa AYBLABI
Oipep KyHIe CO3BLABII OaChLAaTBIHBIH, COCBIH KIiTiTTep COMBIAAAPBIH TacTall, Mal->KallbIHa Kaparl,
IIapyaAapblH Kay3aiThIHbIH, a4 Ky 0o/ca, TaraT Tayblll Yiije OThIpa aaMail, aTblHa MiHill e
apaJall KeTeTiHiH ecke aaaabl. Kyimiiniy aligasasza keae >KaTblll «aHAa-caHAa KOTaHBIHA THIIIL,
OepaikTipin TypartsiH Oepi 601Maca, MBIHA JadaHBIH CeAT €TeTiH Typi JKOK-ay» JAell OiiayblHAa
Kalibapakar TipAikke KOHAIKIIeN, KalllaH Aa aAblIl YIIBIII XKOPTYbLA i34ell TypaThiH Oepi MiHe3
0O0AMBICHI >KaTKaHAal.

OHriMe aTaybIHBIH «AIll Oepi» aTaaybl Ke3JeilcoK emec. KmbIH 4a KepMeK TarAblp MecCiHiH
IIBITBIPMaHFa TOABI FYMBIPBIHAAFBI Ma3achld TipAiri KyJa Ty3Je >KaAFbI3 JKOPTKaH aIl Oepire
ykcaman ma?! Amr Kackelpgall asdyAbl, IIaliKacTapAbl OacTaH KeIir, HeOip KUBIHABIKTapAbI
MOJIHBIMEH KOTepiIl, >KeHiII IIIbIFaThIH Ky pecKepAik pyxTel Kopemis. KyIiIiHiH ea aysbiHga « Al
Oepi» agereH AaKal aThl 4a 00AFaHbI OeAariai. O3iHiH:

A1 Depi, JXypreH >KepiM KaHABI MaliJaH,

[IpIkKaH KOK aTKaH aHbIM TepeH calijaH.

Kaszaxra Tasait KaTblH YA TyFaHMeH,

94 MeHAelt ya TabaThIH KaThIH KaiigaH! —

Aer1 OacTaaaThIH oHI A€ COFaH MeH3eMAl.

bac xertinkep Kypmanrassl Typaabsl aBTOp oHTiMeHiH OachlHAa «Kapa aTka AOHKMe KalfFacKaH
Kapa cakaAApl >KoAayIIbl» JereHHeH OacKa elTeHe aifTaiasl. OHbIH ecimi Oip-aK >kepae, akcakaal
MYHBIH eCiMiH cyparaHga faHa KypMaHrasbplHBIH €3 ay3bIMeH arasdasbl. Aaliga, LIblFapmaga
OasHAaAaTBIH OKUFa OapBICBIHAAFBI KeWMINKepAiH OI-TaHBIMBI, KO3Kapachl, ©HepIIa3AbIK
VMHTEHINACH MeH pe(AeKCUsACHl apKblAbl OHBIH MiHe3-00/AMBICHI OKbIPMaHfa TaHbLAA TycCeAi.
Kyriminig imki oii-roaraHbICTaphl, aliHada JAyHMeHi KaOblagaybl, IICMXOAOTMAABIK IOPTpeTi
cypeTKepAikIleH Iebep epHeKkTeAreH. JKasyIIbIHbIH Tia 11e0epAiri MeH co3 K0AAaHBICHI, KellilKkep
OJIBIHBIH aBTOPABIK, OasgHAQy asiChIHAA KOPiHyi ceKiai 94e0m Tociaaep Kyl XxapaKTepiH aIyra
MO/ MYMKIiHAIK OepreH. OHBIH TarAbIpAbl OeliHeCiH coMmaall, KyMIIiAiK eHepi MeH KypecKepaik
PYXBIH >KeTKi3yAeri >Ka3yIIbIHBIH Ty pailAbl Tidi MeH CypeTKepAiK 11e0epAiri OKbIpMaHBIH TOHTI
eTeai.

OHep agaMbl Typaabl OCbl Oip TapTBIMABI oHriMe OeliHeOip KeH TBIHBICTBI SIIMKaABIK
TYBIHABIHBIH JKeKe TapayblHJall KaObladaHaabl. ©O. KekiaOaeBThIH >KaH-KakKThl 0idiMi MeH
OKMFaHBI TepeHHeH «Kay3all >Ka3y» MalllbIFbl I1arbiH oHriMee KypmaHra3bIiHbIH 0Opa3bIH KaH-
JKaKTBl alllbIIl, TOABIMABI XapakTep >kacaraH. CypeTkepain Oya ToxXipuOeciH KeiiHipek
’KaspraaTeiH «Kyit» 1oBecine galibIHABIFBI Aell KaOblajayra 004aThiH cuAKTHL. Aa Kypmanrasbl
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TypaAbl >Ka3yIIlbl KeMiHipeK, yAbl KYMIIiHig 175 XXbLaABIK MepenTolbl KapcanbiHaa «Kyit ToHipi»
aTTHI DCCe JKa3FaHbl MaAiM. «Oae0M eHOeK — HeTi3iHeH aBTOPABIH MAesChIH 0iaAipy Kypaabl O0ABIIT
TaOBLAATBIH ©HEp Typi. AgaM eMipi MeH 04 OacTaH KellleTiH TypAai Ipo0aeMadap aBTOPABIH
94e0u IIbIFapMa >Ka3yaarsl Ia0bIT Ke3i 004bl Keaeai. CoHaall-aK 94e01 IIbIFapMa — aBTOPABIH
eMipre Ke3KapachlH JKeTKi3y Kypaabl. MyHJaail1 >KaFaaiiga, aBTop ©3i OeliHeAelTiH ajaM eMipiHiH
IITBIHABIFBIH aliKbIHAAII aaaAbl» [8].

Kasympiaey «EcOoaaii» sHrimeci aaram per 1977 Xpiapl «MaaeHmeT >KoHe TYPMBIC»
JKypHaAbIHAQ >KapusidaHfaH. bya — Oac keitinmkepAiH e3iMeH-e3i celidecyi TypiHAe >Ka3blAFaH,
DacraH-asgK MOHO/AOITHIK CUITAaTbIMEH epeKIlleAeHeTiH IarblH TybIHABL MyHga 40MOBIpachIHBIH
KyJaK KyJiH KeATipe OTBIPHII, KeMIIpiHiH pellaMKaJdapblHa >Kayall peTiHgze ©3iMeH o3i
ceiiaecin orsipraH EcOoaaiiagblH cesjepiHe: Kellle-OyTiHII eKi KyHAe KepreHAepiH TaaKblaay,
OTKeH Keloip >KailaapAbl ecke aady, eMipAiK yCTaHbBIMBI MeH MaKCaTbhIH diiriley — OcChblAapAbIH
Oopi comirpisblAFaH. IlIbIFapMaHbIH CIOXKETTIK YIIBIMAACybIHAAFB CyOBEKTMBTIK cumaT EcOoaart
XapakTepiHiH MeliAiHIlle >KaH-)KaKThl alllblAyblHa MYMKiHAIK Oepeai. ABTop Oac Keilinkepain
Co3i MeH OBl apKbIAbI aliHalachlHAa OOABINI >KaTKaH OKUFalapra Oara Oepill, AYPBICTBIKTHI
KOZ4arl, OYpBICTBIKKA YKIM aliTy4bl >Ky3ere acblpaabl.

OHrimeniH Oac kertinkepi Ecboaait — Taburatsl 0e4eK, ©3iHAIK epekIle MiHe3-00AMBICBIMeH
ecte KaaaTelH OeriHe. O — KOMNIIiAiK OpTaHBIH BIFbIHA igecim Xype OepeTiH KaTapaarbl Oipey

eMec, ajalAblK IIeH 94iAAiK >KOABIHAAFBI Kypeckep Tyara. JKacraitbiHaH Oilek ChIOaHBII
assHOar eHOeK eTKeH, COFbICKA JAa KaTBICHIII KeAreH, aTa KociOi eriHmIiAiKIIeH aliHaAbICHIII, aTa-
©abachIHBIH aMaHATHIH KeIiHri yprakka KalAbIpyAbl MypaT eTKeH KaH. AlfHaJacblHAA OOABIIT
JKaTKaH a4i4eTci3Aikke, KeMIITiAiKTepre To3e aaAMaliabl JKoHe 04 Typaabl OeTiH Oap, Kys3iH Oap
AeMeill Typa ailThIIl, KeceK KMMblagariapl. KapamnaiisiM agaMaapablH eHOeriH skereH skeOipaepre,
KaTapAarblaapAbl Ke3Te iarici KeaMeiiTiH Ol0poKpaTTapra, KeyeciHe HaH ITiCKeH TOFBIIIIapAapFa
KapChl IIBIFBIT, KaTeAiKTepiH aliTaM Aell 9KiM-Kapaadapra kakHaiiasl. CoHaa Aa aaraH OarbIThIHAH
TayMall, OTKip Til, ©pIia MiHe3iMeH eIIKiMHeH bIKIali, «MbIHMEH JKaAFbI3 aAbICKaH» Kelirkep.

EcGoaaliabiy aliHadachiHAa OOABII >KaTKaH KeAeHCi3AikKe, KalIIbIABIKTapFa KapChIABIFBI
OHBIH ©31 aifTHIIl OThIpFaH co3iHeH KopiHeai. IIlarbiH FaHa ayblagarbl JKeKedereH IpoOJemadap
94eyMeTTIiK Maceaeaepai kepcereai. Herisri cblH HbICaHAchl — ayblajacTapbIHBIH apachIHAAFbI
II1apyara KbIpCBI3ABIK, aTa KaCiOiH >KaAFacThIpy¥a KYABIKChI3ABIK, KMbIH KblA4apbl eA4iH KaskeTiHe
>Kapall, achIpall KeAreH oKeCiHeH KaJAfaH eKi IIBIFBIP MeH YIII OyAaKThIH Kapaychl3 KaAbIl Oapa
SKaTKaHBI.

Keiiinkep MoHOAOTEI TypiHAe OasHAaAaTBIH oHIiMe Ma3MYHBI KeHillkepAiH Cce3i apKblLabl
aIlIBIABIIT OTBIpaAbl. OHriMe EcboaaliablH AOMOBIpaHBIH KyiliH KeaATipe aamaii, Oip Hapcere
perXKiIl oThIpraHbIHaH OacTadaAbl: «KenTeH KoAbHa aaraH >KOK-Thl. IlepHeaepin ge anaga Gip
KeareHiHAe MapkyM Opas aypeicran 6epin eai. Cogan 6epi keMnipaiH Tecek KaObIHAA TYpPHIII-
TYPBIII, ITIeTi Keyill, IIBIHFRIpAAIl KaAbIIThI».

EcGoaaiiasly cesaepiHiH bIHFalbl eMipaeri ©3iHAIK OpHBIHA epeKIe eKIliH Oepeai, OHBIH
Agam petingeri, e3iHaik Tyara periHgeri OoaMbicbiHa Oargap >kacaiapl. bya ayHmeae rana
eMec, ©ATeH COH Ja KelliHTiaepaiH eciHAe ©3iHAIK iciMMeH, ©3 OpHBIMMEH KaJlaMbIH JereH Oac
KelinkepAiH ceHimi aiikpiH KopiHeai: «Cengep Tipiaell e4im, ilTepiHHeH THIHBII KYypTreHge O0ya
04 3aHfapAapAblH «Oya EcOoaait Oasirpiga Oisre OyiTKeH» Aell ©ATeH COH Ja KyliKeaepiHae
ortHam >kaTaApl o4il.. Kasip «xkbeHabl EcO0aait» gereHaepiHMeH, epTeH «KapbIKTHIK Ecboaaii»
Aepcinaep oaail..»

Monoaorra ceitaeyini cyObeKTiHIH KaliTadaybIMeH apa-apacblHia Oerde IlepcOHaX -—
EcOoaariapiH keMIipiHiH cesi ge kepineai. Oa cesgep yHeMi EcOoaaliablH Taaaay HBICAHBIHA
aifHaAbII oTbIpaabl. O opOip OKBIpMaHFa TaHBIC adaMAall, Ka3ak olieAiHiH — KellyaHa aHaHBIH
TUNTIK CUIIATTapbIMeH TaHblAaAbl. JKasyIIbIHBIH IIeOepAiri JKeke ajaMHBIH ceiiley Tiai (peub)
MeH OIi-IIalibIMBl apKBI/AbI ©3T€HiH OfaH KO3KapachlH aHFaPTYABIH JKoHe allHalalarblaapAblH ic-
opeKeTiHe iIlTki caHaMmeH Oara OepyAiH ©3iHAIK JKOABIH TaOyBIMEH epeKIIeeHel.

«KeHiziHge KyaTa caKTaMalThH, «OyaATapMa-)KaATapMachl >KOK» EcOoaaliablH MiHes3-
KY/AKBl TEHTEKTiK, TachIPABIKTall KOPiHTeHMeH, OHbIH CO3AepiHge d4eyMeT >Kalibl, KOFaM
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TOAFaFbIH NapbIKTaFaH TepeH MalibIM KaThIp. bya kepae aaeymertik opTara pusa 6oamayaaH,
OPBIH aAbIIl OTBIPFaH dA14€TCi3AiK ITeH aJaAayIIbLABIKTEI ChIHAYAaH KOPiHeTiH BI3BI MEH COTYAiH
CBIPTKA IIBIFYBIHAA TYPAil peHKTerl Ky AKi AeMeHTTepi «KbI3MeTKe keaeai» [9, 151].

OHrimeseri EcOoaaitabl ToAFaHTKaH, alIBIHTKAH KOFaMABIK Mepes3dep, ajaM OOMIBIHAAFBI
Kecea-AepTTep a4i Ae Ke3deceTiHi OKiHIITI. By eHrime >Kasplaraabl Tadail XblAdap OTiIl, 3aMaH
esrepreHimMeH, OyTiHTIi Ka3akK KOFaMBIH a/laHAATHIII OTBIPFaH 91€yMeTTiK Maceaelep KeTKiAiKTi.
JKen y1ibpiHaH >KaarackaH >KeMKOPABIK, JKaFbIMIIa3AbIK, OIOpOKpaTysl, HayKaHIIbIAABIK CHSKTLI
KOFaMABIK, AepTTepai >Ka3yIlIbl OChl IIbIFapMachblHAA alllblK KepceTKeH. Mbicaabl: «ByHbIH i
JKYPTTBIH iITiHAEN ap >KaFblHAA He >KaTca Ja KepiHOeNTiH KypbeIM Kmi3 emec. ..Kepe GepciH,
Oiaze OepciH, ectn Oepcin. Here >xaceipeiHaapr? Heni >xaceipaapi? JKaceIpbiHca, immin Kaaras,
JKeIl KaAFaH YPABIFBI Oapaap >KachIpBIHCHIH. JKaabaHAaca >KaFbIHBINI KaJAfaH >Kaa0aHOaiiaap
>kaa0anaaceia! by coHIla HegeH KOPKBIII, HegeH Kopraaanas?» [2, 132].

EcOoaaliablH IaiibiMAayblHAa KOFaMJa OPBIH aAblll OTBIPFaH adaM KYKBIKTapbl MeH
AeMOKpPaTHUAABIK IPUHIMIITePAiH Oy3blAybIHaA AeTeH OKTeM KapChIABIK XXaTbIp. Oaap KaparaiibiM
ayblA KapUsACBIHBIH OJ-TaHBIMBIMEH KOpiHei:

— o3 OocTaHABIFBI MeH IIKip epKiHAiriHiH mIekreyairi: «Xac xesiMge epreH aaAbIMHaH
IIBIFaAbl A€Ml aliTIIaliAbl, KapTailFaHja apThiMa CO3 epeai JAell alTIialigbl, OHAa MYHBIH OopiH
KalaH anraasl. Kepre xiprecin kep ThlIIKaHMeH MyHJ4aca Ma? ...MeH TachlIl XXypreHae e3relep
KaCBII KYPCiH JeTeH Je alaMIIBLABIK OOBIII I1a?»;

—  AYPBICTBIKTHI OeTKe alTyJaH TallCaKTalTBIH >KaATaKTBIK IIeH KOPFaHIIAKTBIK: «...
OHIIelliHAe, KoAeHKeAe OTHIPHII IBIII-ITBIIITaFaHAd JKYPTTBIH Oopi Ae MaTiOn. A, OeTke aliTyra
KeareHJe Oac kerepep >kKaH TaOblamail Kaaaabl. bapi ge KyaaiiabliH el Oip IaTyaAbl 9HTIMecCiH
ChIOBIpAAIl aliTaabl Aa, KaliAarbl Oip adapbl JKOK, KOCapbl >KOK KBICBIp CcO3re KeAreHae aiigai
>KYPTTBIH aA/bIHa IIBIFBII all CaMIIblAAaliAbl-all Kell»;

— o3 0eH iCTiH aAIIaKTHIFL], aybl30€H aliThlAFaH OPHBIKTHI YoXKAiH icrieH OekiTiameri, co3
Ky3iHge Kaaybl: «OCBl KYHI XKYPT ay3blH alca «0ipaAik-Tipaik» Jemn Kakcallabl 4a, ic icrece,
DapABIFBIH TEHTEK OadaapAbIH OVBIHBIHAAFBIAAN «IITiAAiK-0144iK» KBLABII XiOepyTe 11ebep Gor
aIIThI»;

— >KaAIlak IIeIrell >KarbIMIIa3AbIKTEIH epicreyi: «bya Kaaait?» AereHai Tepic, «/1o06ari!»
AeTeHAi AYphIC KOPeTiH Kail 3aMaHJa Ja KOp COKbIpAapAbIH ici»;

—  alTBIAFaH OW-TIiKipAiH capamnka caabiHOAll, OHBI aANTYIIBIHBIH aOBIpOIi-OeseaiHe
KapaylIblAbIK: «ECTiIl OTBIpFaH co3Ai TepreMeri, aliThlIl OTBIPFaH aybl3Abl Teprey ayeaseH aKbIpra
AeliiHri Oapiila KMAHaTTBIH Oachl»;

— >KaAIIBIFa OpTaK 3aHJapAbIH caKTaaMaybl: «OHBIH OMBIHINA, 3aH AeTeH MBIHA JKYMBIP XXepAai
KaTap Oachlll KypreHaepAiH OapiHe Oipaeil opTak Taaall, OpTaK TypaablK emec, Oya KycaraH
aliKaiIIbpl aHFaJaKTap BIAFU Yiide YMBIT KaAABIPBII, ad ©3i ycaraH 3iaMaH Oekce 3oHTaJaKTap
Oeinen Oip TacramailThIH, KaHbI KBbICBLAFaH >KepJe, MiHe ecCTill, Kapchl KeAreHIe KBIAT eTKi3iII
KBbIHbIHAH IITBIFaPBIIT a4a KOSTBIH KaHABI aybl3 Kapa Ke3AiK CUAKTBI».

OHTiMeJe TypAai AeHreiige coMJaaraH OipHellle IepcOHaXKAapAblH OeliHeaepi Keddecei.
«KeHceHiH Ke/eHKeciHeH MIBIKIATBIH CyMakall kece» Kelren, «Dasifblda aTKa MiHin, aikail
caAblIIl, OeaceHAl OOII KXY pill, KapTaifFaHAa aca ycTall, TacIIMK CaHaThIH» AyMIlle Moaaa Komrrais,
«ay3blHa «alJajaH» OacKa Ce3 TYCIIereH, apakK TyTiAi alllbl I1aAarl iInmereH, >kaMaH KaThIHBIHAH
Gacka ypralIblHBIH OHi TyTriai aTeiH GiaMeiiTiH» MapkyM Opas, «MypHBIHaH akcapsl 6ac KypT
BIPIINTBIH», OACTHIK arachIHBIH apKachklHAa AYpidden TypraH gyKeHmr JyiimM0Oali, y3aThlAFaH

Ka/AFbI3 KbI3BIHBIH apThIHAH «KOABIHA yCTall Oapy¥a» >KaAFbl3 KideM ada aaMall IylraliMaH
6oaran bubarma kemiip, «kac OocaHFaH aiieaAeil BIHBIPCBIHBIN COAeTiH» OacThIK JKubrHOaii,

OaCTBIKTHIH BIHFAIBIMEH CO3Te apalacaTblH 300T€XHUK, «ObLAAIIFBI XKYPT TyTiai OacbiOaiabt

dlfeaiHe >KyMFaH ay3bIH ay3bIH alllllaiiThIH» basaMmaH — ocelaapablH Oapi Ae ap opTadaH-aK,
Ke3/eceTiH, ©3 KaAIlbIMeH KaObl14aHATHIH 9pi ecTe KaJaTbIH «TaHBIC OeliTaHbICTap». OaapAbIH
XapakTepAiK dapaablIfbl Aa, IIePCOHaK peTiHJe IIbIFapMa CIOJKeTiHe KaTBICTBIABIFBL 4@ 9P TYpPAi.
DIUB0ATHIK HepPCOHaXXAapAbIH iITiHAeTi OKbIpMaHFa epeKIlle >KbLABLABIKIIeH acep eTeTiH
Kellinkep — a4ri «0ac KOHABIPBICH AYPBIC» Kapa cyp Oac urxenep. EcOoaalira keHcere >XMblAFaH
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AYViM SKYPTTHIH illiHge Koajday 0ia4ipin, «KakKIBIII geHeciHiH Oap KYpbICKaH-TBIPbICKaHBIH
>Ka3blIII >KiOepeTiH» Ochl MHKeHep Oasa — KupiHOait OacTeIKTEIH aHTUIIOABL. «Kemreri OxbIpaes
>KO/AAACTBIH aliTKaH oHTiMeciHeH KelliH KOHiJiHe OopaaraH Oiilapbl MeH YChIHBICTApbIH» OpTara
caayAbl Oliaaybl, MYH/ail MaceAeHi JKeKe-gapa 1enyi emec, «Ecboaait kapusnel, Oacka 4a KoHe
KO3 Kiciaepai KaTBICTBIPa OTBIPBII TaAKblAayAbl» YCHIHYBI — KOIIIIiAIKTiH KOHidiHe Oif calaTbhlH
ycoIHbIC. JKac nmxeHepAiH cosi — agebueTiMizge coa KedeHAepae OpPBIH adfaH, JKac KagpAapAbIH
KoOiHece TeK >KaHAABIKTHI FaHA >KaKTalTBIH, eCKilliAAiKTiH KaHjail KepiHiciHe 0oaca ga aToil
CaAbIIl KAapChl IIBIFAaTBIH Oip>KaKThl TeHAEHLMSAChIHAH Oeiek, KaHjaill Macelere 0Ooaca Aa
OaliplllIleH Kapall, Kelice OTBIPBII capanTayAbl YCBIHATBIH AeMOKpaTus MeH IAI0paAu3MAi
KOKCeyAiH HblmaHpl. ExiHmnigen, Oac MHXKeHep — >KacTBhIFbIHa KapamacraH, ©Oac acayablK
KOPCeTIIeNTiH, KaiTa caAKbIHKAHABI, OabINTHI MiKipAiH agamel. EcOoaaliablH alltyMeH aiTKaH
co3JepiH KOHidiHe aaMali, KaliTa OHBI Ol e/eriHeH OTKi3ill, aKkblAfa caAdajbl, KeHece OTBIPBIII
mientiM KaOblagayFa Iakbipaasl. Ea OackapaThlH agam OcblHAAN 00AyBl KepeK, 0O0/allakThIH
Ti3TiHi OCBLAapAa AeTeHAl MeH3eliAl aBTop.

Vxenep GasaHbiH: «bi3 ocbl KapUsHBIH 9ATi 9HTIMeHi Kalida aliTKaHbIH, KaJail aliTKaHbIH
KaliTa-KaliTa Kaysall OepreHiie, Oy KiCiHiH He aliTBIII OTBIPFaHBIH HeTe Ta/AKblLlaMalMBI3», —
AeNTIH ce3i eceTiH ealiH, keMeajeHyre KajaM OacKaH KOFaMHBIH TeMipa3blK eTil ycrap OacThl
Karugacel. Henin aiiTblAFaHpl MeH He YIIiH aliTbLAFaHBIH eMec, KiMHIH allTKaHbl MeH Kalail
alTKaHBIH FaHa TaAKblaay, ITIIKip Ma3MYHBIHBIH AYPBICTBIFBI MEH ©3€KTidiriHe emec, OHBI
aliTYIIBIHBIH Tarbl MeH OejeaiHe Kaparl Oara Oepy («Ectinm oTbIpran cesai Tepremeii, aiThIIl
OTBIPFaH ayBI3ABI Teprey») — Kail Ke3de Ae KOFAaMHBIH COPBI, AaMYABIH asfblHa Tycay OOABII
OTBIPFaHBl MaAiM. ABTOP TYAFaAblK epeKIleiK, KOFaMABIK ITKip YIBITKBICH O0AaThIH >KaHAAp
TypaaAbl OPBIHABI MaceAe KOMBII OTHIp.

«EcbOoaari» oHriMeci — aBTOpABIH KOFaMAAarbl KeOip KyHnTaAMalTBIH MaceleAepai ©3iHAIK
TOCiAMeH KepceTe OiAreH, 9A€yMeTTiK-ChIHIIBIAABIK CUITAThl OalbINIThl, KYAKiAi ©pHeri MBIFBIM
LIbIFapMa. OHIiMeJeri CbIH-CBIKAK, 93l4-KaA’KbIH D/AeMeHTTepl IIbIFfapMa MAesCblHa KbI3MeT
ereai. Kepkem MatiH Oacran-asK 93i44iK KyaTIieH OasgHAaaaAbl, KyAKi DAeMeHTTepi oaHTiMeHiH oH
OoiibiHAa Oip peHHeH eKiHIIiciHe aybICHIIl, HeTi3iHeH IOMOPABIK MoHEPMeH AaMUTBIH CIOJKeTTiK
arplH Oipae caTMpaabIK KaABII aAblll, eHAl Oipge MPOHMSABIK acTapMeH OasHAAABIN, Kelije
capKa3M/BIK callara aybIChIII OThIPajbl.

HInrrapmagarsl Herisri okura — EcOoaail opraablK opekeT meci OOABII TaObLAaTBIH
eki KyHHiH oOKuracel. bipinmi xyHgiki — EcOoaaiapiy AyitiMOaiigblH AyKeHiHAe >KaH>Kaa
TYABIpaTBIH KaFAalibl Aa, €KiHII KyHAiKi — KeHceaeri MaxKiaic 6apbichl. Ochbl Oip-eKi STIM30AThIH —
EcOoaaiiabiH keHce aaapiHia KelteHMeH Ke3gecyiHiH JKoHe Keeci KYHIT KeHceAerl KITHAAbICTbIH
«CIleHapuilAepi» — IIBIHABIFBIHAQ, KYAKidiK KyaTel Moa AyHue. OaapablH Kail-KalChICHl Aa
HaKTBhl >Karjalidapra OallaaHBICTBI TYBIHAAI, dA€YMETTIK XYK KOTepeTiH api ICUXOAOTMAABIK
AdaeaaeMeaepre KYpblAFaH ©3eKTi caTupa MeH yoxkai 1omop. Maceaen, EcOoaaiiabiy Oyaak
DacpIHAAFLI MHKeHepMeH Ke3Jecyi KesiHAe KapTThIH MHXeHepAiH cyparblHa Kepi >Kayall Oepyi —
allyAblH CBHIPTKA TeIKeH KOpPiHici, eMipAiK yCTaHBIMBIH ©3TeJepre YKThIpa aaMail Kara 0oaraH
KapTThIH KbI3bIA TiATe epik OepreH >KaH alifaiibl.

[Iprrapma TyJtiHIHAE TepeH AeMOKpaTHUAABIK aHcap >KaTblp, 04 MOTiHHIH Oara OepyIiaik
9pi TaaAayIIBLABIK MOHEpPiHEeH aHBIK TaHbL1aabl. EcO0all KoraMAarsl ©3 KYKBIH KOpFrayFa Oerria,
01 ©3 YCTaHbIMBIHA Oepik >KoHe e3relep Je coaail 6oaca ekeH Jeiidi. MyHaall MHTOHaAIVA
Ecboaaii cesaepinig eH OolibiHAa OO KOpCeTill oThIpasbl, OMip KeIlliHiH caH COKIIaKTapblHaH
eTkeH, «KnsiHabIAaH Bapirasara AeliiHri Taaall SKOTaHBIH CBI3BI OeH OFBI KaTap SKadall», TypAi
KUBIH Ke3eHAl OacbhlHaH KeIllipreH, aTa caAThl MeH A9CTYpPiH ©3 3aMaHBIHBIH IITBIHABIFBIMEH
cabaKTacCTBIPHII, COAap4aH Ol TYIIeH CYHFblda aKCaKaAAblH CHIHIIBIAALIK OI1 MolieriHiH
TYMiHIHAE TUTTeN Ae IeHAeIIiAiK IINFbLA, ©3IMIIIiAIK KOK, >KaAllbl XaAbIKTBbIH >KaliblHa adaHAay,
DoaalakThIH KaMbIH Ol1day MOTUBI >KaTeIp. «Opalibl KeAreHAe aliThlAMaraH CO34iH aTtachl eaeai»
AereH XaAbIKTHIK IpuHIun — Ecboaait KapTTelH ga eMipaik Kpeaocsl. ©3 3amaHBIHAA Typa
aiiTyfa, HaKThl (paKTilepMeH /JdlieKTell, KOFaMHBIH MepesjepiH Aen KepceTyre 0OOAMAaNTHIH,
94€YMETTIK YTOIMsAAAp MEH acipe epTerizep yCTeMAiK KypraH Ke3eHAe MYHAAll «KBIHALI
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EcGoaait» cexiagiaepain ay3bIMeH aliThlAaTBhIH AeTAap OliAapAblH TycCIlaAbIMeH KOFaMHBIH ITicyi
JKeTKeH MaceaeaepiH ycpiHy — O. KekiaOaeB KaaaMbIHBIH Aa Oipereit cumarthbl 00ABIIT TaObLAaABbI.
Yaur coiambl B.I'. Beamuckmit anitkanaan, «Cartupa KeMINiAiK IeH HaIlapAbIKTBI TIAKEK
eTyre apHaAMail, KyiHTeH ce3iMHiH TaCKbIHbI, Kirepi 00Ay¥a, ©3Te HMeTIIeH alllbIHYIIbIABIKTBIH
Ha’Karalbl, JKapKblAbl 00AyFa Tuic. OHBIH Heri3iHAe KOKXKACBIK 9Kyachl3 AiAMapABIK eMec,
MeliAiHIIe TepeH MBICKBIA KaTybl Kepek» [10, 77-78]. JKasy1nl Kertinkep pedAeKCHsIChI apKbLAbI
KOFaM/BIK-91€yMeTTiK MaceaeAepai yChIHYbIMeH KaTap, KaparalibIM XaAbIK ©KiAiHiH OOMBIHAAFbI
YATTBIK MiHe3, KypecKepAiK pyX ITeH Kiciaik 00AMBICTHI 4a >KapachIMABI YilaecTipe OiareH. Ecooaarnt
ce3jepi XaABIKTHIK-IIIEIeHAiK OpHeTiMeH, MOPaAbAbIK—PUAOCOPUAABIK TaAAayIIBLABIFEIMEH
Ae epekilleseHei. MaTiHHeH OraH KeIlTereH Mblcaljap KeaTipyre 0o4aabl. Mpicaapl, Oip raHa:
«MeH TachIIl >KypTreHJe e3reaep >KachlIl JKYPCiH JereH Je ajaMIIbIABIK 004bIn na? JKyaksiHcaM
MeH FaHa >KYAKbIHAIIbIH, KaAFaHAAPBIH TYHIIBIFBIII KaABIHAAD A€TeH Je a4aMIIbLABIK OOABIII 1Ia?
OmrIcbiHa, Oipak, uT exem uT KeHin Ie! Taaacaapl, manHacaabl. TazackaHAbI, IIaliHACKaHABI
Ka/ZaMalThIH UT KyAipelireHiH KOJChIH», — AeTeH Ol OpaMblHAa KaHIIIaABIKThI TePeH MoH >KaTbIp!
«barpIH >kaHca, alllbIFaH alipaHHBIH OeTiHJAeil Aellip ae Kyp, OarblH Kigipce, Kapal >KypiIl
KaH KaTBHIII, iIII Mepe3AeHiIl, ©3 OybIHa ©3iH TYHIIBIK Ta KYP AeTeH Kall KyJaliAblH olijall TallKaH
3aHpl. O 3aHBIH A9pi 00aca, Kydall ©3 MaHAaliblHa INaliHaIl >KaKChiH». bya kepae «kyaair»
AeIl TiAZeIl OTBHIPFaHBI, IIBIHBIHAQ, ©34epiH «Kyaarigan aa Oblaail eMecIiH», — Aell ecenTelTiH
AyiiMmbariaap MeH JKubHOaiAapAbIH KMBIHTHIFBL

Acprapiiga, EcOoaaitagbly ce3lepiHie XaAbIKTBIH YTKBIP OJ, IIeIleHAiK MoHepMeH Karap,
KBIp Ka3arblHBIH 9314-Ka/A’KbIHbIH TacTaMalTbIH, TiAiHiH KBIIIbBIMAChl YCTall OTBIPAThIH YATTBIK
cunatel Moa. OHBIH KeMITipi Typaasl anTaTeiH: «Ea4iH aaabiMeH eMIeHJell yiire TapTaTblHAAl
COoA Kapa KeMIIp MeHi CaFrbIHBIII KaJda KOMABl JeiiciH Oe, oHaH Ja OblaIIblADall KoceHiH
MBLAKBIHBIH ThIHAANBIH», «Kapa KypKeHiH Kak TepiHAe KakKIIbIII KeMIipAiH Ky:IH OeaiH yKadall
KaThII ady Mal», — gereHaepi — OpaiibIH TaybIIl OPBIHABI JKepiHJe oliHall OiAreH Ka3aKThIH a4eMi
9314-KaA>KBIHBIHBIH yATiAepi.

EcGoaaiiabiy MapkyM Kypdackl OpasablH OadachlHa aliTaThiH: «OKeH OpPHBIHAH TYPHII
KBIABIPBIII KeTIlei Me eKeH JeTl, IeleH kioepreH Kok 1a? Tipicinae KypbIM KypKeciHeH eki eai
aTTall IIBIFBIII KOpMeTeH Oy IaKblp ©ATeH COH KallJaH >Kea askK 004a KaAceH. JKaTeIp Foil 9He,
JKaMaH KaTBIHHBIH OeKceciHAell >Kallblpaifbil» HeMece «OcChbl HeMere Tac IIBIFBIHAAII KalTeCiH,
OHaH /Ja aHa IerieHe Oy3ay KaMaliThIH III0IIaAa caabln Oep. bec KyH TipikTe KiciHiH Ke3iHe Tycin
KepMereH 9KeH ©AreCiH aTbhIH LIBIFapbII KiMAL KpIpap AelciH!», — AeTiH ce3depi de — Ka3aKbl
Ka/Z>KBIHHBIH HaFbI3 KAacCUKaAbIK yariaepi. MyHaa mapkym Opas Kyp4acThl ecke aayAblH, OFaH
AeTeH CarbIHBIII ce3iMiHiH Oip coTke 60aca 4a OHBIH apTTa KaAfaH OaJlachlHa KaThIHACTa CHIPTKA
IIBIFYBIHBIH HBIIIIaH-OeArici Oap.

Hoatmxeaep. ApropabiH OasiHAay MaHepiHAe HeOip TeHey, smuTeT, MeTadopasap KaHBIK
CTUABAIK OosybIMeH KopiHeai. Oaap KelillKepaiH TiA ©pHeri apKblAbl OHBIH AyHUETaHBIM
apHachl MeH XapakTep IICUXOJAOIVSCBIH TepeH allyblMeH KaTap, OKUfa MeH >KaFJaliAblH
CHUIIaTBHIH Ka3aKTHIH YFBIMBIHA Cail 491 OepyiMeH, caTMpaablK ©TKipAiriMeH Oaraabl: «KalllaTbIH
IIBIOBIIITHIH KYMPBIFBIHAAN IIBIKOBIHAAII TYPMaybIH», «3aH >KapbIKTBIKTHIH 3aHFap AOHFAAaFbIH
OYHBIH YCTiHe Kapall >KallAdall >KbLAXKBITBIII KeAe KaTbhIp», «IIBIFBIPABIH acThiHa abaiiChI3 TYCiIl
KeTKeH Kopi Tekeeit Oip OakpIpy¥a FaHa MypIia Oepill, >Kamplpa caaMak», «Kellle FaHa Ky pKiper
JKYPIeH KOK Y/AeKTi casaKTaraH KbI3blA ©OHEIIiH KYABII all, KOTBIp TailAaKTal KybIIl TacTaMaky,
«OyHBI 9yeai aaAbIHA >KaybIPBIH TOCHIII, >KaM0Oac YCTaTHIII alAapKaThIll, OFaH KeHOece >KeHiHiH
YIIbIHAH KBIATUTBII KaMIIIBI KOPCETIIl JKaCKaThIH eCKi aybLAABIH TeKe caKal OaKbIpaybIK I1aAbl
JeIl oii4all Ma eKeH» T.0.

EcOoaarnapiy JKupiaOarira amrarbig: «/yiiimMOarira Kellleri MeHIH icTereHiM, AYpbIChIHA
KeaATeHJe, dAJAeKalllaH CeHiH icTeiiTiH iciH eMec me eai. OHBI CeH icTereHJe MBIHa >KYPTBIH
«MiHe, 94iaiK» Aell TaHAalldapblH Karap eAi, MeH icTereciH TopTiIci3aik Goapln Typ» Hemece
«AyiiMOanbIHABL KOIBII, OCBI CTOABIHHBIH OachlHa Kapaisl e3iH. Hemene, MmyHaa 51 >xepaeiiTiH
9KeHHIH IIlapyachlHa, 51 y3aTaTbIH KBI3BIHHBIH IIapyachlHa aKblaJacy¥a IaKbIpAbIH Oa MbIHa
araibIHAAPBIHABI? Bya cisain yitgeri KeAiHHIH dacTapXaHbI Ma, JKOK 0apimisre opTax KOAX03AbIH
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Oackapma >x1HaAbICH Ma? bize aamari TYpMBIH, ©3iH ailTIIb» AeTeH co3depi — e3iHiH OyaTtapTiac
TypPaABIFBIMEH 9Pi CBIHIIIBLAABIK OTKipAiTiMeH AiTTereH MeKeHi KaK aibIpaThIH aAMac KbLABIIITal
TereypiHAi mikip. AgaaAblK i34ell IMapK YpraH, e3i YIIIiH eMec, KaAIlbl KOIIIIiAIKTiH pU3AbIFbIHA
004a OAiaAIKTi Ty eTill KeTepreH, KOMIIIIAIKTiH KOHidiHAe JKypce ae, ellIKiM OaTblI aiiTa aaMaraH
IIIBIHABIKTHI KapBIKKa IIbIFapraH Japa 00aAMBbIC.

«Ty» - aan 6acraasn, «O, Heci-all» - MeH asiKTaAaThIH «EcO04ail» oHTriMeciHAe IIbIFapMaHbIH
Oacsl MeH COHBIHJA KaliTalaHAThIH XaAblK dHIHIH KailbIpMachl Oac KelilkepaiH KeHia KyIiH de
Aer1 Dacaabl:

Bbeprenmie yIm-tepT emiki KbIIIBIHABIPBITI,

Bepcerimi Gip TapTeiM Ky YIIBIHABIPBIIT!

OHriMeHiH OacblHAAFbl AOMOBIpaHBIH KyJaK KyifiHiH KeaAMell >KaTybl MeH IIIBIFapMa
($pUHAABIHEIH OCHI 9H-9YeHMeH asiKTaAyblHJa ©3iHAIK MoH Oap. JyHme GOKKa aajaHFaH Hemece
KapBIHHBIH TOIFAaHBIH KaHAraT KbLAFaH KOKiperi KOpCOKBIp KOITiH Oipi OOABIN TipaAik Kemryai
Mice TyTHall, 9AeyMeTTiK TeHAIKTi KoKcereH AapKaH Kapusl KoHiaAiH reii-reii oy a. IllsrrapmaHbiy
AEVTMOTHBI OCBI 9HHIH KallbIpMachIMeH ©3eKTec XaTblp. Bysan kelinkepain Kyii KyaipeTiHeH
JKaH >KapacblH eMAep ce3iMTaAABIFbIH, aKMKaT i34el HIapK YpraH IIBIHIIBIA KOMelliH, Typa
aliTyAaH TaiicaaMaraH Kypeckep O0AMBICBIH FaHa CepiK KbIABIII, COFaH CeHiM apThIIl, «Dip TapThIM
KY11» TiZeTeH acKaK aHCapbIH aHFapaMbI3.

Kopuorteaabl. bis sxorapriga Taagan etkeH O. KekiabaeBTelH «A1r Oepi» sxoHe «EcbOoaar»
dHTriMeaepiHAeri oOpa3 TaOMFaTHI ©3iHAIK epeKIlleaikTepiMeH api OpTakK cuIlaTTapbIMeH KopiHeai.
Exi mprFapma Ja yINiHIND SKakTaH OasHAaAFaHMEH, eKeyiHJeri aBTOPABIK OasHAAy bIHFalIbl
opKaaail. «Am Oepi» oHriMeciHAe aBTOpPABIK OasHAay KeOiHece Kelfillkep OVBIMEH TOFBICHIII
>Kataapl. Aa «EcOoaaiiga» MOHOAOT TypiHae OasiHAaAaAbl, adaiija MOHOAOT TypiHge 0oaca Aa,
aBTOpABIK OasiHAayFa yJacca Aa, MOTiHHIH OasHAaAybl YHeMi YIIiHIII JKaKTaH aybITKbIMaliAbl.
Monoaorrars GasiHAQYIIBI CyOBeKTiHIH ©3iHAIK «MeHi» yAailbl «0ya» eciMAiri apKblAbl KOpiHiIl
OTBIPaAbL.

Kypmanrasbl — Tapyxu TyAFa, >Ka3yIIbl OHBIH Tap K04, TaliFaK KeIlllyMeH ©TKeH FYMBIPBIHBIH
Oip corin OertHeeren. IllmprikkaH cioxkeT OoaMaca Aa, Oipep KYyHHIH OKMFachIMeH-aK aTaKThl
KYWMIIiHIE KiciaiK KeJiIn, eHepmazAblK OOAMBICBIH amna OiareH. Aa Ecboaait — >kasyIsl
KUAABIHAH TyFaH KelillKep JeceK Te, OHBIH IIpOTOTUII Dap, 04 «daeKallaH O0aKMABIK OOAraH
AMaHKaaAn Kapus» eKeHAIriH anTaawl obimranymsiaap [11, 109]. EcOoaariasy epekieairi —
031 OMip CYpiIl OTHIpraH OpPTaHBIH KeMIIIiAIKTepiH KOpPCeTil, gaMyfa KeCipiH TUTI3ill OTBIpFaH
JKallaapAbl Ad4el-AepeKTepiMeH KOpPCeTill, AYphIC >KOAAbl HYcKayblHAa. bya — coa Kesen
9/ebmeTiHe cupek KesjeceTiH Kecek oOpa3. JKone Oy mibirapMa e3iHiH OasHAay MoHepiMeH e
earernte. «TakpIppIITac TybIHAAAapABIH IICUXOAOTMAABIK acIleKTidepi capadaHBIIl op KadaMmrep
©3i1HAIK ITO3UIIV TaHBITHIIL, TYpAl aMaa-Taciaaep TOITaMachlH KOAJAaHFaHABIFbIHA KY24iK eTedi.
©. Kekiabaes o3iHiH KelliIKepiHiH MMIIyAbCTaphIH alllyAbl MaKcaT eTKeH», — JeliAi FaabIM
P. XKeribart [12, 152].

Exi msrrapmagara xeninkepaepain 9pKalchIChl ©3iHAIK epeKIeairiMen Kopineai, o1apAbiy
XapakTepaepiH OepyJe cypeTKep TidaiK KOpPKeMAiK KypaadapAbl MeliAiHIlle KeTKiAiKTi opi TuiMai
KoaaaHraH. COHBIH apKachlHAa KelfillkepAep eMip CypreH Ke3eHiHe >KoHe TapUXU-91€yMeTTiK
OopTacklHa Kapall IIBIHAIBI 4a HaHBIMABI OeltHeaeHreH. Keilinkepain ic-opekerti, ceiilereH cesi
©3iHAIK XapaKTepiHe call KeAce, aBTOpABIH OasHAay I1e0epairi apKblAbl 9p Kelfilikepai MiHe3-
KY/KBI, ajaMy1 O0AMBICHI, KOFaMAaFbl OPHBI TUICIHIIIe JapaJaHFaH.

«9aedueT, «eHepAiH TaHAAyABl TYbBIHABLAAPBI» MBIHXKBLAAApP OOMBI KBI3BIKTHI Aa ITaliAaAbl
Doapin Keaeai. bacma TybIHABIAApABI OKY a3aiifaHBIMeH, 94e0OueT Te Koaka3ba MoJeHMeTiHiH
Oacrta MogeHMeTIMEH ayBICKAHBIHAAI, yakKbITKa OeliiMaese aaaawl. TaHAayabl TybIHABLAQP
OykapaablK aKIapaT KypalJdapblHa KapaMacTaH >Kasblaa Oepmek» [13]. KeHectik Kasak aae0Omeri
9HTiMeJepiHiH O3BIK MbICaAAapbIHBIH KaTapblHaH OPbIH adaThlH, OoJalllak Kadamrepaepre yAri
0oaa Oepetin Oya exi oHriMe ge — O. KekiaOaeBThIH IIaFbIH IIPO3ajarbl TaOBICH], CypeTKepAiK
1ebepAiriH TaHBITKAH Y34iK TyBIHABLAQPBI OOABIIT TaObLAAAbIL.
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A.A. KABbBIZ10B, A.C.bBYPKUTBAEBA
Kacrmmitcknit yausepcnureT TexHoaoruit u muxuHupuara nmenn I1.Ecenosa,
Axray, Kasaxcran

ITPMTPOAA OBPA3A B PACCKA3AX A. KEKM/BAEBA

AnvHoTanusa. Hapoamsiit mucatear AOwum Kexmanbaes, HawaBIINMil CBOI HEPBHINT Iar B
AUTepaType CO CTUXOB, C CepeAVHBI IeCTUAECSITEIX TOA0B 00paTUACSI K XyA0XKeCTBeHHOI IIpo3e I
ory0AMKOBaA HECKOABKO COOPHIMKOB paccKa3os 1 Iosecteil. ITncaTeas, mpuUsHaHHBIN YUTaTeAbCKO
ayAUTOpMeNl MacTepOM-IIpO3alKOM, CO34aA BIIOCAEACTBUM TaKMe BDIIMYecKye IPOM3BeAeHMs, Kak
«Konery zerenarr», «llaesapr — cossesame HagexxAwl» u «Bcmoaoxm». Kakoe Obl mpomsseseHue
nucaTteAss Mbl HM B35AA4M, OHO OTAMYAETCs COOCTBEHHOM XyAO>KEeCTBEeHHOW BbIpa3UTeAbHOCTBIO.
AHaaM3 TepBHIX PacCcKa3oB XyAOKHMKA MMeeT CBOe 3HaueHle B OlleHKe ITPO3alfyecKoro Iouepka
XyAOKHIKa. B craTbe aHaAM3UPYIOTCS TeMaTUdecKue, XyAO’KeCTBeHHbIe I MAeliHble OCODeHHOCTU
nosecreil «Bosspamenne» u «EcOoaaii», mpeacTaBUBINNE YMTATeAIO0 MucaTeAsl KaK ITpo3amKa C
MHOTOOOeIIAIOMUM OyAyIINM, OIleHMBaeTC sl MacTepCTBO aBTOpa B M300pakeHnn oopaszos. C Toukn
3peHus AuTepaTypoBeAeHNs OLIeHMBAIOTCs KaHPOBBIN XapaKTep pacCcKas3oB, ITIepBhIe YCIIexy IycaTeAst
B MaaoIl Ipo3e, sA3LIKOBbIe HaBBIKM U OCOOEHHOCTM ITOBECTBOBATEABHOIO CTHMASA. B oTmx pacckasax
aHaAM3MPYIOTCA 00pa3bl raaBHBIX Tepoes Kypmanrass! n Ec6oaas, a Takke Apyrux BTOPOCTEIIEHHBIX
IepcoHaKeil. JI3ydeHsl Xy405KeCTBeHHBIE IIPMEMBI, ICII0Ab30BaHHBIE IIIcaTeleM IIPU U300pakeHUN
IIepcoHa’keil, OCOOEHHOCTM CO3JaHUsI XapaKTepOB U OCOOEHHOCTEN MCIIOAb30BaHMS — TaKUX
91€MEeHTOB, KaK aBTOPCKOe IT0BeCTBOBaHIe I N300paskeHe BHYTPEHHIX MBICAell Tepos1, TOpTpeTHas
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XapaKTepUCTUKa 1 CA0Ba repos. B crathe B KauecTse TeOpeTMIeCcKOi OCHOBLI paccMaTpUBaIOTCA UAEN
B TPyJaX OTe4yeCTBeHHBLIX I 3apyOe>KHBLIX ANTepaTypoBe]oB.

Karouesnle caoBa: A. Keknabaes, mposa, pacckas, Xy0>KeCTBeHHOe cogeprKaHue, uaes
NPOU3BeACHMS, XYA0XKECTBEHHOCTD, CIOXKET.

A.D.KABYLOV, A.S. BURKITBAEVA
Caspian University of Technologies and Engineering named after Sh.Seenov,
Aktau, Kazakhstan

THE NATURE OF THE IMAGE IN A. KEKILBAEV’S STORIES

Annotation. People’s writer Abish Kekilbaev, who started his first step in literature with poems,
turned to artistic prose from the mid-sixties and published several collections of stories and short
stories. In this way, the writer, recognized by the readership as a master prose writer, later created
such epic works as «The End of the Legend», «Urker», «Twilight». No matter which work of the writer
we take, it is distinguished by its own artistic expression. Analyzing the first stories of the artist has
its own significance in evaluating the prosaic signature of the artist. The article analyzes the thematic,
artistic and ideological features of the stories «Hungry Wolf» and «Esbolai», which introduced the
writer to the readership as a prose writer with a promising future, and the author’s skill in portraying
images is judged. The genre nature of the stories, the first successes of the writer in short prose,
language skills and features of the narrative style are evaluated from the point of view of literary
studies. The images of the main characters Kurmangazy and Esbolai, as well as other secondary
characters, are analyzed in these stories. The artistic methods used by the writer in portraying the
characters, especially the nature and usage features of elements such as the author’s narrative and the
representation of the character’s inner thoughts, portrait characterization and the character’s words
are studied. In the article, the ideas in the works of domestic and foreign literary researchers are
considered as a theoretical basis.

Keywords: A. Kekilbaev, prose, story, artistic content, idea of a work, artistry, plot.
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*HO3UIIA K¥Z1)KAHOBA MEH MYXTAP OVE3OBTIH ABAUTAHY
FBIABIMBIH KA ABITITACTBIPY AAFBI POAI

Angarna. Myxrtap Oye3oBTiH aOailTaHyABIH Heri3iH KaJam, >Kyleai 3eprrey
KYPTi3ill, OCBl caJaHbIH JaMybIHa YAKEeH BIKIIaA eTKeH FaAbIM eKeHi Oeariai. basa xyHinae
yABl aKkbIHMeH Ke3/ecy caTiHeH Oacran AOail iAiMiH TaHBII, OHBI 3epAeAell ©CKeH >Ka3yIIlbl-
FaAbIM ©ce Keale e OChl 3KOA4a KOIl Tep Terill, iarepi KbLAXKybIHa acep eTTi. bya perre
Azar KO3raabICH Ke3iHae ©3iHiH OeaceHAiliriMeH, KaiipaTKepAiriMeH Talail Maceaeaepai
eI, arapTyIIBIABIKIIeH aliHaabickaH Hoasuma KyakaHosanplH Ja  peai  opacaH
3op 6oaapl. Tasarm Asamr apsicTapbIHBIH Ko3iH amrbir, Oiaim Oepren H. Kyaskanosa
HI9KipTTepiHiH AGaliAbl TaHBII, OHBIH iAiMiH YFBIHYBI JKOABIHAA KOII eHOeK eTTi.

Maxkaaaga ycras H. Kyaxanosa Men makipt M. OyesoptiH abaiiTaHy iaimin
KaABIIITaCTBIPY >KOABI >KoHE OHBIH IIbIFAPMAIIBIABIFBIH €Ki Tidae KaTap HacuxarTarl,
TaHBITYbIHa MaH OepiareH. OaapAbIH pyXaHMAT KOAbIHA CiHipTeH eHOeKTepi capaJaHraH.
«ADait» >XypHaABIHBIH IIBIFy HeTi3Jepi >Kaiibl aiTbiaaabl. AOail oHAepiHiH 3epTTeayiHe
KeHipek ToKTaaaabl. ADaiiTaHy i4iMiH KaABIIITaCTRIPY JKOABIHAAFBI KOC TYAFaHBIH JKacaraH
eHOeKkTepi capadaHaabl. ABTOpAap Kas3aK KbI34apBIHBIH apachblHaH IITBIKKAH aAfalllKbl
abarranymsr H. Kya’kaHoBaHBIH arapTyIIBIABIK >KOABIHAAFBI ©3Te Je i3aeHicTepiH
TizOekTenn KepcereAi. OHBIH aKBIHABIK, >Ka3yIIBIABIK, VCTa3AblK, ayJapMallblAbIK
eHOeKTepiHe Hazap aydapblaaibl.

Tyitin ce3aep: abaiitaHy, aaallTaHy, apXuB, TapUXU AepeKTep, MaTiH, KOceMco3.

Kipicrie. Kepnekri cyperkep Myxrap Omapxanyapr Oyes3osTiH 1903 KblAbI aIlblAFaH
Cewmern kaaaceiHga bareic Cibip oKy okpyriHe KaparaH MyFadiMJAep CeMMHapUAChIHAAQ OKbIFaHBI
Oeariai. bacraypiin yumaniesep MeH OacTaybllll OpbIC-Ka3ak MeKTeIlTepiHe >KoHe ayblAAbIK
Ka3aK MeKTeIlTepiHe MyradiMaep JaspAalThlH CeMMHApPUAHBIH OKy Mepsimi 3 KblagblK (3
KaacTsl) 004451. Ka3aKThIH aaFralikel 3Ms4bLAapEl, cayaTThl KacTaphl 0iaiM aaraH OKy OpHBIHAA
AiH cabarbl, OpBIC Tii, IIIeT ea Tiai (Hemic, ppaHITy3) Kasak Tidi, MaTeMaTHUKa, Tapux, reorpaduis,
JKapaThlABICTaHy, CBI3y, oH-KYI, KOA eHOeri CBhIHABI TI9HJAEP OKBITBIAABL MyKTaxk Keaeir
OazsazsapeiHa apHaiibl «Kas3blHa CTUIIEHAVACH» TarallbIHAAAABL Myxtap Oye30B Te «3eMCKUI
CTUIIEHAMSACBHIH» aAbll OKbIABL (1915-19). JKasymisr Oya Typaabl «15-iHIN KB4 ropoackoe
yunaunieni Oitipin, Kys3 ceMmHapmsra TycTiM. ApachlHAa aybIpbIN, OKYABI Oipai->KapbIMABI
TOKTaTBIII, AOFAPBIIl KOMBIN JKypil, ceMuHapusHel 1919 xpiabl maaa-mapiner Oitipaim» [1], —
AII >Ka3/bl.

Cemunapusga Myxrap Oye30B KesiHde AJallIThlH —aAralllkbl KypOaHBI — aTaHFaH
Kaser HypmyxameaosiieH, KeltiH e3iHe, KbI3bl Myfamuiara KaMKOpIIbl 0oaraH AxMeTOeK

* Maxara KP f2KBEM Foiavim komumemi xapxoirandvipamoin BR20281009 «Kasipzi adebuemmary men
oHepmany vl 03eKMi MaceAeAepi» oIAbIMU K00ACHL ASACHIHOA HKALIADL.
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CericenOaesrieH (AxmetOek IlTnkibaes) Oipre gopic aaapt. V1. Maaaxos, B. ITomnos, B. beaocaroaos,
C. Cremnranos, H. Kyaxanos, H. KyakanHoBa crsikTsI 0i4iKTi ycTasgapablH 49PiciH THIHAAABL.

Myxtap ©OyesoBke aopic OepreH ycrasgap KarapbiHAa aTaaraH Hypraam men Heasuma
Kyaxanosrap >xeniHge He O0isemi3? Ocpl perre «MyxTap ©Oye30B SHIIMKAONEAVACLIHA»
kyriHcek: «..Kyaxanos Hypraan (1878-1919) OyesopTiH MyradiMAep IMMHAa3MsACBIHAAFDI
OKBITYIIBICHL. ...0ye30B Ky A’kaHOBTap 0TOACBIH II9KipT Ke3iHeH OacTall eTe >KaKChl OiAreH...epAi-
3aliBINITHl €KeyiHeH IMMHa3Nsija OKBIIl JKYpreH IarblHAa Adpic aaraH. Hasuma men Hypraan
KyaxaHosTapaaH oKbIFaH IIoKipTTepAiH apacsiHaa K. Aitmaysitos, K. Corbaes, bl. Mycrambaes,
b. Copcenos, T. )KomapT0aes icrieTTi Ka3aKThIH aliTyAbl FyaMadapbl MeH JKa3yllblaaphl Oap» [2,
393]. Ocwr >xaitanl ToabIFbIpak >KasraH K. JKaproikbaes Hypraan KyaxaHoBThIH >KyOaiibl, Kasak,
KbI3JapblHaH IIBIKKAH aAFalllKbl ycTas, KaiipaTkep, Kasamrep Hosuma Carpz0aikpiser (1887-
1934) >xeHiHAe A€ TOABIK MdAiMeT Oepeai.

M. Oye3oB KaHa emec KeIlTereH Kasak 3MSAAbLAApPBIHBIH, AJalll apbICTapbIHBIH OachIM
KeIIiairi, atan anrcak, JKycindex Aitmaysitos, Kaneim CotbaesTapAbIH yAaraTThl ycTa3bl 004a
0iaren Hasuma KyakaHoBa Typaabl TaKbIpbIIT OYTiHII OKBIpPMaHABI CO3 JKOK, KBI3BIKThIPApHhI XaK.
Ocipece, Myxrap Oye3os nien Hosnmna Kya>xaHoBaHbIH yATKa KbI3MeT €TyAeTi yCTaHbIMAapbIHbIH
YKCaCTBIFBL Ha3ap aydapTHarn KoManabl.

OaicTeme MeH 3epTTey agicTepi. biaim aabin >KypreH caTiHeH Oacrarl-ak yAT KaMbl YIITiH
JKaHKeIITiAiKIIeH KypeckeH AzaIl KaiipaTkepaepiniy 6ipi Hesuma Kyaskanosa 1905 >xpragan
Oacran Cemeil KaaacblHAAFBI MyFadiMAep ceMUHapUsAChIHAA IIDKIPT AasgpAaall, yCTa3AbIK KbI3MeT
eteai. Ycras, 9THOrpad, aylapiiamel, api KypHaAUCT KbI3MeTTepiH KaTap aTKapraH OA OCHI
ceMuHapusja KaObIpracblHga abaliTaHy cadachlH KaAbIIITaCTBIPBII, IISKIpTTepPiH OChl OarbITTa
i3aenic >xacayra Oayamapl. Ocipece, OyA >KoaJa epekille eHOeK eTill, Oya caaaHbIH JaMyblHa
y4ec KOCKaH IIaKipTTepiniy Oipi Myxrap ©Oye30BTiH i3aeHici coa coTTe-ak Hasap ayJapTIiail
KOVIMAaWTBIH.

Maxaaasa M. Oyesos nien H. Kya:xanosanslH ADaliTaHy calachH KaAbIITaCTHIPyAarsl poai
MeH OJAapAblH aTKapraH eHOeKkTepi apxmp HeriziHge sepTreadi. OaapablH «Abail» >KypHaAbIH
IIBIFapyAarsl peai, AGail sHAepiH 3epTTeyi, cOHbIMeH KaTap AOail IIIbIFapMaIlbIABIFBI TypaAbl
KOC Tiage MaTepuaajap >kapusalayblHa Oaca Hazap ayAapblaAbl.

3epTTey MakKaaachlH AaiiekTey MakcaTbiHAa H. KyakanoBaHbIH IIbIFapMadapbIHBIH JKITHAFDI
[3], M. Oye30BTiH My3eli-yifiHiH MyparaT KOpbIHAA CaKTaAFaH >Ka3yIIBIHBIH KOAXKa30a gepeKrepi
[1], >xasymisiHBIH KbI3BI /1. Oye30BaHBIH ecTeldikTepi MeH 3eprreyaepi [4], aGaitranyrsr M.
MpipsaxmeTosTiH eHOekTepi [9], M. O. Oyes30B aThiHAaFbl O4e0MeT >KoHe ©Hep MHCTUTYTHIHBIH
9ye3oBTaHy 0©4iMiHiH KypacTBIpybIMeH IIBIKKaH Y>KBIMABIK MOHOrpadusaap OacTel Hasapra
aABIHAWL [7].

Congait-ak MaKaJAaHBI XKa3y OapbICbIHAA JKylieaey, capalay, Taalay a4icTepi K0AAaHbLAABL.

Taakpraay men Oakbiaay. Kaszak KbI3gapblHaH IIBIKKAH TYHFBII I1e4aror, SKypHaAUCT-
KOPKeMCo3111i, XKa3ylbl api aysapmanisl Hesuna Kyaskanosanbin KaiipaTkepaik Tyaracer Cemert
KadacbiHaa 1914 >xplapl 26 KaHTapda yAbl AGariablH KalTbic OoaraHbiHA 10 KbIA TOAY JaTacbhlHa
opaii «[Ipukasunkrep yitiHAe» YAT pyXaHISTBIHAAFHI aAFAIIIKBI 94011, MdA€HN, STHOTPapIIIABIK

KeIITi YIIBIMAACTHIPY SKYMBICBIHAA alipBIKIIIa TaHBLABII, OuikTereHi Oeariai. Kasak sae0neri
TapMXbIHaH epeKIille OpbIH aaaThiH okura H. KyakaHOBaHBIH yAbI aKbIH IIIbIFAPMalllblABIFBIH

TYHFBIII 3€PTTEYII, alFallkbl adailTaHyIIIbl €KeHAIriHeH ge aliphIKIla ChIp OepeTiH KyHADI
TapuXu Jepex.

bya >xeninge Cemell MeMJAeKeTTIK MeAMIMHA MHCTUTYTH KaszaK Tial MeH ogeOmerti
KadeApacelHBIH afa OKBITYymbICHI M. Vmarmes: «blObpait AATBIHCAapMHHIH «yMIT eTKeH
AocrapeiHBIH Oipi» Hesmma Kyakanosa Ttypaast TeiH Jepekrepaid Cankr-IlerepOypr
MemaekeTTiK apXmuBiHeH aca KYHAbI MaTepuaa TaOBLAFaHABIFBIH aliTBIN, TaHBICThIpaAbl. bizae
M. Oye30BTiH eMipi MeH TBOpPYECTBOChIHA TikeJell KaThIChl Oap Tapuxmu Tyara, Kail cadaja JAa
TYHFBIII JeTeH MapTeOeHi MeAeHreH, Ka3aKThlH diieajep KaybIMBIHBIH OeTKe ycTap MaKTaHBIIIbI
6oaran Hasumna Kya:xanosa Typaasl XKaHa AepeKkTep Dapiila OKbIpMaHFa KaXkeT KYHABI AYHIe Aell
onaaabik. Toprail 00AbICBIHAAFHI diiealepre apHaJAraH >KaArbl3 opTraday oKy opHbl — Kocranaii
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I'2K. Mipaxi, A.IT. Kypmanb6aii, 2K.B. Capcerbaesa

OPBIC-KBIPFEI3 (Ka3ak) odileAep TMMHa3UACKIH COA >Kbladapsl 14 oriea OiTipreHi, OHBIH immiHAe
©3 OpTachlHaH O3BIK OKbIfaH HasuranbiH 4 >KBIAABIK KyPCTHI ©T€ >KaKChl OKBII, 1903 >KblLabI
ToMamAan, Toprait oiteadep y4mAMIIeciHiH MyFfadiMiHe KeMeKIi OOABIN TaFralibIHAAAFaHBI,
aa «Kuprmsckas crernHas raseTaHblH» Oip caHbIHAA op OKY >KBLABIHAAFBI KBICKBI geMaablcTap/a
’KaTakxaHaJa >KaArei3 HosnumaHelH FaHa KaABII KOATBIHABIFB JKOHiHAeTi (PaKTi Ae ThIH, KbI3BIKTHI.
bipinmigen, OecikkepAi Ky4aAblK >KacaAblll KOVFaHABIKTAH COJaH KAaIIBIII OapMaliTHIHABIFHI,
eKiHIIligeH OcChlHAa >Kypin TaHbicKaH Kocranait yesingeri Kirikapa-Illybap ©04abIcTBIK
MeKkTeOiHiH My¥aaiMi, 6oaarmak >kapsl Hypraanmen kesaecyi.

Epai-saitbinTer Kyaskanosrapabiy 1904 xprasr CeMerire Keaill TypakTan Kaadybl OAapAbIH
IIBIFAapPMaIIbIABIK OarpITTapbIH OipsKo4a alfKbIHAAI, ©3 KabileTTepiH allla TyCyre K04 alllKaHAal.
Ocipece AOaliAblH ©Hepai OasasapbIMeH, IIDKIpTTepiMeH >KoHe oOJapAbl OizeTiHAepMeH
>KaKBIHAACYBIHBIH ©31 IIIbIFapMaIlbLABIKTaPBIHBIH OCyiHe bIKITaa eTkeH. 1909 xpranr Kekirait
blckakyABIHBIH OacTBIPBIN IIbIFapfaH AOall KiTaOBIHBIH KOAJapblHa TUIOI OJap YIIiH yAKeH
KyaHBIIII 0044b1. ADaligbl OpbIC IIeH Ka3akK XaaAKblHa Oipgell HacuxaTTayfa KbI3y Kipicri. Bya
uri icti Kyaxanosrap apkaHbIH OipchInibIpa e44i MeKeHAepiHAe TypAi OMbIH-caybIKTap, KeiliH
94e01-My3bIKaAbIK KellTep oTKidyseH OacraraH. 1918 xxbranl )kaszaa Kapkapaas! yesinae ocbiHaant
94e0u KelTepAiH eTKisiareHin 6eariai mbirpictanymisl I H. [Toranun >xaszdbasapeiHaH Kepemis»,
— Aeai [3, 65].

Myxrtap Oyesos nen Hasuna Kyaxanosansiy Abaligbl TaHyAapbl MeH TaHBITyAaphl, eKi
Tiade HacuxaTTayAapbl Aa PyXaHM YHAECTIriH, TYBICTBIFBIH TaHBITaAbl. Kazakka KbI3MeT eTyje
©3iHe eHIIiJereH eH TUiIMAi 94ici, aFapTyIIBLABIK apMaHbl YATTBHIK, OVBIH-CaybIKTapAbl KeHiHeH
HacuxaTTall, 9H-KYl, 1109311 KellTepiH OeTKisill, >KacTapAblH CaHAChbIH OATY eKeHAiriH Hesmma
KyaxanosaneiH ocbl AGait KyHanOaeBTbIH IIbIFapMalllbIABIFBIHA apHaAfaH 94e0M-My3bIKaablK
KeIITiH pernepryapsiHa AQait MeH DbIObpaii eaeHgepiHeH MoHepaell OKYy YPAiCiH, aKbH
9H/epiHeH KOHLIePTTiK KOMbLAbIM, «bipskan-Capa», KbI3 O€H XKIiriT alTRICTapBIH caXHaAay CUSKTBI
JKaKChl A9CTYpAepAl eHri3yi TarblABIMBI 30p MbIcaa 0o4a aaaApl. Kasak gasaceiHga aarani per
yilbIMAacTeIpbLAFaH 94e0u Kerrte Hypraan Kyakanos «bipskan men Capa aifTBICBIHBIH TapYIXbD»
Typaabl OasHCcoO3 aliTca, Kada >KacTapbl MeH MYfaldiMAep CeMUHapUSACBIHBIH Y KBIMBI (OyTiHTi
M. Oye30B aTbIHAAFBl pecny0AMKaaAblK eakoaaelx) bip>kan men Capa ailThICBIHaH KOVBLABIM
KepceTkeH. bip:xaH peainge oitriai >xasymisr XK. Aitmaysityast 6oaca, Capanbiy OeitHecin Typap
Kosnibaraposa (Aaam apoicel AxMer:kaH KospiOarapoBTBIH >Kapbl) coMmJAaraH. ACBLABIHAA,
Hasumnansiy cenapuii OoribiHia «bip>xan-Capa» KOMBLABIMBL Y/AKEH CaxHara IIBIKKAH Kasak,
PYXaHMATBIHAQFBI TYHFBIII CIIEKTaKAbAiK OMBIH eai. ©4e01-My3bIKaAblK KeITiH 2- OeaimiHae
Hasuna blopipaniasiy «Kas eaenin», Kanbim CorbOaes «byaOya men ecek», ©amaraHOeT
Kancosaemyanr AGariawsiH «TaTesiHa XaTel» oHIH caaca, JKycinOek men Kanbin MaHA0AMHa MeH
Oaaaaaiika oliHall, eHep KepceTkeH. Aa 3-0eaimae JKaHak akbiH MeH OadaHBIH aliTLICBI ©Tedi.
OcpIHAall ecTeH KeTIleC TapyXU KeITiH o911 KyHre AeiliH TaFBIABIMABIK, TOPOMeAiK KYHABLABIFDI
KeMimell, 9ae0meT TapuXbIHaH OPHBIH aAbIll Keaedi [4, 42].

JKoraprigarer agedbu—Mmoagenn kemke CemeligiH 5 KAaCTBIK KadaAblK YIMAUIIECiHAE OKBIIT
KypreH Myxrap ©Oye30B Te KaTbICTBL. YABI >Ka3yIIbl Oy Kelll TypaAabl e3iHiH «Kasak XaAKbIHBIH
yABl aKbIHBI» MaKaJdachlHAa TeOipeHe >KasfaHbl Ja Oeariai. Coa Ke3deH VIINIH yAKeH pyXaHU
KYOBIABIC OOAFaH aKbIH Kellli >KeHiHAe «AJKaIl» >KypHaablHBIH 1914 >xprarer No4 caHbIHAQ
Oepiaren akmapatra: «..Hosnma cesiniH asreiHAa «AOaliAbl TYFBI3FaH KasakK JAajdachl Tarbl Ja
Abairt cekiaai 6iiKTi, 04aH Aa apTHIK AaHBIIIIIaHAAP TYFbI3ap» AeTeHJe ThIHAAYIIbl Ka3aKTapAbIH
Kylieci Oocarl, Ke3iHe >kac aaraHaapsl 00445L.. Ho3umansIH opbIcina celilereHiHe OpBICTap TaH
Ka4Abl»,—AeIl CUIIaTTall, ?1eyMeTKe KyaHa Maaimaeren» [5, 4]. Opric, Kasak TiadepiHgeri cesre
xkynpik Hesuma KyakaHosaHbIH eki Tiage Oipaeir >kacaraH «AOaligblH ©Mipi MeH aKbIHABIK
SKO/BI >KallAbl» AeTeH OPBIC TidiHAeri OasiHAaMachl KOIIIiAiKTiH KOHiAiHeH IIBIFBII, ©3Te YAT
OKiaAepiH Je TOHTI eTKeH.

Ogan keitinri Xplagapsl ga AOGait MeH blOppail IIbIFapMalIbIAbIFbIHA apHAIl OTKi3reH
94e0u KellTep >KaAFachlll, XY PTIIBLABIKTBIH pPyXaHu TadaObIHa cail opic aapin KaTThl. XX Facelp
OacbIHAa 911 TOABIK TaHbLAa KOIMaraH AOaliAbIH TBOPYECTBOABIK TaOMFaTHIH TaHBITAPABIK ©peai
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co3 aiTy TepeH 0iaiMAapABIKTHI, aHAAUTUKAABIK Taalay KaOiaeTi MeH KacMeTiH Ka’keT eTeTiHiH
eckepcek, co3 KoK, Hoasuna Kya>kaHOBaHBIH yAKeH TaAaHT Jeci eKeHJiriHe Ko3 >KeTKizeMis.

Ajam 3uaablAapbl, KepHeKTi araprymbiaap Hypraan Kyaxanos nen Hesmna xasakTbiH
OiaziMre Kymrap >KacTapblH KeOiHJAe e34epiHiH TaOuFaThlHAa >KaKbIH YATTBIH oH-Kyllaepi,
KBIP AacTaHAApBl, alTBIC ©Hepi, yAbl aKbiH AOall IIbIFapMaJdapbl apKblAbl TopOmeaeyre
OetOypeIc >Kacaiigpl. OHBIH eH Y34iK yArici Ae >KOfapblda aTaAFaH aAFaIllKbl 94e0M Kelll.
AbariTaHy caJachlHAAFbl aAfalllKbl OacTamachl HasumaHbIH TypakThl TakbpIpblObl OOAFaHBI Aa,
OHBI OKYIIIBLAapBIHBIH CaHACBhIHa CiHipin, TopOue Kypaabl eTyi 3aHABI KYOBLABIC eai. ADailAbIH
©/€eHAepiH aAThl >KachlHaH >KaTTaTKaH aTackl Oye3 apKblAbl I093MsFa dyeCTeHIeH OYe30BTiH
Abaiira gereH MaxaOOaThIH OgaH 9pi TepeHAeTKeH Je ockl Hasuria, apTypai TaKbIpbIITa ©TKi3iI
OTBIPFaH AdpicTepi MeH 94e01 KeITepaiH acepi 4e 00yl MYMKiH.

Coa xe3eHHiH e3iHge eki Tiage Oipaell a4e0u, FeLABIMU OasHAaMalap, ayjapMadap >Kacarl,
YAbl aKbIH IIbIFapMalllBIABIFBIH HacuxaTTayda 3msAAblablK, TaHbITKaH H. KyaskanosaHbiH
makipTrepi JK. AilimaybitoB rmen M. Oye3oBTiH «AOaif» >KypHaAblH alllyblHa Ja KeHecTep
OepmeciHe KiM Keria? AOaiiTaHy FLABIMBIHBIH ipTeciH KaJaraH aAfalliKpl AJalll 3MsAbLAaPBIHBIH
3epTTey eHOeKTepiHiH Ae ocsl Hosnra ycrasablK eTkeH OKy OpHBIHAaH OacTaaysl Aa TeTiH 6oaMaca
KepeK-Ti.

KaszakTaH IIBIKKaH TYHFBIII OKbIFaH 0iaiMAl Kpr3gapAbry Oipi Hesnma KyaskaHOBaHBIH OCBI
abariTaHy caJacblHa KOCKaH yAeci Typaasl antap 0o4cak, o4 eH OipiHIIligeH, ©3 IIaKipTTepiHe
YABI aKbIHHBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllbIABIFEL, 9401 OpTachl, aKbIH IIOKipTTepi, OHBIH dHAepi
JKOHIHJeri MaraymaThl MOA AdpicTepiHe Koca oJapAbl HacuxaTTayJarbl eHOeKTepiHiH epeH
€KeHAITiH yFaMbI3.

Koc tiage xasam ciaremn, exi eaain pyxaHUATbIHaH MoOAbIHaH 0iaiM aaran H. Kyakanosa
yAT akbIHBl ADaiiablH «Keacis TyHae >KapblK ail», «KasrpITypbIM» aTThl ©4€HJepiH OpBIC
TiaiHe Top>KiMaaall OacThIpFaHbl JKOHiIHAE OCBI KYHTIe AeifiH aHbI3 OOABIN aliTbIAFaHbIMeH, HaKThI
aydapMa MoTiHi >KeHiHJeri aknapaTTrap 00.MaraH eKeH.

Oaedmermni Eagoc ToxrapbOaiiapiy «Yartka kpismerT erkeH (Hesuma KyaskanosaHbig
abaliTaHyFa KOCKaH yJecCi XaKbIHAa)» JeTeH MaKaJlacblHAa MbIHaJail THIH MaJAiMeT OepiareH:
«...bi3, ocBl XXypHaAABl apXxyuB apKblabl i3gectipin, ToMObI KaaachlHAAFRI KiTallxaHa KOpBIHAH
tantslK, (Kyaxanosa H. Becna. Ilepesog ctuxorsopenns Abast //Kypraa «Cubupckiit cryaeHT»,
1915, No3-4, 82-83). AaabpIMeH, COA ©/A€HHIH >KaAIlbl Ma3MYHbIHA Ha3ap ayjapaiiblk;

Bp Tnxy1o Houb cisiaa ayHa, ApOXKKa

Orpakaaach Bb BOgb, IAyOOKill oBpar 3a

Aya0Mb pbKa, pa3dAnBasch, TyTh OAM3KO IITyMea.

I'ycTroro abca AMCTBsI IIENTAAVICh MeXKb CODOIL,

He Buano 65140 11 3€MAM 11OAD ITIEAKOMb 3€1€HU I'yCTOI.

IToMHMIIB, KaK Aait cOOAaKb M KPUKM IaCTyXOBb

OT/AaBaAlCh Bb TOpaxb.

Jaan ayla HaBCTPbUy MHD KaK Ha CBUAaHbe THI IIPUIIIAA,

Kaxk 0y4pTO 114BIBsI, HE3aMbBTHO, TO XOAOAbsI, TO TOPSL.

3aTauBb AbIXaHbe, BOAHYSICH,

Hacroposxusiuch myranso,

Ca0Bb He cIryckast Cb SI3bIKa,

Cp ycmaeHHO ObBIOIIMMCS —CepAlleMb,

Crosiaa TbI, OIIEPIINCD Ha [11€490 KO MHB,

M Bb ropab y TeDsl KAOKaTaAu HecKasaHHbs CAOBa, — Aell ayJapfaH. AHbiFbiHAa, Hasuma
Kya>xanosa oppIcIIa cayaThl SKOFaphl, OpBIC 94e0OuneTiH TepeH TaHbIFaH, OiareH. Kapa cesben
aydapbiarad «KasfpITyppIM» ©4€HiHIH MasMYHBIH OCbLAall a’kKapAaHABIPBII, KadaK aKbIHBIH
OpBICTapfa aAfalll TaHBITKaH OoaaTbiH. Opbic ogeOmermici A. beaocaoaoss Hesumanbiyg
aysapMacel >KeHiHge: «VIHTeaaureHTHBIe KMPIU3BI TOBOPATh, 4TO AOail OTKpBIAb OOraTCTBO
POAHOTO sI3BIKa: 4O HETO OHU AyMaAM, YTO KUPIM3CKill A3BIKb O4eHb ObAeHb AOail IIPOCTHIMU
CA0BaMM IIOHATHBIMU Ka’KA0MY KUPIU3Y.
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Opurnnaabsbisl counHenisa Abasi KynanOaesa coOpaHbl chiHOMB ero TypakyaoMb, HO Ha
PYCCKill SI3BIKD ellle He TlepeBejeHbl U He U3 aHbl.

M3b cTuxoTBOpeHil AATbIHCApVHA Bb PYCCKOMD IIepeBOAb MHb 3BeCTHO 0AHO — «BecHa». V3b
cruxoTBopeHinn Abas KynanOasa takke ogHO — «O a100B1». IlepeBeaa T ABa CTUXOTBOpeHis
kupruska Hasnuda C. KyapaskaHosa», — gemt ©3 OarachiH Oepin, 94e6m Taajay »KacaraH. KasaKTbiH
KalipaTKep KbI3bI ©3iHiH AOaiifa, Aaall yajapblHa AeTeH CyMiCIeHIIiAiK KypMeTiMeH ochblaai
JKaKChl DOara aaraH ekeH» [6]. OpuHe, ThIHHAH TaOblAFaH MOTiH Kasak a/4e0meTi MeH abaliTaHy
YIIIiH yaKeH TaObIC, MOA Ka3bIHa eKeHi akukaT. Keaerekre esre ge aydapMa MaTiHAepi TaOBLABIIT
>XaTca HYp YCTiHe Hyp.

Enai abaiirany casachlHa KOCblAap KYHABI Mypadapbl ©3 AayChIMEH >Ka3bLABII aAbIHFaH,
Ka3aKTbIH, OHBIH immiHgeri AOaligblH oHAepi ekeHi Oeariai. 1920-1924 >xplagapbl My3bIKa
seprreyriaepi A. bumbosc nen A.B. 3araesnu CemeligiH oHIIiAep MeKTeOiHIH IIOKipTi, yAT
Ma/eHMeTi MeH eHepiHiH mbHaibl XaHambelpel H. Kyasxanosaneiy opbiHaaybiHaH «FaliHn-
ai1, coyaem», «KvIzgapasiy 3apbl» >KoHe «KBLAKBLABI Oall» 9HAEPiH >Ka3blll aAFaHBI, OAapAbl
HOTaCBIMEH KepceTyi gecek 0oaaapl. KepHekTi mysbika seprreymrici A. 3ataesnu «1000 mecen
KMPIU3CcKoro Hapoaa» (OpreiHOOp, 1925) aeiitin enderinge H. Kyaskanosara «Kasak KbI3gapBIHBIH
apachblHaH IIBIKKAH MHTEAAUTEHT, I1earor, Kas3yllbl JKoHe ayJapMalllbl, XaAblK arapTy icCiHiH
KOPHEeKTi KallpaTkepi», — Aell >KOFaphl Oara OepreH AereH JepeKTep Ae YATTHIK Ka3blHaMbI3Fa
KOCBbLAFaH Mypa [3, 57].

KasakToiy kepHekTi cyperkepaepi K. Aiimaysitos, M. Oye3oBTepAiH yAaraTThl yCTa3Aaphl
©oaraH epai-3aibiTel Hasnumna men Hypraan Ky askanosrap ocel XaablK 9HAEPi MeH YAbI aKbIHAAD
IIBIFapMaJapblH, YATTBIK KYHABIABIKTApAbl HacuXxaTTall, 9pTypAi KellTep YIBIMAACTBIPBHII,
XaABIKTBIH, PyXaHU AyHUeCiHe eAIeyCi3 yJec Koca OTHIPBII, OJapAaH KMHaAFaH Kapa’kKaTTbIH
6ipcrinpipacein Cankr-IletepOypr, Kasan, TomOp;, OMOBI KasasapbiHAa 0iaiM aAbII KypreH
JKacTapra XKopJeM peTiHge Xyleai Typae XiOepin oreipran. KasakTelH KOC KaiipaTKepi, yAT
susiapiaapbl Ky>xaHoBTapAbIH yATKa KbI3MeT eTyJeri Oya ycTaHbIMAaphl 9pKalllaH ypIlaKkTaH-
ypIlakKa yAri-eHere 004aphl CO3Ci3.

Yaplaap yaacTeipraH OyA yAbl MiHAeTTI KeitiH Myxrap Oyesos >kaaracToiphbiil, Cemeiigeri
I'eorpadmsaablK KoFaMHBIH OacIIblAapbIHBIH Oipi peTiHge AOailgblH KalThIC OOAyBIHBIH 20
JKBIAABIFBIHA apHAIl eKi-yIII KyHIe CO3bLAFaH YAKeH 94e01 KeIlTiH yYMBIMAACTHIPYIIBICE 9pi
xetekirici 6oaaapl. bya 1923 xpiabl Jenmnrpas MeMAeKeTTiK YHMBEPCUTETIHIH Tia TaHy
MeH MaTepualjblK MajeHueT ¢akyapTeriHe CeMeil aTKapy KOMUTETiHiH >XKoHe OKy 0©4iMiHiH
>KoAAamachl OOMBIHINIA TaIICBIPBII, OapABIK ChIHaKTaH OTIIl, TYCKeH Ke3i 0oaaTeiH. Ajaiiga Oip
ceMmecTpAeH coH-ak Cemeligeri Ilegarormkaablk TeXHUKyMJa >KoHe Oacka Ja KypcTapra Kasak
9/eOmeTiHeH cabak OepeTiH OKBITYIIIB TaOblLAMaraHABIKTaH Kepi IaKplpbIAbIII, M. Oye3os eaiHe
Kanrapplaaabl.

Coa 1924-1925 xpragapsr CeMelt KadacklHAA TYpPAi OKy OpBIHAApbIHAA 94e0MeT TapyXbIHaH
A9pic Oepe xypin, «TaH» >XypHaabiHAa AOailgblH «OacklAMaraH Ce3JepiH» >KMHAI-TepiI
JKaphIKKa IIbIFapaabl, YAbl aKblH ©OMipi MeH IIbIFApMAallbIAbIFBl TypachlHAa >KaH->KaKThl CO3
KO3FalTBIH FRIABIMM OasHAaMa >Kacaiigpl. Kasak XaAKBIHBIH pyXaHU MypachlH >KIMHAy MeH
Kapusiaayda Aa OeaceHAi KpI3MeT aTKap¥aH MyxTap ©ye30B OpBIC reorpapusAbIK KOFaMbIHbIH
Cemeit Geaimirieci TeparachiHbIH oOpbiHOacaphl, Cemelr ['yOKkOMBI MeH TyOepHUAABIK aTKapy
KOMMUTeTiHiH opraHbl «TaH» >KypHaAbIHBIH TeXHMUKAABIK PejakTopbl DOAyMeH Karap ©4KeTaHy,
9/eOmerTaHy OarbIThIHAA Aa MaHbI3ABI KbI3MeTTep aTkapadbl. Ockl KoraMHbIH 1924 >Kblabl
26 Kapalllagarbpl >KaAIlbl >KMHAABICHIHBIH IleltiMiMeH AOaiiAblH AyHueAeH oTKeHiHe 20 Kbl
TOAybIHa OallAaHBICTBI CaATaHATTBI MoXKiliCc OTKi3y Maceaeci Koara aabiHaAbl. Kommccns
caliaaHbll, KypaMmbiHa M. Oyesos, K. [llannH Kipeai.

¥apl aKpIHHBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllblABIFBIHA apHaAfaH Kem M. Oye30BTiH
yMBIMAACTRIPYBIMeH 1924 >KblABI JKeATOKCaH alibIHBIH COHFBI KyHAepiHge AOaiiablH Ko3i Tipi
OHIII, aKbIH IISKIPTTEpPi TyTeare KybIK KaThICybIMeH >KOFaphl JeHrelide oTeai. M. Oyesos
«ADarAbIH KazaK 94e01eTiHAeri OpHBI» AeTeH TaKbIpbIITa OasHAaMa >KacalAbl.
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Ycraspl, oiiriai negaror, aaramkbl adanranymsl Hesumna KyakanopanblH OactamackiMeH
eMipre KeATeH Y/Abl aKbIHHBIH ©Mipi MeH IIbIFapMalllbLABIFbIHA apHAAfaH 94e0M Kelll COITIII,
KaAFachlH TayblIl, KalTeic OoAraHbIHa 20 JKblA TOAYBIHA Opail eHAl IIaKipTi MyxTap Oye30BTiH
SKeTeKIIIiAiriMeH Tarbl Aa TapUXTaH OPBLIH aAblll, YATTBIH pyXaHU ©MipiHJeri elrmec eHereAi ic
00AbIIT ©piciH KEeHeMTTi.

Hotmkeaep. KasakTblH KOC KaJaMrepiHiH IIIBIFapMaIllBIABIKTapBIH OallAaHBICTBIPHIIL,
pyXaHM YHAeCTiK TaHBITKaH AQail TaKbIPBIOBI OJAapAblH YATTBIK CO3 ©HepiHJAeri ©3iHAIK
KoATaHOaJAaphI Aa.

bisain KapacTeIphIIl OTBIPFaHBIMBI3 — abailTaHy caAachblHbIH apAaKThl TyAFadapbIHBIH ©Mip
MeH IIblfapMalllblABIKTapbIHAAFBl OalidaHBICEI OOAFaHABIKTAH KelOip ecreaikrepre Ae Hasap
ayJapraH AYPBIC CUAKTHI.

beariai axpiH Mapusam Xakim>kaHosaHbIH «EcreH Kermec eris OeliHe» JereH ecTeiringe
MyxTap Oye30BTiH >KapKbIH OeliHeci >KaKChl KoepiHic TamkaH: «..KyH IIbBIFbIC >KaK OeTreri
cay KaparaliAblH apachlHJa eki ak yi1 Tiryai. OnbiH Oipi Oac gapirepain yiti ae, exiHiici
KasCosHapkxomHbIH >kayanTsl KbisMeTkepi CaObIp ANTKOKIMHHIH Y.

bip kyni AnTtkoxunHHiH oiteai I'aas 0i3ai yitine eprinm amapapl. Ocbkl KyHIi MaKiaicte
Oszaenbaes XaceH (9aebueri), mpodeccop Moposzos Ta 60araH eai. MoposzosTsl Hazeken:
«As3ap1H Oajacel» Jen aTalThiH Aa. JKakplH >Kepderi aybplagap caba-caba KbIMBI3JAapbIH,
KOJLAapBIH COMBIII 9Kell, 4eMaAblll JKaTKaH OeAridi ajamMAapra KOHakacel Oepeai ekeH. byriH ge
COA CBIVI-KYpMeTTiH Oipi 0oaaTeIH. ETTi >kerr 00A4bIT, KBIMBI3 iIlIill OTBIPFaHBIMBI3Aa AOMaJak,
Kapa MallllfHa KeAiIl, 0ac Aopirepain yitiHiH aaAbIHa TOKTaabl. OTeIpFaHAap, MaIIMHAHBIH COHFBI
KarblHaH TyCKeHJepre TaHbIpPKaca KapacTbl. A4ABIMEH KbICKa MOJIBIH, KyaH Kapa Kici TycCTi Je,
OJaH KelfiH Oylfpa IIaIIThl, KeH MaHAAIiAbl, TaAAbIPMaIIl Kapa CYp KiriT TycTi. Aa MaIIHaHBIH
KaOnHacpiHaH 15-16 >xacrarsl KbI3 Oaaa Tycti. Kuis yitaiyg Tepinae orsipran Haseken:

— Anpip-ay, Myxrap men Ken>XiH rol1 MbIHa KeAreH KOHaKTap, — 4ei.

Konakrap ©0i3 oTbelpraH yiire KipreH >OK, Oac aapirepain yitiHe Tycri. CaOblp MeH
Hoasekenaepain cesine xaparanga, Myxrap araiigpiH /leHuHrpaaran 6ocan Keae >kKaTKaH OeTi
exkeH. KacpiHaarpl eprin KeareHi yAkeH KbI3bl Maramn OOABIII IIBIKTHL. A3gaH KelliH 0i3 e3
OpHBIMBI3Fa TapacThlK. CaraT TOPT Ke3iHge MececTpa Keail:

— Kearen xonakrapAblH KbI3bI geMaadyra KeareH ekeH. IllaiigaH keiliH olieadep HadaTacblH
apajarl, KbI3bIHa KOJallAbl OPBIH KapaMakIbl. bac gapirepmeH ekeyMisiH yiiFapraHBIMBI3
cizaepain masartasapbiHbi3. MbIHa CTOAABI YIAIH OpTachlHa KOMBII, OHBIH OpHBIHA KOJKa
Kolicak JereH olibIMbI3 Oap. CizbeH keaic e eai Oac gapirep, — genn Haszexene kapaanl. Oitaana
coraenitin HozekeH:

— Kai1 KoHaKTBIH KBI3BI €KeH 04, — Aell cypaabl.

- Kp13481H pammansicel Oye3osa, — A€Tl XaAaThIHBIH KaATaChIHaH 5K0A4aMaHbI aAbIIT KOPCeTTi.

- 9, Myxrapapg 6aaacer 604451 Foi1. ©31 JKOKTa >KyAeIl KaaAbl AeTl 9KeAill XXy p-ay, KallpaH
oke, — Hasexen Oip Typai ysH, MelipiMai gaybICIIeH.

Y11 imi peTTeain, KoliKa KOMbLAFaHHaH KeliH MyKaH, KbI3bl MeH Oac Adapirep, cecrpaaap
Keair, 0izbeH coaemgecti. Hokenmen Myxrap ara 93ia-ocIiak ailThII, KyAicill Ma3 OO0ABII
KaABICTEI.

— Mprina 6asaaapabiy ekeyi e o3 OaaaHbI3 Oa, — Aen cypaabl MykaH,.

— Mpina 6aaa meHiH o3 6aaam, I'yaxxnhan roit. Aa mpiHa 6aaa Mapusam XakiM>kaHOBa JeTeH
>Kac akpIHBIMEIS. [lloamanbIMBI3ABIH i30acapsl. KaslIV-aig >xaHbIHAAFEI paOQaKTBIH CTYAEHTi.
MewHiH >xepaeciM AeIl TaHBICTBIPABL.

Mine, yabl >Ka3yIIIbl, aTaKTHI FaAbIM, ITapacaTThl aKkpla meci MyxTap araHbl OipiHImi petT MeH
OCbLAall KOpill TaHBICKaH eAiM. » [3].

bip ysik ceipapiy e3i ycras Hesuma MeH yabl cyperkep Myxrtap ©Oye30BTiH Kicidik
KacueTTepiH, ycTras MeH II9KIPT apachlHAAFbl FaHAa eMecC AJalll 3UsIABLAaPBIHBIH YAKEH JKYPeKTi,
YATKa KBI3MeT eTyAiH YAKeH-KiItici 00AMalThIH KeH epicTidirineH oif epOiTyiMeH KYHABI.

Enai Hosuna KyasxanosaHblH 94e01eTke KaTbICThI eHOEKTepiH e aTall OTKeH KOH.
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Paceiraa aa, XX racelp OacblHAa Kasak olieAepiHiH iNIiHeH HIBIKKAH aAFaIlKbl I1e4aror
Hasuna Kyaxanosaneiy Cemeligeri OKBITYIIBIAap CeMMHapUAChIHAA Jdpic Oepe >Kypin,
Opric reorpadus xorambiHblH Cemelt Oeaimimecinge, 1920-1921 xpiagapaa Axkmoaa yesaik
koMmurteTinge, «Kasak», «EgOekii kasak» razerrepi meH «KpI3pia Kasakcran», «9itea TeBairi»,
«AVIKaIl», >XypHaAJapblHbIH peJakuusAlapblHAa >KayallThl KbI3MeTTep aTKapybl Harbl3
YATXKaHABIABIKTHL VFBIHABIpaAbl. Pecrybamka keaemiHeri olieadep KO3FaAbICBIHA OeaceHe
aTCaABICBIII, JKETEeKIiAiK >Kacaybl, KOIITereH ayblAABIK, I'yOepHUAABIK, Yye34ik KOMUTeTTepJe
aiteaaep OeaiMiH amITeIpyFa OGacTaMa KeTepil, OHBIH OYKia YIIBIMAACTHIPY IIapaAapbiH XKYPrisyi,
IIIBIH MOHIHAETI, JKaHKeITi KallpaTKepAik eHOeKTi TaHbITaAbl.

Kepaeci, pyxann ycraspr AxMeT BaliTypchIHOBTBIH KeHeciMeH YATTBHIK, IleJarornka MeH
9THOTpauUsl MacelelepiHe FBIABIMU TYPFBIAAH TaAday >KyprisreH «MekTenTeH OYpBIHFBI
TopOue» (OpnnOop, 1923), «Ana men Oaaa TopOmeci» (Kpispraopaa, 1927), «baaansl aypysan
CaKTaHABIPY» AeTeH eHOeKTepiHAeri ypIlaK TopOumeciHe KaTBICTHI KYHABI ON-TiKipAepi OyriHAepi
Ae OaraAabl.

YATTBIK Tejarormka FHIABIMBIHBIH KaAbIIITacybl MeH JgaMyblHa cyOeai yaec kKockaH H.
KyaxaHosansiH «MekTernTeH OYpBIHFBI TopOume» aTThl KiTaOblHa >Ka3faH aAfbl CO3iHAE yAT
ycraspl A. bantypchiHOB: «...Hasnuma >koasacTelH KiTaObl MeKTeIl >KachlHaH Oepri, eki >KacTaH
aprbl OasaaapAbl TopOuMeey YIMiH MajeHNeT KY3iHAe aada TyPFaH XaAbIKTap He icTelTiHi, Oaaa
TopOmeci oaapaa KaHAal OPBIH aAbIIl, KaHAAll A9pesKeae TYPFaHBI KallbIHaH KbICKaIlla MaFAyMaT
Oepeai...

...’ KaayIIbIHbIH MaKcaThl TOpOMe Typabl KiTall IIbIFapy eMec, Oala TopOueciHe OIibIH O©1eTiH
azamgapra Oaaa TopOmeciHiH OargapbiHaH Xabap Oepy eKeHAiri Kitam Ma3MyHBIHAH KepiHin
Typ. Oa OVBIH Ka3yIIbl OpPBIHAAI IIBIKKaH», — Aell Oara OepinTi» [3]. Kasax pyXaHMATHIHBIH
KeceMiHeH MyHJall Oara aay KeIlke OyIibIpa OepMelTiH OaKbIT.

KasakTbH KbI3gapbhlHaH TYHFBII IIBIKKAaH KapbiMAbl Kadamrep H. Kyaxanosanbg
«bip xepek >XymbpIc», «9OaebueTimisre ko3 caay», «AKkbH [lloanan», «Cemeil TeaTpbl» ceKiadi
TaHBIMABI TYBIHABIAAPBI Aa VAT PYyXaHUATHIHBIH €H KOKelKeCcTi MaceaeAepiH Kosraigbl. Ochl
opaitaa Mapusam XaxiMmokaHoBa: «Hesnma KasaKThIH TYHEBIII JKYPHAANCT KbI3bl « EHOeKII Kasak»
(kasipri «Conmaancrik Kasakcran») raseTiHiH TYHFBIII peaKoAAerusl myleci 6oaraH. /leHuH
KalThIC OOJAFaHAa Kasak oneadepi arbiHaH «JKokray» arTel Makadacel «Kprsera Kasaxcram»
>KypHaABIHBIH OipiHIIi caHbIHAA >KapusdaHraH ekeH. 1930 >xb1aapiH OaceiHaa Mocksara Oapeln,
H. K. Kpyrmickasmen kesgecei. «...HazekeH kepkem mibIFapma >kasy, 94e0M ChIH >Ka3y, aydapMa
Kacay, 3epTreyaep Xyprisyre Je Kadiaeti ae, Oiaimi Ae, Tial age, MoeHMeTi Ae JKeTeTiH TaAaHTTHI
Aa TaJallThl CaHAafrbIMBI3ABIH ©3i eai. bipak, AeHcayabirpl MeH OiareH Kesje Hamap ©OAaThIH.
Ocipece XXyperiHeH >xwui ayplpaThiH. Kasak XaAKbIHBIH TYHFBIII COBeTTIK akbIH KbI3 Illoaman
VImanbaeBanbl KyH4ikTeH Oocatein aaraH. Oa Oacria OeTiHge Kapusdamaca da ©4€H >KasdfaH
Kici kepineai. Oa Kici eaeHai exi Tiage Oipaeit >KasyIIbl eai Aeiii, Kelbip OiaeTiH >xoajacrap.
Ocipece XxaT >Ka3faHJAa ©/€HCIi3 >KasDallAbl ekeH. O3ipre meHiH KoabsiMa HasekenHiH eaenaepi
Tyce KOIfaH KOK», — Jdeitai [3]. H. Kyaxanosansly pecriybankaga oaiteadep KO3FaAbIChIHA ipi
KO3Fay caAfaH >KoHe KeIITereH ayblAAbIK, TYOepHIAABIK, ye3aik KOMUTeTTepAe aiteasep O0eaimMiH
allITBIPFaH aAfallIKbl 3M51ABI JKaH eKeHAIrl e YATTh MaKTaHBIIIKa Oeaepi Xax.

TaaaurtTer Tyara, Tereypinai Kaaamrepain «Mapskan», «Ecia Kpi3-aitl» CHUSKTBI KOpPKeM
oHTiMeepi ge yAT aaebueTiHAeTi KOpKeM IIPO3aHbIH aAFaIlKbl allIIBIKTEI YATiAepi.

Operic, Kazak TiagepiHAe cesre >Kylpik OoAfaH, €Ki Tiagde JAe epKiH KadaM ciarereH
cupek tazaHT meci H. Kyaxanosa kepeMer ayaapmartibl ga. OHBIH YATTBIH CO3 ©HepiHAe eH
aAralKblAapAbIH Oipi 0oabm AGarabig «JKeacis TyHAe >KaphIK ail» ©1eHi MeH bIOwIpaiiabiy
«Kekrem» eaeHin, I. Myciperos mbirapMadapbiH OpBICIIaFa ayAapybl ackaH OiATripaikTi, ces
TaHyAaFbl TaAFaMIIa3AbIKTHI TAHBITCA KePeK.

Tia Gizerin kicire opsIC TiZiHeH Kasakllara ayjapy >KeHia OoaraHBIMEH, Kasak TidiHeH
Tikeaell OpBIC TidiHe Top>KiMeaey OHallFa Tycrieci aHbIK. EXi ea4iH co3 0ailAbIFbIH TepeH MeHrepil,
MarbIHAChIH TOA TYBIHABIAQN TaHBII, ayJapy aBTOpJAaH acKaH KaCiOMAIKTI Je Kepek eTce Kepek.
bya Tycra H. Kyaxanosansiy B. I'. Kopoaenkonsiy «KyH TyThLAFaHAa», M. I'opbkuiiaing «1905
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KbIA, SIHBapbABIH 9-bI KyHi», A. Kynpunniy «/lansiagan >xanran xpevicep», A. CkuraaenTiy
«IToaesoit cor» >xoHe b.A. /laBpenesTiH «KpIpbIK OipiHIIi» AeMITiH ITOBECiH Top KiMeer, >XIHaraH
ToxXipuOeci ©3 KoATaHOACHIH TaHBITaABL.

YATTHIK MajeHMeT, 94e01eT, FhLABIM TapyXbIHAa KOPHEKTI I1e4aror-oKbIMbBICTBI, JKYPHAAUCT-
KOPKeMCO3I1Ii, >Ka3yIIsl api aysdapmambl Hesuna KyaskaHOBaHBIH IIbIFapMaIlIbLABIFE SKOHIHAE
$uaoaorns FeIABIMAAPHIHEIH, AOKTOPEI, TIpodeccop Cepik Herimos: «...CoHabIKTaH ga Oiaim-
FRIABIMMeH MysJaii Kapyaanran H. Ky/a’kaHoBaHBIH OpBICTBIH KAAacCUKAaABIK o4eOueTiMeH
eTeHe TaHBICTBIFBI, CypeTKepAik 3epJe—caHaMeH KaObladaybl, OpBIC TidiHiH 0Opa3AbIK-
MeTaopaablK >KYyleciH, TaOMFaTBIH >KbIFa TYCiHyi, acTapblH CYHFBIAAABIKIIEH TaHYbl, SFHI
TYHIHYCKaHbIH PYXbIH, CBIPBIH, CYAYABIFBIH >KYMPIKTIKIIEH Ce3iHiN-TYJCiHyi (CTMAMCTUKACHIH,
CMHTAKCHUCiH, (pa3eoAOTVsACHH, MHTOHAUVAABIK-MEAOAMKAABIK, ~KYPBIABIMBIH, MY3BIKAaABIK
apXMUTEeKTOHMKACDLIH) VAT TiAiHAe COHIIAABIKTHI dCepAi, MoHepAi, >KaThIK, COVLAeTKEeH.

Tyiiin aitkaHga, aysdapMa eHepi yAT o9aeOneTiHiH epkeHaeyiHe, mebepAaik cabaKTapbIHbIH
TYAAEHIII TepeHAeyiHe, JKaAIbIXaAbIKTBIK, alaM3aTThIK, VATTHIK MAeallapAblH Oip-OipaepimeH
KaAfachll-cabaKTack, OipTyTac KyOBLABICKA, OPTaK UTidiKKe alfHaAyblHa KbI3MeT eTKeH CaHAaK
Tyara Hoasuna KyaskaHoBaHBIH 011 KMCBIHBI, CO3 KOAAaHBIAYbI JKoHe KOPKeMAiK Ma3MYHBIH
«KBIpaH KOpereHJAiKIleH», OiAripAikileH aiIIBIKTBI Oa’kalldall KecTeAeyi, ©pHEeKTeIl >KeTKi3yi
KBI3BIKTBIPaALI», — Aeliai [3].

Hasuna Kyaxanosagan Teaim aaran M. Oye3oB >kacraiibiHaH AOaligbl TaHBIII ©CKeHi
OHBIH KOIITeTeH FLIABIMU 3epTTeylepiHe e3ek 0oaa aaapl. OHBIH abaliTaHy caAdachIHAAFLI
FYMBIp OOIIFHI i34eHicTepiH eKi casara KaTap >KiKTeIl KapacTelpa adambl3. OHBIH Oipi yAbI aKbIH
MYpPacbIH FBIABIMU HeTidge TaHy OarbITBIHAAFRI 3epTTey 004ca, eKiHI OarbIThl ADaligblH KOpKeM
OeliHeciH apTypAi >KaHpaa comaay [7, 270]. «M. Oyesos — Abaiiabl Oaaa KesiHeH-aK epTe TaHyFa
MYMKiHAiri 0oaraH >kaH. OHBIH aKblA-OMBI TOABICHII, aAfalll >Ka3faH MaKaslacel Aa ADaiira
apHaaraH. ADaliAblH ©3iH KOpiIl, OHBIMEH >KaKbIH KYPill TaHbIC O0AFaH aJaMAapAbIH aliTybIMeH
aKBIHHBIH FBLABIMM ©MipOasHBIH >Ka3bIll aAfaH Aa — M. Oye30B. AKBIH IIbIFapMadapbIHbIH
CaHBIH apTTHIPBII, CallachlH Aa >KeTiAAipTeH, COMTIIl aKbIHHBIH TOABIK IIbIFapMajdap >KMHaFbIH
AaniplHAaraH Ja — M. Oyesos. ADall eMipi MeH MypachlH TepeH Je TOABIK TaHBITHIN, «AOaii
JKO/ABI» pOMaH-3101Ieschl MeH «Abait KynanOaes» MOHOrpapusChIH >Ka3blll JKapusdaraH ga —
M. Oyeso0B», — aeliai ayesopranymbl M. Oainxan [8, 32]. Aa caHaawl FyMbIppIH ADait MeH M.
OYye30BTiH ©Mipi MeH IIbIFapMalllblAbIFbIiHa apHaraH M. MeipsaxmeroB M. Oye30BTiH Tek KaHa
Abait mypacsl aifHaAacbIHAAFHI i3JeHicTepi MeH 3epTTeyAepi, KOPKeM TYbIHABLAAPBl 9pi OHAAFBI
9PTYpAi alfThLAFaH, Ka3blAFaH IiKipAepi, KoAXKaz0aaaphl, Te3ucrepi, OasHsaMalaphl, XaTTapsl,
COILAETeH CO3/epi, TYPAi TaKBIPLIITATE TYPa, JKaHaMa ITiKipAepiHiH 03iH JKMHACTBIPEIIL, JKylieaece
KeJeMi >KarblHaH 15 TOMABIK OacklabIM 0O0Aaphl, aa 94i TOABIK OachlABIM KOpMereH abaliTaHy
caJlachIHAAFBI MyparaT Jepekrepi ge keaeMi >karbiHaH 30 Oacria TabakTaH achlIl TyceTiHi coscis
eKeHAiriH OipHelre >Kbl14aH Oepi aliTBIII Ta Ka3bIIl Ta Keaeai [9].

Kopoitbmabl. MyxTap Oyes30BTiH ycrassl 0oarad Hasuma KyaskanoBaHbIH KaiipaTKepAiri,
YAT)KaHABLABIFBI TypaAbl ©3 3aMaHAacTapel, AJalll KaiipaTKepAepiHiH OepreH OaracbHa Oip coT
KOHiA ayaapcak, IIIbIH MaHiHAe, 04 Kicigeil OaKbITTHI >KaH OD0AMaraH, Aep KesiHJe apAaKTaaMaraH
agam O0AMaraH ChIHAABL.

C. Centpyaannsnig «Camypsik» (Kazakcran aye kemeciHe >KopaeM SKIMHAYIIIBI OipiHII Ka3zak
alteasepi KoMmuTeTiHiH OacTeibl Hosurara TapraMbiH) gereH 7 TapMaKThl ©4eHi 1923 >xbrabl 8
OKTAOpbAe >KasblabIThl. COoa Kederi raseT-KypHaajapaa «Hasnda», «Haszexen», «Hon», «E.E»
Aell >KasFaH/aphl Aa KeIl Ke3JeckeH [3].

Kazakrsig TaaanTTsl akbiHbI CyaTanMaxMyT TopaitrsiposTeiy Hesnmara apHaraH e1eHiHAeri:

Apaaxrel 0ap Hasnuma geren xanoiy,

laszer->XypHaa Xy3iHae XXypTKa MaAiM.

OkpIca, cCOHAAN 91iea OKBICHIH Aell,

Oxkpirangap Oaradap co3AiH A9MiH.

Hermre kyH KbIABIpCaH Aa Taba aAMaliChIH,

CemeiigiH ogaH eTep ajdaa >KaHBIH!», — JereH >KoAJapbl KiMHIH Je KYperiH TOAKBITaphl
xaK [3].
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KasakTbIH KopHeKTi KoraM KalipaTKepi, FaabIM-AMHIBIUCT, TYPKOAOT, aKbIH, ayapMalilbl
Axwmer BaritypcpiHos 6o4ca:

«Paxarcpl3 eTce Je eMip >KacblM,

bya xxenimuen KyaaiibiM alibIpMachbIH.

¥Y3aK >KoAFa HMeT KbIII Oip IIBIKKaH COH,

JKapeiM >x044aH KalTIIACIIBIH, KAPBIHAACKIM...

...ToH keMiaep, KeMiaMec OTKeH iciMm,

Oi11aiITyFBIH MeH eMec Oip KYHAITiH.

JKypt yxnaca, yKIiacels, >KaObIKIIalIMBbIH,

Ea Oyriniia, MeHiki — epTeHri yIIIiH», — eIl KapblHAACbIHA CHIPBIH aIlIbII, MYHBIH IIIAFHIIL,
ecneTiH Kaaapipaasl [3]. Peri xearenae arnrta kerep Oip >xant, 1909 >kplabl mriagese >KaAraH
>KasameH cotTaabin, Cemeitr Typmecine TyckeH Axmer bantypceiHos Hasunara TypMege Tyran
«Anama xat», «Hykara xar», «Hesmuma kapsiHAackiMa» AelTiH eaeHJepiMeH Koca OipHerre
KoA>Ka30achlH Aa OepreH ekeH. Oaapabl Kyrns Typae AxmeT baiiTypceiHOBTBIH aHackiHa Toprarira
>KeHeaATKeH HosumanslH epairi ge ecrteH KeTrec, eAiHiH epTeHi yIIiH eMipiH KypOaHABIKKa
IIaAfaH >KaHKeITiAiKTi TaHbITagel. bya aepekrepain Oopi >Korapblga aTaAfaH >KMHaKTarbl
duaoaorms FEIABIMAAPBIHBIH AOKTOpBl Paxmma CrizasikosanblH «Hasmuma KyaskaHoBaHBIH
eMipi MeH HIbIFapMalllbIABIFEl TYPaAbl» AeTeH MaKaJacblHaH aABIHABI .

Tarpl Oip epekille TOKTaJap Aepek, KasakK Kbl3gapblHaH IIIBIKKAH aAfalllKpl abaliTaHYIIIb,
IeJaror, ayJapMallbl, >XYPHaAHUCT, KapbiMAbl kKaaamrep Hesuma Kyaskanosa Kasakcranaa
dlleadep KO3FaABICBIH epicTeTy iciHe OeaceHe apajackaH, oiteadep ©OeAiMiHIH >KYMBICBIHA
YAKeH yaec KOCKaH adaM, Koram Karpartkepi. HIvrrbic aiieagepiniy I cpesin yitbIMaacTeipysa
aTKapraH eHOeri ymraH-TeHi3. PecryOamkaHblH >Kep->KepiHAe alieadep apachblHAa YTiT-Hacuxat
JKYMBICTapBIH >KYprisyre asHOail aTcaablCKaH. ¥CTa3, arapTyllbl, >KYpPHaAUCT, ayjapMalllbl,
JKa3yIIbl Kasak aybl3 94e0meTi yAriaepiH >KMHAyIIbl, Kasak olieajepi KOMUTETiHiH TYHFBIII
yipiMaacteipymbickl  Hasuma  KyasxkanosanblH — AaamTelH — 4aHKTBL  KallpaTKepAepiHiy
apacblHJa TaHAayAbl OPBIHABI MeJAeHIeHi KOITereH 3epTTeyllidepaiH eHOeKTepiHAe apHalibl
KapacTbIpbLAFaH.

Aa yapl AOaiiabl 94eMrIe TaHBITKaH Kadamrep M. Oye30BTiH TapUXI-MdJeHU MYpachl
capkblAMac KasblHa gen OaraaaHaawnl [10, 24]. byringe M. OyesosTiH abaiiTaHyfa KOCKaH yAeci
TeK KasaK FaAbIMAAPBIHBIH FaHa eMec, IeTeAAiK FaabIMAapAbIH Aa HasapblHAa. HasapOaes
yHuBepcuteTiHig mpodeccopsl 'abpnear Makryaiip: «Oye30B KelliHri eHOekTepiHae e Abaiiabl
Co3 eHepi MeH TIyMaHM3MHIH 0allAaHBICBIH TYCiHyJeri TypAeHAipymI peTiHge KepceTyai
>KaaracTeIpAbl. COHBIMEH KaTap 01 OYPBIHFEI aKbIHAAPFa aliTBIAFaH KaTaa ChIHABI Aa Kas3ak aybl3
9/e0meTiHiH >XKaHpAapbl MeH TaKbIpLIIITapbIH KellleHAl 3epTTeyAepMeH aAMacThpAbl», — Aeiai
[11, 2].

H. Kyaxanosa MeH M. Oye30BTiH a0OaliTaHy FBIABIMBIHBIH JaMybl MeH KaAbIIITacybIHa
CiHipreH eHOeKTepi 9i e TepeH 3epTTell-3epaeaeyaAi KaskeT eTeTiH KeAeAi TaKbIPBIII.
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I K. IUPAAW, A.IL. KYPMAHBAMH, JX.B. CAPCEHBAEBA
Vacturyr anteparypsl u nckyccrsa nmenu M.O. Ayssosa, Aamarsl, Kasaxcran

PO/b HA3UIIBI KYDKAHOBOM I MYXTAPA AY230BA B CTAHOBAEHUM HAYKU
ABASIBEAEHUSI

Annoranusa. Vssectno, urto Myxrap Ay®30B — y4€HBIN, 3aA0XMUBIIMII OCHOBBI HayKM
abasiBeJeHNs1, TTPOBOAMBIINII CHCTeMaTMdecKrie 1CCAeJ0BaHMs ¥ OKa3aBIIMil 0O0ABIIOe BAVIHIE
Ha passuTie Toi o6aacti. C MOMeHTa BCTpeul C BEAMKUM IIO9TOM B A€TCTBe ITMcaTeAb-yJeHBIN,
BBIPOCIINII Ha ydeHUM AOas, MOBANMAA Ha €ro yCIexy, IPOAMB Ha 9TOM IyTu HeMaao moTta. Ilpn
BTOM OIPOMHYIO poab chirpada Hasuima KyaskaHosa, permsias cBOeil akKTUBHOCTBIO U CMEAOCTBIO
BO BpeMs ABVKeHM: «Ajalll» MHOTMe Ipo0AeMBbl, 3aHuMasIascs rmpocsemenuem. H. KyakaHosa
OTKPBIBIINMII I1aza MHOIMM uJeHaM Ajama u aasmmii mMm obpasosanme. H. Kyaskanosa mHoTro
paboTaaa, 4TOOBI ee yJeHMKN ITO3HaKOMUANCH ¢ ADaeM U TIOHAAN ero ydeHe.

B cratbe akileHT cgeaaH Ha myTtu mpenogasateast H. Kyakanosa u ee yuenuka M. Ayszosa
B (QopMmpoBaHum Haykmu abasBejeHNs ¥ IONyAsSpU3AIIMM €0 TBOpYeCTBa Ha ABYX A3BIKaXx.
Ob6cy>xgaeTcsi OCHOBa M3JaHNS XKypHada «Alait». O6 maydeHnn peus rmeceH AOas moiiger Goaee
roapo6no. Auddepennmposana paboTa, mpogelaHHas MMM Ha IyTH (GOPMMPOBaHMUA HayKu 0O
abassegenma. H. Kyaskanosa mepsbii ydeHbIn alasiBe M3 4mcAa Ka3axCKUX JeByIIeK. B crarpe
rokaszaHsl 1 agpyrue 3ansaTus H. KyapkaHoBoll Ha ITyTi IpOCBETUTEABCTBA. Y AeAeHO BHIMaHIe ero
ITODTUYECKUM, TIMCATeABCKIM, IleJarorndeckiM, IIepeBogdeckuM paboTam.

Karouesble caoBa: aOasiBedeHM:, aJalllOBeACHIUs, apXWUB, UCTOPUYECKUE JAHHBIE, TEKCT,
myOANIIMICTHKA.

G.ZH. PIRALI, A.P. KURMANBAI, ZH.B. SARSENBAYEVA
M.O. Auezov Institute of Literature and Art, Almaty, Kazakhstan

THE ROLE OF NAZIPA KULZHANOVA AND MUKHTAR AUEZOV IN THE
FORMATION OF THE SCIENCE OF ABAYAN STUDIES

Annotation. It is known that Mukhtar Auezov is a scientist who laid the foundations of the
science of abaya studies, conducted systematic research and had a great influence on the development
of this field. From the moment he met the great poet in childhood, the writer-scientist, who grew up
on the teachings of Abai, influenced his successes, shedding a lot of sweat along the way. In this
case, Nazipa Kulzhanova played a huge role, who, with her activity and courage during the Alash
movement, solved many problems and was involved in education. N. Kulzhanova, who opened the
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eyes of many members of Alash and gave them an education. N. Kulzhanova worked hard so that her
students met Abai and understood his teachings.

The article focuses on the path of teacher N. Kulzhanova and her student M. Auezov in the
formation of the science of abaya studies and the popularization of his work in two languages. The
basis for publishing the Abai magazine is discussed. The study of Abai’s songs will be discussed in
more detail. The work done by them on the path to the formation of the science of abaya studies is
differentiated. N. Kulzhanova is the first scholar of abaya studies among Kazakh girls. The article also
shows other activities of N. Kulzhanova on the path of enlightenment. Attention is paid to his poetic,
writing, pedagogical, and translation works.

Acknowledgments: The article was prepared in the framework of fundamental scientific research
BR20281009 «Relevant research issues of modern literary studies and art criticism».

Key words: Abay studies, Alash studies, archive, historical data, text, journalism.
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*ABAVI KAPACO3AEPIHAEIT BIAIM- FhIABIM KOHIIEIITICIH
TE3AYPYCTBIK TAAAAY

Angarna. Maxkaaaga AOait  KapacesgepiHgeri  «OiAiM-FBIABIM»  KOHIIEITici
Te3aypycCThIK TaAjay HeridiHze KapacTelpbladbl. Kasipri AOaiitaHy cadacelHaa ©3iHAIK
yaecin kockaH P. Ce13ap1k, b. Kamprzanosa, A. CaaxeiaOait, A. Ecientetos, b. Epaem6exos,
A. Cmaryaosa, XK. Magaanesa, A. Vicaam, C. JXupenos, A. Omipbekosa, XK. Joaaebaes,
K. Capekenosa, A. Ecxxanosa, I'. Ecim mikipaepi Herisri aabIHBIII, ©3apa CaAbICTHIPBLAADL.
Abait kapacesaepinaeri «6iaiM-FBIABIM» KOHIIEIITICI aKbIH ©OMip CYpreH A9yipAiH IITbIHAIBI
OeT—OeliHeCiH KOPCETiIl, YATTBIK-MdAeHM, CasCcy, TapuX! acleKkTide Kas3akK KOFaMBIHBIH
PYXaHMATEI aHbIKTaAaAbl. Kaszak pyxaHmsATeIHAQ 0iaiM MeH FBIABIM YAKEH MaHBI3Fa Ie.
Ocpl petTe AbGaligblH Kapace3AepiH KOTHUTUBTIK acIieKTije, OHbIH illiHAe «0iaiM-FRLABIM»
KOHIIETITiCiH KapacTLIPYAbIH MaHBI3BI 30P.

Maxkazsaga AOail IIbIFapMaIlbIABIFEL, Kapace3JepiHAeri Herisri MHTeHIMsIAap
aHBIKTaAABL «bBiaiM-FBIABIM» KOHIENTICiHIH Tasjayda AePUHNMIIMAABIK TaaAay oAici
KoagaHblaAbl. Kapacesaepaeri «6iAiM-FBIABIM» KOHIIENTICIHIH acCOIIMAIMSABIK ©pPiCiHiH
Karapel — OiaiM, FBIABIM, KaiipaT, akpla, MiHe3, >Xypek TyciHikTepi. TesaypycThIK
Taajay OapbICblHAa Kapacesjepderi «OiAiM-FBLABIM» YFBIMBIHBIH Ka3aK KOFaMBIHAAFBI
MaHBI3bI aHBIKTAABII, KOHIIEITi peTiHAe KaKbIH, aAbIC ITepn(eprsaabIK allMarsl, sIAPOCHI
aliKbIHAAAABL. «BiaiM-FBLABIM» KOHIIETITICiHIH S4POCHI peTiHAe aKbla; >KaKbIH HHepudepuschl
peTiHae MiHe3, KaiipaT, XXYpeK, ap, ecTidik, OepikTik; aabic nepudepnscsl 0iaiMcisaik,
HajaHABIK, XallyaH >KaHBI, CO3 YFapABIK Kiciaep, OaTbIp YFBIMAapBIMeH aHbIKTaAaAbl.

TyitiH cesaep. KOHIIeNT, accOIMaIUAABIK ©pic, nepudepusaablK aiiMak, YATTBIK
KOHIlenTocepa, OMHapABIK OIITO3UITNS, Kapacesaep.

Kipicre. AGait kapacesepi Kaszak ogeOmetiniy XX racelpaarbl AaMyBIHBIH Oip apHach
canaaaabl. Kapacesaepaid KaszaK pyxaHMATBIHAQ, M3/JeHMETiHAe, TapuXbIHAA aAaThlH OPHBI
epekire. ByTiH Kasak KOFaMBIHBIH OelfHeCiH KepceTill, KeJellleK ypIlakka HacuxaT TypiHJe
JKasplAfaH IIbIFapMa OYTiHII TaHga >KaH—KakKTel 3epTreayde. Kapacesaepain TopOueaix,
akIapaTThIK, TAHBIMABIK KbI3MeTTepi ailKbIHAaAbIl, ADaliAbIH Ka3aK pPyXaHUATHIH 4aMbITyaFbl
caZMaKThl yAeci capaaaHAbl. /JereHMeH Makajdaja Kapacesjepdai Te3aypycThlK Taajay apKblLAbl
apHarblAan «0i4iM-FBIABIM» KOHIIEIITICIH KapacThIPMaKIIbI3.

ADarl mpIFapMalIbIABIFBIHAQ OidiM, FBIABIM, OKy Macededepi e3ekri caHadaabl. Kaszag
KOFaMBIHBIH TIaTIIaAblk Peceiigiy oTapabirbiHga 0oabinn, Oap apmaHbl OoAbic mHeH Ou Ooay
DoaraH XaAbIKTHIH OigiMTe, FBLABIMFA, OHEPIe aAbICTBIFBI adaHAaTThl. ©O3i eMip cypreH kezeHJeri
XaABIKTBIH OOAMBICBHIH «Ceri3 asKThl MaaAfa» TeHereH AOall Kapacesepli apKblabl KeJelllek
ypHakka Hacuxat 004apAbIK Mypa KaaAbIPAbL.

ConrpiMeH, 0i34iH >XYMBICBIMBI3ABIH MakcaThl — AOail KapacesdepiHAeri «0iAiM-FBLABIM»
KOHIIEMTICIH Te3aypycThK Taagay. Ocbl MakcaTka >KeTy YIIiH MbIHaJall MiHAeTTep aara
KOWBIAABL:

Maxara KP I2KEM Foiavim komumemi xapxoiaandvipamort AP14869894 «Abail xapacesdepinity, me3aypycul»
ZOIABIMU K00ACHL ASACOIHIA HKAZHIADDL.
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— byrinri Tanga Abail KapacesaepiH 3epTTell XXYpIeH 3epTTeyllidepai mHikipaepin esapa
CaABICTBIPY;

— Abait kapacesdepiHgeri «DiAiM-FBIABIM» KOHILIENTICIH apHaifblAall KapacTBIPHIIL,
accoIMaIAABIK-MHTePIIPeTalMAABIK ~ 94iCIIeH TaAjall, acCoMalusAABIK ©piCiH aHBIKTay;
KOHIIENTyaAABIK Taljay apKbIABI Iepu@epusAbIK aiiMaFblH Tal4ay;

— Kapacesaepaeri «6iaiM-FbIABIM» KOHIIENTICIH Te3ayPYyCTHIK TalAay.

OaicTeMe XoHe 3epTTey daicTepi. Abail IbIFapMalapbIHAAFbl ©3€KTi TaKbIPBIITap, OHBIH
ilmiHAe KOFaMABIK TaKbIpBIITap OiAiM-FBIABIM TYCiHiIKTepiMeH OallAaHBICTBI. AKBIHHBIH 14iMiH
TYCiHiI, IIBIFapMaJapbIHAAFBl ©3€KTi OliAapAbl aHBIKTayAa 0iliM MeH FBIABIM KOHIIeNTilepi
DiaaipeTiH KOHIENTyaAAbIK MarblHalapAbl Te3aypycThlK Taaday AOail MypadapblH TaHyAa,
Oarasaysa epekille cunaTThl Oiadipeai. XokiM AOail IIbIFapMadapblHAAFBl YATTBIK 005y, TiaAiK
OipaikTepai TaHBIMABIK CHUIIAaTTaH aHBIKTAy YATTHIK CMMBOA MoHiI aHbIKTadaabl. KasakTbig
YATTBHIK, KOHIIenrrocpepacsl AOail IIbIFapMadapblHAa aliKbIH KOPIHIIl, YATTHIK KOHIIeNTilep
KoagaHblaAbl. b, Kambizanosa, A. CaakpiHOai 3eprreyaepinge AOaiiAbIH FBIABIM >KallAbI
MiKipAepi KazaKbl TaHbIMFa cail eKeHiH OacThl Hasapra adaAbl. AOailAbIH FBIABIM, DiAiM >KallAbl
HiKipaepi coa Ke3eHHIH 0OacThl Ka>KeTTiAiri O0AFaHBIH, ajaM MiHe3iHiH yCaKTBIFbIHA, KOpIIaFaH
OpTaHBI TaHyFa OaFbITTaAfaH YFbIM peTiHJe KoepiHedi. T'BIABIMHBIH yAT KakeTiHe >Kapayshl,
O3BIK YAT peTiHge KaAbIIITaCyAblH HeTi3i JereH MaHBI3Abl Maceaelep Kapacroipbiaadsl [1, 90].
P. CoisapikoBa AOaif IIplFapMajdapblHAa Ke3eceTiH FhLABIM Taly, FBLABIM Oary TipKecTepiHiH
Oiaimai 0oy, OKy MoHiH OiagiperiHiH aliTaspl. AOait ea Oary, Oaaa Oary JereH TipkecTep
KaTapblHa FBIABIM Oary YFBIMBIH eHrisedi. Herisri marbiHace! Oiaim aay, 6iaiMai MeHrepy eKkeHiH
KepeMis [2, 21]. AKBIH IIBIFapMaIIbLABIFBIHAA FRLABIM YFBIMBI TepeH (PUA0COPUAABIK OliAapMeH
KOMKepiail, oMipIIeHAIriH >XoMaAbl.

AbDait Kapacesaepi seprreylridepadiH yHeMi HazapbiHAa. Moeceaen A. EcrnenGertos,
b. Epaem0Oexos, A. CmaryaoBa 3seprrTeyaepiHge ADall Kapace3jepiHe Te3aypyCTBIK Taalay
[3, 286], K.K. Magaanaesa seprreyaepinge AOait KapacesaepiHaeri eHOeK, 6i4iM, FBLABIM Typaabl
ToAIM-TopOMeiK Oii-TiKipAepAiH MaHBI3ABIABIFBIH [4, 95] KeTkizeai. ADail IIbIFapMaJapbIHbIH
AVHTBOIIO®THKachH3epTTeTeH A. CaakpiHOal Abaiico3iHiHpyXaHUKYHABIEKeHiH, IIbIFapMaAapsl
apKbIAbI d4eMAiK MaJeHNeTKe OAIleyCi3 yaeciH KockaHbH airtaanl [5, 121]. 3eprreyae Abait
Kapacesjepingeri 0iAiM-FBLABIM KOHIIEIITICIH acCcOlMalMsAABIK-MHTepIpeTalisAbK Taalaay,
KOHIIeNTyaAABIK Taljay, Te3aypycCThIK Taaday o4icTepi HerisiHAe aKBIHHBIH TaHBIMBIHAAFBI
014iM-FBIABIMHBIH MaHBI3ABIABIFBI AHBIKTAAAAbI.

3epTreymakadagaAbaridiaiM-FbLABIMIKalLABIKapace3aepimnaiijalaHblAbIIl, CaAbICTEIPMaAbl-
TapuX1, CUIIaTTaMaAblK, KOHIIEINTyaAAbIK, Te3aypycThIK Talday o4icTepi KOAdaHbIAFaH. AKBIH
IIbIFapMajdapblHAAFb! 014iM-FBIABIM KOHIIEIITICi KOFaM, 3aMaH IlapTTapbIMeH aHbIKTalaAbl.

Kasipri kaszak Tia OiaimiHAe «eMip», «0aKBIT», «TaFABIP», «TYFaH JKep», «aTaMeKeH», «aKbL1»
KOHIIeNTidepi 3epTTeAiHin XXyp. 3epTrey MaKaJaHbIH HerisiHje «O0iaiM-FBIABIM» KOHIIENTiCiH
AbDait Kapacesepi HeriziHAe aHBIKTAABIN, Te3aypyCTHIK TaAday HOTUIKeCiHAe COA Ke3eHJeri
014iM-FBIABIM BIKIIAABI, KOFAMABIK LIAPTTap allKbIHAAAABL.

Taakplaay men Oakblaay. Kasipri Tanga KoHmenTini 3eprTreyAiH TepT TypAi OarbIThI
KabIIITaCKaH: AVIHTBOKOTHUTUBTIK, AVIHTBOMdAeHIeTTaHy, 2A0rUKa-prA0CcoOPUAABIK,
IICUXOAVIHTBUCTUKAABIK. TaasiM A. JVcaamM KOHIeNTTI AMHIBOMdJEHNETTaHy OaFbITHIHAA
aHBIKTaIl, Oeariai Gip yATTHIH STHOMJJeHM CaHaChbIHAA CaKTaAblll, YpIIaKTaH ypIlakKa OepiseTin
IIbIHAMBl OOAMBIC €KeHiH, VATTBIK KYHABIABIKTAp TypachlHAArbl OipHellle >Kblagap OOJBI
KaAbIIITaCKaH KYPBIABIM JAenl aHbIKTaliabl [6, 32]. ConsiMen Kartap seprreymni C. JKupeHoBTiH
KOHIIeIIT >KalAbl ITiKipi KBI3BIFYIIBIABIK TyAblpaabl. OHBIH IIiKipiHIlle, TaHBIM MeH OlilayABblH,
ModJeHM KYOBLABICTApABIH >KUBIHTBIFBI peTiHAe KOHIIeNT ajaM OIBbIHAAFbI 94eM OeliHeCiHiH
accolmaIsaAaHysl gell aHbIKTaliapl. CoHAall-aK, TaHBIM MeH Tia OipAecTiri YATTBIK MaAeHMUeTTi
3epaeaeyre 0OOAaTBIHBIH, 94€MAl >KaH-KaKThl 3epTTeyre OOJaTLIHBIH 9pi aJaMHBIH asAbIK
OiaimiHiH KepiHici genr aHbIKTanAsl [7, 13]. A. OMipOexoBa KOHILIENTTi caHadarbl OidiM el
aHBIKTaIl, KaHAAll CUIIaTTa KOpiHeTiHiH OblAalillia KepceTeai:
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- Froiapimu;

- Mboaenny;

- Pyxannu;

- Kepxkemgaik tansiM [8, 35], — aemr a>xkbIpaTasbl.

Ocpraanmma AOait KapacesdepiHgeri «OiAiM-fbIABIM» KOHIIENTICIH AMHTOKOTHUTMBTIK
acrieKkTige KapacThIPBIII, HeTi3Ii accolraluMsAAbIK ©piciH KapacTbIpaMbl3.

Abar1 eaesaepingeri 0iaiM MeH FBLABIM TaKbIPBIIITAPhI KeMeAAiAiK, TOABIK adaM TYCiHIKTepiH
ala TYCiIl, JaMy/bIH, O3BIK €4 00AyAbIH Herisi ekeHi TyciHgipiaeai. ADGaii iaiMAepiH 3epTTereH
K. Aoaebaes akbiH eaeHJepiHAeri 0iaiM VYFBIMBIH MarblHAaABIK TypAe 3epTTell, MbIHajai
cxeMmaHsl kepceteai: bizim  Janaaslk Oaiaerriaik [9, 152]. bunapaslx onmnosunusga
aKBIH YIIiH OiaiMre Kapchl TycCiHIK — HadaHABIK. biaiM OoaMaraH >kxepae HagaHABIK ©pKeHAeTl,
XailyaHABIKKA allapaThIHBIH aKbIH IIbIFapMadapblHaHa TyciHemis. K. Capekenos AOaiiabH
014iM-FBIABIM >Kaliabl Ke3KapacTapbiH A. Baiirypceinyasl, ©. BekelixaH MakaJdaaapblH Herisre
aza OTBIPBIII, FELABIM MeH 0iliM Typabl KeTep >KepiHe SKeTKi3iIl aifTKaHbIH, XaAbIK YIIiH >KaKChI
TyciHreHin amraasnr [10, 224]. Abait KynanOaityabl mplFapMadapbiHia «aKbld» ce3i — 199 per,
«biaim» — 31 pert, «biaiMai» — 8 peT, «FaabiM» — 15 peT, «FblabIM» — 111 peT, «FbLabIM-0idiM» — 4
pet naiigaaanraH [11]. AbGait Kapacesaepi FyaaMaHBIH eMipAeH TylreH—-OiAreHAepiH, >KacbHAA
€CKepMereH TYCiHIKTepiHiH >KMBIHTBIFBI ACTI TyCiHeMi3.

«biaimM-FpLaBIM» KOHIIenITici ADaliABIH OTBI3 eKiHIIIICI, OTHI3 CeTi3iHII co3aepiHae Ke3decei.
Orp13 exinnmi kapacesinge AOait OiAiM-FBIABIMABI YHpeHy YVIIiH eH aAAbIMeH TaJall KbIAy
aMaagapplH 0idy KepekTiri aiTblaaabl. biaiM-FelAbIM TaOblAFaH >Karjalida a4eMAeri KaHAal Aa
00ACBIH KaKeTiHe >Kapay, KelliHHeH TeK OiAiM-FBLABIMFa FaHa Haszap ayAapy MaHbI3ABLABIFBIH
JKeTKizedi. AgaM IIIbIHAMBI BIKbIAAaChIMEH OiAiM-FBIABIMABI OiAMeKKe TaJall KblAca, Te3 urepyre
Moa acep Oepeai. Ocpl Kapacesae «0iAiM—FBIABIM» KOHIIENTICiHIH accoIiMaTuMBTI ©pici FBLABIM,
aKbla, MiHe3 KOHIIeNTidepiHeH Kypaaaasl. OTbI3 cerisiHImi Kapacesae 0i4iM-FbLABIMHBIH KOKTBIFBI
HaAaHABIKTBIH OeArici eKeHiH aiTaapbl.

«biaiM-FpIABIM» KOHIIENTICIH Taadayda eH aaabIMeH Ae(PUHMIIMAABIK 94iCTeH OacTaiiMBbI3.
Kasax Ttiainig o4e6m cesairinge 0iaiM Typaasl MbIHaAail aHbIKTaMaAap OepiareH [12, 59]:

1. AaamupiH Oeariai Oip >Xylleaeri YFhIMAapBIHBIH, AepeKTepi MeH IaibIMAapbIHbIH T.0.
SKMBIHTBIFBI;

2. Oky, yiipeHy apKblAbl aAbIHATHIH (KeAeTiH) AyHUeHiH KaHJAail Aa Oip KeIp-CBIPBI Typaabl
TYCiHIK (TaHBIM);

3. Kacibn 0iaikTiaik, MaMaHABIKKA KaTBICTBI YFBIM, AepeKTep Kylieci;

4. Kangai1 aa icti >Ky3ere acplpy >K0A4apbl MEH dAiC-TaCiAAePiHiH JKVBIHBL

K.b. )KaprikbaesToi «KaHTaHy atayaapbIHbIH TYCiHAIpMe ce3airiHae» 06iaiM >Kailabl
MBbIHajall aHpIKTaMaaap Oepiaren [13, 67]:

1. Biaim — tyaranely Oeariai Oip >KylieMeH KaAbIIITacKaH YFbIMAApPBIHBIH, AepeKTepi MeH
MarIMAAPBIHBIH T.C.C. MaceAeTe HeMece KyOBLABICKA OallAaHBICThI HOTVKECIHIH SKUBIHTBIFBL;

2. bizim - aKplA-OMABIH ic-9peKeTiH OODBEKTMBTI IIBIHAMBIABIKTBI ToXKipuOe apKbLABI
Oerigeern Aaaeajeyre KeTeaelai;

3. biaim caHa, TaHBIMABIK YpdicTep, aKuKarT, FBIABIM T.0. Kypdeai ge TepeH YFbIMAapMeH
TBIFBI3 Oal1AaHBICTBL, 9Pi coAap apKbLABI aHBIKTaAaAbl.

Eki cesgikre OepiareH aHbBIKTaMadapAbl Taadjay apKblAbl «0iaiM» VYFBIMBIHBIH AOaii
LIbIFapMaJapblHAa >KMi Ke3gecyl agaM OaaacbhlHBIH TaHBIMABIK OpeKeTi peTiHAe MaHBI3AbI
eKeHiH, HaJaHABIKTaH, KOpCeKbI3apABIKTaH ayJakK OoAaThIHBIH >KeTkizeai. Kasipri >xahanabik
AaMy Ke3eHiHJe KPUTMKAABIK Oliday, FadaMABIK Oliday KaOiseTrepi caH Typai Oiaimaepain
SKUBIHTBIFBIHAH Kypasaaasl. Ocsl HerizgeH AOail KapacesaepiHaeri «5iAiM-FBIABIM» KOHIIENTiCiHIg
©3eKTiAir aHbIKTadaAbl. «biaiM-FplABIM» KOHIIENTiCiHIH MadeHm curtartamachl XIX racelpAbig
COHBIH/AFBI Ka3akK >KepiHAeTi Tapuxu, MajeHH, cascy HeTi3AepiH KopceTeai.

I'prapiv >xaiiabl Kasak 94eOMeTiHiH ce34irinae yiI Typai aHeikTaMa Oepiares [13, 81]:

1. AaamM3aTThIH TaOMFaT, KOFaM >KaliAbl OOBeKTUBTI MHiKipAepiH TaHyfa MYMKiHAIK OepeTiH
IPaKTUKAaAbIK KbI3MeTi, TAaHBIMHBIH, >KOFaphbl CaTbICD;
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2. Herisri 3aHABIABIKTapAbIH, IPUHUNIITEPAIH Oip apHaFa >KYMBLABIII, JKeKe/lereH IIoHAepal
3epTTey caaachl;

3. I'prapiM- 6iaiM, TYpAi FBLABIM CaAachl.

Aerenmen I'. MampipOekoBa apaO-Tiapchl co3JepiHiH co34iriHAe FBHLABIM CO3iH aybICIIaAbl
MarbIHaJa 0iaiM MarbIHachIH OiaAipeTiHiH aitTaasl [14, 78]. Ocblaariiia «FbLABIM» CO3iHIH MaFbIHACHI
«DBizimM» ce3iHiH OepeTiH MarpIHaCBIMEH YINTacaThIHBIH KopeMmis. «biaiM-FbLAbIM» KOHIIeITiCiHiH
acconManusIAbK epici: 0iaiM, FBIABIM, KailpaT, akbll, MiHe3 KOHIIeIITidepiMeH alKbIHAaJaAbl.
Abait Kapacesgepinge 0iaiM, FBIABIM TaKBIPBIITApBIH KapacTBIpFaHAQ, aKbll, Kaipart, MiHe3
YFBIMAApPBl Ja KoagaHblaaabl. Ocblaaiiina «DidiM—FBLABIM» KOHIIENTiH KapacThIPy apKbLAbI
AbariabplH KadaMrep peTiHAe AyHMeTaHBIMBIH TepeH TYCiHyre MyMKiHAIK Oepeai. A. EckaHoBa,
I'. Ecim 3epTTeyinge ADaiiAbIH OH TOPTIHIII, OH >KeTiHIII, OTI3 OipiHI KapacesaepiHaeri 0iaim,
FBIABIM, OKYy MaceleJepiHe aipbIKIla TOKTaAbIN, OiAiM—FbIABIMFa >KeTy YIIiH KYpeK KO3iHiH
alIblK 0OAYBIH, aKMKaTThl TaHy >KOABIHAAFBI TYPaKTBIABIK Aell aHbIKTaiapl [15]. Ocblaaiimia
AbariaplH Kapacesaepinjeri 0iaiM-FpLABIM KOHIIEIITICi aBTOPABIH AYHMeTaHLIMBIH, 0iaiM, FBLABIM
TyciHikTepiH KaOblagaydaH KepiHeai.

Hoatmxeaep. Abair OipiHmii KapacesiHae «FbIABIM OaFy» MaceAeciH KOTepill, FRLABIMHBIH
cyxOaTTachlI, IiKip aaMacyabl Ka’keT eTeTiHiH, aliHaJacblHa YIIpeTy eKeHiH alTaAbl. becinmi
KapacesiHje XaABIKTBIH FBIABIM, OidiM YINiH KaM >KeMeNTiHiH, adaH eTIHeNTiHiH ailThII, KyABIK,
CYMABIK >KacayJa aaAbIHa >KaH caAMalThIHBIH KeTKizeai. KertinIi kapacesinge «0iaiMaiaik» e
«HaJaHABIKTB» KapaMa-Kapchl Kosiabl. AOaii >xac OaaaHbIH TyblaraHAa Oipi «OiaceM, Kepcem»
AereH HMeTi OapbIH, eHAl Oipi «iliceM, >KeceM, YHBIKTacaM» JeTeH HUeTi OapblH >KeTKizeai.
By apkplabl «xailyaH >KaHBI» MEH «ajaM >KaHbl» VFBIMAAPBIH Ja KeATipil, aJaMHBIH eIHapce
yiipeHOeyi, 6ap KaJaybl AyHueaik ictep 6oaca XailyaH >KaHABI €KeHiH anTaspl. JKaH MeH ToH
MoceleciH KapacTBIPBIN, ajaM YIIiH TOHHIH >KaHFa OaFbIHYBl KEepeKTiriH, JereHMeH aKblH O3
3aMaHbIHAa Oyalt 00AMaraHbIH JKeTKi3eai. Op HopCeHiH CHIPBIH YKIall, CBIPhIH OiAreH aJaMHBIH
aKbLAbIHA KYAaK caaMaraHbIH aliTaabl. KepiciHie akpla aifThiIn, OiareHiH yiipeTKici KeAreH ajaMra
XaABIKTBIH «HajaHABIKIIEH» CO3 KalliTapbll, JdayJlacaThiHBIH >KeTkizeai. CerisiHmmi kapacesse
aKbLAABI KiM yIIpeTeTiHiH, HacKXaTThl KiM TBIHAQUTBIHBI JKaiiAbl MaceeHi KopeMi3. AKBIH TOPT
aZaMHBIH CUIIaTBIH KepceTedi: 60apic, Ou, Oail, ype-3aabM. boabic meH Om agaMAapbIHBIH
©3i esrere akplA aiTallblH AeTeH HMeTIIeH caillaHFaHbIH, COFaH KapaMacTaH «yABIKKa >KaKIai
KaAMaliMBbI3 0a?», «XaABIKTBI OyAAipinl aamaiMbi3 6a?», «KOP>KBIHBIMBI3ABI TOATBHIpa aAMail
KaAMaliMBbI3 Oa?» JereH Maceleaepre alaHAANTBIHBIH KepeMis. BaltaapAblH FBLABIMBI, Oiaimi,
aphl, VATHI, alaMABIK, alalAblK KacueTTiHiH 0api ge — Maa. Maa apKblabl KyAailAbl 4a Hapadall
aayra 004aTHIHBIH aiTaabl. Ypbl-3aabIMAap Oaitaap, Ouaep mMeH OoAbIcTapfa Kepek OoAMaraH
0iaiMAi, FRIABIMABI KepeK KbplaMaiiabl. Oaapabl «ce3 YFapAblK Kicidep» Jell, e3jepiHe Kepek
eMecririH arnraapl. Ocblaariina AOaiiasiH Oipiniti, Oecinmmi, >KeTiHII, cerisiHIi Kapacesepinae
«0iaiM-FBLABIM» KOHIIENTICiHIH casicH-TapMXM acHeKkTici OepiareH. AKpIH eMip cypreH KeseHJe
MaJ, TipIIiAiK aAABIHFBI KaTap¥a IIBIFBII, 0idiM, FRLABIM, ©Hep YiipeHy KeifiH KaaraH. COHbIMeH
KaTap OTapIIBIAABIK AdyipAe Ae 0iaiM-FBIABIM apTTa KaAblll, XaABIKTLIH Oap Kaaaysl Oai1 604y,
Ooapic Ooay IIeHOepiHeH acmHaraH. AKBIHHBIH ©3 3aMaHBIHAAFbl ajaMJapAblH CUIIaTTapbIH
KOPCeTiIl, «0iaiM-FhLABIM» KOHIIENTiCiHiH A€KCUKaABIK perpe3eHTalsAChIH KopceTeai.

AbDariablH OH TOpTIHIII KapacesiHJe Ka3aK XaAKbIHBIH TaHBIMBIHAAFBI «OaTbIP» YEBIMBIH
KapacTblpaabl. KazaKTbIH aKblAABIHBIH CO3iH ecKepill, Xirep, Kalpar >KOKTBIFbIHAH apChI3AbIKKA,
JKaMaHIIIBIABIKKA epill KeTyiHeH Jell KepceTedi. ABTOp ©3 3aMaHBIHAAFbl «OaThIp» OOAMBICEHI
I194eAi, apaM icTepre >KaKblH, HBICBIKAl KIiIiTTep eKeHiH >KeTkizeai. «biaimMai», «FbLABIMABI»
TYyCiHCe Ae, KallpaTChI3ABIFBIHAH ecKepMeiiTiHiH KepeMis. OH OeciHIIi KapacesiHae aKblAAbl MeH
aKbI/ACBI3 agaMAapAbIH OOAMBICBIH KOPCETill, aKbl1AbI aAaMHBIH eCTi, CaHaAbl 001aTHIHBIH aliTaAbl.
Op ajdaMHBIH 0iaiMi AyHMere, ©3 KakeTiHe >Kapaybl KepeTiH alitaabl. Agam Oaaachl OOMBIHAAFEI
«dpOip Hopcere KBI3BIKIIAKTBIK» KacueTi KecipiHeH eMmipiH OasHCBI3, Oarachls HopceMeH 0OOC
OTKI3iIl a2aTBIHBIH alTaAbl. AKBLAABIH KO31 OallAaHbIIl, ©MipiHiH KbI3BIKTHI, KbIMOAT HIaFbIH OOC
eTkiseai. Ecti agamaap KaiipaTTel MiHe3iMeH TYpaKThl Typae 0iaiM, FBLABIM i34eMTiHIH JKeTKizeai.
OH TOFBIBIHIILI CO3iHAE ajaMHBIH TyFaHAa €CTi 0OAMAaTBIHBIH, ©MipAeri >KaKchl-’KaMaHAbI
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Hapceaepai Kepin, Oiaimn, TyciHin Oapein «OiaiMai» O0oaaThIHBIH aifTagbl. JKmbipma Oecinimi
Kapacesinge xokiM ADaii «OiaiMHIH» agaM Ka>KeTTiAiriHiH Oipi ekeHiH >XeTkiseai. JerenMeH coa
Ke3eHJeTi XaABIKThIH TaHBIMBIHAA 0iAiM, FBIABIM i34€HY OPBICTBIH OKYBIH OKY, AiHiH KaOblagay
AereH TyciHiknieH TeH OoaraH. CoraH KapamacrtaH AOail OPBICTBIH TidiHAe 0iaiM MeH FBLABIM
OapblH, 9p Ka3aKThIH Oajachl OKBII, 3aHABI TYCiHCe, IaTIIAABIK OMAIKKe KapChl IIIBIFBIN, ©3
KYKBIFBIH KOpFall Oidep eai aereH mikipiH aHfapaMbld. OTBI3 eKiHIII ce3iHAe 0iAiM-FBLABIMABI
yiipeHyAiH ©3iHAIK ImapTTapsl OapblH, MiHe3, KaipaT, OepiKTiK, aKpld, ap ChIHABI KacHeTTepAiH
caKTaAybIHa Aa MoH Oepeai. OTBI3 KeTiHIII co3iHAe 9p adaMHBIH 0iliM AeHreliiHe cail «0OABICTBIK
KbLAY» KepeKTiriH aiTaabl. OTbI3 ceri3iHii cedinge ajaMHBIH ajaMABIFbI aKbla, FRLABIMHAH €KeHiH,
aTa/faH KacueTTepAiH KaAbIIITaCybl aTa-aHa, OpTa, yCTa3 ChIHABI (paKTOpAapMeH OallAaHBICTHI A€l
aHBIKTalABL. T'BIABIM-0iaiMAl yIIpeHy yImiH OalaHBI YIip KblaydaH OacTadaAbl Aeiidi. AAaMHBIH
FBLABIMBI, OiaiMi aKMKATTBI TaHyFa, PaCTHIKTEI OidyTe DarpITTaAFaH 00ACa 9pHIPCeHiH TaOMUFaThIH,
CBIPBIH TYCiHyTe TaAIbIHyAaH KepiHic Tabaabl. Maa, MaKTaH, KypMeT azaMAbl FBLABIM—0iaiMAl
urepyiHeH e3i i3ger Tarca raHa, aJaMABIFbl Oy3bLAMATHIHBIH ailTagbl. Aa erep agaM KypMeTTi
00AyAbl KaJall, MaKTaHIIIAKTBIKKA CaAblHCa FBLABIM-OiAiMHIH TaOBLAMANTBIHBIH >KeTKizeai.
biaimcizaiy HagaHABIK, XallyaHABIK CUIIATTapbIMeH TaHblAaAbl. XoKIMHIH KapacessepiH
KOPBITBIHABIAAM Keae «0iaiM-FhLABIM» KOHIIeIITiCiHiH AeKCMKaABIK pellpe3eHTalllsIChiHaH 0eaek,
SIAPOCHI, KaKbIH, aAbIC Iepudepuschl aHbIKTaAAbl. «biAiM-FBIABIM» KOHLEMNTICIHIH SAPOCH
aKblA VFBIMBI ailKbIHAaAABL JKakbiH mepudepuscel peTiHAe MiHe3, Kailpat, XXypekK, OepikTik,
ap, ecti TyciHikTepi; aapic mepudepnce peTiHae 6iaimMci3AiK, HagaHABIK, XailyaH >KaHBI, CO3
yFapAbIK Kicizep, GaTeIp YFBIMAApHI aHBIKTaAaabl. «biaiM-FRLABIM» KOHIIENTICIiHIH A€KCMKaABIK
perpe3eHTalACHH Taajay, AGail KapacesAepiH Te3aypyCTHIK TaaAay HeTiziHae rmepudepusiabK
aliMaKkKa €eHIeH YFbIMJap XaABIKTBIH YATTBIK-MJJEHU epeKIlelikTepiH KepceTeai. «biaim-
FBLABIM» KOHILIEITICIHIH MHTepIIpeTalsaAbIK, Te3aypycCThIK arMarbl AOaliAblH Kapacesaepi
Heri3re aAbIHBIIN, «OiAiM-FBIABIM» KOHIIEIITICiHIH KOHIIeNTyaAAblK Taljay HaTuKeci 1-kecrege
Oepiaren.
1-xecte. «biaiM-FBIABIM» KOHITEIITiCI.

"BLTIIM-FBUIBIM"
KOHIIEIITICI

ITepudepHATBIK
aliMarbl

N,

JKaKbIH aiiMaK: AJBIC aliMaK:

MiHe3. Kaifpar. OLITIMCI3IIK,
JKypek. OepiKTiK. HaTaHIOBIK, AKBLI
ap. ecTimiK XalyaH XaHbl,
CO3 YFapIIbIK g
Kicuiep, Garbip
ADaligplH KapacesjepiH Taajail Kede, «DiAiM-FBIABIM» KOHIIEIITiCi — ©3 3aMaHBIHBLIH

KeMIIAiriH TyCiHyJeH, KeJellleKKe JAeTeH Y/AKeH CeHiMHeH TyblHAaraH; ajaMHbIH OOAMBICHI
MeH HeTi3iH TepeH TYCiHyJeH KaABIIITacKaH; «alaMM >KaH», «TOABIK aldaM» YFBIMAAPBLIHBIH Oip
KaTeropusChl peTiHAe aHbIKTaAaThlH YATTBIK-M3AEHM TYCiHIK.
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KoperrbiHagBL. AOail KapacesgepiHaeri «0iaiM-FBLABIM» KOHIIENTiCI ©3 3aMaHBIHAAFBI
TapyxM, casgcy OKUFaAapAbl TepeH TYCiHiIl, XaAbIKTBIH OOAMBICBIH capadayjaH KaAbIIITacKaHbIH
KepeMis. AOaitapiy OipiHmi, OeciHI, >KeTiHI, cerisiHIIi KapacesdepiHAe cOA Ke3eHAeri
XaABIKTBIH OOAMBICBIHA, «ajaM >KaHbl» MeH «XallyaH >KaHbI» TYCiHiKTepiHe, Oaiiaap, OoabIcTap,
Oumaep, ypbl-3aabIMAap ChIHABI CUIIATTapblHa HeTi3geAreH «0iAiM-FBLABIM» KOHIIENTiCiHIH aabIC
nepuepnsAAbIK aliMarbl aHbIKTaAAbl. OH TOPTIHII, OH OeCiHII, OH TOFBLI3BLIHIIEBI, >KMBIPMa
OeciHIIli, OTHI3 eKiHIM, OTBI3 >KeTiHII, OTHI3 CeTri3iHIII KapacesaepiHge «0iAiM-FBLABIM»
KOHIIEMTIiCiHIH >KaKbIH nTepudepusIAbIK aiiMa¥rsl aiikbiHAaAAbL. Ocblaaiiima ADall Kapace3aepiHiH
9/eyMeTTiK, TapuxXy, MaJeHH, CasCyU acIleKTidepi aHBIKTaAbIll, ajaMM KacueTTepaiH Oiaimai,
FBIABIMABI UTEPY >KOABIHAAFBI MaHbI3AbLABIFbIHA Ha3ap ayJapblaabl.

3eprrey OapbICBIHAQ KOAJaHBLAFAaH — acCOLMAIVSIABIK—MHTEPIIpeTallsIABIK — TaaAay,
KOHIIENTyaAAbIK TaaAay, Te3aypycCThIK TaaAay 94icTepi HeridiHAe «0iAiM-FBLABIM» KOHIIENTIiCiHIH
accolMaIMAAbIK epici, >KaKbIH, aabIC ITepudepnsaablK aiiMarbl aHbIKTaAbIIl, Kapaces3lepaeri
«D14iM-FBIABIM» KOHIIIITiCI Te3aypyCThIK Taljay HerisiHAe KapacTBhIPBIABIN, aHbIKTaMa Oepiaai.
3eprreyse b. Kamnizanosa, A. CaaxpinOait, P. Crizapikosa, A. EcnienGeros, b. EpaemOekos,
A. Cmaryaosa, XK. Magaanesa, A. Vicaam, C. Xupenos, A. OwmipOekosa, XK. Joasebaes,
K. Capexenosa, A. Ecxanosa, I'. Ecim mikipaepi Herisre aabiHbI, AOall MypadapbIHbIH
KOTHUTUBTIK acCIeKTiCi KapacTBIPBIAABL «biaiM-FBLABIM» KOHIIENTICIH Taaday AePUHULINSAABIK
TaaJay >Kyprisiain, Kasak a4e0u TiaiHig cesairi, K. JKaprikOaeBTbIH >KaHTaHy >KallAbl CO3A4iri,
I'. MambIpoBaHbIH apa0-TIapchl TidAepiHiH Co34iri KapacThIPBIAABL.

Kopuitbiapiaait keae, ADait KapacesiepiHaeri Tapyxy, cascu, MajeH! MaH/e aHbIKTaAaThIH
«DiAiM-FBIABIM»  KOHIIENTICiHIH  YATTBIK-MdJeHM epeKileaikrepi ailkpiHAaaAbl.  Kasax
KOFaMbIHAAFbl OKy, 0i4iM, FBIABIM Moce/elepi TaadKblda KeAill, OKy, YpeHy, i3deHyJeri agam
DajacplHa KayKeTTi KacueTTep aHbIKTaAAbl. ¥ATTBHIK, >KaAllblazaMABIK KYHABLABIKTap HerisiHze
aHBIKTaAFaH «0iAiM-FBLABIM» KOHIIETITICIHIH A€KCMKaABIK pellpe3eHTausAAapsl, IepudepusiabIK
aiiMaKTaphl KecTe TypiHJAe Oepiaai.
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Alikhan Bokeikhan University, Cemeri, Kasakcran

TE3AYPYCHBIVI AHA A3 KOHLIEITIINU «3HAHUSI-HAVKI» B «CA0BAX
HA3NAAHWUS» ABASI

Annoranus. B cratbe Ha OCHOBe Te3aypyCHOTO aHaAmM3a OBlA PacCMOTPEH KOHIIENT «3HaHI-
Hayka» B «CaoBax HasmgaHms». Viccaegosateam P. Coisanik, b. Kambizanosa, A. CaaxunbOaii,
A. Ecrienberos, b. Epaembexos, A. Cwmaryaosa, K. Magaanesa, A. Vcaam, C. JXKupenos,
A. Ammupbexosa, X. Jdaaedaes, K. Capexenosa, A. Ecxxarosa, I'. Ecum BHec cBoil BKaa4 B 00aacTu
COBpeMeHHOTo abaeBeJeHNs, OBLAM B3SATBI MHEHNMM ¥ COIIOCTaBAEHBI MeXKAy coboii. Konmernr
«3HaHMsA-HayKa» B CA0Bax HasmAaHus AOasl oTpakaeT VMICTMHHYIO KapTUHY SIIOXM, B KOTOPOI >KIA
IIODT, OIIpeAeAsieT AYXOBHOCTb Ka3aXCKOTo oOIlecTsa B HallIOHAAbHO-KYAbTYPHOM, ITOAUTUYECKOM,
MCTOPUYECKOM acriekTe. B kazaxckoit AyXoBHOCTM DOABIIIOe 3HaYeHMe MMeIOT 3HaHU:A U HayKa. [Tpn
»TOM 60/BIIIOE 3HAUEHNE MEET PacCMOTpeHNe BhICKa3biBaHMIT ADasl B KOTHUTUBHOM acIIeKTe, B TOM
qyIcA€e KOHIIENTa «3HaHMI-HayKa».

B crarbe BbIAeZ€HBI OCHOBHBIE MIHTEHIINY B TBOpUecTBe ADasl, ero cAoBax Ha3ujaHUA. B aHaamse
KOHIIeNITa «3HaHMSA-HayKa» MCIIOAb30BaH MeTo/] Ae(pMHUIIMOHHOTO aHaaAmsa. Ps4 accormaTnBHOTO
110451 KOHIIeNTa «OOpa3oBaHMe-HayKa» B CA0Ba Ha3WAAHMAX — TOHATHA 3HAHNS, HayKM, yCUANE,
pasyMa, xapakrepa, cepAlla. B xoge TezaypycHOro aHaamsa olpeieleHO 3HadeHMe ITOHATIIA
«3HaHMA-HayKa» B Ka3axXxCKOM OOIecTBe, B KadecTBe KOHIIENIINM OIlpeAeAeHbl OAVIKHAS, AaAbHSA
nepudepuitHas 30Ha, 1Apo. PazyM Kak s4po KOHIIENTa «3HaHMe-HayKa»; XapaKTep, yCIUANe, CepAalle,
COBECTb, CAYX, TBEPAOCTb KakK OAvpKaimas nepudepus; JaabHsst Iepudepus olnpeAeaseTcs
MOHATUAMU HEBEXKECTBa, TePOEB.

KaioueBble cao0Ba: KOHIIENT, acCOIMATMBHOE I10Ae, ItepudpepuiiHasl 30HA, HaIMOHAABHAS
KoHIlenITyocdepa, OMHapHast ONITO3MUIINS, CA0BAa Ha3UAAHISL.

K.T. TULEBAYEVA
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

THESAURUS ANALYSIS OF THE CONCEPT OF «<KKNOWLEDGE-SCIENCE» IN ABAI’'S
«WORDS OF EDIFICATION»

Annotation. In the article, based on thesaurus analysis, the concept of «knowledge-science»
in «The book of words» was considered. Researchers R. Syzdyk, B. Kamyzanova, A. Salkinbai,
A. Espenbetov, B. Yerdembekov, A. Smagulova, Zh. Madalieva, A. Islam, S. Zhirenov,
A. Amirbekova, Zh. Dadebaev, K. Sarekenova, A. Eszhanova, G. Yesim contributed to the field
of modern Abai studies, opinions were taken and compared with each other. The concept of
«knowledge-science» in the words of Abai’s edification reflects the true picture of the era in
which the poet lived, defines the spirituality of Kazakh society in the national-cultural, political,
historical aspect. Knowledge and science are of great importance in Kazakh spirituality. At

166 Ne 2/2024 BECTHVIK Eépasuticko20 2ymManumapHozo uHcmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Abaii kapacesdepindezi GIAIM-2LIALIM KOHUENMICIH me3aypycmot maroay

the same time, it is of great importance to consider Abai’s statements in the cognitive aspect,
including the concept of «knowledge-science».

The article highlights the main intentions in Abai’s work, his words of edification. The
method of definitional analysis is used in the analysis of the concept of «knowledge-science».
A number of associative fields of the concept «education-science» in the words of edification
are the concepts of knowledge, science, effort, reason, character, heart. During the thesaurus
analysis, the meaning of the concept of «<knowledge-science» in Kazakh society was determined,
the near, far peripheral zone, and core were defined as the concept. Mind as the core of the
concept of «knowledge-science»; character, effort, heart, conscience, hearing, hardness as the
nearest periphery; The far periphery is defined by the concepts of ignorance, heroes.

Keywords: concept, associative field, peripheral zone, national conceptuosphere, binary
opposition, the book of words.
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«OFbI3-HAME» KITABY DIIOCBIHBbIH, ®OAbKAOPABIK CUITATBI

Angaatna. Kene 3amaHgapJa Tea TOIBIpaFbIMbI3Ja >KacaAblll, CaKTaAbll Kede >KaTKaH
Mypaaap a3 emec. MyHaii TysHABLAap Oeariai Oip gopeskese Kyliere KeATipiareH, sepTTeareH,
24i Ae 3epTTese OepeTiH Oaraabl Mypadap eKeHAIri TaaacChI3.

Kene TybIHAbBLAapABIH Kali-KalICBICBIHBIH Ja CypeTTey TaciadepiHge SI10C A49CTY PiHiH KopiHic
Oepin OTHIPYBI TaHAAHBIC TyAbIpMaca Kepek. JKasba o4e01eT IeH XaAbIK IIbIFapMalllblABIFLIHBIH
Oip-OipiHeH >kegea Koa ys3inm keTyi MyMmkiH eMec. Coa ceGenTi, Ke3-KeATeH IIbIFapMalllblABIK
meci ©31 emip cypill OTBIpraH OpTajarbl ©3iHe JAeNiHIl pyxaHM Kas3blHara Hasap ayJapajbl,
COJaH CyChIHAAMABI, MeliAi 04 aybI3Iia, Meliai >Kas0arra O0ACHIH, Ka’KeT YaKbIThIHAA 4aMBITHIII
ramaajaaHaapl.

«OrpI3-HaMe» — KiTabu 9T10C eCKepTKiIlliH 0gaH Oy phIH )KoHe KelliH TyFaH 94e01 MypadapMeH
JKaH-KaKThl caabIcThIpblaaAbl. Coa apkplabl Oeariai Oip CIOXKeT, MOTHMBTepAiH KaABIITacy
JKOAAApPBIH, KOPKEMAIK AdCTYp Ca0aKTAaCTBIFBIHBIH (POABKAOPABIK CUTIATHl alKbIHAAAAABL.
Kene wMypasapanl KapacTplpy OapbIChIHAA TYPKi XaABIKTapBIHBIH CaAT-A9CTYpiHe, dJeT-
FYpHIIITaphlHa, 94e01 OeliHeAepAiH Tapuxu HeTidgepiHe, >KaAIlbl 3aHABLABIKTapbIHAa TaaAay
>Kacadaabl.

«OrpI3-HaMe» KiTaOM SIIOCBIHBIH pyXaHU AyHMeMi3JeH adap OpHBI, TYpKi TiadepiHiH
TYBICKQHABIK Oarl1aHBICBIH TaHBITATBIH OipAeH—-0ip (OABKAOPABIK Mypa eKeHAIT1 alflKbIHAAABIII,
OHJAFBl Kici eciMgepi MeH >Xep-Cy aTTaphl, Tapuxy OKuralap MeH ¢akriaep (POAbKAOPABIK
3aHABLABIKTapFa TYCKeH.

«OrpI3-HaMeJe» KOAAaHBLAFaH (POABKAOPABIK allIIIBIKTay MeH a’kapAayAblH STHOCTapAbIH
TaHBIM TapUXBIMEH OalilaHbICTa capalaHAbl. TypKi XaABIKTapsl MeH 91eM eAjepiHe TapalfaH
KOIlIeAl CIOXKeTTep MeH caphIHJap, SIOCTHIK AJCTYp Jde OacTel Hazapaa OOABIN, YATTHIK
(poaBKAOPBIMBI3ABIH YATiA€piMEH CaABICTBIPbIAA 3€PTTEAEAL.

Tyriin cesaep: xiTabm dr0¢, POABKAOPABIK CHUIIAT, TAPUXM TYCTacTaHy, FYMBIpHaAMaAbIK
TyTacTaHy, IIeXXipeaik TyTacTaHy.

Kipicrre. «Orpi3-Hame» KiTaOM SHOCHIHBIH (POABKAOPABIK MoOHIH aHBIKTAay — Kasipri
(oabkaopTaHy FELABIMBIHBIH ©3€KTi MaceAeaepiHiH 0ipi 6041t canaaaAbl. CebeOi, OyFaH AeliiH ap
TYPAi acriekTige KapacThIPhLABII KeATeH Oy pyXaH! MYpPaMBI34a¥Fbl TapUXU eCiMAep MeH TapyXi
OKMFaJap >Kallabl IiKipaepain Oip apHara TOFbICIIaybl MaceJere Oackallla 3epTrey MyAdeciHeH
Keayaikaxer ereai. Oa: pOABKAOPABIK TAHBIM MEH 3aHABLABIKTaPABIH OChI €CKePTKIIIITeri CUIIaTHIH
capaaay. Ocpl Herizge >XYprisiareH 3eprTTey HaTUKealepi KepceTkeHgel, «OfbI3-HaMeaeri»
PYABIK-TalIIaAbIK Adyip eaectepiHeH OFbpI3 MeMAeKeTiHiH eMip cypreH Ke3eHAepiHAeri Typai
OKMFaJap TOFBICBIHBIH CUIIATTapbIH TaHy¥fa 004a4bl. MyHBIH 031 (pOAbKAOPABIK KOIIKaOATTHIABIK,
TyTacTaHy 3aHABLABIKTApBl apKblAbl Taljayfa TUiCTi Maceaeaepain MaHiH TaHbITaabl. CebeOi:
Oya pyXaHM Ka3bIHaMbI34aFbl LIBIH TapUX Kalichl, OABKAOPABIK TapuX KaiiChl JeTeH Maceae:
eH KokelikecTi Maceae. bi3 Oyran geitiHri 3eprreyaepaeri XaaKbIMBI3ABbIH TapVXbIH HEFYypPABIM
TepeHaeTy MakcaTbiHAarbl Orbl3 OOpas3blHaH HaKTBIABI TapUXU TYAFaHBI i3jey, KOoHe TypKiaik
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P.I'. Tyaeyosa, C.5. Capbacos

TapUXTBLIH OH CUIIaTTapbIH FaHa aAfa IIbIFapyAbl KO3/ereH IiKipaepre MoH Oepe OTHIPBIII JKaHallla
capaaay/bl MaKcaT eTeMmis.

Exxeari Typki ecKepTKIITepiH 3epTTel, capaday OapbICblHAa KasaK oJ4e0meTi MeH
MaJeHMeTiHiH KbIMOaT Ka3blHadaphl eXKeArl TYPKi AsyipaepiHiH e3iHae Kasipri Ka3ak XaAKbIHBIH
IapacaT HalbIMBIH Ka/AbIIITACTBIPBIII, PyXaH) TYI-TeriH TaHbITaTbIH KYHABI 4a ©4AMec Mypasdap
>KacaraHABIFbIHA KO3 JKEeTKi3eMi3.

Agamsart A9yipiHiH acbla Mypachl — «OFbI3-HaMe» eCKepTKillliH OeAriai Oip ke3eHHiH COHbIHAA
FaHa capaday JA9yipAepaeH >KaAFacblll KaTKaH pyXaHU iArepideyAi, pyXaHM >KaAFacCTbIKTbBI
>KeTe yrpIHOaraHABIK Ooaapsl aHblK. Kangait ga Oip 94e0u, Tapuxu MypaHbIH AYyHMere KealyiH
Ke3/el1COK KyOBIABIC HOTVDKeCi aell Didy KaTeAikke YpPBIHABIPMall KOMMachl aHBIK. OJAeMJeri
OapABIK KYOBLABIC aTayABIHBIH ©3iHAIK 9BOAIONUNAABIK AaMy 3aHABLABIFEI Oap.

OaicTreme XaHe 3epTTey dgicrepi. Tapuxu tyracrany. EH aaabiven: «OFpI3» YFBIMBIHBIH
e3iHe Keacek, Oya >KeKe DTHOHUM py, Talilla, MeMAeKeT aTaybl CeKiddi TypaAi Tapuxu aamy
Ke3eHJepiH OacplHaH KemlipreHi Oalikaaaapl. Magenn MypaaapbIMbI3ra TepeHAelt Taajay Kacay
MYMKiHJiriHe e OoaraH OYTiHII KyHi MeMJeKeTTiK caHaHBIH KaAbIIITaCyblHAAQFBl STHMKAABIK
ypAicTiH peaine MoH Oepy ici KeHiHeH KaHAT >KalibIII OTHIP.

«OfrpI3» aTayblH MeJeHTeH eAAiH o3i imreit Oipiry 0e4aiHy, KaiiTa Oipiry, eare TypKi Tekrec
KYpTTapMeH TOFBICY CeKiadl Tapuxm >XKoagapAaH oTkeH. Aa «Orpl3-HaMe» SIIOCBHIHAA OyAa
KYOBLABICTapABIH O9piHiH e i3i cakTaaraH. Eckeprkimre apKaiicel op TypAi Ke3eHAl KaMTUTBIH
OrpI3 TapuXbIHAAFBI Oy ©3repicTep Tapuxy TyTacTaHy apKblAbl Oip Ke3eHHiH yaKWUFachl icIeTTi
cyperreared. OHga Aa (OABKAOPABIK CaHa TYPFBICBIHAH OFBI3AApABIH Oipiry MAesIChIH aAFbl
Ke3ekke 1mbrFapraH. Cebebi: poAbKAOPABIK MypaT — eA4iH TYTacTBIFBI MeH OipAiriH aHcayAaH
Typaabl. Tapuxm TyTacTaHy 3aHABIABIFBIH Ka3aK (POAKbAOPTAHY FHLABIMBIHAA €IKel—TerKenai
Kapactoiprad C.A. KackabacoBTbIH ToMeHAeTi TY>KbIphIMAaphl KiTaOu 110¢ TaOuFaThIH TyCiHyTe
KOMEKTeceAl:

«Tapuxu TyTacraHyapl 3epTTereH/e Tarbl Oip KoHia OeaeTiH Hopce POABKAOP MEH Tapux
Maceaeci. bip >karplHaH, TapuXM TyTacTaHYABIH 031 POABKAOPABIH TapUXIIeH THIFbI3 OallAaHBICTBI
eKeHiH Oiagipce, exiHmii >karbiHaH, (POABKAOP TapuXKa epKiH KapalTBIHBIH, TilTi pOAbKAOP
emOip Tapuxu QaxTiHi g9aMe-494 OeliHeAeMeNTiHiH, eMipAeri OKMFaHBI HaK COA KaAIlbIHAQ
cypeTTeMeil, ©3repTill, >KMHAKTaIl, TONTACTBIPLII, TillTi 9p Adyip OKMFaJapblH apaAacThIPBII
OastHAaTHIHBIH KopceTeai. Ce0ebi, Tapuxu TyTacTaHy JeTeHiMi3AiH e3i—ap 49yipAiH OKMFadapbIH,
azaMJapblH, 0AapAbIH KMMBLA-9PEKeTiH KeIiHTi 3aMaHFa 9KeAill, KeliHri A9yip KalpaTkepaepine
Teay, TonTay» [1, 55], — aeitai C.Kackabacos.

CoHgait-aK, COHFBI KbLAAapPhl BIIOC IIeH DTHOC apaKaTbIHACBIH TepeHAell FhLABIMU TYPFblAaH
Tekcepin >KypreH raapiM T. KoHplpaTOaiigblH «9THOC TeOpMsCH TYPFLICBIHAH KeAreHJe, OFbI3
AQYipi — DTHUKAaABIK Ke3eH. DTHoreHe3 (pazalapblHa colikec apOip Ke3eHHiH 03iHAiK epeKIieaikTepi
60aaap» [2, 87], — aeniai seprreymi. . H. I'ymuaes oaapApl ceprigic (TOA40K) — epaey (IIoAbeM)
— I'yaAeHy (pacuBeT) — KyaabIpay (yIlagok) Aell TepTke >KikrereH 0oaca [3, 113-120.], «KopksIT
aTa KiTaObIHa» €HIeH CIOXKeTTepAi OFbI3 eAiHiH KaablITacy, opaey KoHe KyAAblpay KedeHJepiMeH
OarlAaHBICTBIPYBI OCBI DTHOAOTUAABIK aHBIKTaMara cail KeaeAdi. OFbBI3 TaliIlacBIHBIH >KeKe-Japa
XaAblK peTiHAe KaAblllTaca aAMaybIHBIH ceOeOiH Ochl OKMFadapdaH isgey kepek. XI racwipaa
VABICTHI KBIIIIIIAK Talllladaphbl JKayAall, coal Herizde Kereri «OFbI3 gaaacsl» AereH aray «Kpimimag
Aaaacel» (Jemri Kpinmak) 604pin esreprex ei. OFbI3 3aMaHbIHaH caFa TapTaThIH KOOBI3 Ky ABTiH
KasaKTap KBIIIIaKTap apKbLAbl KaObLagaraH-Abl [4, 128], — aeliinri ocel Maceae >KOHiHAe TIKip
aliTKaH FaAbIMAAp IIiKipiH JKMHaKTall OTBHIPBII FRLABIMM TY>KBIPBIMAAHFaH TyliHAepi ge 0i3aiH
Oy OMBIMBI3ABI OeKiTe Tyceai.

OrfpI3gapAblH — TYpKi KaraHABIFBIHA apKay OOAfaH TalladapAblH Oipi OoAFaHABIFBIH
Oeariai Typkranymsl H. A. Apucros e3iHiH TyblHABLAapBIHAA >KasfaH. Typki TalimaaapbIHBIH
KOIIiiri OypbiHAa AATaliAbl MeKeH eTKeHiH, eXeAri TypKi XaAKbIHBIH aHbI3, oHIiMelepiHJe
TalllladapAblH aTayJdapbl KoOiHe MeKeH eTKeH >XepaAepiHiH (Tay, ©3eH, Kea T.0) aTTrapbiHa
KaTBICTBI OOABIN KeAeTiHiH aTall KepceTei. OpXOH >KasyapbIiHAarbl biare KaraHHBIH ©3 XaAKbIHA
KapaTa aliThlAFaH YHAEYiHAe OFbI3Aap «TOFbI3-OFbI3» HeMece «Kall OFbI3», — Aell aTaAfaH. byaan
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OFBI3 araybl TYpKidepAiH TeK COATYCTiK >KarbIHAArbl KOPIIidepiH raHa emec, OJaH Ja KeH
YFBIMABI 0ia4ipin TypraHelH aHFapy KubIH emec. Mricaanl, KyaTerin earenge 0aToicTaH TypKen
XaHABIFBIHBIH eIllici peTiHAe «OFbI3JapAblH JdaHa TaMFalIbIchl» [5, 22] keaal aAeaineai. bya
JKarjaiijaH «OFbI3» CO3iHIH ayKbIMBI KeH MaHJAe OaThICTa Ja KOAJaHBLAFaHBIH OaliKayFfa 00aa/bl.
Orpi3gap OaThIC TYPKi MMIEPUSACHIHBIH KyJAayblHaH KelliH opTaablK caHaaraH ChlpgapusHBIH
TOMEHTI1 >KaraJlayblHAa KallTagaH MeMAekeT KypAbl. Ocbl Oip aTakThl cascu OipAecTikTiH aceM
IIexipeci peTiHae rachIpaapAaH >KeTKeH 94e01 >KoHe TapUXM MaHbI3bl 30p MypadapAblH Oipi —
«OrpI3-HaMe».

Aa Typki KaraHABIFBIHBIH KypPaMbIH/Aa TOFBI3-OFBI3 TalillalaK OJarbIHbIH Ialiga O0AFaH Kesi
VII racerpapiy Gacsl. Oaap O0ya kedge Opra Asnsiga eMip cypai. Aaramksl OFbI3 KaFaHAAPBIHBIH
opaacsl blcTbikkea >KarasaybiHAa Tiriace Kepek. Typki TaliasapbIHbIH immTern 6ip-6ipaepiMen
Keaice aaMaii, yHeMi 111a0ybla JKOpBIKTap¥a IIbIFybiHa OariaanbIcTsl VIII FaceipabiH OpTa TychiHAA
Keticyaarpr orpizgap CrlpaapusIHbIH TOMEHII arbICbIHA Kapall KOHBIC aydapyblHa Typa keace, IX
raceipaa bIcThIKKOA MaHBIHAAFBI OFBI3AApABI KBIPFBI3Aap BIFRICTHIPEIN, IIbprrpic TypkicTaHHBIH
ITpinxansiHa kemripeai. IllbiHoKaHAza TOFBI3-OFBI3Jap KOHe YUMFBIP TallllacbIMEH apaJdacaabl,
HOTVKeCiHAe OYpBIHFBI aThIH OipTe-OipTe >KOFAaATHIN, OHBIH OpPHbIHA YHMFBHIP STHOHMMIH
KaObpLaganasl [6, 72], — Aeiiai .

Kasakcrannbiy batbic eHipaepi menen OHTYCTIK TYChl OFBI3AapAblH cascy OipaecTikrepi
KaapmTackaH ke3i IX-X racerpaap. OaapAblH 9THUKAABIK KYpblabiMbIHa ChIpAapUsHbIH OOMIBI
MeneH Kacrmmit gaaaaapsi, Apaaabl MeKeH eTKeH OalibIpFbl STHMKAABIK Taliadap >koHe JXKerticy
meneH CibipaiH kemmenai Tonraps! Kipeai. VII-X racbipaapaa Typki TaitnasapbIHbIH Xaaal Kbl
Aell aralaTblH Oeairi Kasipri AyraHcraH >XepiH MekeHJece, Apaa TeHisi MaHbI MeH Kasipri
Opraanik Kasakcran xepingeri orbIzgapabiy Oipassl Xopacan MeH CrcraHra KOHBIC ayJapa/bl.
OrpI3 TaliIaabIK O4arbiHa KipreH eaepAin Tiagepi Oiperert 6oamaraH. XKepriaikTi npan tiainaeri
Taillladap COHbIpa OCHI OFbI3JapAblH KypaMbiHa eHirl, XI racbIpAa TypKi TiAiHiH OFBI3 TOOBI A€l
aTaAaTbIH TiAl KAABIIITACTBI:

IX-XI racpipaapaa oFbIaap Oip >KarblHaH KeIIIeAi TYPMBIC KYPbIN, OaKTaIlIblABIKIIEH
aifHaAbIcca, Oipasbl eTiHIiAiKIIeH KyH KeIIIill, JKapThlAail OTBIPBIKIIILI, KapThlaall OaKTallblAbIK,
TYPMBIC TipIIiJiK KemKeH. Bya TaaaaHbIl OThIpFaH eCKepTKilll Ma3MYHBIHAH alIKbIH KOpiHeai.
XaH capaitbiHAa caaTaHaT Kyp¥aH Orpl3 OeH OHBIH OeKTepi aHIIBIABIK, CasATIIBIABIKTE Aa KaTtap
yCTaHFaH.

OrpI3 eaiHiH eki KaHaTKa XikTeayiHe OJapAblH HaHBIM-CEHIM >Kyiiedepi BIKIIad eTKeH,
OFBI3JapABIH IIBIFBICTHIK, KaHaThl XI Facklpaapfa JeifiH mcaaM AiHiHe Kipmell KeareH 0o.ca,
DaTLICTHIK KaHATHI OHBI epTeaey KaOblalaFaH.

OrpI3gapAblH TapMXTaH i3-Ty3ci3 >KOFaabll KeTrieir, OFbI3 YABICBIHBIH BIABIPAy AdyipiHae
JKeKe TapMaKTaphl KbIIIIIaKTapAblH apacblHAa aAfalllKbl STHOHMMAIK aTayJdapblH cakTall
Ka/AFaHABIFbI Oeariai G0ABIIT OTHIP.

«OFpI3» aTaybIHBIH CYIIEpOTHOCTBIK OipAecTikKe ToH eKeHAIriH OHBIH >KaFrpapUsAbIK,
mrerineH ge Oarikayra 6oaaapl. C.II. ToacTOBTBIH KepceTyiHIIle, OFBI3Aap OHTYCTYK-IIBIFBICTA
— Tapas 6en Illami, oHrycTik-OaTbicTa — YCTipT, coarycrikre-Capricy, [llaakap, blpreis, Opaa
TayAapblHa AeNiHIl aliMaKThl MeKeHJereH. bya epekimmeaikri OHBIH KypaMBbIHAAFbl —KeKe
®THOCTAp TaOuraThIHaH Ja aHFapyfa 0oaaapl. Mreicaawl, C. I1. Toacros OadAr, GasHAYpP, Kalibl
ypHaKTapbIHbIH TYII-TEriH KOHe MOHFOA TalllladapblHaH TapaTaabl. basar — MOHroa Tekrec geren
nikipai C. AkpiH>kaHOB Ta KoagaraH. /1. H. I'ymmnaes nien C. AragkaHos 0o4ca, 6astHAYP — KMMaK
TalITachIHBIH Oip TapMarhl JeTeH Iikip ycbiHaabl. Aa K. ©Omipaanes oFbI3gapAblH OH OK OyJaHFa
TayeAaai OOAFaHBIH aliTajbl.

SlrHn, Oya 3eprTey HoTVDKeAepi «OFbI3-HaMe» eCKepTKillliHAe OFbI3Aap Typaabl TapyxTa, OFbI3
KaraH >Kalabl AePeKTepAiH 3epTTeAill OTHIPFaH eCKePTKIITe TapuXU TyTacTaHyFa TYCKeHAITiH
Kepcerei, cebebi, TyTacTaHyAbIH OCBHI TUII — Oapllla XaABIKTBHIH aybl3 94eOueTiHe, HaKThIpaK
allTKaHAa, aHbI3-oHTiMeAepi MeH sIocTapblHa ToH. «Ea sHTiMeci, €4 KAl TapUXThIH 19A€H KbIA
MeH IToeH Kbl apachlHAAFbl YaKUFa Jell caHalITBhIH ©11eyiHeH OipJe iarepi, Oipae KeliiH KeTin
OTBIpaAbl, TapyXTa 491 OOABIII ©TKEH Me3rilal eA o9HIiMeciHiH Kelige OiAMell IIaTacThIPATHIHEI
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Aa boaaapl. Keitge agerii Oiae Typa Oip cylireH MesridiHe, He eciHAe YMBITbLAMACTal OOABIII HAK
OpHaIl KaAFaH TapyXM yaKUFaHbIH TYCbIHa epTeJe DOAraH yaKMFaHbI, KelliHIl 3aMaHga 0oAraH
yaKMFaHBI A TyTeAiMeH aAblIl KeAir, Oip >kepre OachbIH KOCBII, YIMI-TOTII KOATHIHEI 4a O0AaAbI»
[7, 67], — aeviai.

«OrpI3-HaMe» eckepTKinriHAeri OFbI3 SKYPTBIHBIH TYpAi Tapuxel Oip Ke3eHHiH OKMFachl
petiHAe cypetrTeaimn, Oip faHa MaxcaTka OarbIHABIpBIAFAaH. Oa — OFBI3 SKYPTBIHBIH TYypAi
PyAapbIHBIH BIHTBIMaKTa, OpTakK Oip MakcaT-MyJeAe 4e eMip CypreH TYCBIH aHcay, COHBI YATi
eTy. XaHBI MeH XaAKbl OipTyTacThIKTa CcypeTTeaeTiH Oya Mypada KahapMaHABIK BIIOCTHIH dcepi
DacpiM. Cebebi, XaABIKTLIH TapUXbl Ky>KaTTapaarbl, )Kaz0a TypiHAeri MaaiMeTTep MeH IIexXipe
aHbI3JapAarbl MaJiMeTTepMeH TOABIK KaOBICIIAITBIHBI TAPMIXTBIH HAK ©3iH eMec, OHBIH 94ia
OaracbIH aAfaH OeliHecCiH, SIFHN, COA Ke3eHHiH OacThl MypaTblHa call ipikTeAreH, >KMHaKTaAFaH,
TapUIXTBIH BII0C TablMFaThIHA call OeArideHreH OeliHeCiH KepeMis.

OrliTKeHi, TapuxTa OOAFaH >KalTTap aybl3 94e0MeTiHAe TUIITeHAIPiAill, JKaHPABIH alipBIKIIa
TycTapblHa OarbIHABIPbLAAABI, apOip KaHpABIH OeilHeley MYMKiHAIKTepiHe Kapail uKkeMaeaeai.
Coa yiH ge 6y >XKepAeri OpbIH aAfaH OKMFaAapAbIH TapuxKa Oall1aHbICTBLABIFLI KOII JKarjaiija
>KaHaMa4bl Typae. DIlocTap4arbl OpPbIH alfaH OKHUfalap ©MipAiK IIBIHABIKTBIH €AAiK TYFBIPBI
(KOHIIeMIIUACHI), 0AapAbIH TOA TapUXbIH KaJdail OarasaraHbl 004bIIl Kededi. JKoHe 04 Tek KaHa
O©TKeH eMipi FaHa eMeC, KeJeIlleKKe >KOCIlapJafaH, apMaHJaraH Olidapbl Aa KaTap Oepiaim
OTBIpaAbl. DIIOC TAPUXTBHIH apThIHAH Oip eAl KaaMall epill OTBIpaThIH IIbIFapMaAapAblH >KITHAFbI
eMec, KepiciHIIe coA TapuXKa a3AbI-KOIITi bIKIIaA eTe alaThlH XaABIKThIH «aA4aH KYTKeH MYKTa Kbl
MeH IJeaAbIHbIH Aa KepiHici» [8, 149], — aeittin smocranymsl raasm 1. blosrpaeBrory «OfFbis-
HaMe» KiTaOM SIIOCBIHBIH TaOMFaThIH alllyFa TasHBIII OOABIN TaObldaabl. ONTKeHi, 04 TiKeael
TapuX KelIllipMeci eMec, TapuXu OKUFalapAblH, TapuXU TyAfadapAblH (POABKAOPABIK, 3aHABLABIK
asICbIHA TYCKeH >KaHFBIPbIFL.

Taakplaay MeH Oakblaay. F'ymMbIpHaMaAbIK TyTacTaHy. ATaAMBIII MYpaHBI >Kaz0a a4e0meTi
TaAa0Bl TYPFLICBIHAH 3€pTTereH FaabIMAapAblH Keriairi OrpI3 KaraH OeliHecCiHiH TapyXy HeTi3iH
aHBIKTayFa THIPBICHIII, OHBIH IPOTOTUIII 00AYBl MYMKIH AereH TypAi TY>KbIpBIMAap TYiliHAereH.
OpHuHe, >KOFapblga aiThIl OTKeHiMi3Aell, Tapuxmu TyAFaJdapAblH ic-opeKkeTi MeH Tapuxu
OKUFajdapAbIH >KeJici, cypaeyi »rocra Kaaait OeliHeAeHeTiHAiriHe (OAbKAOPABIK KO3KapacThIH
Myaae O©/A€eKTiri eckepiAMereHAiKTeH, OCBIHAAN IiKipAep OpBIH aafaH. Aaaiiga Oya >Kepae
aliTa KeTeTiH Hopce: 04 TycTa (POABKAOPTaHY FRIABIMBIHBIH AeHTelli OyTiHrigell gopekese eMec.
ExiHIIligeH yAT >XaHaIIbIpAaphl Ka3aK TapUXbIHBIH TeTriH HEFYPABIM TepeHAeTYyAl Ko3JereHAiKTeH
MakcaTTel Typde MypadapAbl TapuXIIeH TBHIFbI3 KaObIicThIpraH. COHABIKTaH OyA IiKipaepain
Orp13 KaraH OerliHecCiHiH (POABKAOPABIK TaOMFATHIH TaHYAAFbl TapVIXHaMaABIK MaHBI3BI ©Te 30P.
EHai coa mikipaepre Keaeik.

MBpicaanl, Geariai raapiM opi Tapuxiisl H. S Briraypun tapuxu mbicaagap keatipe keae: «OFbI3
aTBl TAPUXBIMBI34aH OeAriai, TyMaHHBIH TYHFBIII yAsI Moa9». Aa, M0oA® KemIiaikke MaAiM Kici.
Oa Ounaik y1IiH ©3 aKeciH, erei 11ellecis, iHiciH eaTipeai. Moa» 6i34iH 3aMaHBIMBI3AaH Oy PBIHFEI
209 >xpLab1 FyHAQPABIH KoceMi — [IlaHbIoH MaHcaObiHa e 604aabl. FyHAap 03 49yipiHAe OHTYCTIK
Kaszaxcran >xone JKeticy >xepaepiH MekeH eTkeHi Oeariai. MoasHBIH Ke3iHAe FyHAAp KYAipeTTi
JAep>KaBara aliHadaAbl. Kelr sxepaepai xayaan asaabl. XaHb MMIIEPUSICBHI FYHAApPFa >KbIA CalibIH
CaablK TeJeml TypaTblH Ooaaabl. bis3aiH samaHbIMBI3AaH OYpBIHFB 174 >KbLAbI MOA® KamThIC
6oaaapr. Cerrrin, OFbI3 KaraH — FYHAApABIH oaMipirici MogsHiy aae0u Oeitneci» [9, 75], — aen
DoAKaM KacallAbl.

A2, eHAl IIBIFBICTHI 3epTTeymi Oeariai Hemic raasiMbl V. MapxsaprTeiy OFbI3 Typaasl
Ke3Kapachl Myadem Oackama. Oa Orpis OeitHeciHeH IIIBIHFBICXaHHBIH TYAFacChIH TaHBIII,
[TerarpIcxan MeH OFBI3 KaFaHHBIH TYPKi XaABIKTapbl TAPVIXBIHAAFHI POl ©Te MaHbI3AbI OOAFaHBIHA
MoH Oepeai.

AtakTol opbicTeiH Kaaamrepi I'H. IToranun Orpi3 KaraH Oeariai Oip Tapuxu OeliHe emec,
SIIOCTHIK KahapMaH gereH mikip aiita oTerpsir, OFbI3 KaraHAb AsekcaHAp MakeaoHCKIIT Hemece
Ka3aKTbIH aAfalllKbl XaHAapbIHBIH Oipi JKoniOek [10], — aeren 601kaM apKbLAbI ©3iHe-031 Keperap
Ke/eTiH KalIIbLABIKTEI ITKip yCTaHaAbI.
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«Orp13-HaMe» KiTaOu SHOCHIHBIH OacTel Kahapmansr — Orpi3 Typaasr ©06iaraser bahaayp
xanHblH «lllexxepe-11-Typk» arThl enOeringe [11] Orbl3 KaraHHBIH TYybl MEH OCIIl ep >KeTyiHeH
Oacrar;, oHbIH ea Oacmibickl Ooabinm CamapkaH, bykapa, Xopacan apkbiasl Vpan, Cupns,
Ernmnertke >xacaraH >KOMKBIH >KOPBIKTaphl, 116 >kp11 >KacaraH ©MipiHiH COHbIHAA YAKEH TOM >Kacarl,
eKi olieJiHeH TyF¥aH aATbl OaJlachlHa JKayJall aAfaH >kKepaepi MeH ecericis OarabIK->KnhasgapbiH
Mypa KBIABII YAecTipin Oeain OepreHi KeHiHeH OasHJajaAbl. Azaliga 04 KaFaH OOpa3bIHBIH
HeTi3i >KaliAbl allKbIH OJ TY>KBIPBIMAaMaliAbl.

Congait-ak, OypbIHFEI 3epTTeyaepae OrfpI3 KaraH oOpasbiH TypaH marinacsl — Adpacuari,
Maxmya Kamkapu enoeringeri Aavin Ep Tonrara [12] sxene >xeamasra minin XKepyiiblK i3gereH
Acan Kaiirpl OeliHeciHe yKcaTkaH [13] mikipaep ae O6ap. CoHpiMeH KaTtap, KeitOip sepTTeyiiiaep
mikipinaeri poAbKAOPABIK TYKBIPBIMAApP Jda KOHia aysapTapAblK. MaceaeH, sepTTeyIi FaabIM
M. XoagacOekos: «OfbpI3 KaraHHBIH aTa—TeriH, ©Mip >KOABIH, KypeciH OasHAAWTBIH MUQTIK
CIO>KeTTeTi epAiK >KbIpFa >KaTaasl» [13, 133], — aerm o1t TyiiiHAelAl.

3epTrey Oapnichl KepceTkeHAel «OfbI3-HaMme» KiTaOm srocekiHAa OFbI3  pyAapbIHBIH
Oip agamHaH TapaaAfaHbl OasHAaAbll, Oip Talilla eaAiH OacbhlHaH KeIIKeH OKMFaJapbiH Oip
asaMHBIH OacplHa >KMHAKTall CypeTTey Tocidl HOTIIKeCiHAe Tapuxm TyAfajdap TapUXbIH
TaHBITaThIH (POABKAOPABIK, OeiiHe >KacaaraH. bya ¢poapkaopanik 3angapiapikta C.A. Kackabacos
Aaaea4ent KkepceTkeHaeil «bactsl KahapMmaHHBIH OolibiHa adaM OalachIHAAFBI €H i3ri KacueTTep
JKIMHaKTaAFaH, COFaH KOca eA aHcaraH, OaThIp OKIriTTiH ici MeH MiHe3iHeH, KMMBLA—-opeKeTiHeH
Keprici KeaeTiH HeOip acpla KacuerTep Ae TaHbplaraH. Coaaiillla, IIbIHalbI ©MipAeH KaparaHJAa
FaKalplITapAa, Oiida apMaHJaraH MiHe3-KYABIK, iC-9peKeT MeH eMip caATh (POABKAOPABIK
TYBIH/ABIFa, OHBIH KellillkepiHe KepeMmeT Oip >KMHAKTBIK 9pi TyAFaAbIK cunaT Oepeai. bya sxepae
OipiHIIiAeH, ic-opeKeTTi >KMHaKTay, eKiHIII >KaFbIHaH yaKbITThI JKIMHaKTay, YIIiHIIIiAeH, apMaH/bI
KMHaKTay 6ap» [1, 9], — aem o1 TyitiHAeTIA]L.

Enai «Orbi3-Hamegeri» OChl 3aHABIABIKTapra Keaeltik. EH aaapiMeH eckepTkimTiH Oac
kerinkepi OFbI3 KaFaHHBIH gyHUEre Keayi, ocill-ep >KeTyi, aT >KaAblH TapThIIl a3aMaT aTaHybl, e1—
JKYPTBHIHBIH KaMKOpPBI aTaHybIHaH OacTanl XaH 004pi1 OFbI3 MeMAeKeTiHiH OMAIriH neaeHyi MeH
MeMJAeKeT Kayillcizairi yImiH Kypeci, acKkepu >KOpBIKTap >Kacaybl MeH MeMJAeKeT OmnAirin
ypHarblHa YAeCTipy OKuralapbiHia POABKAOPABIK CUITAT OACBIMABIK OPBIH alaAbl.

ExH aagpiven: Orfbl3 00OpasbhiH  gapinrTeyse (OABKAOPABIK KOpPKeM Kypaa peTiHae
FyYMBIpHaMa/BIK TyTacTaHy O0acTsl pea atkapaasl. bya 1) 6oaamak OaTHIpABIH epeKIlle TYBIAYbIH;
2) OHBIH Te3, epeKIlle Ocill-KeTiAyiH, 3) aaralllKbl epAiriH, 4) yitaeHyis, 5) kahapMaHabIK icTepiH,
6) KapTalifaH IIIarblH OasHAANTEIH OOAIIIeKTepAe KOPiHiC TalKaH.

B.M. XKupmyHcknit 9aemM $oAbKAOpAAFbl epTe >KachlHaH OaTelp 004y MOTHUBI Typaabl:
«... CKa304Has IMIepOOANYHOCTh IIPUBEAEHHBIX IIPUMEPOB SICHO IIOKa3bIBaeT, UTO IIPOKOe
pasBUTIe DTOTO MOTMBA B MMPOBOI BIIMYECKON AuTeparype CBSA3aHO C OOLIMM IIPUHIIUIIOM
njeaausalyi HapOAHOIO TIepos, MCKAIOYMTeAbHble BOMHCKME KayecTBa KOTOPOTO AOAKHBI
IIPOSIBUTBCS B TaKOV HEOOBIYHOI popMe y>Ke C CaMOTro paHHero JeTcrsa» [14, 322], — aem oit
KOPBITaAbl.

Myngaait exeari TypKi XaabpIKTapbl TybIHABLAApBIHAQ KeAellleK OaThlp KelilKepaiH emipre
KeAyiHiH e3i Ae e3reaepre Mya4eM YKCaMalTBIH epeKIlle CUITaThl, OHBIH CBIPTKBI OeliHeci, Typi,
KacaraH epiri, 0aTbLAABIFBI ©3relepeH epeKilleleHin TypaTbiHbl OFbI3 KaFaHHBIH epTepeK eceio
Ke3eH/epiH OellHeAeITiH XXepAepiHje aHbIK OaliKaAbI TYP.

«Ker >xaraaiiga, 6aTbpaap >KbpIpEl MeH MeH DIIOCTap/a FasKaliblll JKaFdaliga TyFaH Kelirkep
Te3 ep KeTill, THIM 3epeK, opi Tankelp 0o0abll Keaeai. KatapbiHaH 03a TyFaHABIFEI MeH acKaH
aKblAAblLAbIFa OOlbIHAH OipAeH OaliKaablll TypaAbl. OJeTTe OaThIpAap IIbIFapMaHBIH OacbklHAA
OipaeH maiikacka Tyce >keHeaMelidi. Oa €3 OaTHLAABIFBI MeH 3epeKTiriH e3iMeH KaTapJaac, TeH
©CKeH KypObL1apbIMeH Tail KyAbIHAal TeDicin XXy preH marbiHAA Oaiikarasel. Hemece 04 >xacThIk
IIarblHAA KaHAA 4a Oip aabIll KyOBDKBIKIIEH IIAalIKACBIII HEMece KBIPTKBIII aHMEHEH >KeKIle-
KeKKe IIIBIFYBIHAA JKeHicKe >KeTyiHeH OallKaAbIIl JKaTaAbl.

Meicasra amrap 0oacak, OFbI3 SKbIpAapBIHAAFRL, HaKTbBIpaK aiTKaHda, Kopkwir Ata
DIIOCBIHAAFHI acay OyKaHBI JKeHeTiH byKaIlTsl, ©3 KaTapbIH TyTeA >KeHill, ToOeciHe IIBIFBIIT
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aszateiH Eaireni, O6ip xapT kemIIipAin OalachlH IIeKeciHeH IepTill, aOaiiChl3ga ©ATipill alaThIH
Kosprnsl, 1.0. OaTbIpaap Keliinkepaepai anrcak 0oaaasl» [1, 230], — aeniai.

«OrpI3-HaMe» 110chIHAaFbl OFBI3ABIH O OacTaFbl epeKIleirii aliKbIHAaFaH epAiKTi XKaraaii,
OHBIH XaAKBIHBIH FYMBIpbIHAa KaTepai 0oaraH Myiti3sTyMCBIKTBI >KaAfrbld >KeHyi. Oa MaadaH
Ma/a KolMai,aZaMHaH aZaM KOVIMail >KeIl, >XYPTTbIH Oerikam ©MipiHiH Ma3acblH KaIllblpFaH
Myi1i3aTyMCchIKKa Kapchl aaAbIMeH KYABIK OJiall, >KeKIle->KeKKe IIIbIFaThIH JKaFAall TyAblpadbl Aa,
eAAiH KYTBIH KambIpraH MyTi3TyMCBIKTBL ackaH aObIpOIIMeH >KeHir, TyOiHe >keTeai. Ocbl 6ip
JKoIT Oi3AiH epTeridepiMisaeri eageH ajdaM CaABIFBIH aAaThIH >KaaAMayblsd aiidahapMen cyitikTi
KBI3BI YIIIiH KypecKe IIBIKKaH OaThIp JKIiriTTiH epAaik icTepin ecke Tycipeai.

«OrpI3-HaMege» MUQOAOTUAABIK KXBIPTKbIII aH Kat Oplaarimma cumnarrasaasr: «OFbI3 KaraH
KYHAepAeH COH, TYHAepAeH COH XiriT 60aab1. bya 3amanaa 6ya sxepae Oip yAKeH opmaH Oap edi,
KeII TeHi3aep, Kell e3eHaep Oap eai. MyHAa )XyTipreH aH KOII-KelI e4l, MyH/Aa YIIKAH KYC KOII-KeIl
eai. Ocor opman immringe yaken 0ip Kar 0ap eai. Maagapabl, ea—KypTThI Kell KOMayIIsl eai. ©3i
YAKeH egi, e3i ypeiiai Oip aH eai. 30p atbaTIeH eA->KYPTThIH JKYpPeriH IalABIKTBIPBII eai. OFbI3
KaraH Oip ep xypexk Kici eai. Oa 0ya Karrel ayaayra oit Kb1aael» [15, 203], — aeiiTin >xoagapaa
OFrpI3ABIH aAFallIKbl epAiriH >kacayfa TYpTKi OoaraH >Kait OasHaadaapl. SIrHn, Ooaamak epaik
iCcTiH MOTMBMPOBKACEHI.

Aa «Kynaepae Oip kyH OfbI3 KaFaH aHFa IIBIKTHL Haifsa, >kall, OK, TaFbl KaAKaH aAbIIl
atta"ael. Coa opmanra Oapasl. bapsin 6ip 6yFs! yeran aaaer. Coa OYFBIHBI TaAABIH IIBIOBIFBIMEH
araika Oaitaaapl. ©3i KanTein KeTTi. bysaH coH epreHiHe TaHepTeH KaiiTa keaai. Keain kepai.
Kar OyrbIHBI aaraH ekeH >KoHe ge Oip aioasl ycran aaasl. Coa aloAbl aAThIH Oea0eyMeH araIika
Oaraaapl. ©Osi KanTein KerTi. bysan coH eprenine TaH epre Kailita keadi. Keain kepai. Kar
aloAbl aAfaH eKeH», — AeMTiH XK0A4ap KBIPTKBIII IIeH Kypec aldAblHAAFbl AAMIbIHABIK, SIFHU epAiK
OMBIHAAPHI iCIIeTTi.

«OFpI3 TaFrbl g4a OCHI aFallIThIH TyOiHe Keairl TypAbl. Kat keain 6aceiMen OFbI3AbIH KaAKaHbIH
cokThel. Orpr3 HaizaMeH KaTTeig OackiHa COKTBI, OHBI ©ATipAi. Kprabmmmen 6aceia kecri. Kecin
aapin Kerti. Tarbl ga keain kepai. Kepce 6ip cynkap KaTToiH iek-0aybIpbIH KeIl OTBIP eKeH.
OrpI3 >KaliMeH, OKIleH CYHKapAbl eATipai. Kpiabimmen OaceiH Kecti». «CyHKapablH Oearici
MbIHajai». byaan coH OfbI3 aliTThL:

byrnl xeai,

Aro xeai, —

Hartsamen eatipai,

Temip OGoaraH coH;

Karrer cynkap xeai, —

JKariMeH OFbIM ©4TipAi,

Kea 6on ymkan con [15, 204], — aeitai. JrHu, agamra KacTaHABIK >KacalITBIH SKBIPTKBIIIT
aHgapMeH Kypecreri OFBI3ABIH aAfalllKbl epAiK icTepiH cyperTeyAiH (POABKAOPABIK CUIIATHI
DaceiM. bya «Kyaaitaan tizen aaraH, s 004aMaca TBIACBIMHAH Iaiiga 0oAfaH OadaHbIH eaJeH
epekire 004aTBIHBI OipAeH aHBIK OailKadaAbl SKoHe O coJail 00aaAbl Aa: 04 Oasla >KacbIHAA-
aK TYHFBII epAiriH KepceTeai — ImipeHin aTtkaH keOeci Kapa TacTol Kak Oeaeai. bya epaik —
FYMBIPHaMaABIK, TyTaCTaHYABIH aAfallkbl Oip Oeareri» [1, 30], — AeiiTiH 3aHABIABIKTapMeH
YHJec.

BatbipabiH ocbIHAAN CBIPTKBI TYp-TYAFachl MEH epAiK ic-epeKeTTepiH >KaAracThlpa eceaell,
epOite OasHAayabl «KOpPKBIT aTa» KiTaObIHaH Aa Ke3gecTipemis. AMNTaABIK, COHAAFbl «baMch
beripex, baii-Bepiyarpr» Typaasl Xbipda OaTelpablH >KacThlK InarbiH: «Coa kesae baii-bepi
Oazaacel Oec >kacka TOAABI. bec >kacraH coH OHFa KeA/i, OHHaH KelliH OH Oec KacCTbl TOATBIPABL»,
— eIl CypeTTeaedi.

KbIpFp13 XaAKBIHBIH aTakThl «MaHac» SIIOCBHIHBIH Oip HycKacklHAa OaTBIpABIH IIeIreci
TYyCiHAe >KapaTyIllbl MeciHiH KOABIHAaH aAMa >Ker, MaHacka XyKTi 001aapl. ©. Mapryaan: «bya
AaJa SII0ChIHAA ©Te CUpeK Ke3eceTiH Oeiine. Terinae aamara >kepiTy — MaHac IIBIKKaH OpTaHbIH
>KeMici keIl oHTYCTiK aakanrtap — Taaac, ®eprana, Kamkapmen ThIFbI3 6aiiaaHBICTEI OO/AFaHBIH
Oeariaer, onsty KapaxaH 49yipiHaeri Mo AeHM TYPMBICTHI eCKe Ty CipeTiHAiriH kepceteai» [16, 101],
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— AeIl TY>KbIphIMAaiigbl. HerisineH cuKpIpAbl aaMa Key MOTHUBI OyKia AyHMEXXY3i XaAbIKTapbIHbIH
Cl)O/lI)KAOpI)IHAa KeIiIKepAiH epekime Xaralija TyyblHa Opali IlalijalaHblAabl.

«Manac» kpIpplHAQa ©Oac KahapmanHblH MaHacTelH —AyHHere KeayiHe — KaTBICTBI
OKMFaJapblHaH OacTall, COHFBI COTiHe AeliHri emipi cyperreaeai. OHbIH imnliHAe Keilinkepain
JKOPBIKTapBIH KeHiHeH cypeTTeyre 30p MoH Oepiseai. OpuHe, sIocTarbl MyHJail Kypaeai
CIOKeTTiK KYPBIABIMHBIH a3 FaHa YakpIT illliHAe Kypblda KaAMaraHbl aHBIK. «MaHac» DIIoIesChI
yY3aK JaMy IIpOLIeCiHIH HOTVDKeCiHAe OChIHAall KoAeMAl >KbIpFa allHaAFaH. Oa imreir »roc
KahapmaHaapbIHBIH eMipOasiHbIHA ToH AdCTYPAi MOTUBTEPMEH TOABIKTBIPBIABII, KeHeMTiAill
orbipraH. Coa MOTUBTepAiH Oipi —KellinKepAiH FaskKalibIIl TYYBI.

«OrpI3-HaMe» KiTaOu DIIOC eCKepTKillliHAe Ae Fa’Kaliblll Tyy capblHbI Kesgeceai. Coaapabiy
Oipi — «OFpI3 KaFaHHBIH TYybl MeH 0aJaAblK IIarel OasHbl» aTThl Tapay. Keltinkepain raskaifbimn
Tyy MOTUBiHiIH Oip Typi — Oo4ammak KelilkepAiH KyHHiH HypbIHaH maiiga 6oaysl. bya morus
OyKia >Kep >KY3li XaAbIKTapbIHBIH aybI3eKi HIbIFapMadapbiHaa Oap. bya MoTuBTiH TypKi-MOHFOA
XaABIKTapBIHBIH (POABKAOPBIHAA Tlaiiga Ooay cebemTepae, OfaH ocep €TKeH, AiHM-HAaHBIM
ceHiMAep Je aHbIKTaaraH. KellinkepaiH KyH HypblHaH Tyy MOTHUBiHIH Haliga ©oaybiHa epTe
3aMaH/arbl IIaMaH AiHiHIH Moa acepi Ooaran. IllamaH AiHiHIH eH Herisri ycTaHBIMAAphI KYHTe,
aiffa, KoK acriaHra TaObIHy 0oapi TaOblaaabl. Keitinnen Kyaaitabig eciMi 604pII TaObLAQTBIH —
«Kexk ToHipi» geren ces maiiga 6oaran [17], — aeiiai.

Ax Bipak >xaHa TyFaH OadaHBIH MiHe3i, opeKeTi OeaeKIie: OaTBIPABIK epTerijeri, 9II0CTarbl
repoiiaapAblH ©cy IIpolleciHJeri «IIamIaHABIKKa», «ecyTe achlFyra» yKcac Oearizep Oap
(«Aarambic»). OFbI3 «aHACBIHBIH YBI3BIH FaHa iIIin», ogaH api embeiiai. Tiai keae OacTtaspl.
«[Iuxki e, ac, maparm cypaasl». DIIOCTap MeH OaTLIPABIK epTekrepae Oap >kac OalaHbBIH TaMak
iImy cypeTi, ocel 9pekeTTiH ©3i MyH4a XOK. Aa «Manacra» >kaHa TyraH O0adaHBl aybI3JaHABIPY
YIiH ay3bIHa TaMak cala OepreHae «©3€eTiH y3e Oip cOpraH Ke3Je IIeleci e1e >Ka3Aam Kalaabl».
OgaH KelliH caHABIKTAH «YII KapblH Mall» aAblll KeAill ay3blHa «YII KaliTapa caAfaHAa» «YIII
caraTka KOlMall >KaAMall JKYTBIID» Koaabl. «Maagait Kapa» sIocelHga «9He-AMH YbIKKaH 9T —
MIblAaHAI 3K JIAIITy yyA 0ala» «TOKCaH IIayKap MapaAAbl TOFBI3 KyHAE JKeIl» KOSABL.

batpipabiK eprekrepae, »rocra >kKac OadaHbIH dyeAi 9KeCiHiH «TOKCaH TOFail KBIAKBICHIH»
KyTyi («KoOblaaHAbI»), aHFa IIBIFBIN, aH ayJaybl, 9KeCiHiH >KBIAKBICHIHa Keadyi («bamce
Beiipex»), KbLAKBIIIBIAQP OaCIIBICHIHBIH OayaybiHAa 00aybl («KoOblaaHABI») He KBLAKBIIIBIAAP
OacTBIFBIHBIH KYTill aaysl — («bamcer Bertpek») aactypai motus [15, 63], aa «Orbiz-Hamese» Ae
Kac 0aza ayeai «KbIAKbLAAPABI KYyTeAi», «aTKa MiHiIl OaKTaIllbl OOABIII XKYpeai», — AeMAi.

baTpIpAbIK epTekTe, SIIOCTBHIK >KbIpJa KBIAKBI (He KOI) KyTickeH 0ada 9a4eKaHAall KeHeT,
TOTeH OKMFara KesJeceai Je >KbIpAa (s OaTBIpABIK epTeKTe) >kKac OadaHBIH aAfalllKbl dpeKeTi
DasiHaaAbII KeTeai. «baMcel beltpexre» Belipek >KbplAKbIIIbIAapMeH OThIPFaHAa, Idyipre TalaHFaH
cayaarep KepyeHi ycrepiHe keaedi, Iayipre KeTKeH MaAAapbIH KaibIPBII adyfa KOMeK Cypaiabl.
Kirit xepyeHnre iaecint Oapslll, rayipaepai KbIpBII, MaAblH KalbIPBII amepeai. Aa «Manacra»
TOFBI3 JKacap MaHacTs! 9Keci KoiiFa Kibepeai, KO3bIFa Oepi TueAi, KOMIIIbLAap KOPKBIII KaIlIKaHAa,
DepigeH KO3bIHBI TOFBI3 >Kacap MaHac alibIpbII adaAbl, TaFbl Oip KOABI 9KeCiHiH JKBIAKBIIBLAaPbIH
KaaAMaKTap cabam >KaTKaHAa Kesirinn KaaraH MaHac oaapapl >KaipaTsIll cadajbl. baza epairi
cyperreaeai. «Maagait Kapaaa» Oecikren Oeai >kaHa mbikkaH Oaaa (Keryaeit Mepren) akeciniH
>Kaybl Keyre >KibepreH >keTi OepiHi eaTipeai.

bBaTeIpABIK epTekTep MeH OaTBIPABIK SII0CTa 00AATBIH OCHI CIOXKET, SIFHU JKac Kelinkepaiy
©3iH TaHBITY YIIIiH >KacallThIH epAiri, KyIIliH cbIHaybl HeMece KeK aaybl «OFpI3-HaMee» OaThIPABIK
BIIOCKA TOH cumaTTa OepiareH. Oa Maaabl, alaMAbl >Kell, eare yperi okeareH Kar geren 6ip aoy
aHABI ©ATIpyTe aTTaHybIHaH OacTall OpMaHFa OapblIl, OYFBIHBL yCTall Daliaarl, OHbl JKereH KaTToiy
i3iH aHAYBI, aKbIpBI OeTIe-0eT aABICHIIl JKeHyi JKoHe CYHKapABl COFBIII aAybl CUSKTBI ictepaeri
eIITiri, KyII-KarpaTsl, OaTBIPABIFBI APKBIABI CUITaTTaAaAbl.

bya oxura GaTbIpabIK epTerire ToH okura. basa GaTbIpAbIH aAFalllKbl KYII ChIHAYBI ©3i 24i
AYHIeTe Ke/MereH Ke3iHJae, s1 OeciKTe XKaTKaH Ke3iHJe aTa-aHacblHa, e4-)KYPTKa 30PABIK >KacaraH
OoTten Oip 3yabIM XaHFa T.0. Kapchl aTTaHyja KepiHOel, ocblaail Ty3 TarbIChl KBIPTKBIII aHFa
KapChl aTTaHBIII, OHBI JKeHY (’KaAIIbl TAOUFATTBIH AyAeli KyIlliHe KapChl, TBLACBKIM KyIIITepre
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Kapchl Kypecy) OaKTaIllbLABIK TYPMBICTBIH MYJ/AeCiHeH TyFaH OaTBIpABIK epTerizepre ToH Hapce
[15, 64], — aetiai.

«OrpI3-HaMe eri» OCbI — OTe KoHe crokeT. «OFpI3—HaMeHIH» »KeAicl JKacaafaHra AeViiH eXKeAri
TYpKidep apachlHAA alTBIABII KYPreH OaKTaIlIbLABIK TYPMBICKA TOH MuUpTEepae He OATBIPABIK
epTeriaepaeri aHIIIBI-MepTeH >KaliAbl 9HTiMeAepAiH apKaysl 00Aybl 904€H BIKTIMAaA.

Hoatmxeaep. Illexipeaik TyracraHy. DIOCTarbl IIEXipeaAik TyTacTaHy DAeMeHTTepiHiH
KOPKeMAiK peai, HeriziHeH, OaTHIPABIK, epAiK IIeH FaIIBIKTBHIK DIIOCTapaa Kelige KahapMaHABIK
eprerige Je VIIbIpacaTbIHALIFBI MaAaiM. bya >xeninge: «Teringe, mexipeaik TyTacTaHy eki
MakcaTTaH Haiiga 60aaTeiH Tapisai. Bipi — Gateipabl gepinrey 604ca, eKiHIIICI — yprHaKTapAblH,
aTa MeH OaJaHBIH, ara MeH iHiHiH BIHTBIMaKTa OO0AYBIH apAaKTay, TyBICTBIK KapbIM-KaThIHACTbIH
y3iaMer1, TBIFBI3 OaliaaHBICTEI 00AYBIH Kokcey» [1, 35], — aenai C.A. Kackabacos.

«OrpI3-HaMe»  DIOCBIHAAFBI  (POABKAOPABIK  CUIIAT  IIIBIFAPMaHBIH  COHBIHA  AeliiH
caKTaAaTbIHABIFbIHA Aa OFbI3ABIH ©3 YpIlarblHa Mypa KaaAbIPY MOTUBIHIH TycKe HerizAeAyi Mpicaa
0oaa aaaapl. EckepTkimnTeri ata MeH OHBIH ap TypAi aHadapAaH TyraH Oadadapbl apachblHAAFbI
TaTyABIK, aybI30ipIIiAiK MAESACBIHBIH aAFbl Ke3eKKe IIBIFYhl — DIIOC TaOMFATHIHBIH HeTisri eseri.
Tapuxu mIBIHABIKKA KeAceK, MeMJAEKeTTiK JeHreiigeri OMAiK meci ypIiaKTapbIHBIH apacbhlHAA
O1AiK YIIiH asaybI3ABIKTap OPBIH aay ¢akriaepi kui 604w TypraH. bya Orbi3 MeMaekeTTiri
TYCBbIHa Aa ToH.

Opra raceip mexipeaepinge Orb3 XaHHBIH ©3 okeci Kapa xaHMeH >KayaacyblH OFbI3
eAiHiH bIABIpayblHa ceOen OoaraH akTiaepaiH Oipi periHAe KapacTeipagsl [2,63] — seprreyrmi
T. KonprpatoOaii.

Anaiiga, 0i3 3epTTey HbICAaHAChl eTill OTBIPFaH BIIOC YIIiH ypIIaK >KaAFacTBIFBI, ©3apa
TaTyABIK IeH Oipaik MaHpI3Abl. OCBl ea4ik MypaTThl KepceTy YIIiH (POABKAOPABIK TYC KOpy
MOTUBIH KOPKEMAIK 94ic peTiHae aaraH.

¥apix TypikTin TyC KOpyi, TyciHAe «aATBhIH >Kall», «YIII KYMic OK» KOPYi, OCBI aATBIH >Kail MeH
yur kymic okTel OFbI3ABIH OadazapbIHBIH «Talail MeKeH >KallAbl» e3JepiHe KapaThlll alapblHa
JKOPYBI apKbIAbl KepiHic Tankad. Ocel Doaarmak OMaikke Oya eki IleliegeH TyFaH aATbl YAABIH
Kall Iele eH TyFaHAaphl e 004apbl Myparepaik Ad9CTypiHae eH o3ekTi Maceae. Kimre He eni
0oy KepeKTiri coa TycTe KOpreH aATBHIH Kall MeH YII KyMiC OKTBI KaiIChLAapbIHBIH TaOybIHa
OartaaHbICTBL. Aaaliga 04 POABKAOPABIK TaHBIM—TYCiHIKKe CaliKkec, Kall 0alachIHBIH KaHAall OK
TabaTBIHBI, OFaH KaHAall Mypa yec OYIIBIPBLAATRIHEI «aAJbIH-aAa» TYCIIeH OO/KaHbIIT KOIBLAFaH.
Oa «003 0K» YFBIMAAPHI apKBLABI Oepiaeai.

«Tycre xepreH «aAThIH >Kail «KYH IIBIFBICTAH KyH OaTbICKa AeiliH» THUIIl Typ Aa, ad «YII
KyMic OK» TyH Tapamnka (Tepicrikke) ketinn 6apa >karaab». Orb13 karan Kyn, Air, JKyaapis geren
YII yAKeH OaaachlH aATBIH Kall Oap «TaH aTap >KakKa» aH ayaayra >kymcaiiabl, aa Kek, Tay,
Tenis geren ym ximri 6aaachiH yIII KyMic OK KeTKeH TYH Tapallka aH ayJAayfa >KyMcaiabl. YAKeH
yII Oajacel KMiK, KyC ayaall, «XkKoaAaa Oip aATBIH >Kaii» Tayblll alaAbl; YII Kimni Oadachl KIiK,
KYC ayaal, «K04Aa YII KyMiC OK» Tayblll adaAbl. ¥IIFapblAbIIl KONMFaHAail Inenrideai. Tankan
O/’KaJlapblH aTaJapbIHa oKeairr 6epeai. Ockl JKaif MeH OKTHI TaybIIl 9KeAyMeH Oajlajap e34epiHiH
Myparep peTiHge eHIII 6eaiCy KYKBIKTBIPLIHBIH KaTBICEIH KopceTeai [2, 63], — aerai.

Y1 yaken Gaaachl TayblIl 9KeAreH aAThIH >Kaliabl OFbI3 KaFaH YIII 0©Aill yIII yAKeH OalackiHa
6eain Oepai. Oaapra:

«ai1 6oacbIH ceHAepre el arasap!

JKait okrapAbl KOKKe aTbiHAap!» — el alTThI.

Y1 xinmi Gaaacel TaybIIn 9KeAreH yII Kymic oKTel OFBI3 KaFaH YIII Killli ©aaachiHa yAecTipai.
Oaapra:

«A11, iHizep!

Oxkrap 0o0achIH ceHaepre!

JKaii aTThl OKTBI —

Okrapgaait 604 cenaep ael» [15, 213], — Aemr aifTTHI.

Ocpl co30en yII yakeH OaszacblHa He HOpCe Mypara THepiH, YII Kimri OasacbiHa He Hopce
Mypara THepiH ce3aipai.
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Oxura >xeaici Herisri kentinkep OfbI3 KaFaHHBIH ©3iHIH TOHiperiHe KYpBLAFaHABIKTAH OHBIH
Oasasapsl OeaceHAl opekeTiMeH kepinOeridi. MyHBIH €3iHAIK ceOenrepi Oap: OipiHmrigen,
IIeKipe aTayAsbl (SIIOCTHIK KBIP 4a) ©3 OODBEeKTICi eTill YHeMi gapa Kiciaepai — 6aTbIpAbl, KaFaHABI
aslajpl, ©3 CIOXKeT >KeAiCiH OCHI gapa Kiciaepain apekeTiHe Kypaasl. OaapAbl KapTalThIII Oaphlll,
«MypaT-MakKcaTblHa >KeTKi3ill» Oapeln askradalbl. bya «MypaT-mMakcaTeiHa» >KeTyaiH OipaeH-
Oip kemiai — Gaaaaapbsl 0OAyBI, cOAapAbIH aTKa KOHBII, e IIeTiH KOPUTHIH OaTelp 00AyBl He
©3 OpHbIHa OipiHe KaraH KOJBII, OipiHe >Keke XypT Oeair Oepirl, 0e4ek KOIObI T.C.C. TypiHAe
ictepain opeiHAaaysl [15, 80], — aen kepcereai.

Aemek, OfbI3ABIH aATHl YABI JKallAbl CIOXKeT, 04apAbIH apekeTi — OFbI3 KaraH >KailAbl aHbI3-
oHTiMeHiH asKTaay OeaiMi OFbI3 KaraHABI MypaTbhlHa >KeTKi3y, aAThl Myparepre eHIIi yJeciH
Oepy MOTIBI HeTi3iHeH KeAill TyFaH.

A1, yaaapbIM, KeIl MeH acThIM,

YpoicrapAbl KOIl MeH KOpAiM.

Haiiza ciaTer, XeI oK aTThIM.

AJIFBIP MiHIIl KOIT JKOPBITTHIM.

AylIIassapapl KblAaTTBIM,

JocTapbeIMABI Ky AAipAiM.

Kex ToHipire meH oeTeyiMm,

Cengepre >KypTeIMABI OepeMiH! — Jerr aifTThI.

Koportbmabl. Exxeari Typki ecCKepTKIIITepiH 3epTTell, capaday OapbhIChlHAa Ka3ak aAe0umeTi
MeH MoJeHMeTiHiH KbIMOAT KasblHaJlaphl eXXeATri TYpKi aoyipaepiHiH e3iHAe Kasipri Kaszak
Xa/KbIHBIH I1apacaT IalibIMbIH KaABIIITAaCTBIPLIIL, PyXaHM TYII-TeriH TaHbITaThIH KYHABI Aa ©AMeC
Mypasap >KacaraHABIFbIHA KO3 JKeTKi3eMis.

Azamsar MaJeHMeTiHAeri achla KasbiHa — «OFbI3-HaMe» eCKepTKilliH Oeariai O6ip A9yipaiH
ascplHAA FaHa KapacThIpy 3aMaHJap Ooiibl cabaKTachlll Kede >KaTKaH MdAeHU AaMyAbl, pyXaH!U
DallaaHBICTapAbI JKeTe TyciHOeTeHAIK Ooaap eai. Kes kearen tapuxm, a4e0u MypaHBIH AyHUere
KeAyiH Ke3aelcoK KyOBIABIC HoTMKeci Jern Oidy KaTeaikke YpBIHABIPMal KOVMAachkl aHBIK.
Oaem/eri 6apAbIK KYOBIABIC aTayABIHBIH ©3iHAIK 9BOAIONNAABIK AaMy 3aHABLABIFEI Oap.

«OrpI3-HaMe» KiTaOM ®IIOCBI MBbIHJAAFaH AdyipAepdeH >KaAfacblH TallkaH OKUFadap
JKaAFachbIHBIH aHBI3ABIK, MMQTIK, IIeXipeaik >XbIpAapja OpPBIH aAybl, oOJAapAblH Oipire
IIOFBIpAAHYbl apKbIAbl KadaMIep e3i Kye 00AfaH FachlpAap IIBIHABIFBIH OOAFaH OKUFa >KeAiCiH
JKOFaATIIall OTBIPBIIN, OacThl KelilKepaiH aifHaJdachblHa TOITACTBIPYBl HOTIUIKeCiHAe emipre
KeareH. byringe cakraaran >kaz0adapAblH Kall-KalICBICBIH aABbIIl aKTapblll Kapacak, OopiHe
Ae KesaecTipeTiH eH OacTbl O} — BIHTHIMAK IIeH Oepeke. ©a10eTTe, ajaMIepIIiliK, CBIVIAACTBIK
AeTeHJel KaKChl Kacuerrep OoAfaH >KepAe eAAiH BIHTBIMArbl MeH TaTyABIFBI 30p 00aaabl.
Typxi XaAbIKTapbBIHBIH aAFaIllKbl MeMAEKeTTiK Kylieci, XaH MeH XaAblK OipairiHiH TereypiHi,
iImKi bpIABIpay >koHe OeaiHyAiH 3apaabbl 6i3 3eprTey o3eri eTin orbipraH «OfFbI3-HaMe» KiTaOu
DIIOCBIHBIH Ma3MYH/ABIK MAESICHIH KyparaH.

«OrpI3-HaMe»  ecKepTKillliHiH TYChlHAA >Ky3JereH (POABKAOPABIK,  MOTHUB-CapbIHAAP
MeH KiTaOM SIIOCTBIH AdCTYpiHe ToH OearizepaiH Oapbl aHBIKTaAAbl «OFbI3-HaMe» KiTaOnu
ecKepTKiIIiHiH (OABKAOPABIK cumaTthl, Oac keitinkep OFpI3 KaraH OelfHeciHiH OacKa ®HIKaABIK
KelilKepAepAeH o3rereiri capasanapl. Tapuxra OpbIH aAfaH yaK/Faja ajaM aTTapbiHa KaTBICTHI
mexipeaik TyracraHy, Tapuxu Oipiry Oearizepi ambikTaaapl. «Orpi3-Hamege» (POABKAOPABIK
KOPKeMAiK >KMHaKTay MaHBI3AbI pea aTKapfaH. O >KalT OFbI3 XaAKBIHBIH TapUXbLIH OipikTipy,
eAAl TyTacTaHABIPYFa THIPLICKAH OaThIp, XaH OOPa3bIH JKacay apKbIAbI KOPIiHIC TalIKaH.

«OrpI3-HaMege» KoAAaHblAFaH (POABKAOPABIK alIIbBIKTay MeH a’kapAayAblH STHOCTapAbIH
TaHBIM TapMXbIMeH OalldaHbICTa capadaAblK. Typki XaAbIKTapbl MeH o1eM eljepiHe TapaaraH
KOIIIIeAi CIOKeTTep MeH CapblHAAp, SIIOCTHIK AJCTYp Ae OacTel Hazapda OOABII, YATTHIK
(pOABKAOPBIMBI3ABIH YATiAepiMeH CaAbICTBIPbIAA 3epTTeAAl.

«OrpI3-HaMeHi» Karas3fa TYyCipreH ce3 3eprepi esiHe AeifiHIi >KacaAfaH XaAblK MYpPachIHbIH
KasblHachl ©3 KaKeTiHe >KapaThwil oThipraH. CoHaail-ak, >kaz3ba MypadapAblH JAdCTYpiHe,
OeriHe ey TaciagepiHe apKa cyitereH. P0AbKAOPABIK ITODTUKAHBIH Ka30a A9CTypMeH Irebep
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yiiaecimMi apKplabl, JKBIPABIH KOPKeMAIK CUIATBIH apTTHIpyFa KYII caAfaH. AArall peT KiTaOu
BIIOCTa KOAJAaHbLAFaH KOPKeMAiK OeliHeaey KypaajapblHa >KaH-KaKThl Taljay Kyprisiain, keHe
TYPKi4iK KiTabu 49CTyp epekieaikrepi MeH (pOABKAOPABIK ITODTUKA Yi1AeCiMi aIllbLAABL.

«OrpI3-HaMe» KiTaOM 9SIIOCHIHBIH pPyXaHU JAyHUEMi3jeH adap OpHBI, TYpKi TiagepiHig
TYBICKAQHABIK, OaliAaHBICBIH TaHBITAaTBIH OipAeH-Oip (POABKAOPABIK Mypa eKeHAIrl aliKbIHAAABIII,
OHJAFBI KiCi eciMAepi MeH >Kep-Cy aTTapbl, TapuXu OKUralap MeH (akrizep (POABKAOPABIK
3aHABLABIKTAPFa TYCKEH.

Typki XaaKbIHBIH MCAaM¥Fa AeMiHIl Asyipaeri ®IIOC >KaHPBIHAAFbl Y/AKEH MaAEeHU MYpPachl
— «OrpI3-HaMeHiH» TYIIHYCKachl 0i3AiH yaKbITBIMBI3Fa JAeiliH caKkTaamaraH. OFbI3 KaraH — TYpPKi
XaABIKTapBIHBIH aThl aHBI3Fa allHAABIII KeTKeH OaTBIPBI, K0ADACIIBICH. bisre MaaiM MypaaapabiH
Oopinge Ae OFbI3ABIH ©Mipi MeH oCKepM >KOPBIKTaphl, XaAbIK UTiAiri yIIIiH CiHipreH eHOeKTepi
MeH KOFaM KalipaTKepi peTiHeri ictepi MagaKTaaAbl.
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P.I. TYAEYOBA, C. b. CAPBACOB
Kazaxcknit HarjoHaAbHBIN YHUBepcuTeT nmenn Aap-Papadn, Aamarsl, Kasaxcran

®OAbKAOPHBIN XAPAKTEP KHVJKHOI'O DIIOCA «OI'Y3-HAME»

Annoranus. B apeBHOCTM Ha Hallell pOAHON IIOYBE CO34aBal0OCh M COXPaHSAAOCh HeMaado
Hacaeaus. beccmopHo, 4TO Takme IIpoM3BeAeHMs B HEKOTOPON CTeIlleHU CHCTeMaTU3MpOBaHbI,
V3YYEeHEI, SIBASIOTCS LIEHHBIM HacAeAyieM, KOTOpOe ellle IPeACTOUT U3YIUTh.

He BrIspIBaer yamBaeHUA TOT (PakT, YTO B OMMCATEABHBIX IIpMeMax KaKOTo-A100 M3 CTapMHHBIX
Npou3BeAeHMII OTpakeHa Tpaaunus sroca. IlncbMeHHast AuTepartypa M HapOAHOe TBOPYECTBO He
MOTYT MTHOBEHHO OTOpBaThCsA APYT OT Apyra. IlosTomy a1060it TBOpueckmit BAageaer; oOparnaer
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«Ozviz-Hame» Kimadu aNOCHIHLIH, POALKAOPALIK CUNANTbL

BHIMaHIe Ha AYXOBHOe COKpOBUIIE A0 ce0s B cpede, B KOTOPOJ OH >KUBET, a 3aTeM pa3BMBaeT U
UCIIOAB3YET €T0 B Hy>KHOe BpeM:I, OyAb TO YCTHOE MAY IICbMEHHOe.

«Orys-HaMe» — KHUIa BCECTOPOHHE CpaBHUBAaeT IIaMATHUK OBIAMHBI C AUTepaTypPHBIM
HacJeayieM, POAUBIINIMCSA A0 U I1ocAe Hero. TeM caMBIM oIIpeJeAsieTcsl OllpeJeeHHbIN CIOXKeT, IIyTH
¢opMupoBaHus MOTUBOB, (POABKAOPHBIN XapaKTep IIPeeMCTBEHHOCTI XYA0XKeCTBEHHON TpaANIIINL.
I1pn paccMoTpeHNH ApeBHETo HacAeAVs IIPOBOAMTCS aHaAU3 OObIYaeB, OObIYaeB TIOPKCKMX HapOAOB,
MCTOPMYECKIX OCHOB AUTEPATyPHBIX 00pa30B, OOMINX 3aKOHOMEPHOCTEIL.

D110 ycTaHOBAEHO, YTO KHIDKHas amomnes «Orys-HaMme» 3aHMMaeT AYXOBHOE MeCTO B MUPE,
SBASETCS €AVHCTBeHHBIM (POABKAOPHBIM HacAeAVeM TIOPKCKMX A3BIKOB, OTPa’KalOIIM POJACTBEHHbIE
CBA3M, B KOTOPBIX MeHa U reorpadudeckyie Ha3BaHIs, VICTOPUYECKye COOBITIS M aKThl BOIIAN B
¢oabpKAOpHbIE 3aKOHOMEPHOCTI.

B  «Orys-Hame» 1UCIIOAB30BaHHBIE  (POABKAOPHBIE  ANINBIKTAay ¥ aXkapaay  Oblan
AnddepeHITNPOBaHHI B CBA3M C UCTOPHMENT TO3HAHMsI 9THOCOB. B IIeHTpe BHMMaHMsI-KOYeBble CIOXKEeTHI
U MOTUBBI, PAcIIPOCTPaHMBIIMECS IO TIOPKCKMM HapoJaM M CTpaHaM MUpa, SIMdecKre TPpajuIin,
COIIOCTaBMMEIe C ODOpasIjaMi Halllero HallMOHAaAbHOTO (OAbKAOpa.

Karouesble caoBa: KHVDKHBIN 9110C, (POABKAOPHBIN XapaKTep, MCTOpMYecKas UAeHTUYHOCTD,
SKM3HEHHasI 11€10CTHOCTb, TeHea10rdecKast 1€ 10CTHOCTb.

G.R. TULEUOVA, S. B. SARBASOV
National University named after Al-Farabi, Almaty, Kazakhstan

THE FOLKLORE CHARACTER OF THE BOOK EPIC «OGUZ-NAME»

Annotation. In ancient times, a lot of heritage was created and preserved on our native soil.
Undoubtedly, such works have been systematized to some extent, studied, and are a valuable legacy
that has yet to be studied.

It is not surprising that the descriptive techniques of any of the ancient works reflect the tradition
of the epic. Written literature and folk art cannot instantly break away from each other. Therefore, any
creative owner pays attention to the spiritual treasure before himself in the environment in which he
lives, and then develops and uses it at the right time, whether oral or written.

«Oguz-name» — the book comprehensively compares the epic monument with the literary
heritage that was born before and after it. Thus, a certain plot, ways of forming motives, and the
folklore character of the continuity of the artistic tradition are determined. When considering the
ancient heritage, the analysis of customs, customs of the Turkic peoples, historical foundations of
literary images, and general patterns is carried out.

It was established that the book epic «Oguz-name» occupies a spiritual place in the world, is the
only folklore heritage of the Turkic languages, reflecting kinship ties in which names and geographical
names, historical events and facts entered into folklore patterns.

In Oguz—nam, the folklore aishyktau and azharlau used were differentiated in connection with
the history of knowledge of ethnic groups. The focus is on nomadic plots and motifs that have spread
throughout the Turkic peoples and countries of the world, epic traditions comparable to samples of
our national folklore.

Keywords: book epic, folklore character, historical identity, vital integrity, genealogical integrity.
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*T¥PAFY¥/ ABANYABIHBIH,
KOPKEM AYAAPMAAATBI YCTAHBIMBI

Angartna. Aaam KaripaTKepAepiHiH Oipi, aKbIH FaHa eMec, KOPHeKTi ayjapMalllbl peTiHJAe
Ae TaHplAFaH — Typarya AbOaityanl. Typarya AOailyABIHBIH IIIBIFapMaIbIABIK MYPaChIHBIH
Gipereit Ooairi kepkeM aysapmaaapsl 604aTeH. Makadaga aaam Kaiipatkepi T. AGarty AbIHBIH
IITBIFapMaIIBLABIK O0AMBICEIHA, KOPKeM aydapMajarsl YCTaHBIMBIHA, CTUADLAIK epeKIleaikTrepine
Hazap ayJapblaajbl.

Ax.AonaonHbH «Ockumoc Kurr», AM. Topokuiigig «Yeaxamr», A.C. HesepoBTbiH
«Mapmsa — Ooabpiesuk», «MeH emipre >KepikmiH» ayJapMaJapblH KapacThIpa OTBIPBIIL,
MasMYHABIK MoHI aygapma TpaHcopmanmsadapsl HerisiHde TaadaHaanl. Kes kearen
ayJapMaHBIH YCTaHBIMAAaphl MeH KaFuJadapblH aHBIKTAay OapbICBIHAAQ OHBIH YaKBITBI, COA
yaKBITTaFbl ayJapMara KOMbIAAThIH TalalTap HazapFa aAbIHYBI KaXkeT. bya TypFelgaH aaraHAa
ayJapMaIibl >KYMBICBIHBIH IICUXOAOTUAABIK, 94e0M, TiAAiK, 94eyMeTTiK ChIHABI OipHerre
KBIpAapbIH ecKkepe OThIphi, T. ADailyABIHBIH aydapMasdaphl ©3 3aMaHBIHA call >KacaAbIHFaHBI
aHBIKTAABIN, CAaABICTBIPY, CAAFACTBIPY o4iCTepiH KeHiHeH K0AJ4aHy apKbIABl TUIIOAOTUABIK
3aHABIABIKTAPHI aliKbIHAadaAbl. KapacTeIpbiabi oTeIpFaH aydapMadapAblH OKbIpMaHFa Oepep
TaHBIMABIK, TaFbLABIMABIK >KaFblHa Ja Haszap ayJapblAbII, ayAapMallIbIHBIH YATTBIK MY4Je
TYPFBICBIHAH OI1Jaybl, OeliHeAey JapaAbIFbl KopceTideai.

TynHycka MeH aydapMa MoTiHAI Oip-OipiMeH caAbICTBIpMaAbl Typde TaadayAblH
HoTIDKeciHAze, XX racelp ©OacplHAarbl KOpKeM ayJapMadap ce30e-ce3, >K0AMa-Koa
Top>KiMaJayaaH repi IIbIFapMallbLABIK epKiHiKke KoOipeK AeH KOIFaHbI capalaHaabl.

Tyiian  cesaep: Typarya  AGaiyasl, aJam, KOpKeM ayJapma, ayJapMa
TpaHcpopMalMsAapbl, 9HTIMe, KYHABLABIKTaP.

Kipicmre. Typarya AOaityanl — AbGaiiablH OlirepiMHeH TyFaH TYHFBIII yAbl. OKeci AOaii
Typaabl MaAiMeTTep >Ka3blll, MypachlH >KMHACTBIPBII, >Kasymbsl M. Oyesobke AbaliablH
oOpa3bIH allyga KeMeK KepceTKeH geyre Doaaabl. JKacbiHaH aybla MOAJachlHaH MYChlLAMaHIIA
OKBIII, cayaThlH amkaH Typarya sepek, 0iaiMai Ooablll eceai. ©OwmipiHiH Herisri KeseHiHJe
ajam KalipaTtkepaepiMeH Oipre eagiH cascu MaceaeciHe apaadachlll, adall HapTUACBIHbBIH
CeMerll 0OABICTBIK KOMUTETiHIH Mymreci Ooasinn Oekitizeai. bya >xeninge AOaiiTaHyIIIBI
K. MyxamMeaxaHyAbIHBIH eHOeriHae: «1917 >xprapr Azam maprusicel Kypbiaradga [lahkepim,
Typarya, Kexbaitaap Oacraran AOai ImokipTTepi Tyreadeil Aaaml HapTHUACHH KOAAAABD»
[1, 12] — aen keaTipiaren.

*Maxara KP F2KBM Toiavin komuememi xapxoirarndvipamort AP19679312 «Axaw xatipamiepiepinin aydapma
erOexmepitdesi A0AM3amKa opmax KyHOOIAGIKIMAP» ZoIABIMU K00ACHL ASCHIHOA HKASLIAJbL.
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I'.b. Tycunosa, E.M. Coamataesa

«Aaam» napruAceiHbH CeMelige yakbITIIa 004acTHOM KOMHUTeTi amblagpl. Komumrerke
KipreH Kicizep (kaamsl canbl 15). Imringe Typarya KynanOaes Gap. «Aaal» MapTUACBIHBIH
mapTel. «AJall» MapTUACBIHBIH IIPOrpaMMachiH >KaKTBIPBII, KOH KOpreH, IporpamMMajarbl
MaceaelepAl icke ailHaAAbIpyFa THIPBICATBIH Kici Kipeai. ©OTipik alTHaiTbIH, IIBIHHAH
KaMTHANThIH, >KaKbIHABIK TYBICKAHABIKKA 6YI7[peri 6¥pMaI71TLIH, AYHMeAIKKe  KBI3BIFBIII
CaThLAMANTBIH, IIBIHIIBLA, 9414, Typa Kici Kipeai. «Aaam» IapTusaChiHA KipeMiH gereH Kici Ochl
aliTBLAFaH IIapTTapAbl OiiAar, TOAFaIl, JKYperi KalallTbIH 004ca FaHa Kipyre >keH» [2, 34] — gen
IapTus MapThIH JKapusaaraH. Jemek, Typarya AGaity AbIHBIH «AJalll» IapTUsACIHA MyIIeAiKke
KipyiHeH, aTaAfaH IIIapTTapfa call IIBIHIIBIA a3aMaT OOAFaHABIFBIH OaliKanMbld. «Oa DauxaH
bexkeiixanos, Xaaea Tad6acosrapmen Oipre CeMmell OOABICBIHBIH ye3Jepi MeH ayblljapblHAA
aTaAMBIII TApTUAHBIH OacTaybllll YIBIMAApPBIH KYPbICyFa, COHAAl-aK OOABICTBHIK >KOHe >KaAIlbl
Ka3aK cbe3gepi >KYMBICTapblHa, €1 eMipiHJeri Tarbl Oackadail KOFaMABIK-CAsICU icTepre KbI3y
aTcaapicaanl» [3]. byaan OaikailTeiHBIMEI3, Typarya AOaiiyABIHBIH aAalll 3UsAAbLAapbIMEH THIFBI3
KapbIM-KaTbIHacTa OOAFaHABIFbI.

Opsric TiaiH MeHTepimn, ONMBIH OPBIC TidiHAe epkiH >KeTkiseTiH Typarya AOaityasl aaarn
KalipaTKepi, aKbIH FaHa eMec, KOPHEeKTi aygapMaliibl peTinae Ae tanplarad. Oa J>xex /1l0HAOHHBIH
«2cknmoc Knmr», A. M. Topskniiaig «Yeakamn», A. C. HeseposTsiH «Mapust — 00ab11eBuK», «MeH
emipre >kepikiin», b. ITpycTsiy « AHTeK» IIbIFapMachH, A. Aonaonnsy «Maptun Maen»
pOMaHBIH Ka3ak TidiHe ayAapraH. ATaaraH Makasdaga T. AGaryAbpIHBIH OipKaTap aydapMadapbiH
OpBIC TidiHAEeTI HYCKaMeH CaAbICThIpa KapacThIPbIIl, epeKIlleikTepiHe TOKTaAMaKIIbI3.

Ogicreme XaHe 3eprrTey dgicrepi. byran geitin Typarya AOailyAbIHBIH KOpKeM
ayJapMaJaphl apHaiibl 94e01eTTaHyIIIbl, ayJapMaraHyIIblAapAblH apHalibl 3epTTey oObeKTiciHe
allHaAMaraHbIMeH, OipkaTrap FBIABIMM MakKaJalapablH 0o  KepceTkeHi pac. Moaceaen,
Abarnranyms K. Myxammeaxanos AbaiigblH 94e0M MypachiH KuHayarel TyparyaabiH eHOerin
aiiTa OTBIPBIN, OHBIH aKBIHABIK, aJall IapTUACHIHBIH MYIIeCi peTiHge aTKapraH >KYMBICBIHA,
JKaAIlbl ©Mip >KOAbIHa TOKTadaAbl. Aaamranymisl, faabiM O. JKyOaesa, T. AOaityabIHbIH
eMipi MeH IIbIFapMalllbIABIFBIHA apHaAFaH MakKadachlHAa: «AyJapma iciMeH MaMaHgaHOaca
aa, Typarya gapbiHbl, eHOeKKOPABIFBI HOTVDKeCiHAe KAacCMKaAbIK ayJapMa YATICiH >KacaraH.
Anaiiga, KeHec ykiMeTi IIbIFapMaIlIbIABIKIIEH aliHaABICybIHA MYMKiHAIK Oepmeri, 1927 >Kplabl
KaliTa TYTKbIHAaABL 1928 >xp1a4bIH 19 KapalacblHAa SKa3bIKChI3 KoMIIecKere iaiHill, orOacbiMeH
[IsiMKeHTKe >Kep ayJapblaagbl» [4] — aem emip TapmxpiHa Hasap aygapraabl. IIpodeccop
b. EpaemOekos «Abaiitany» eHOerinde AOaiiAblH akblH IIaKipTTepiHiy imiHge «IIlakepiMHen
KelliH ayJapMaHbl >KeTik MeHrepreH Typarya» [5, 87] — aemm kepcereai ge, Top>KiMeaepiHiH
epekIeaikrepin arar eTeai. Ocbl MaKaJdaHBIH aBTOpAapbIHbIH 0ipi ayaapMaranytsl I'. Tycinosa
«AFBIAIIBIH TiAAl >Ka3yllbldap oHTiMeAepiH Kasak TidiHe ayaapyAblH YCTaHbBIMAAapbl MeH
TaKipuOeci» [6, 98] aTTBI KAaHAMAATTHIK, AVIcCepTalVsIChiHAA T. ADailyABIHBIH OPBIC TiAi apKBIABI
Ax./lonagoHHaH aygapraH «DckuMoc Kuin» sHrimeciHiy ayJapMachIH aFblAIIBIH, OPBIC, Kasak
YII Tiaaeri aygapMa MoTiHA@PiH CaABICTHIPEII, aydapMa CTpaTernsaAaphiH allkbIHAaFaH.

Ataaran makaaaja Typarya AOaityapl Typaabl 3epTTeyJepre Hasap ayJdapa OTBHIPBIII,
OyFraH JeifiH >KaH-’KaKThl KapacCTBIPBIABII, TaadaHOaraH ayJapMaJdapra Hasap ayAapbliajbl.
Tynnycka mMen aygapMa MaTiHAL CaAbICTHIPY OapbIChbIHAA KOMIApaTUBUCTIK CaABICTBIPMaAbl-
caaracTeIpMadbl 3epTTey aaicrepi Kkoasaneiaanl. CoHgali-aK, aysapMaarsl TpaHCHOPMaIMAABIK,
TocCiaaep Heri3re aAbIHABL

Taakblaay meH 0axbiaay. 1891 sxprapt Makcum I'oppkmit Hyoxanit Hosropoarseiy Hukoaaes
KaJachIHbIH aypyXaHacbiHa Tycedi. [TasaTagarpl KepIimici >Ka3yIibira ©3 TapyUXbIH aliThIII Oepeai.
Kepminiy anrimeci «Yeakamr» TyBIHABICBIHBIH >Ka3blAyblHa TYPTKi OOABII, IIbIFapMa €Ki
KYHJe >Kasblaaabl. JKasyIIbIHbIH aAFallKbl TYBIHABICE «Pycckoe GoraTtcrso» >kKypHaabiHaa B. T.
KopoaeHkoHbIH keMeriMeH OaChLABIII ITBIKKAH eKeH.

«1894 >xp1abl kasblaraH M. 'opkniiaig «Heakamsia» aysapsei, 1925 sxprabl mbIKkaH «Tap»
>KypHaAbIHBIH 3,4-caHaapbiHga OacTeipabl. Typarya «HeakamTel» co30e-co3 aylapraH >KoHe Tiai
aybIp OPBIC Ka3yIIIBICBIHBIH OVIBIH A2AMe-A94 KeTKise Oiaren» [5, 63].
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Typazya AbaityAvitioit Kepkem ayoapmadazol YCmarvlmbl

Otken racelpaplH 90-KblagapbiHAa YKpamHagarsl Kapa TeHi3aiH coaTycTik-Oateic
KaraaaybiHAarel Ogecca TeHi3 IOPTHI — XKYK alfHaABIMBI OOMBIHIIIA XaAbIKapaAblK MaHBI3bI Oap
eH yAkeH nopt 00a4p1. CoHabIKTaH 4a, Ogecca SKYMBIC i34€Il JKYypreH IIapyaJap YIIiH YAKeH
HopT Kadachl araaabl. Ogecca IIOPTHIHBIH, TeHi3 CypeTiH, OHAArbl ajzaMAapAblH ic-9peKeTiH
M. Topskuitaiy «Yeaxamr» oHriMecineH kepemis. «UYeakarn» oHriMeci KoHTpabaHABIMEH
aifHaAbICATBIH, >KYMBICCBI3, MacKyHeM, ypbl YeaKaIlThIH TeHiperiHae epOuai. OHriMege exi
Oactel Keirinkep OGap. OKuFa TaHepTeHTi >KYMBIC YaKBITBIHAA ITOPTTHI CUIIaTTayAaH Oacralaabl.
Tycki acTelH yakKBITBIHAQ HPUCTaHb ilTiHAETi >XyK TacylIblAapAbIH apackliHa Yeakamn keair,
cepikreci Mumkans! i3aeiiai. JKocap OOMbIHINIA «TYHI1 KYMBICKa» IIBIFY. MUIIIKaHBIH asFbl
CBIHBIII, aypyXaHara TYCKeHiH ecTin, Oip >KarblHa IIBIFBICATHIH ajaMHbIH KOKTBIFbIHA KaMBIFBIIT
OTBIPFaHAQ, KO3l K04 >KarachlHAA OPBIHABIKKA apKAacCBIH Cyliell OTBIPFaH >Kac Oasara Tyceai.
«IIlybap wvim xetirezi 0ap, war0apol Kvipmolk, asfeblH0A wiadama, Xvlpmuvlk Kypex kainazvl Oap.
2Karoinda kiwkere uierjke mer opazvl kamop» [7, 47] — Aet, aBTOp KeMiKepAiH CBIPTKBI OelTHeCiH
cuIaTTay apKblAbl OHBIH Halllap TYPMBICHIH aHfapTaAbl. JKaampl mibiFapMada aBTOp AeTaAbAi
HOPTpeTTi Xui KoagaHaabl. CIOXKeTTi 4aMBbITy Ke3iHAe KellillkepAepAiH ChIPTKBI KellliMeH, ic-
9pEeKeTTepiH YINTaCTBIPbIII, MOTiH Ma3MYHBIH YFBIHABIPA TYCeAL.

OHriMeJe agaM OOCTaHABIFBI, €pKiHAIriMeH KaTtap, ap a4aM 9pTypAi TycCiHeTiH eMipAiH MaHi
kepineai. [aBpnaa y1rin AyHne, akia KeimoOart. «Kaakam, Oepuii mazan, ana axuandol! Kyoait yuiin
Oepuii! O cazar ne kepex? bip-ax myHir; 20i...0ip-ax my...Cazan onvir Kbisvizvl He? OAl cazar Koimobam
na? bip-ax myn oanucviry. XKaxcoavk xkoir! Cen eurken adam...cernde mirey xox...meH 0orcam...O1l,
Oep mazari!» [7, 52] — aemt >xaapiHa OacTaliabl. AKIIIaHbI TapTHIIT aAblll, YeaKallTel ©ATipiIl, TeHisre
TacTayAbl Aa oiaaiiael. bip coTTe yATHI OsHBIN, Oackl KaH OOABII >KaTKaH YeaKaIllThl OpHBIHAH
TYPFBI3BII, KelllipiM cypaiigsl. OHbIH Oepill TypraH akIlacklHaH Aa 6ac TapTagsl. « — Kem! Conga
alaMbIH..» [7, 65] — gent YeakalTblH asfblHa >KbIFblAaabl. UeKalll OFaH bI3adaHCa Aa KellipiMm
Oepirl, akIIaHbl TaObICTalABI Aa 9HIIMe eKeyiHiH eKi JKaKKa KeTyiMeH asKTalaAbl.

Yeaxkarm OapAbIK aKIIaHBI KaATacklHAH aAbll, l'aBpraaHbg aaAbiHa TactaiAbl. OHBIH iciHe
KmipkeHAl. «Men Oap dynueden, myzaH-myblckanHAR AUbIPLIAZAH, CAHOAAAH Ypol 00ACAM 04 MbIHA
COIKbIAJDL eci Wbl kaAH KAUbPULLL, KAAMAYLL3 DOAMACNDIH, MYHULAAVIKIbL KYAJbIKKA Oapmacnvii den
03111 epAL2it, HapAvibiH 0aAeAdedi» [7, 67]. Exi KellilikepAiH yCcTaHBIMAAPBI 9PTYpAi O0AFaHABIKTaH,
€Ki >KaKKa alipPbIABICHIIT KeTeAi.

Isrrapmaga Oip coTTeri Kelfilkepaep apachlHAAFBl TapTBICTBI TaOMFATIIEH acTacThIpa:
«menis Kyp-Kyp emin, moAKbiH KYUieilin, auyavl mypze mycin, Kymuvipoin Keminmi» Aeml OepiareH.
Haiisaraii, aaybla, TeHi3 Oapi ae IIbIFapMa aTMocdepachIMeH YHAeCTipiae cypeTTeaiHeai.

JKazyminsl ypbl, KaHFbIOAC €Ki KellilKkepAiH oif-epiciHiH eKi TypAai eKeHAIri TeHi3 KeHicTirinae
ameln Oepeai. bipeyi maTepuaaablK TyprblgaH Oipeyre Toyeaai 004yAaH ga Oac TapTIaiTHIHBIH,
eKiHIIIiCi epKiHAIKTI aHCcalITBIHBIH TeHi3 Ieli3a’kbl apKblAbI Ilebep OeliHeAelAi.

«Ha mope 6 nem 6cezda nOOHUMAAOCL UWLUPOKOE, MeNnAoe HY6CIE0, — O0X6AMbIeaAs 6C10 e20 JYuLy,
OHO HEMMH020 OHUWAAO ee 0Mm XKumeickol cxkeepivl. [lo Houam Had mopem NAAGHO HOCUMCA MAZKUU
ULYM €20 COHHO20 bIXAHUSL, IO Heo0AMHbLIL 36YK 6AU6AeNT 6 QYULY UeA06eKa COKOTICEUe U, AACKO6O
YKpouas ee 3Able nopolsl, poount 6 Heti mozyque meumot...» [8, 21] — gem, abTop UeakalTelH >KaHbIH
TeHi3 TOAKBIHBIMEH Ca0aKTaCTHIPHIII, KeHiCTiKTe OHBIH HeHi KaAalThIHBIH ce3iHgipeai. TeHi3 oHbI
3YABIMABIKTaH, aliHaAaAarbl KaTblle3AiKTeH TazapTaabl. TeHi3ge FaHa ©3iH epKiH ce3iHeai.

«Terizze xyszende KOMIAIHE XKYMCAK, XKOUIADL Ce3IM KeAin, KOHIAI AULLIALIN, OYHUeHiH Kapa
nuzviAbiHaM  cetiiremyzvit. Tenisdit, yikvidazol 0vi0bicbl XKymeax Kkarxbin xysedi. Cor  Kyuimi
Aen A0AMHbBIH, KAHLIHA YAACOIN, KYpeKmezi KAMAH KYAbIKINLL JKO2AAMbIN, OHbIY, OPHLIHA KYULHi
KusA myevisador» [7,67]. T. AOaityasl KeltinkepAiH MiHesiHeH XaOap OepeTiH TeHi3 TaOMFaTbhIH
TYIIHYCKajarbldail ocepai OepreH. bip rana TipkeciHe Hasap aygapcak: «..OT >KUTeICKOI
CKBEPHBI» AeTeH/Ai XaAbIKThIH TidiMeH «AyHMeHiH Kapa HUFbIABIHAH» Aell ayAapblll, YeakalIToiy
JKaH Ta3aAbIFbIH Oepe OiareH. A/, TeHi3Al YHATIIATBIH, OfaH ypKe KapallToiH ['aBpmaai TeHis
SKaTCHIHBII TYpPFaHAAN CypeTTeAineai.
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«Kaxodviii yoap soAnvl 6 €20 00Ka POOUA 6 HEM 2AYX0e, ZYAKOE IX0, NOXO0Kee HA MAKEAbl 6300X.
Cnpasa 1ad 60001 MAHYAACL CLipas KAMEHHAS CMEHA MOAd, KAK X0A0OHas, msxeras smesd. C3adu
BUOHEAUCD MOXKe KAKUe-mMo deptvle 0CHOo6bl, 4 cnepedu, 6 omeepcmue mexady cmeHoti u 00pmom mozo
2poba, 6udHO ObIAO MOpe, MOAUAAUG0e, NYCHIbIHHOe, C YepHoMU HAD HuM myuamu. OHu medAeHHo
06U2AAUCD, 0ZPOMIDIE, MAKEAble, UCHIONAL U3 MOMbL YXKAC U 20M06ble PA30asUNtb YeA06eKa MAXKeCnblo
ceoeii» [8, 25] — KelinKepAiH ilIKi KOPKBIHBIIILIH, apIIaAbIChIH TeHi3 ITybIMeH YIITacTbipabl. bya
cyperreyai T. AbGartyasl co3be-co3 Ka3aKThIH OelfHeAl co3jepiMeH epKiH ayJapraH:

«ToAKviH cokKan caibii Kapcol WbIKKAH XKAHZIpuiebl ayvlp Kypcitzeree vicatidovl. O xazvirdazol
cydol Kapoin carear mac Kadvipea cyn-cyvik XKolAan cekirdi. Apmuoinda yAKeH Kapa HapceHi, myA2acol
Kopinedi. AA0vinda aAzi yAKeHn madbim ner mac kadvipzanovly, apacoinar OVAmmblH, KeAetkeci dackan
meni3dity cyvl Kan-xapa 00Avin KOmepiAin, AKbpblH Colpebin, A0AMHbBIH, 39PeCcit AALIN, CAAMAZLIMEH
Kanurozarvl mypeardail» [7,68]. Ayaapmarisl TeHi3AiH 9MOIIMOHAAABIK-DKCIIPECCUBTIK PeHKIH
TICHIXOAOTVABIK KAKTBIFBICTAPMEH 491 OepreH.

«Ileit3ax KellilKepAiH SMOLIICHIH, KOHIA-KYIiH, OOABII >KaTKaH opeKeT->KaFAasTThIH
OOAMBICHIH aIlyAa KOAAaHbLAAaAbD» [9, 98] — aereH Teopusra cylieHCeK, ayJapMallbl IIbIFapMa
UJESCBIH aBTOpMeH TeH Oipaikre Oepill, KellillkepAepAiH AYHMETaHBIMBIH aIllblll Oepeai.
[IprrapMa HaKTHI TeHi3 KeHICTiriHAe exi KelinmkepAiH MiHe3iH, OOAMBICBIH aIlyJa TeHi3 CyperTi
COTTi KOAAAHBLAFAH.

«Axek JongonnbH «The story of Keesh» — «Ockmmocuk Kurr» oHrimeci sckmmoc
XaAKBIHBIH VYATTBIK aHBI3BIHBIH >KeAiCiMeH >Ka3blAblll, aBTOpAbIH «COATYCTiK oHTriMeaepi»
LMKABIHA KipreH. OHriMe opsic TiaiHe 1910 xplagan Oacran aysapsiaran. 1910-1916 >xbrasap
apaasirpiHga Mackeyge Joxek /10HAOHHBIH 22 TOMABIK TOABIK ILIbIfapMadap >KMHAaFrbIHbIH 14-
i TomeiHAa H. Kyapssuesansiy «Vctopms Kuimma» atTel aygapMacbIiMeH KapbIK KOpreH» T.0.
Typarya Abaityasl 6ya sHriMeni «Dckumoc Kuir geren 6aaa» gem ayaaprad. AyJapMaHbl ToTe
’KasyJaH Kupuaniiara tycipren adanranymis K.Myxameaxanyasr. Kitarm Mackeyae 1928 >xprant
Kenec OgarpiHgars! ea4epAiH KiHAIK OacriachlHaH KapBIKKa IIBIKKAH.

«/xex /loHgoH OipkaTap oHriMeJAepiHAe BDTHUKAABIK TeKeTipeC TaKbIPBIOBIH KeTepeai,
0/apAa 3aiibIpAbl ©PKeHMeTTiK eMipAi OallbIpFbl YHAICTEp MeH DCKMMOCTapAbIH ©Mip caAThl MeH
MOpaablHa Kapchl KOsIABL. AAsicKaja aAralllKbl aAThIH ©HAIpylIidep Haiiga OoAraHFa AeifiH KeIl
yaKbIT OYPBIH ©Mip CypreH yHAidep MeH ®CKMMOC Taillladaphl aK ajaMAapAabl KedgecTipMereH,
cotikecinme XIX FachIpAbIH eKiHIII JKapThICBIHAA OAap 94i Ae ©3AepiHiH OacTalKbl OMip caAThIH
cakrar Kaaaw» [10, 96]. Arasran mblrapMaga aBTOp 9CKMMOCTapABIH TipIMiAiriH, oMip caAThIH
KepceTeai. OHriMese OacThl Kelfilkep DCKMMOCTBIH OaTBLAABIFBL, aH ayJlayAarbl TaIIKbIPABIFEL,
9KeciHiH epairi cunatraaran. OpbIc TidiHAeri Hyckara KaparaHaa T. AGaifyABIHBIH ayJapMachl
Kkeaemaipek mibIkKaH. CeOe0i, T. AOaiyabl coa Ke3Jeri KasaK Xa/AKBIHBIH VFBIMBIHA call
TopximesereH. bipaen opeoic TiaiHgerigen «[loasp Tenisinig >karacbiHAa Kum aeren agam
TYypFaH» Jell OacTaMall, aaAbIMEH 9HTiMe alAblHa OeTalllap Co3 >KasFaH.

«bya KiTamaHsl OKyIIbl aAalllThiH OaAackl, >KaAIbl adall OadacklHa DCKMMOC AeTeH eAAiH
>Kallbpl MaAiM eMec IIbIFap, KbICKallla ce3iM OepreHiM apThlK OoAMac Jell, MBbIHa TOMeHJeri
Coe34i Ka3AbIM...» [7, 68] — e, KyH MeH TYHHIH aaMacybl, XepAiH KYHAl aliHaAaTbIHbIH, XXepAiH
AoMazaK eKeHAIriH Tomrimuren TyciHaipeai. «XKepaiH 494 >XyaH opTachl KYHHIH 491 acTbIHA
kezeai. Oa >xepge KyH adaMHBIH Tac TeOecinge Ooabin kepiHeai. Oa >xepaiH aTsl — ®KBATOP
ata"aapl. Coa DKBaTOpAaH >KepAiH eKi >XaK TYMCBIFBIHA Kapail caAKbplH TapTa Oepeai. bya
eKi TYMCBIKTBI II0AIOC AeIl ararl, OipiH COA >KaKrarbl, OipiH OH >KaKTafbl I10AIOC geliai. Joa
9KBaTOpFa, Kyprak >kepdeH AQpuka JeTeH >KepAiH TYMCHIFBI FaHa iiHir, 6acka >KOABIHBIH Oopi
TeHi3AiH ycTiMeH KeTeAi» Aeliai ae, «Oi3 >KepAiH TYCTiK JKaFbIHAAMBI3» Aell TyliHAeliai. baiikan
OTBIPFaHBIMBI3Aall, Top>KiMeJeH ayJapMa TeOpHMsACBIHAAFBI TYCiHAipMe dAiciH OaifKaiiMBbI3.
«Tycingipmeai Tecia MaTiH imiiHage kepceriseai. TymHyckadarbl aklapaTTapabl TepeHipek
TYCiHAipe OTHIPHII, Oepy OKbIpMaHFa IIIBIFapMa Ma3MYHBIH TYCiHyiHe MYMKiHAIK Oepeai, 6ya
ToClA Kasak arapTyllblaapbIHBIH aydapMadapbIHAa Kui Kesgeceai» [11, 13].
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T. AGaityapl Ka3aK OKbIpMaHBIHA OeArici3 TallllaHbIH OpHaJacKaH >KepiHiH reorpadusiabik
KarJaiiblHaH, FapBIII JeHelepi: >Kep MeH KYHHIH epekirelirineH, Adpuka eaiHiH Kyprak
JKepJe OpHaJacKaHbIHaH akKmapaTTap Oepe kereai. Jemek, T. AGaityasl aydapy OapbIChIHAQ
OKbIpMaHFa MOTiHAI AoAMe-494, co30e-co3 aygapMali, aCTpPOHOMUsI FRIABIMBIHAaHAA MaAiMeTTep
Oepimnt OTBIPYABl MaKcaT eTKeH. «bisze ka3 uivievin, KyH Xo2apbiAdan Kesde, dCKUMOCHIbIH, KYHI
woieadoel 0a, exinmioezi KyHHiH, mypean wamacoinoai 00Avin xepdi armbvl ail ainaAvin Xypin, 0isze
KYH Kvickapuin aiacapaar kesitde, oaapdoi, KyHi oamuvin, myH 60Aadvl. bipax oa xepdiry myHi 013011
myHdeil Kapaneovl 0oamaidv» [7, 69] — aem, KapanaibIM OKpIpMaHFa TYCiHIKTi 004y yIIIiH «0i3re»
AeIl KYH MeH TYHHIiH epeKIIeAiriH caabICThIpa aiiTaabl. bya o1 opbIc TiaiHAe: «TaK caMTaIOT Ha
Cesepe rogpl, IOTOMY UTO KaXKAYIO 3IMY COAHIIe OCTaBAseT 3eMAIO BO Mpake, a Ha CAeAyIOIuii
roZ IIOAHMMAeTCs Haj 3eMAell HOBOe COAHIle, YTOOBI AI0AYI CHOBA MOTAV COTPEThCS U IIOTASAETh
APYT APYTY B AUII0» AeIl KbICKa FaHa KallbIpbIAFaH.

Typarya Abaityarpr oHriMeHi TepT Oeaimre Oeaimn, op Oeaimre: «Kumriy AoasaHFaHBI»,
«Kymrig ceiper», «Kuiriy aHmMbLABIFED, «Kumriy aOyisIpel» Aenl aTayaap KOMBIN, OacThl
keifinkep Kumriy oOpaspiH amipin OepreH. OHIiIMeHiH Herisri uAeschl OKbIpMaHFa >KacbhlHa
KapaMacTaH TaObICKa KeTyre 004aThIHBIH KopceTeai. O yI1iH 0aThlA4bIK, aAFa KOJFaH MaKcaTKa
JKeTY >KOABIHAA TalKBIPABIK 004y KakeTTiairin anitkaH. Illsirapma Oasaaapra apHaAraHABIKTaH,
ayJapMaiiisl 4a Oasa KaOblagayblHa AaiibIKTaABIHBII OasiHAAIl, oHTiMeAell Oepyai MaKcaT eTKeH.

«Tak koHuaercsa ckasaHme o Kullle, KOTOpBI X114 AaBHBIM-4aBHO y camoro IloasipHoro
Mops. VI moromy, uro Kum geiictBoBaa CMeKaAKOl, a He KOAAOBCTBOM, OH M3 CaMOI1
>KaAKOJ UTAY IOAHAACA BBICOKO U CTal BOXKAEM CBOero IaeMeHm» [8, 27] — sereH ceiileMAi:
«TeMipKa3bIKTBIH acTbIHAAFDI, TeHi3AiH >KaracblHAarbl eadeH KuUINTIH eTKeHiHe KOII-KOIl 3aMaH
00aab1. O CHUKBIPIIBI eMeC, KbIparbl, TalIKBIIITHIFBIHBIH apKachlHAa OYpBIH €H >KaMaH UI104a
Doaca Aa, OyTiH KenTiH Kecemi 60apITH [7, 70] Aemt 49aMe-A94 ayaapraH. «[loasp TeHisi» aen
aamaii, «TeMipKa3bIKTBIH acThIHAAFBI» Aell DepreH.

Hatmxeaep. «Aysapma cTpaTeruschl oHTIMEHIH Kasak TidiHAe KaabllITackaH aybl3
a/eOueTiHAeri aHIiMe aiTy KOMIO3UIMACBIHA YKcac DOAYBI COA Adyip OKbIpMaHBIHA TYCiHIKTi
0oayaaH TybIHAalABL. MpIcaabl, TynmHycKaja KesdeceTiH «Igloo», «Mray» cesin «Mrao» aem,
TPaHCKPUIILNA JKacadaAdbl Aa, ciaTeMe Oepiseai: « DCKMMOCTBIH Kap MeH MY3JaH caAfaH yiti» [6,
54] — gent HaKTBLAAII Oepeai. AysapMaaarsl OMiAbl HAKThLAAI Oepy YIIiH, KOAAaHAThIH MaFbIHAHBI
yAFalTHII Oepy a4iciH ke3aectipeMis. JKai1 rana urao gen 6epe caamait «Coa Kaaaaarbl eH Hallap
uraoda (asmibl yili) TYpAbl», «eH >KamMaH UIA0» gell KuInTiy Hamap TyYpMBICBIH MeH3elial. A4,
DCKMMOC TailIachl gell Oepe caamail, MITiH illliHe TyciHikTeMe Depe KeTeai. « DCKUMOC: OYPBIHFBI
3aMaH/a aHIIbLABIKIIeH Oaphlll KaAraH capbl TYKbIMHaH TapaAraH ea. OyriH coa TemipKa3bIKTBIH
acThIHAA — 9aMice KbIC O0ABIII, Kap OachIIl JKaTaThlH Xepae. Yili KapAaH 004aAbl, Tepeseci My3JaH,
AyAeTi — aHAapAbIH €Ti, KalFbIChl — KapHbI OOABIN KYpTeH ea». Ocpl collaeMHeH-aK, OKbIpMaH
Oip TaiiIaHBIH epeKIleAiriMeH TaHbIC 00AaAbl.

Typarya AOaityasl ayszapMaMeH allHaAbICyJa ayAapaTblH IIbIFapMachlHBIH Ma3MYHBIHA
Kapall OTBIPBHII, OKBIpPMaHFa HEFYpABIM IaligaAbl aklapar Oepyre, TopOMmeAiK MaHBI3BI Oap
OIiABI JKeTKi3yAi, caHara OMTYPTKi 604yl MaKcaT eTkeHi aHbIK. Kasak Oasaaaprina Kumi yari
eTe OTBHIPBII, ©3iHe CeHyTe, OaThLA 0OAy¥a, KUBIHABIKTApABI JKeHyre yiipereai. Kymr >xerreren
JKep/Je aKblAAbl ITalijadaHy KepeKTiriH YFbIHAbIPaAbL.

OpnIc >Xa3ymIbICHl, ApaMMaTrypr, odepk >KaHpbIHbIH I1eOepi A.C. HeseposTeiH «f Xxouy
JKIUTh» IIbIFapMachlH «MeH emipre >kepikiiH» genl aydapraH. Typarya AGaityAbl HIbIFapMaHbI
TYIIHYCKaFra calikec aydapraH. Kasak OKbIpMaHAapBIHBIH KO3 aa/AblHa Kellikep OeliHeciH
esecteTy yIIiH «..Hiocbke ¢ roayOeHBKO A€HTOUYKON B 30A0TBIX ITepellyTaHHBIX BoAocax» [12,
72] aereHai «Kacbla IIamOayblH aATBIHAAM Capbl ITaIlIbIHA TaFBII JKYpreH Kimkene Hmycke»
A€Il, OPBIC KbI3AaPBIHBIH IIaIlIbIHA TaFaThIH A€HTAHEI, IIIaI0ay Aell OepreH.

«TakpIppIIITEIH ©3iH «OMip cyprim keaeai» gemn aygapca 4a 0oaap eai. bipak T.AGaityasr
€O Ke3Jeri KadaKTapAbIH >KaKChl TYCIHETIH «Kepik» Co3iH KOA4aHBII, «OMipre >KepikIiin»
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AeyiHiH e3iHAiK MeHi Oap. KeitinkepaiH eMmip cypyre JereH KYAIIBIHBICBIH, MaxaOOaThIH
TepeHJeTe Oepy YIIIiH KOAJaHFaHbIH Dalikayra 004aabl. COFbIC JaaachiHaH KA TIIAMTHIHBIH Oiace
Ae, OasasapbIHBIH Oo/alarsl YIIiH eiMre Oerne-0Oer keaai. Oaap yuriH emip, 6oaarmiak o4 —
6asaaap. Coaap eMip cypyi yIIIiH, KailTce Ae KeHicke XeTy KepeK. ABTOPABIH OCbI nAeschiH T.
Abarty bl Kazak OKbIPMaHBIHA IIbIFAPMaIIIbLABIK ePKiHAIKIIEH JKeTKiseal.

Kenecrik aaeOnerranymsiaap A.HeBepOBTHIH IIbIFapMaIIbIABIFBIH COIIMAANICTIK peaausM
94iciHiH gaMybIMeH OaliaaHBICTEIpABL. COLMAAUCTIK peaan3M aHBIK OaliKaAaTbhlH, OOABIIEBU3M
YFBIMBIHBIH XaABbIK illliHe AeHAem eHyiH cypeTTelTiH «OpTakibpia Mapus» (Mapusi-00abIieBiyka)
oHrimecinge T.Abaityabl ayaapraH.

OHTiMe/e Heri3iHeH aAralliKpl OOABIIEBUKTIK MAesdapAbl KOFaMHBIH KaJdall KaOblagaraHbl
Typaabl aliThlAFaH. Yi1 TYPMBICBIHAAFEI MapusiHbIH KyTIIereH sKepaeH OeaceHal 004bIIl, Onaikke
apaaacybl OTOaChIHBIH KapPChIABIFBI TAPTHICKA YAACHIIl, 9HTIMEHiH IIapbhIKTay IeTiHAe aXkplpacyra
oKeeAal.

ABTOp COA Ke3AiH e3iHge-aK, TeHAepAiK cascaTThH OacTayblH Oip faHa Mapus apKbLabI
alllbIIl KOpceTeai:

— Mapus OypeIHFBIAQIL Vi1 IIapYyachIHAAFEI 9lie] eMec;

—Mapus yitiHe raser IeH KiTanrap aKeAirl, oku OacTaabl;

— MapusanblH >keke KaOMHeTi, aaAblHAa XaTIIIbI KbI3 Dap;

— MapusHblH AaybIChl Ja ©3TepreH, Co3iHe «K0aAJ4ac, >K0AAacTap» AeIl KOCHII COiiAeyAil
94€TKe allHaAAbIPABL;

— MapusHbIH K1iMi ge e3repreH.

OHTiMe 3aMaH arbIMbIHa Kapail IapyaJapAblH >KaHa ujesdapabl KaOblagay OapbIChIH
KepceTteai. ABTOp a1iea OOAMBICBIHAAFBI ©3TePic apKbLAbI KOMMYHICTIK pexXnMAi Oip raHa Mapus
emec, Mapusira yKcac oiieasep KoOelireHiH uIltapaMeH ailThII, asKTaibl.

T.AGaityapiHa Oy TaKBIPHIII aAbIC eMeC. 3aMaHHBIH ©e3repici KbI3AapAblH TeHAIK aAblll,
KOFaMABl ©3repTyTe aT caAbICy, cascaTKa apadacy Kasak JaJachlHAa jga Ooil KeTepreHi pac.
CongpIKTaH 4a, aylapMaja aBTOpPABIH aiiTap OMBIH TYCiHill, Mapus obpasbiH ama Oiaren. bip
epeKIeairi Ka3ak OKbIPMaHBLI 9HTiIMeJeH OpBIC dileAiHiH emec, Kasak olieaiHiH OeliHecimMeH,
Ka3ak gaJachbIMeH TaHbICaAbl.

MBoartingeri Herisri Tipek ce3aepain aygapMachkiHa Hazap ayjapalblK: «Cea0 — KbICTaK, pa3Bog,
—TaJak, 0aba — KaTbIH, Kallla — [1aAay, OT rpuba — KMKbIMOaKaii, My>K — 0ail, TOpHIYHasI — >KaAIIIbI,
MUp — XYPT» JAell OepyiHeH, Top>KiMeIlli OpbIC eMec, Kasak oliedi MeH epiHiH, OTOaChIHBIH
IICUXOAOTMACHIH Oeprenin Oaiikaimbis. JKaamel, T.AGaityabl aysapy OapbIChiHAa Ka3aKThIH
KOA/AaHBICBIHAAFBI KapallaiibM, aybl3eKi ce3aepai KOAAaHBIN, KasaK YFBIMbIHA, KaOblajayblHa
OeitiMaereH.

Hatimxeaep. Opsric Tiain epkin MeHrepren Typarya AGarty bl eMipiHiH COHFBI Ke3eHAepiHae
Oeariai >KasylIblaapAblH IIbIFapMaJapblH ayAapblll, TOP>KiMaIlIbIABIK, KBIPbIH AaMBITThL. OHBIH
aygapMazapbl KOFaMJarbl TOAFaHABIPATBIH TYNTKiAAl MaceeAepMeH acTachlll KaTTel. TymHycka

MeH ayJapMasdapAbl CaabICTBIPY-CaAFacThIPY HOTVDKeCiHAe, DipillaMa epekieaikrep 0ailKaaAbl.

M. l'opxuiiain «Yeakam» mprrapMacel MeH /x./loHg40HHBIH «Dckumoc Kunn» sHriMecingeri
agamreprigik karugaarrapnl, A.C. HeseposTeiH «MeH emipre >kepikmiH» oHriMeciHAeri KaHAall

KMBIHABIK 004Ca Aa ypIIarbl YIIiH aJjaMHBIH eMipre jgereH KyAIIBIHBICH, A.HesepoBThIH
«Oprakrsia Mapusi» TYBIHABICEIHAAFBI KOFaM ©3TepiciHiH, opOip orOackiHAaFeI @3repicTteH Oacray
aJaTBIHABIFBIH Ad/1Me-491 ayAapblll, ©3 XaAKBIHBIH Aa 94eyMeTTiK TYPMBICBIH KaOaTTacThIpa
curiarTai 0iaai.

T.AOaity apIHBIH ayjapMaJapblH KapacThipa OTHIPBII, HITVKeCiHAe ayjapMa >Kacayarbl
MaKCaThl aiiKbIHAAAADL:

— T.AGaityab1 aysapMajdapbl apKbLAbl KOKeliHAeri a3aTIbia oAbl Oepe 6iayi;

— agaM OONBIHAAFBI JKaH Ta3a/AbIFbl, OOCTAHABIKKA SKeTIIell THIHOAITBHIH KellilIKepAepiHiH
0Opas3bIH aIllybl;

186 Ne 2/2024 BECTHVIK Eépasuiicko20 2ymManumapHozo uHcmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Typazya AbaityAvitioit Kepkem ayoapmadazol YCmarvlmbl

— casIcu e3TepicTepAiH KOFaMFa acepi, reHAepAik cascar OacTaybl Kasak JadacblHAa Aa 0011
KeTepreHiHeH aknapaT Oepyi, T.AOailyAbIHBIH aysapMa >Kacayaarbl Ilebepirin OalikaTaspl.

Kapacrbipblaran aydapMadap cOA Ke3geri XaAblK TidiMeH, aybI3eKi ceiidey CTHUAiMeH
JKacaAfaHABIKTaH, Kell oOiidap VFBIMFa ayblpAay OO0ABII, KiOipTiKTeIll OKBLAQTBIHBI —pac.
TynHyckagaH KaHIIIa aapicTaMaAbl JeTeHMeH, Kasak >Ka3yIIbICbIHAA CypeT, Oasamaaapra Oapyaa
epKiHaik Oap. beri mrybapaaHslIl, e3yi KeIliplilireH HaKThI CyperT Itebep ayJapMalllbIHBIH KOCKaH
Aetaai». Jecek Te, aygapMalllbl TYIIHYCKa MAesCbIHAH aybITKbIMaraH.

TymHycka MeH ayJapMaHBI ayJapMa TpaHCPOPMaIMACH TYPFBICBIHAH KapacThIpraHJa
T.Abaityapl Ka3zak OKbIpMaHBIHA TYCiHIKTI 004y VINIH Ol KOCKaH (yArailTy Tociai), >KaT
YFBIMJAapAbl TYCiHAIPY MakcaThIHAA MOTIiH iIliHe akllapaTTap eHTi3reH, Kellilkepaepain
eciMJepiH TpaHCKpUIILIMsMeH OepTeH.

Koporremabr. XX racelp OacbiHAa asalll KaipaTKepAepi OpbIC TiAiH epKiH MeHTepreHAiKTeH
OpBIC 94ebmeTi yAariaepiH, OpbIC Tiai apKblABI ayJapblAfaH 94eM d4eOmeTiHig >kayhapaapsH
ayJapyMeH e aiHaabICTBl. OCbl KedeHJe ayJapMa A9CTypi KaAbIIITachlll, aJalll 3MsAbLAapbl
94e0u OallAaHBICTHI JaMBITYFa yAec KOCTHI geyre 004aabl. Oaap ayAapMaHBI TYFBIP €Te OTBIPHIIL,
ToAiM-TopOMeHi, YATTBIK KYHABLABIKTApABl HacUXaTTall KaHa KoOlMaii, azaT ea O0AyAbIH
MaHBI3ABIABIFbIH, ©3iHAIK €4 004y, agaM OOABII KaAbIITacy MAesAapbiH 0iAAipil OTBIPFaH.

Ataaran makaaambizga T.AOailyAbIHBIH aygapMajdapblH KapacThlpa OTBIPBII, OHBIH 9pOip
ayJapMaJapblHaH ©OMipAiK YCTaHBIMBIH, KOFaMfa JereH KO3KapachlH, ayJapMa >KacayJarbl
casgcaThlH Oaiikall aJaMbl3. OpOip ayjapMachHBIH MAEAABIK-PUAOCOPUAABIK, MaFbIHACHIH
JKeTKi3yse TyIHyCKara ©Te MYKMAT Kapall, aBTOPABIK CTUAbAIH peHKTepiH caKTayFa
THIPBICKAQHBIMEH, Ka3aKTbhIH TYPMBICTBIK-MdAeHH, Oliday epeKIleAiriH apa-Typa TeTricTeIl KOCBIII
oTBIpaAbl. AydapMajarsl KOCy, aly, e3TepTy TpaHCcpopMamslaphl ayapblll OTBIPFaH VAT TidiHe
OertiMmaey MakcaTblHAA KOAJaHBLAATBIHBI Oeariai. MyHgail aydapMazapda IIbIFapMallIbLABIK
epkiHAik OaceiM OoaaThHBI aHBIK. Kaaait gecek te, «Typarya — Abait makipTrepiniy inringeri
HafbI3 ayJapMallbIAbIK Omikke kerepiareH agam» [1, 235]. OHbIH ayJapraH IIbIFapMadaphl
Kasip/Ae ©3eKTiAiTiH >KOolFaH >KOK.

OHpIH aysapMadapbl KOFaMAarbl TOAFaHABIPATBIH TYMTKiAAl MaceaelepMeH  acTachlIl
karTel. TymHycka MeH aygapMadapAabl CaABICTBIPY-CAaAFacTBIPy HoTIDKeciHAe, Oipinama
epekileaikrep OaiikaaAbl. ToiabiMmm Maxasaga Typarya AOailyAbIHBIH ayjapMadapblHAAFbl
©3iHAIK epeKIlleAiKTep TaAdaHBblI, FRIABIMU TY>KBIpbIMAAp >KacaaAbl.
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I'.'b. TYCUIIOBA,
Harmonaapnsiit HaygHo-ipakTidecuii 1eHTp «Tia-Kaseina» nmenn HIIMasxveTtosa
Acrana, Kazaxcran
E.M. COATAHAEBA
Kasaxcknit Hanimonaapnslit yausepcureT nMenn aab-Papadu
Aamarsr, Kazaxcran

ITPMHLNIIBI XY AOKECTBEHHOI'O ITEPEBOAA
TYPATI'YAA KYHAHBAEBA

AnnoTtanmsa. OAVH U3 AesTeleil Aaallla, TPU3HAHHBIN He TOABKO ITIODTOM, HO U BBIAAIOITMMCS
nepesoguukom — Typarya AOaesud. YHMKaAbHON 4YacCThIO TBOPYECKOro Hacaeaust Typaryaa
Kynanbaesa 651411 Xy0>KecTBeHHEIE IIepeBOARL. B cTaThe ocHOBHOE BHUMaHMe yAeAseTcsl TBOPYeCKOIl
camoObITHOCTH AesiTeass Aaam-Opasr T. A. Kynan6baesa, ero mosunum B XyA0KeCTBeHHOM IIepeBoJe,
CTUAUCTIYECKUM OCOOEHHOCTSIM.

PaccmaTpuBass TepeBoAbl MpousbedeHUin «Dckumoc Kwum» Axeka AoHAoHa, «Yeaxar»
Maxkcnma I'oppkoro, «Mapust — 00abIIeBUK» 1«5 SKUTH Xouy» AaekcaHapa Heseposa, aHaamsupyeTcst
COZep>KaHle Ha OCHOBe IlepeBoguecKux TpaHcpopmanuit. [Ipu onpeseseHnu HpUHIIUIIOB A10060TO
IepeBoJa HEOOXOAMMO YUUTHIBATh €TO BpeM:s, aKTyaAbHble TpeOOBaHUS K IepeBoAy. YUUTHIBaeTCs
HECKOABKO acIeKTOB pabOTHl IepeBOAYNMKa: IICMXOAOTMYECKNIl, ANTepaTypOBeAYecKNii, sI3bIKOBOIA,
conmaapHblil. berao gokasaHo, uro mepesoanl Typaryaa KynanOaesa cOOTBETCTBYIOT TpeOOBaHIMAM
CBOETO BpeMeHI, BBIIBAEHBI HEKOTOPbIe TUIIOA0TIeCK e 3aKOHOMEPHOCTH C IIOMOIIBIO ITPUIMEHEeHNsI
MeTO/OB COIIOCTABAEHIsI U CPaBHEHLSI.

Ocoboe BHUMaHmMe OBIAO yJeAeHO THOCeOAOTMYEeCKOW U  KOTHUTMBHOI — CTOpPOHaM
paccMaTpMBaeMBIX IIepeBOAOB, TTIOKa3aHO MBIIAeHNe ITepeBoAdKa ¢ TOUKM 3peHMs HallOHAaAbHBIX
MHTEepPecoB, a TakKe ero n3o0pasuTeabHasl UHAUBIAYaAbHOCTb.

B pesyapraTre cpaBHMTEABHOTO aHaAmU3a JeAaeTcsl BBIBOJ, UTO XyJAO>KeCTBEHHbIe IIepeBOABI
Hauaza XX Beka ObLAM 110 OOABIIIEN YacTU BOABHBIMU (HEe 4OCAOBHBIMM).

Karouesnie caoBa: Typarya Kynanbaes, Aaart-Opaa, Xy405KeCTBeHHBII ITepeBo/, IlepeBoJdecKre
TpaHcpopMaIuy, paccKasbl, IeHHOCTIL.
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G.B. TUSIPOVA,
Sh.Shayakhmetov National Scientific and Practical Center «Til-Kazyna», Astana, Kazakhstan
Y.M. SOLTANAYEVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty,Kazakhstan

TURAGUL KUNANBAYEV’S STRATEGY OF LITERARY TRANSLATION

Annotation. One of the figures of Alash, recognized not only as a poet, but also as an outstanding
translator, is Turagul Abayevich. The article delves into the multifaceted creative legacy of Turagul
Kunanbayev, with a special emphasis on his endeavors in literary translation. Kunanbayev, a
prominent figure in Alash-Orda, is examined in terms of his stance within literary translation and the
stylistic nuances he employed.

The analysis primarily revolves around translation transformations, using specific works such
as “The Story of Keesh” by Jack London, “Chelkash” by Maxim Gorky, and pieces by Alexander
Neverov like “Marya the Bolshevik” and “I Want to Live”. The approach considers the time period
and contemporary demands placed on translation. Various aspects of the translator’s craft—
psychological, literary, linguistic, and societal —are taken into consideration.

It is argued that Kunanbayev’s translations were in line with the requirements of their era.
Through methods of comparison and contrast, typological patterns are identified, shedding light on
the translator’s epistemological and cognitive approaches. Furthermore, Kunanbayev’s translations
are scrutinized through the lens of national interests, revealing his distinctive artistic identity.

The comparative analysis concludes that literary translations during the early twentieth century
predominantly favored a free approach, as opposed to strict literal translation methods.

Keywords: Turagul Kunanbayev, Alash-Orda, literary translation, translation transformations,
stories, values.
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(e-mail: adossanova@gmail.com!, zzhumatayeva@nu.edu.kz? k.ashirkhanova@gmail.com?)

*BIIM BEPY YAEPICIHE JKACAHABI MHTEAAEKTIHI KIPIKTIPY:
TIAAEPAI OKBITY

Angarmia. Makasa Kasipri ke3ae oTe KapKbIHABI 4aMbIIl OTBIPFaH >KacaH/bl MHTeAAeKT
yreimel, Open Al yepinran yat GPT, oHBI KOA4aHYABIH ©3iHAIK epeKIlleAikTepiH cuIarrayra
apHaaraH. AKITapaTTBIK TeXHOAOTIMsAAapAbIH KapKbIHABI AaMybIMeH >KacaHAbl MHTEeAAeKT
Kasipri 3amaHFbI 0iaiM Oepy cadachIHAAFBI 3epTTEyAepAiH ©3eKTi TaKbIphIObIHA alfHAAABL.
Kasipri yaxkprrra skorapsl 6iaiM 6epyAi AaMBITYABIH HeTi3Ii TeHAeHIVACH MTHHOBALIVISABIK
OiaiMm OepyAi >KaH-’KaKThl JaMbITa OTBIPBII, OHBIH camaAbl 9pi THMiMAI Oiaim Oepyre
MHTeTpanusAlaHyblH KaMTaMachl3 eTy O0ABII TaOblAaAbI.

Kacanapr maTessexr petinge Al areHTTepiH maiijadaHy KOCBIMIIA pecypcTrapabl,
JKeKeJAeHAIpiATeH KO0A4ayAbl >KoHe KOCBIMINA OKy MYMKIHAIKTepiH KaMTaMachl3 eTy
apkblabl OiaiM Oepy mpolleciH aifTapAbIKTall >KblijaMJaTaAbl. YHUBepCUTeTTepae
TiaAepal OKBITyJa >KacaHABl MHTEAAEKT TeXHOJAOTMAAapbIH KOAJaHy COHBIMEH Kartap
0AapAbIH CTyAEHTTep YIIiH A€, OKBITYIIbIAAap YIIiH A€ apTHIKIILLABIKTaphl FRLABIMAA JKoHe
Oiaim Oepy yAepiciHAe KOAAaHYABIH MbICadAaphbl capanTalajpbl.

KP >xorappl OKy opbIHAapbIHAA >KoHe >KOFapbl OKy OpHBIHaH KeifiHri OiaiMm Oepyae
’KacaHABl MHTeAAeKTTi KoadaHy OoribiHIIa KOO apaablK cTaHAApT TaAKbLAAHBII, OHAAFBI
TUIMAL TYCTapbl MeH OKBITYIIBLAapABIH KociOm OiAiKTidiKTepiH apTThIpy Maceaeci e
Kapaaaanl. biaim Oepyaeri >kacaHAbl MHTeAAeKTKe KaTBICTHI HOPMAaTUBTI Ky>KaTTap MeH
STUKAABIK Mocedelep cunarradaasl. JKacaHapl mHTeaeKTTiHiH OiaiM Oepysde Tmimai
UHTeTpanuslayAblH OipHele aArplapTTaphl YChIHbIAAADL.

Tyiin cesaep: Chat GPT, >xacaHAbl WUHTEAA€KT, MHTerpanys, HelpoxKeailep,
HOPMAaTUBTIK Ky>KaTTap, STUKaAbIK Maceaep.

* Maxara Xarvikaparvs Typxi Axademuscor xapxorandvipamort TA-RP/P-2024-8 «Typki mirdepin oxbimy
Kytiecinexacardbl UHIMEANCK N KIHEUUPPALIKIIEXHOAOZUSAAAPOLIMUIMOT UHIMEZPAUUAAAY: MIAOK UMY UL DIAAPLIHbLH,
KaciOu OiAIKmiAizin apmmulpy (KA3aK, Kuipevls, e30ex mirdepi 00TbIHULA)» ZLIABIMU 5K00ACDL ASCLIHOA KAZLIADDL.
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A.M. Aocarosa, 3.H.2Kymamaesa, K.M. Awupxariosa

Kipicme. biaim Oepyain mmdpaslk TpaHcOpMaIMACKIHBIH MoHiI o9pOip 6iaiM aAyIIbIHBIH
>KacaHABl MHTeAAEKT dAiCTepiH, BUPTyaaAbl IIBIHABIK KYpaaJapbiH KOAJaHYAB 6iay, INQPPABIK
TeXHOAOTUAAAPABIH AaMBIIl Kele >KaTKaH o1eyeTiH IalijalaHy HerisiHAe Oiaim Oepy yaepicin
AepbecreHaipy eceOiHeH KaxkeTTi 0iaiM Oepy HaTUKeaepiHe KOA JKeTKi3yiHAe OOABII OTHIp.

Kacanapr nnreasexr (Artificial intelligence, AI) TepMuHiH amMepMKaHABIK MH(OPMAaTHUK
AxoH MaxkkapTtut 1956 >xpiabl eHrisreH. JKacananl nHTeAAeKT (Al) mHTeAseKTyaaabl Kylieaep
MeH aATOPUTMAEPAiH ajaM AdCTYpAi TypAe OPBIHAANMTHIH IIBIFAPMAaIIBIABIK, (PYHKIIMAAAPABI
Kysere acelpy KabideTiH Oiaaipeai. KacaHAbl MHTeAAeKTTiH Heriri MiHAeTi — KOA >KeTKisyre
004aTBIH TaHBIMABIK IIPOIIECTePAL MHTeAAEKTyaAAbl Mogeabaey» [1, 137].

«XKacaHapl MHTEAAEKTTIH gaMyblHa TOCKaybla 004y MYMKiH emec. bipxarap miHaertep
HePOHABIK KeJilep ajaMfa KaparaHJa OipHelle ece TMiMAi >KoHe Jdaipek Ielriaeai, O6ya
JKakplH Oo0JalllakTa KeNTereH >XYMBIC OPBIHAAPBIH TOABIK aBTOMaTTaHABIPYFa MYMKIHAIK
Hepeai» [2, 258].

AKIIapaTThIK TeXHOAOTUAAAPABIH, >KacaHABI MHTEAAeKTTiH KapKbIHABI JaMybIMeH Kasipri

AaMy/bIH ©3eKTi 3epTTey TaKbIpblObIHa aiiHaaAbl. Kasipri yakeITra >Kofapsl 0iaiM Oepyai
AaMBITYABIH HeTi3Ii TeHAEHIVICH MHHOBAIUAABIK OiaiM Oepyai >KaH-)KaKTBI 4aMbITa OTBIPBIIT
OHBIH callaabl 9pi THiMAi 6iaiM Oepyre MHTerpUAINAAaHYbIH KaMTaMachl3 eTy 04BN TaOblAaAbl.

Oaicreme xaHe 3epTTey aaicTepi. Kaamsr XXI racerp 6iaim Oepy xyiieci 6iaiMHiH
MHTerpauysAaHybl MeH MHHOBALMAABIK TeXHOAOIUAAapAbl KOA4aHyMeH epeKieleHeai. Ocbl
MakaJa/a >KacaH/bl MTHTeA1eKTKe KaTBhICThI FRLABIMIU TEOPUSAABIK, dAicTeMeAiK eHOeKTepAiH Herisri
YFBIMAAPBIH JKMHAKTay, TYCiHAIpY, Taagay, capasay, CUIIaTTay 9Aic-TaciagepiH OacIIBLABIKKA
aza OTBIPBIII TYCiHAipiaeai.

KasipriemipaerioacekerekabizeTTimHTeA4eKTyaaAblajaMKaluTaAbIHBIHKAABIIITaCybIHAAQFBI
94eMAiK O3BIK MHHOBALMAABIK OKY 9/icTeMeAepiH, OKBITYABIH >KaHallla MOAEAbAIK yATidepain
naiiga 604ysl, >kaHa (popMaTKa Kellyi >KoHe >KaHaAbIKTHI eHTi3y yJepiciHe OacIIBLABIK >Kacay
MaceAelepiH 3epTTey MaHbI3ABLABIFEI IIeTea FaabiMaapel: H.B. TopGynosa men M.B. Kaapun [3,
56] sepTTeyaepinae KapacThIpbLAFaH.

VIHHOBaMsI caAackIHAAFBI aMePUKAHABIK JKoHe KelOip eypoIlaablK 3epTreylepre KeHiHeH
1104y >Kacay HerisiHge 1mbrFaprad D.M. Pogsxepcriy yFeIMBIHA Hazap ayAapaiblk: «/IHHOBamsa
HaKTHI Oip TyAfa YIIIiH Mya4eM >KaHa O0AbII TaObLAATHIH Aes. bya naesHeIH 0ObeKTHBTI JKaHa
HeMece >KaHa eMeC eKeHAIrl MaHbBI3Abl eMeC, OHBIH MaHBI3ABIABIFBI MAESHBIH TyblHAaFaHHaH
HeMece aAfalllKbl KOAJaHBICKa eHTeHHeH Oepi ©TKeH yaKbIT OOMBIHIIBI aHbIKTalaAbl», — Aece,
aa raasIM MaitacTelH OepreH aHBIKTaMachl OovibiHINA: «/IHHOBamus — >Kyiteai MakcaTTapAbl
JKysere acplpy OapbIChIHAA YAKEH TUiMAidiKKe >KeTeAeMTiH epekille >KaHa, alfpbIKIlla MaHbI3Abl
esrepic» [4], — aem Kaszaapl. Ke3 keareH mMemMaeKkeTTiH AaMybl 49CTypAi ©AIlleM TYpPFbICBIHAH
aAraH/Aa PKOHOMIKaABIK >KoHe d1eyMeTTiK eallleMiMeH OaraaaHca, aa 6i3aiH Aoyipimis OiaimHiH,
FBIABIMHBIH >K9He OHBIH HoTIKelepi peTiHAeri MHHOBalMsdaHyMeH OarasaHaAbl. bya kasipri
oa1eMHIiH Oocekere KaOizerriairinig Oacter eamemi. K. KyaariOepreHoBa «/MHHOBaIIVISTHBI»
— HaKThl KONMBIAFAaH MaKcaTKa calli aJblHFaH >KaHa HOTU>KEe JeIll ecemTell, TeMeHAerigen
ayJapMajap >KacaraH: «MHHOBaIlUs» — >KaHapTy, «HOBOBeJeHIe» — eHIeH >KaHaAbIK, «HOBOe»
— JXKaHa, «HOBIIIeCTBO» — >KaHaAbIK, «MHHOBAIIMOHHBIN IpOIecc» — JKaHapTy ydaepici [5, 96-97].
VHHoBanMs MaceaeaepiMeH aliHaABICHIII JKypreH OipkaTap FaAbIMAapAbIH eHOeKTepiH, Ka3FaH
aHBIKTaMaJapbIH Taljail Keae, Oy YFBIMHBIH TYII-TOPKiHiH Oeariai yakpIT apachlHAa >KaHAIIbLA
UJesHbl KaliTa Kapay, )KaHaJay AereHAl HeTi3re ada OTBIPbIIl, MHHOBAIIVAHBI «>KaHaABIK», «KaHa
94ic», «esrepic», «daicreMe», «KaHAIIBLAABIK», ald MHHOBAIIMAABIK YAEpicTi «KaHa asicTeme
KYpaAabl», — Aell aHbIKTaFaHbIH Oalikay¥fa 00AaAbl.

Kasaxcran PecniyOamkaceinpiy Biaim typaawr 3anpinga: «biaim Oepy Kyiteciniy OacTb
MiHAeTi — YATTBIK >KoHe JKaAIlbl a4aM3aTThIK KYHABLABIKTAp, FRLABIM MeH IIpaKTHKa >KeTiCTiKTepi
HeTi3iHJe >KeKe agaMAbl KaABIIITaCTBIpyFa >KoHe KociOM ImbIHAayfa OarbITTaaraH OiaiMm  aay
YIIiH Ka)keTTi >KaFJalidap >Kacay OKBITYABIH >KaHa TeXHOAOTUACBIH eHridy, Oiaim Oepyai
aKIapaTTaHABIPY, XaAbIKapaAablK FalaMABIK KOMMYHUKAOWAABIK JKeadiaepre MIBIFy» [6, 5], — aen
OiaiM Oepy >KylieciH ogaH 9pi 4aMBITy MiHAeTTepiH KesJeiidi. bya MiHageTrepai mremry yirin
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OiaimM Oepy yiibIMAapbLIHBIH JKaHaAbIKTap MeH KaiiTa Kypy, e3repicrepre, >kaHa IIpakTUKara api
>KaHa KapbIM-KaThIHACKA OTY Ka’KeTTiAiri TybIHAAABL.

Taapmm E.H. AMuTtpuesansiy naibpiMAayblHIIa, Ka3ipTi 3aMaHFbl KOMIIBIOTEPAiK TeXHUKaAap
MeH aKIlapaTThl Oepy KypaajapblH alaMHbIH KbI3MeTiHiH apTypAi cadalapblHa OHBIH TUiMAiAiTiH
apTTBIPY MakcaTbIMEH eHIi3y — OCBl KbI3METTi >Ky3ere achbIpyAblH MyAJe >KaHa TacidgepiH
Tyasipaasl [7, 83]. biaim Gepy casachlHBIH ailKbIH OachIM OaFbITBl peTiHAeri BIKIIaAAacTBIKKa
Kapail yMThelay — OiaiM Oepyaeri aaemaik OipTyTac KeHiCTiKKe eHyAiH Ka>KeTTiriH OiaaipeTiHin
aTar ety Kepek. OcbldaH, MaMaHAapABIH KbI3MeT eTyiHiH opTypAi cadasapbiHaa, acipece, Oiaim
OepyJe eH >kKaHa aKIapaTThIK TeXHOAOTUAAAPABl KOAAAHYAbIH KYH OTKeH caliblH MaHbI3bI apThIIT
Keaeai.

Taakpiaay men Oakblaay. Kasipri Tanaa paceinga KUV Giaim Gepy Kyiiecinge KeITereH
’KaHa MYMKiHAIKTepMeH >KeTiAAipiareH Helipokeaidepre HerizgeareH Oaraapaamadap,
KOCBIMIIIaZapAblH aliTapAbIKTal apTKaHAbIFbIH OaliKayIMbI3.

JKacanapl UMHTeAAEKT TexHOAOIMsAAaphl OyriHze 94eMAIK DKOHOMMKAHBIH —J4aMybIH
anpIKTaiabpl. Oaapra caapiirad yHBecTuiusaap AKII-Tarpl BeHUypABIK KallMTaAAblH HeTi3ri
MHBeCTUIMIAapBIH Kypariasl. Ocsingarn 6ym Eyponaga, XKanonusaa, Kerraitaa opeia aayaa [8, 7].
XaaplKapaablK capalliiblaapAbIH Oaradaybl OONbIHIIIA, JKacaHAbl MHTeAAeKT TeXHOAOTMAAapbhIHa
nnsectunusaap 2014 >xoiagan 2017 sxpirara gediin yiu ecere ecirl, mamameH 40 mapa. 2018 >kprabr
>KacaHAbI MHTeAAeKT Heri3iHJAe 93ipAeHIeH TeXHOAOIVAABIK LIelliMAepAiH a1eMAiK HapbIFsl 21,5
M/p4, capamniiblaapAbiH 00akaMbl OoribiHIIa 2024 xpiara Kapait 140 Mmapa. JKacanabl MHTeAA€KT
HeTi3iHAe 93ipAeHreH TeXHOAOTUAABIK LIeIliMAepAl PKOHOMUKAHBIH 9PTYPAi cadadaphiHa >KoHe
KOFaMABIK, KaThIHACTap caJaJapblHa eHIi3y4iH apkKaceiHga 2024 >KbIABI 94€MAIK D9KOHOMKaHbIH
ocyi keminge 1 tpan AKHI goasapeiH Kypaiabl gen KyTiayde. COHFBI OHXKBLAABIKTa Al
KylieAepiHiH MyA4eM >KaHa KaacTapbl MeH Typaepi rmaiga 6oaaer [9, 14-15].

«Amazon, Echo cisakTel komnanusaap Oip yakpITTa OipHellle MUHTeAAeKTyaAAbl GyHKIMsIAap
MeH MYMKiHgAiKTepai OipikTipe asaapl: ceitaeyai Tany, Oeariai Oip maiigaaaHyIIbl Typaabl JKeke
akIlapaTThl TadJay >KoHe OHBI KaHJAall ga Oip Herisri AeHreiige TyciHAipe Oidy, MHTepHeTTi
i3aeyre >KoHe OHAallH CaThIN alyFa KOMeKTecy >KoHe T.0. ApHalibl 4aTYMKTepMeH KaOAbIKTaAraH
JKacaHABI MHTeAAEKT JKoHe POOOTTHIK >Kylieaep, oAap KOopIlaraH PU3NKaABIK dAeMHIH apTypAi
IapameTpAepi MeH gepeKTepiHiH e3repyiHe, MbpIcaAbl, TeMIlepaTypa, aya blAFaAAbIABIFbI, KbICHIM
KoHe T. 0. TaaJay¥a >KoHe OaKblaayFa HeMece >KeJdeA JKayall Oepyre MyMKiHAIK Oepeai, T1AOTCHI3
aBTOMAaTTAaHABIPBLAFAH KOAiK KypaaldapblH KoAAaHy, ©3iH-e3i okbITaThiH JKVI-paKkToa0rmsaasK
akIaparTel 0iayAi TaJall eTeTiH opTypai cCypakKrapra >Kayall Oepe aJaTbhlH >Kyileaep.
GoogleAlphaGo 2016-2017 oKk OJiBIHAQ >KOFaphl JdaHa KoCIIKOIAapbelH >KeHe aaae, 2011
KbIAJaH TaHbIMaA jeopardy TeAeBU3MSAABIK BUKTOPMHA OMBIHBIHAA 9A€MHIH Y34iK OMBIHIIIBICEHI
atanrad IBM xommnanmsceiaeiH Wolfram Research kommanmsicer Kypran Wolfram | Alpha-ykcac
MHTeAAeKTyaAAbl TpoduabdiH omOedaIl pecypchl opTypAi MHTeAAeKTyaAAbl OWBIHAAPABIH
(maxmat, A0IOBI, peBepcn) >KeHimIasaapbiH kKeHai. Oitbiara yiipertiaren JKIV-ke Herizgearen
e3iH-e31 okbITaThH JKVI Kyiteaepi eTe KapKbIHABL gamyada» [10, 18].

Hatmxeaep. Kacoim—Komapr Tokaes: «Ilo onenkam skcrepros, k 2026 roay
MHCTPYMEHTaMM MCKYCCTBEHHOTO MHTeAJAeKTa OyAyT I10Ab30BaThcsl yKe 0oaee 80 IpoOlleHTOB
apeanpusatuil B mupe. Cerogus — meHee 5 nponeHToB. MbI yKe celldac CTaAy CBUAETEASIMU
rao0aapHOM TpaHchpopMaliuy B MeANUIIHe, 0Opa3oBaHNM, KpeaTUBHBIX MHAYCTpusAX. Passutne
JICKYCCTBEHHOTO MHTeA/JeKTa MOXKeT CTaTb ABVDKYIeNl CHAOM SKOHOMMYECKOIO IIporpecca
U BHeJApeHUs WHHOBallMiI B Hallell crpaHe. /as »Toro HeoOXOAMMO cO34aTh 0a30BYIO
VMHCTUTYIIMIOHAABHYIO cpeay» (https://tengrinews.kz/ 07.02.2024).
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Cyper 1 — JKacanapl UHTTeAeKTKe HeTidjeAeTiH KOChIMIIadap

biaiMm asaymblaap 0OoaamaKk MaMaH peTiHAe WHTEAAeKT AdyipiHAe WMHHOBALMSIABIK
TeXHOAOTHUsAAapAbl MEHIepreH TadaHTTapAbl AaMBITYABIH Heri3Ii KyIli 00AbIIT TaOblAaAbL.

Kasipri xe3zae >kacaHAbl MHTEAAEKT IIeH KaABIITHI OiaiM OepyaiH TepeH MHTerpalusAbIK
HEeTi3iH Kypy >kKoHe KaABIIITHI 0iaiM Oepyai A4aMBITyABIH TOPT HeTi3ri MaceAeciH IIenty yImiH
>KacaHAbl MHTEeAAeKT TeXHOAOTMSICHIH KOAAaHy UAESCHIH KapacThIPyAaMbl3.

JKacanapl mHTeAZeKT IleH KaAbIIThl OiaiM Oepyai mHTerpaimsaayAblH AM3aiiHePAiK
UAesACbIMEeH YINTacThipa OTBIPBHIN, OyA SKYMBIC IpakThKa OapbICBIHAA TYybIHAQYBl MYMKiH
MaceaeaepAi KapacTblpaAbl XKoHe THIiCTi mentimMaepai yceiHaabt [11].

Shuixing H. (2011) Giaim Oepyain MyaTnmeAnaablK 0OAybIHA KATBICTBI KeAeci OMAbI
Oiagepeai: «biaim Oepyde MyAbTUMEAUSABIK >KoHe >Kedidep apKblabl 0idiM Oepy Ma3MyHBIH

KepceTyre MYMKiHAIK OepeTiH >KacaHAbl MHTEAAeKT TeXHOAOIMSCH KeHiHeH KOA/AaHbLAYbI
Kepek» [12] aece, P. Kavitha, B. Moorthy., P. Sudharshan >kxacanasl nHTeA1eKTKe HerizaeareH
OKBITYABI KOAAail OTBIPBIIL: «Ka3ipTi 3aMaHFbl TEXHOAOIMABIK a1eMJe OiaiM Oepy OachIM pea

aTKapaabl. bya emipaeri xakcpl >KeTicTiKrepre K04 KeTKi3y YIIiH opTypaAi MyMKiHAiKepAi
alaapl, COHBIMEH KaTap MaHCaNTHIK ©cyTe bIKI1aa eTeai. OKBITYy cadachiHAA KOAAaHbLAAThIH
9PTYPAi Iejarormkaablk a4ictep CTyAeHTTep apachlHAa 0idiMai KaAbIITacTBIPY, YiIpeTy >KoHe
Oeaicy MiHAeTTepiH KOAAANTHIH >KaHa CallaHbl TyAbIpadbl» [13] — aeiiai. demex, oKy Iporecin
OHTallAaHABIPY YIIiH OiaiM Oepy MeH >KacaHAbl MHTeAAeKTTiHi OallaaHBICTBIPA aAyBIMBI3 Kepek.
GPT - 0ya (Generative Pre-trained Transformer) e3in-e3i >keTiagipe aaaTbIH >KoHe ©HAEY
aATOPUTMAEPiH naligadaHa OTLIPBII, MITiHAI reHepu3alusAay, ©3repTy MaKcaTblHAa JKacaaFaH
keMekiIi TexHoaorusA. Aaramksl per GPT mogeanaepi Open Al KoMITaHMACH TaparlbiHaH
>KapusJAaHFaH XXoHe 04ap >KacaHAbl MHTeAAEKTTiK Mojeabep 0oapin TabbLaaabl. Open Al
ycbiHFaH (Kapaiia, 2022) GPT-ai koagaHy Kasip eTe KapKbIHABI 4aMBIII, CTYAeHTTep apacbhlHAa

KeHiHeH TaHbLAABL. OHBIH MYMKiHAiKTepi oTe Kor1. GPT yat-60TThIH https://chat.openai.com/
e3iHe ceH KaHJall MYMKIiHJAiKTepre meciH?- JeTeH KapamralbIM cayaafa >KayaOblH 1-KecreaeH
Kepyre 00AaAbl.
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Kecre 1 —Yar GPT-aig e3i cumarrarad KbI3MeT KopceTKiITepi

Krpi3sMeT kopceTKimnri CuriarramMacsl
Yaepicri aBTOMaTTaHABIPY KM xemnrtereH KyHAeAiKTi TaIlChBIpMasAapAapl
aBTOMaTTaHABIpYFa MYMKIHAIK Gepeai,

agaMJapAbl MOHOTOHABI >KYMBICTaH Oocarasbl
>K9He OHIMA1AiKTi apTThIpaAbl.

JepexTepai Taaaay koHe 0OAXKay KW yaken keaemaeri gepexrepai oHAeyTe KoHe
oJapAarbl 3aHABLABIKTapAbl TaOyfa Kabiaerri,
Oy Kap>Kbl, MeAuIIHA, MapKeTUHT >KoHe T. O.
CUSKTHI 9PTYypAl casasapda HaKThl Doaxamaap
MeH TalJayJlap >Kacayra MyMKiHAIK Oepeai.
MeanimHaAabIK, AMATHOCTUKaHBI KW >xyiieaepi aypyaapabl AMarHOCTHKaAay
J)KakKcapTy JKoHe ayBITKyJAapapl Taby YIIiH MeAMIIMHAABIK,
KecKiHgepai (MbIcaabl, peHTTeH Hemece MPT
CypeTTepi) Taasai aaaapl.

ABTOHOMADBI KOAiK KO3FaABICBIH peTTey KM  aBTOHOMABI KO4AiIKTepAi JaMbBITysa
Iy PeA aTKapaasl, 0y >KOA arlaTTapbIHBIH
CaHbIH a3aiiTyra >KoHe KOAiK aFblHAApBIH
OHTalAaHABIPYFa MYMKIHAIK Oepeai.
XKexkeaeHngipiaren ycoIHbIcTap KM xyiteaepi  mailigasaHyIIblAapAbIH
MiHe3-KYAKBIH Taljay >KoHe OHJAAlH cay4a,
dusMoa0TMAABIK Kapra TYTBIHYIIIBLABIK
KBI3MeTTep, OMBbIH-CayBIK >KoHe T.0. casadapaa
JKeKeJeHAipiareH — yCpIHBICTAp  Oepy  yIIiH

nangaadbplaabl.
XKacauabr IIbIFapMaNIbLABIK ThI My3bIKa, OeliHeaep, KiTall, 9cce, IIIBIFapMa,
YVBIMAACTBIPY CIleHapuil >Ka3y >kKoHe Dacka Ja eHep TypAepiH

>Kacay — YIIiH, COHgal-aK >KaHa  AW3alH
MeH TY>XXbIpBIMJaMaJdapAbl — 93ipaey  YIIiH
rajigaaanyra 00aaapl.

biaim Gepyre xemex JKeKeAeHAipiareH Oiaim Hepy
Dargapaamadapbl, OKBITY >KYyleaAepiH, caiiT,
naargopma, reriModuKaIus, OHAANH OKBITY,
COHJAAl-aK >KYMBICTBI TeKCepy IpolecTepiH
aBTOMaTTaHABIPY >KoHe CTyJAeHTTepre Kepi
OartaaHbIC Oepy YIiH I1aliAaAaHbLAYybl MYMKIH.
OMip carracbH XakcapTy KM xaumarTelH — e3repyi,  AeHCayAbIK
cakTay, AeHe OiTiMi camachIH >KaKCapTy CUSKTBI
TO >kahaHABIK Maceseaepai mIenTyre KeMeKrTece
aAyblL.

Eckeprrie: bya >kacaHAbI MHTeAAEKT d/1€yeTiHiH a3 FaHa Oeiri >KoHe OHBIH MYMKiHAIKTepi OCBI
cadajarbl TeXHOAOTHsIAap MeH 3epTTeyAepaid JaMybIMeH KeHeloJe.

FprapiM casachIHAAFE], FRLABIMU-3€PTTEY KYMBICTAPBIH OHTallAaHABIPY, XKbLA4aMAaTy KoHe
FRLABIMU MaKaJaJdap >Ka3yJaFbl >KacaHABl MHTeAAeKT Kypaabl caH aayaH. Kasipri xesge KU
KBI3MeTTepi ipi FELABIMU HayKOMeTpUKaAablK OazasapmeH (Scopus, Akagemms Google. Microsoft
Academic, Index Copernicus, SJR, MedLine, PubMed) nHTerpamnusaiaHbin >KaTKaHbIH KOpeMis,
Oya o3 >KarjaliblHAa KeNTereH yJepicrepAi >KbladaMJaTaThIHBI aHBIK. MpIcaabl ogeOnerrepre
oAy >kacanTeiH JKV Kypaaaapsis atap 0o.1cak, KeHiHeH K0A/4aHbICKa e 00AFaH MbIHA Kypaadap
epexitte: https://Researchrabbitapp.com; https://Connectedpapers.com; https: //Lumina-chat.

Eypasus zymanumaprors uncmumymornoiy XABAPIIIBICBI Ne 2/2024 195



A.M. Aocarosa, 3.H.2Kymamaesa, K.M. Awupxariosa

com; https: //Openread.academy; https: /ChatGBT; https: //ChatPDF; https: //Consensus; https:
//Elicit.com; https: //Jenni.ai; https://www .libgen.is/.

KW xemerimMeH ageOmerTepre IOAy — TaKbIPBIITHIH TEOPUAABIK acleKTidepiH Kepcery,
aAABIHFBI 3epTTeyAepAiH HoTVKeAepiH TeKcepy, CTaTUCTUKAABIK MaJiMeTTep >KMHaAy, opTypAi
3epTTeyaepaiH MarepuaajapblHAAFbl KapaMa-KaIIbIABIKTap MeH YKCacThIKTapAbl KepceTy,
Mace/eHiH JKeTKiAiKCi3 3epTTeAreH aclleKTidepiH aHbIKTay T.0. KeITereH cypaKTapAbIH >KayaObIH
asyra KoMeKTeceai.

AyAUTOPUAABIK caFraTTapaa TypAi IIpe3eHTallusl, Au3aliH XKacayra HerizgeareH K11 apKbLabl
eTe XblAJaM yaKbITTa 6iaiM OepyaiH OapAbIK calachlH KAMTUTBHIH AalibIH IIa0AOHAAPABI aAyFa
6oaaapl. CTyaeHTTepAiH KOIl K0A4aHAThIH Kypaajap KaTapbiHa https://www.canva.com; https:
/[tome.app; https://wepik.com/ai https://app.emaze.com; https://www.bing.com; https://www.
canva.com >KoHe TOABII >KaTKaH 0acka Aa Ky3JereH HelipoKeaizepai aTayra 00aaAbl.

Tiaaepai OKBITY, TYCiHy, aygapMa >KacayFa KaTBICThI COHBIMeH Kartap Oiaim Oepyae Kasip
KOIlTereH HelipoaBaTapaAap >kacayfa apHaaraH JKlI-men OailaaHBICTBIpBIAFaH dYaT-OOTTap,
Kypaajap, Helipoxeaizepde 0iliM aAyIIblLiap TapaIlblHaH KBISBIFYIIBIABIK TYABIPBII KeHiHeH
KoagaHbic TaOysa. CoaapablH aaabIMeH KbI3MeTTep ayKbIMbl MeH (YHKI[MOHAAbl ©Te KeIl
Helipoxkeaizepre ToKradap ©0oacak, https://www.synthesia.io/. https://www.heygen.com;
https://elai.io; https://www.d-id.com; https://www.deepbrain.io ocslaapasl arayra 00aaAbL
bya mneitpoxeaisepain OipHellle apTBHIKIIBIABIKTaPBIH alTHII ©Tyre 004ajbl. AaabIMeEH,
YHKIUAAAPABIH YAKeH TaHAaybl 00aybl, ekiHmrigen, 150 re >xypix JKV aBaTapaap TizimiHiH
©oaysl, ymiHitiges, 120-4aH apTeIK TaOUFM Tiagep MeH AayBICTHIK aKlleHTTep, TopTiHlIigeH, 60-
TaH apTHIK AaliblH OeliHe I11abA0HAapAap Oap.

JKW apkprabl TaOurn Tiaai eHaey. SIFHN agaM TidiHAe JKa3blAFaH MOTiH KoHe OHAAFDI VATTBIK
KOATapApl, OacThl YFbIMJAapAbl, HbICAHAAPABIL, KiAT ce3jep, KapbIM-KaTbIHacTap, ®Molusaap,
KOHIA-KY11 >KoHe Oacka 4a cuIaTraMasdapAbl TaHy apKbLAbl 9peKeT eTe aAy >KaTaAbl.

biaiM aaymibiHbIH aybIdina OasHiaMalapbhlH TeKcepyAi aBTOMaTTaHABIPY, alllbIK TUIITETi

TaricelpMadapAbl KOca alfaHJaa, TallcblpMadapAbl TeKcepy MeH DaradayAbl aBTOMaTTaHABIPY
(acce, ncce, pKcosunus), bertiMmaeareH 6iaiMm Oepy OargapaaMachlH iCKe achIPy YIIiH (MHKAIO3MBTI
0iaiM) aKImapaTThl HAKTHI yaKbIT peXXKMiHAe TaHyAbIH MaKcaThl, JaybICTap >KoHe OHBI MallliHaa
OKBILAATBHIH TYPre KoHe coliKec KoMaHJalap popMaThlHa ayAapy KbI3MeTTepi MeH aATOpUTMAepi.

Ren Y., Lan L. (2021). Application and Development Prospect of Artificial Intelligence in
Quality Education arTel MakaaaceiHAa «AJaMHBIH MHTEAAEKTICi MeH >KacaHAbl MHTeAAeKTiHiH
©3iHAIK apTHIKIIIBLABIKTaphI Oap JKoHe TepeH MHTerpalysIHbIH HeTisiHe ne. ExeyiHiH MHTerpaIuscet
CBIHBIIITAFbI OKBITYABIH 9CePiH OHTallAaHABIPHIII KaHa KOMIMaliAbl, COHbBIMeH KaTap 0iaim Oepyain
MoHiH cpiHaiAbl. JKacaHAbl MHTeAAeKT IeH 0iaiM Oepyai MHTerpanmsaiayAbl Ky3ere achlpyFa
HeTi3 eAreH XXylieje Oyaap yIII acrieKT OOIbIHINA TaaKblAaHaAbl: 0iaiM Oepy Ty KbIpbIMAaMachiH
KaliTa KYpy, 9p TapallTaHABIpbIAFaH OidiM Oepy DKOXKylieciH Kypy >KoHe OiaimM Oepy, >KacaHAbBI

MHTe/AAeKTKe Keliaaik Oepy KyiieciH oHTalAaHABIPY. bya »kacaHAb! MHTEAAeKT IeH Oiaim
OepyaiH MHTETpaIMsChIH KYy3€eTe achIpYAbIH HeTisri a4iciH ycpiHaAbD» [14], — Aeiiai.

KW >xyiteaepiHiH ocbIHA@M KapKbIHABI JaMyblHa KapamacTaH, 0i3AiH OMBIMBI3INIA, OA
eIlIKaIllaH azaM eHOeTiH TOABIFBIMEH aAMacTeipa aamaiael. Agamaa KVI-ae KariTasaHysl KUBIH
epekKille KacueTrTep MeH ce3iMAep Oap: MHTYUIINS, IIBIFapMaIBIABIK Oliday, CHIHU IalibIMAay,
KOTHUTUBTI MKeMAiAiK, ®MIaTus, i3ri Huer >koHe T.0. OoAallakTa apTYypAi KOMIIaHMUAAAPABIH
KBbI3MEeTKepAepi KpeaTnBTi KoHe CTaHAAPTThI eMeC TallChIpMaAapAbl Te3ipek merne aaaast [15].

JKoraprlga araaraH eki IlalibIMAayJa HeTi3ri TY>KBIPBIM, >KacaHAbl MHTeAeKTire HeTi3reH
KaHJall Helipoykeai 60AMaCkIH, OHBIH AYPBIC Kepi OariAaHbBIC Kacaysl YIIiH, HAKTHI aKIaparrap
MeH IIBIHABIKKA >KaHaCBIMABI OI TY>KBIMAApABl ady VIIiH, 04apAbl AYpPBLIC aklaparrap MeH
KaMTaMachl3 eTKi3yiMi3 KepeK, VATTBIK OipereifairiMisai, yATTHIK KOAABI Oepe adaTbIHAAM TiaAiK
KOPBIMBI3ABIH MaAiMeTTepiH TiAAiK KOpIHycTapra >KYKTell OTBIPBIN, COAAphIH HelpoXeaiaep
apKBLABI TAaHBIABIIL, Kepi OaliaaHbIC XKacayblHa BIKIIaA eTKeHiMi3 ab3aa.

KW Giaim Gepy yaepicinge OyTriHri TaHAa ©Te ayKbIMABI poaAre me 004a OTHIPBIN, KyYHHEH
KYHTe KOIITereH >KaHa MYMKIHAIKTep MeH Ka’XKeTTi KbI3MeT TYpPAepPiHiH caH aayaHAbIFbIMEH
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Oiaim Oepy casacelH Xblagamgaryda. bya es aaapma 0Oiaim Oepyaeri KN mHTerpammscet
OKy IIpOIleciH OHTalldaHABIPY¥a BIKIaA eTyai >KoHe OiaiM Oepyai pedopmasayAblH MaHBI3ABI
OarpITBIH aHBIKTayFa UTepMeaeliAi.

KP KOO >xacanabl MHTeAAEKTTi MHTerpalualayAbl )Ky3ere acblpy¥a KaTbICThl CypaKTapAbIH
mreriMin «Korapel JkoHe >KOFapbl OKy OpPHBIHAH KelfiHri OiaiM Oepyae >kacaHABI MHTeAAEKTTi
KoagaHy OoreiHIIa KOO apaavik crangapt Kasaxcran Pecriybankacsiasiy biaim Gepy sxyiteci
(>x00a)» (K317KBM POOK 6ekiaren 2023) crangapTeiHaH TaOy¥fa 004aabl. 8 O©AiMHEH TypaThiH
Oya craHAapTTa Keaecigell 6acTsl Maceaep KapacToipblara: JKV KaTeIcTsl MoHAIK caaaaap; KU
areHTTepiH maijadaHy (caT-00TTap, maargomasap, Talgay >Kyiteaepi); oKy ydepicinae KN
KOAAAQHYABIH 9TUKAABIK, acleKkTidepi (aIlIBIKTBIK, KOAXKEeTIMAIAIK, 94144iK, HAKTBLABIK,aBTOPABIK,
KVYKBIK ); OKBITYIIBLAAPABI AasipAay OOJIBIHINA YCBIHBICTAp (KociOu 6iAiKTiAiK, 3aMaHaym AaFAbl,
nKeMAiaiK, capaniblabik); KV KoaaaHa OTBIPEIIL, SKeKeAeTeH IIoHAePAL OKBITYABIH IPUHIIUIITe i
MeH dgicTemeci; Oeitiai emec GarpiTTap vz « KV Herizaepi» moHiH KipikTipy; OKy mporecinae
JKoHe JKoHe K04JaHy >KeHiHJeri ic-1apaaap 6iaiM Oepy OaraapaaMapblH OHTailAaHABIPY [16].

bizim Oepy yaepicine >kacaHAbl MHTeAEKTTiHI TMiMAI KipiKTipyJe MBbIHa YCBIHBICTApAbI
OacIIbLABIKKA aAFaH AYPBIC D0AaabI:

3aMaHayu TeXHOAOTUsAAapAbI AaMbITa OTHIPHII, €eHOeK HapBLIFBIHBIH ©3repMeai JKarjaiilapel
MeH TaJallTapblHa yHeMi >KaHapTyAbl >KoHe Oeltimgeayai Taaam eterin JXII-ai maiaasany
JKOHIHAeTI iIIIKi HOpMAaTUBTIK KY>KaTThl 93ipaey;

biazim Oepy 0OarsapaamasapbplHBIH Ma3MyHBIH KaifTa Kapay >KoHe IIoHAIK caJaHbIH
epexkineAirin eckepe orbIpbil, JKV TeXHOAOIMACHIH 3epTTey MeH KOA4aHYAbl KOCY YCBLIHY;

Oky mponecinge XV TexnoaormsaapelH KOAJaHy cadacblHAa IPOQeccop-OKLITYIIbLAapP
KYPaMBIHBIH OiAiKTiAiriH apTTHIPYABI KaMTaMachl3 eTy;

[Meteaaix yHusepcurerrepMeH >kaHe KV casacblHAQFbI TEXHOAOTUAABIK KOMIIaHUSIAapMeH
KagpAaap AaspAayAblH ©3 OareITTaphl OOIbIHIIA OaildaHbIC OpPHATY;

CryaeHtTik OacramazapAbl, OHBIH imiHAe crapTamn-kobOadapasl, JKII eHrizyre KaTbICTBI
KoCiIIKepiK >KoHe IIIbIFapMalllblABIK AesaapAbl KOAJ4aybl, 0AapAbIH Ke3 KeAreH ODacraMalapbIHAa
KOHCY/ABTalMAABIK KOMEK KOPCeTy;

Jyaaabl OKBITY MeH MHKAIO3UBTI 0iaiM Oepyai icke acpipy kesinge KV texHoAOrMsAAapbIH
OeaceHai K0oaAaHy;

Oxky npouecinge KV Kkoa4aHyAbIH STUKAABIK IPUHIIUIITEPIH CaKTail OTLIPHIII, aKadeMIABIK,
>KoHe FerAbiMI KpI3MeTTe JKIV TexHOA0TMAChH KoAaHy OOMBIHIIA >KaFAall >KacayAbl YCBIHY.

Koportemabl. «Kacanapl mHTeAaekTTi 0iaiM Oepy ImpolieciHe OipiKTipy OKBITY MeH
aBTOMaTTaHABIPY TaIlChlpMadapblH >KeKeAeHAIpy KypaadapblH YCbIHA OTLIPBII, OKY IIPOLleciH
OHTallAaHABIPYABIH >KaHa Kekkmekrepin amaabl [17]. Jerenmen, TaObicka >KeTy VIIiH
MyFaliMaepAai JAaspaay >KeHe MeKTellke AeliHri OiaiMm OepyaiH apHaiibl agicTepiH asipaey
CUAKTHL DipKaTap Maceseaepdi menry KaxkeT. Epre Oasaablk mIakrarel 0iaiM Oepyae >KacaHAb
MHTEeAAEKTI AaMBITy >KoHe KOJAJaHy HaKTbhl pecypcrap MeH aJicreMeaepai a3ipaeyai >KoHe
3epTreyAl Taaam ereai. byrinri TaHaa eHepkocin meH 0OiaiM Oepyal mMHTerpamusiay >KOFaphl
6iaim Oepyai 4aMBITYABIH HeTi3ri OarpITh OOABIIT TaObLAAABI.

JKacanAp! MHTeA4€KT KypcTapblH 4aMBITY OKBITYIIIBLAaPABIH KOFaphl TAaHBIMABIK KaOizeTTepi
MeH 3aMaHHBIH MBIKTBHI KaCiOM aarAbLaapbiH Tasdan eTedi. COHABIKTaH OiaiM Oepymidepain
014iKTiAiriH apTTHIPY Kasipri >korapsl 0idiM Oepyse MaHbI3AbI O0ABINT TaOblaaAbI [18].

«biaim Gepyain mmudppaslk TpaHcpopMaIuACkiHa Oiperel JKOABIH Ky>KaTTall OTBIPHII JKoHe
JKacaHABl MHTeAAeKT OiaiM Oepy MiHAeTTepiH Kaaail ITlellle aJaTBIHBIH capalTall aAybIMbI3
KaxkeT. JKacaHABI MHTeAA€KTTiH AaMYBIH 3epTTeil OTHIPHII, 0i3 CTyAeHTTep MeH OKBITYIIIbLAapFa
JKacaHABl MHTeAAEKTTiH >KoHe DTHKara OarpITTadraH OKy Oarjapaamasdapbl MeH OiAikTiaikTi
apTTBIPY KypcTapbl apKbIAbl >KacaHABl MHTeAAEKTi TypaaAbl MadiMeTTepai Oidyre MyMKiHAIK
Oepyimis xkepex» [19, 59].

KIxexeaenaipiarenoiaimoepy>koasapbiMeHOeiM e ATeHOKBITY9iCTepiHy ChIHYapKbLABI
OKYABIH KaTBICYBl MeH TUiMAiAiriH >KakcapTa adaabl. biaim 6epyae KIV-ai koagaHy oKiMIIiAik
MiHgeTTepal aBTOMaTTaHABIPYABI, CTYAeHTTepPAiH ©HiMAiiri OolibiHIIa Kepi OallaaHbICTLI

Eypasus zymanumaprors uncmumymornoiy XABAPIIIBICBI Ne 2/2024 197



A.M. Aocarosa, 3.H.2Kymamaesa, K.M. Awupxariosa

KaMTaMachl3 eTyAi >KoHe MHKAIO3MBTIAIKTI Koazayabl KamTuabl. Ilejarormkaarsix Oiaim Oepy
camachblH >KaKcapTy >KeHe OKBITYIIbLAapAbl aKlapaTTaHABIPY MeH HHTeAAeKTyaAu3alusaay
AeHreliH apTTeIpy Kaxkertiairi cuaxTel JXKII-ai 6iaim Gepyre Oipikripyre OaiiaaHbICTBI Oeariai
Oip mpobGaemaaapabl YATTBIK MYAAe TYPFbICBIHAH Aa KapacThIpFaH >KOH.

biaim Gepyaeri KI1 mHTerpaumscel OKy IIpOlleCiH OHTallAdaHABIPYABl KaMTaMachl3 eTeai
>KoHe Oiaim Oepy pedopMachlHBIH MaHbI3AbI OarbIThIH Oiaaipeai. KV sxekeaeHaipiaren 6iaim
Oepy Toaciagepi MeH OelliMgeAreH OKBITY d4iCTepiH YCBIHY apKbLAbl OKBITYABIH OeiliMJAeayi MeH
TUIMAIAITIH apTTBIpa OTHIPHII, JKeKeJereH 0iaiM Oepy OaraapaMadapbiH allly, MaMaHABIKTap
Tiz0OeriHe KoHia Oeay.

Kacanapr mHreasexrti OiaiM Oepy mporieciHe OipikTipe OKBITY MeH aBTOMAaTTaHABIPY
TallCbIlpMaJapblH YChIHA OTBIPBII, OKYy IPOIeCiH OHTalAaHABIPYABIH >KaHa KOKXKUEKTepiH
ammaapl. JKorapbl KepceTKilTepre KeTy YIIIiH MeMeAKeTTiK OarjapaamMasap HeTidiHge MeKTeIlke
AeniiHri 0iaiM OGepy MeH >KOFap¥sl OKy OPHBI apachIHAAFbl apHalibl KellleHAl pecypcTap MeH
dJicTeMesepai OKBITY odicTepiH a3ipaey CHUAKTHI Dipkarap MaceleaepAiH IemniMi TaOblaraH
Ke3/e TUiMAl Kysere achipplaaabl. Oprta MekTentepae 0iaim O6epyae XK1 gaMbITy KoHe KOA4aHY,
93ipaey, 3epTTeyAi Tasal eTeai.

AgaM MeH >KacaHABl WHTEAAEKTTiH ©3iHAIK apTHIKIIBIABIKTaphl Oap >KoHe TepeH
VHTeTpaLMsiFa Heri3jeAreH >Kyile OOAFaHABIKTaH, >KacaHABl MHTeAAeKT IIeH Oiaim Oepyai
MHTerpaumsilaya 0iaiM Gepy Ty KbIpBIMJaMachlH ©3TepTy, dpTapalTaHABIPLLAFaH OiaiM Oepy
DKOKYIeciH Kypy >KoHe KY3BIpeTTi MaMaHAapAbIH O0AybIHa TiKeAell OallAaHbICThI.
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VHTETPALIMSI ICKYCCBEHHOI'O MHTEAJAEKTA B OBPA30OBATE/ABHEBIN
ITPOLLECC: OBYUEHMSI SI3bIKAM

AnHoTanusa. B cratbe paccmMaTpuBaeTcs KOHLENIMs MCKYyCCTBeHHOTo WHTeaadekta (VI),
KOTOpas B HacTosIee BpeM: IlepeXnBaeT OypHoe passutye. OCHOBHOe BHUMaHIE yJeAseTcs Jart-
6oty GPT, mpeaaaraemomy OpenAl, ommcpBaioTcss ero ocoOeHHOCTM U Ipemmyirectsa. C
pasBuTrieM MHPOPMAaIIMOHHBIX TexHoAoruii VIV craa Ba>KHOI TeMOI1, BBI3BIBAIOIIEN MHTepec B cepe
obpa3oBaHUIL.

OcHOBHOI1 TeHAEHITMell B BBICIIIEM 00pa30BaHNI CETOAHS SBAAETCSI MHTeTpalllsl MHHOBAITMOHHBIX
TEXHOAOIUII B y4eOHBIN IIpoliecc A4s co3AanHms 0oaee >PPeKTMBHOIO oOpa3oBaTeAbHOIO IIpolecca.
ATeHTBI MICKyCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa 3HaUUTeAbHO YCKOPSIOT VM COBePIIIeHCTBYIOT yueOHBII ITPoIiecc,
IpeAoCTaBAsAsl AOIOAHUTEABHBIE Pecypchl U IIepCOHAAMBUPOBAHHYIO IToAAepXKy. OHHM TaxkKe
OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTM AAs OOy4YeHMS CTyAeHTOB. JIcmoab3oBaHNE VICKyCCTBEHHOTO
MHTe/AAeKTa Ipy OOy4eHMM MHOCTpPaHHBIM S3BIKaM B YHUBEpPCUTETaxX IMeeT psj IperMYIecTB
KaK A4sl CTYA€HTOB, TaK U AAs IpernojasaTeaell. B Toit craTbe paccMaTpuBalOTCsl IpeUMYyIecTBa
JCIIOAb30BaHMs TEXHOAOTUI MCKYCCTBEHHOTO MHTeAAeKTa B 00pa3soBaHMM U HPUBOAATCI IPUMEPHI
TOTO, KaK OHI MOTYT OBITh ITPMMEHEHBI B aKaJeMUIeCKIX YCAOBUSX.

O0cy>kaaeTcss MeXXBY30BCKIIT CTaHAAPT MCIIOAb30BaHMSI MCKYCCTBEHHOTO MHTEAA€KTa B BBICIIIUX
yaeOHBIX 3aBedeHnsx Peciydanku Kasaxcran u mocaeAnnaoMHoM obpaszosaHum. PaccMarpusaioTcs
BOITPOCHI, CBsA3aHHBIE C IIOBBIIIEHNEM ero 9QQPeKTUBHOCTM U NPOdeCcCHOHaAbHON KBaAM(PUKaILIII
npernogasarteaeii. ONMuUCHIBAIOTCSI HOPMAaTHBHBIE AOKYMEHTHI I STUYeCKIie COOOpaskeH!sI, CBs3aHHbIe

C JICIIOAB30BaHMEM VICKYCCTBEHHOTO MHTeAleKTa B oOpaszoBaHmu. Ilpesaaraercst HeCKOAbKO
IIpeABapUTeAbHBIX YCAOBUIA A5 YCIEITHOM MHTeTpaliiy MCKYCCTBEHHOTO MHTeA/1eKTa B OOpa3oBaHIUe.

Karouesbrte caosa: ChatGPT, wncKyccTBeHHBINI WMHTeAJEKT, WHTeTpanus, HeMpoceTH,

HOPMaTMBHbIE JOKYMEHTHI, 9TUYeCKNe BOIIPOCH.
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INTEGRATION OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE INTO THE EDUCATIONAL PROCESS:
LANGUAGE TEACHING

Annotation. The article discusses the concept of artificial intelligence (Al), which is currently
experiencing rapid development. It focuses on the GPT chatbot offered by OpenAl, describing its
specific features and benefits. With the advancement of information technology, Al has become a
crucial topic of interest in the field of education.

The main trend in higher education today is to integrate innovative technologies into the
learning process to create a more effective and efficient educational experience. Al agents significantly
accelerate and enhance the educational process, providing additional resources and personalized
support. They also offer new learning opportunities for students. The use of Al in language teaching
at universities has several advantages for both students and teachers. This article explores the benefits
of using Al technologies in education and provides examples of how they can be applied in academic
settings.

The interuniversity standard for the use of artificial intelligence in higher educational institutions
in the Republic of Kazakhstan and postgraduate education is being discussed. Issues related to

improving its effectiveness and the professional qualifications of teachers are being considered.
Regulatory documents and ethical considerations related to the use of Al in education are being
described. Several preconditions are being proposed for the successful integration of Al into education.

Keywords: ChatGPT, artificial intelligence, integration, neural networks, regulatory documents,
ethical issues.
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*bAAA TIAIHIH, AEKCUKA/ABIK HOPMAAAH AYBITKY AMHAMUKACBIH
3EPTTEY: OAEYMETTIK AVMMHI'BUCTUKAABIK TAAAAY

Angarna. 3eprrey >xymbicbiHaa Kasakcran OoribiHIna 360 pecrioHAeHTTEH 91eyMeTTiK
cayalHaMa aAy HerisiHAe Oaaa TiaiHAeri JAeKCHMKaAbIK HOpMajaH ayBITKy AWHAMMKAChI
KapacThIpblAaabl. OpTypAai AeMorpadusablK >KoHe reorpadusAblK aliMaKTapda SKyprisiaren
cayaaHaMa HOTIVDKeCi TiaAeri AeKCHMKaAbIK aybITKyJdapra oacep eTeTiH TypaAi o4eyMeTTiK
¢axTopaapabIH, COHBIH inTiHAe GasasapAbIH rajKeTTepre ToyeaAAidiK KOpCeTKiITiHiH Kuidirin
KepyTre MYMKiHAIK Oepeai. AHa TiaiHiH (Kasak TiAiHiH) HeTi3iH KaABIITaCTBIPYAaFbl aTa-aHaHbBIH
peai alikpIHAAABII, Oada TiAiHIH A€KCUMKaAbIK HOpMara cail celiaell aay KabileTiHe acep eTeTiH
opTachl, A4OCTaphl, MeKTell, acipece ragkeTTepAiH BIKIIaAbl Oap eKeHAIri gdiiekTeaeai. 3epTrey
DaprIcbIHAA 91eyMeTTiK cayaaHaMa d4ici KOAAAHBIABIN, PeCIOHAEHTTepre aIlblK CcypakTap
Oepiagi. CayaaHama TeK KaHa Kasak TidiHAe osipaenin, KasakcraHHBIH OapAablk eHipiHe
TapaTblAAbL. PecrioHAeHTTep4iH KOChHIMINa >Kayan Oepy MYMKiHAIKTepi KapaCTBIPBLAABI.
CayaanaMaHBbI XXYpPrisy, MadiMeTTep >KMHay Mep3iMi 2 aligaH aca yakbITTa XKy3ere achlpblA4bl.
Hotioxecine ragxerrepain Oaaa TiaiHiH JaMybIHa OH >KoHe Tepic acepaepi TaadaHBIII, TidAiK-
ModJeHH, KOFaMABIK >KYMBICTapAbIH JKy3eTe achlpbldy KepeKTiri >KOHiHAEe YCBIHBIC ailThlAABI.
CayaaHama HaTIDKeAepiHe cylieHe OTBIPBII, Kasipri yakpITTa 0ada TiAiHiH AaMy AVMHaMMKacChl
TiAAIK HOpMara call KoJATaAMaraHABLIFBIH >KoHe Kasak TiAiHiH (aHa TiaiHiH) Oypmaaayra
yIIbIpaFaHBIH Kepyre 0oaaapl. KopbITeIHABIZa Oada TidiHAeri HOpMajaH ayBITKYIIBIABIKTBIH
aaABIH aayAa, Tiad yipeTyJe TypAi ragXerrep MeH cMapT(OHAApABl AYPHIC KOAAAHYABIH
THIMA]L CTpaTernsAapblH 93ipAey Ka’KeTTiAirl YChIHBLAABIL.

Tyitin ce3aep: HOpMajaH aybITKy, 91€yMeTTiK (PaKToOp, AeKCUKAABIK HOPMa, TrajXer,
cMapT(OHAAPABIH 3VSHEL.

Kipicne. Tia — Tek craTMKaAbIK emec, YHeMi KO3faabICTa DOAaTBIH e3repMmeai DKOXYIie.
«Tia — AmHaMmMKaAbIK KyOblABIC» [1] ©0aa oTwIpbIN, Oeariai Oip Tiadik HOopMadap MeH
3aHAbLABIKTapFa OarbIHaAbl, 04 apKbLAbl ©3 OMBIMBI3AbI, DMOLMAMBI3ABI JKeTKizeMis [2], KapbiM-
KaTbIHacKa Tycemis. ©4e0M Tia caH FachIPABIK KaABIITaCKaH KaryujaTTap OOMBIHINA TYITHYCKa
KaAIIbIH JKOMBIII aAMac YIIiH Oeariai 6ip HopMara OaFbIHYBI THIC.

Tiaaik HOpMa — AyphIC A€l TaHBLAFaH, >Kallllall KOAJaHBICKA eHIeH, KaAbIIITaHABIPbLAFaH,
CYypBINTaAFaH, XaABIKTHIK Tia. Hopma — HerisiHeH TiagiH ©31 YCHIHFAH TopTiN, HOpMaJaHy —
COA TOPTiNITepAi TiaaiH e3iHiH KaapmTacTeIpyhl [3, 7]. HopMmaaanraH Tia coa Tiaain imki

* Maxara KP T2KGM Tviavim xomumemi xapxvirandvipamoin AP19679549 «baranat»  mereapHacuiioazot
0azdapramarapdvir, (2017-2024 xk.) 20edu miA HOPMACHIMA CIUKECTIZIH MOHUTMOPUHZIACYOIH, MeOpUsChl MeH
MaXKipubeci» blALIMU HK00actl AScoiHa Ka3bIAbL.
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3aHABLABIKTapbIHa KaWIIBl KeAMeNTiHAeN, KoguduKkanysaiaHraH yarige 6oayst mapt. CoHga
FaHa TiaAiH TaOuFyM HOpMachl Tysideai. Aaaliga Oya IIapTTLIABIK YHeMi cakTada Oepmeridi.
I'pamMMaTHKaABIK TyAFalapAblH ColiKeciHIIIe Oepiayi, ce3ai AyphIC KOAAaHy, ABIOBICTAY, CayaTTh
’Kasdy, T.0. TiaaiH iIIKi KYPBIABIMABIK, 3aHAapblHa CoMiKeC KeAMENTiH KyOblAbIcTap TiaaiH
Kelbip >KeKe TyCTapbIHAA Ke3aecill >KaTadbl. MyHJaall ocaa, sSIFHM TiAAiK HOpMara >KaTHallThIH
OipaikTep KoamnduKanyslaHOaFaHBIMEH, >Kapblca KOAJ4aHBIABII Ta Xyp. bya acipece aekcuka
cazacblHAA aHBIK DaliKadaapl. «/leKkcrka caaachlHAAFEI TiAAiK HOpMadapAbl YII cadara 0eaiIr ce3
eTy Kepek: OipiHAe >KaAIlbl >Kaz0a 94e0M TiAAiK ce3 HOpMaJapblH, eKiHIIICiHAe aybI3eKi ceiiley
TiAiHiH HOpMacChIH, YIIHIIICIHAE CO34ePAiH KOAAaHBICTarbl HOpMaJaphlH TaAAall, TaHbITYy KepeK
Doaaapr» [3, 117]. Opune aybiseki coiiaeyae co3aepain OapAbIrpl Oip KaabllIKa Tycir, Oip yAriMmeH
JKyMcaaMaiAbl. AHBIFBIpaK ailTKaHAa, o3 KOAAAHBICHI celiley OapbIChIHAA TypAillle peHKTe
TYpA€eHe adaabl.

Kes keareH TiaaiH AeKcMKaAbIK, KOpbl KOFaMHBIH KaTbIHAC Kypa4abl peTiHAe KbI3MeT eTeTiH
ce3jep TOObI Ooapll TaHblAaAbl. JKasba Tia HOpMachl, aybl3eki Tia HOpMachl Ja @AeyMeTTiK
TaAraMHaH ©TKeH, KaAIIbIXaAbIKTBIK KOAJaHBICKa eHreH, Oipi 94e0M AeKcMKaAbIK KypaMra eHce,
eHAi Oipi aybI3eki ceiiley HOpMacbIHaH OPbIH aAfaH OipAiKTepAeH Kypaaaabl.

Tiaaik HOpMaHBIH iITiHAE KaAbIIITacKaH IrpaMMaTHKa MeH CO34iK KOp HeTi3iHge ce3aepai
KOAAaHYABIH AeKCHKaABIK HOpMaJap KOHLEMNIUCH JAa Oap. «Tia >KaHABI KyOBIABIC» AENTiH
boacak [4], asgam3aTTbIH e3apa aybIC-KYIiC apadacybl OHBIH IIerapachlH KeHeJTill, TimTi
TYITHYCKaChIHaH YaKBIT ©Te aAbIcTaTa TyCyl MYMKiH.

KoaaanbicTarer  >Kkeke ce3gepAiH  AYPBIC-OYPBICTBIFBI, COTCI3  KyMcaaAbMAap, Ce3
MarblHaCBIHBIH TapbIly He KeHeloi, ce3aepaiH (YHKIMOHAAABIK CTUAbAEPAE KOAAAHBIAYBI
CUAKTBI Macedelep TiAAiH e3iHAe KaabllITackaH TaOMFM HOpMadap JAa, KogudukalusaiaHFaH
>Kazba Tia HOpMaJaphl 4a TypAi KarAaridapra OailAaHBICTHI ayBITKYIIBLABIKKA YIIBIPAIl JKaTaAbl.
Tizimisae Oip Kesaepi KOIIIiAiK KOAAaHBICBIHA 1Me OOAFaH A€KCUKaAbIK OipAiKTep MarbIHaChI
KYHTIpTTeHIIl HeMece >KaHallla CTUAbAIK MoHJe XyMcaabIMFa eHeai. Ocblran opaii HOpMajaH
ayBITKYABIH TypAi cebentepi aHbiKTaaraH. CoaapabiH Oipi — 2aeyMertik ¢akrtop. basa Tiai
eH Oipinmr orOacplHaH, aTa-aHachbIMeH KapbIM-KaTbIHaChl HeTi3iHAe IIBIFaTBIHABIKTaH, TiAAiH
AaMybl 91eyMeTTIiK KaFjalira Tikeaeil Toyeaai. Aa Kasipri yakpITTa aTa-aHaHBIH OalachlHa Tia
yiipeTy MakcaTbIH/Aa OpbICIIIa He arblAIIbIHINa coiilecyi OeaeH aaraH. COHbIMEH KaTap aTa-aHa
DaaachIHBIH KYHAI3-TYHI KOpeTiH rag>keTTepiHiH TiAiH e3re Tiage kepe OepyiHe Kelije apHailbl,
Kelige emOip oiice3 pykcat Oepeai. Tia raHa emec, >kaarbl OadaHBIH JaMybIHa TajKeTTepAiH
BIKITa/A eTiIl >KaTKaHbl Typaabl >kui anTbiaysa [5] TinmTi coHrbl Kesaepi keiibip ara-aHadap
ragxeTrepai 0asa KyTyLIiCiHIH peAiHge KOAJaHBII [6], OaaachlH ralkKeTKe TopOMeaeTeal.

Cmaptdonaapapl epre >KacTarbl 0alalapAblH Tid4iK gaFAblAapbIH AaMBITY KYypaAabl peTiHge
nalijadaHraH TUiMAl OOAraHBIMeH, aTa-aHachl OaKblaamaca, KepiciHIle, 3MsSHABI 00Aybl 904eH
MyM™mKiH. Ririn Fujiarti Ali age epre >kacraH ragxerrepai KOAAaHBII, OFaH TBIM Tayeaai 0oay
OasasapAblH KapbIM-KaThIHAC >Kacay >KoHe TiAAiK AaFAblAapbiH AaMBITy KaOieTiHe acep eTim,
TiaiHAe TeXXeay 00AaTBIHABIFBIH Ka3aabl [7]. Bip Tom seprreymi KimkenTan 6aaasapablH TiaAiK
AaFABLAAPBIHBIH JaMyBIHA cMapT(QOHAAPABIH KaJall acep eTeTiHAiriH 3eprrereH. HotrokeciHae
DKpaH aAAbIHAAFbl YaKBITTBIH Oasdalapra Tepic acepi Typaabl >KaAIlblFa OpTakK KayirnTepre
KapaMacTal, cMapTQoHJap aTa-aHaJdapAbIH OaKbl1aysl SKoHe HYCKaybIMeH I1aligalaHFaH Ke3Jae,
OasasapAbIH TiAAIK AaFABLAaPBIHBIH AaMybIHA OH BIKIIaA eTyi MYMKIiH JeTeH TY>KBIpbIMFa Keaedi.
ATa-aHaJapAbIH >KayallTapblHa CylieHe OTBHIPHII, 3epTTeyIridep OiaiM OepeTiH KoOCBIMINajap
MeH TYpAi «KOHTE€HTTi» KaMTUTBIH CMapT(QOHABI IIIEKTeIl, MaKCaTThl TypAe IaiijalaHFaH Ke3je
raHa Oaa TiAiH gaMBITyFa KaKCbl acep eTeTiHiH aHbIKTaraH. Ma3dMyHBIH MYKIAT TaHAAI, 9KpaH
aAABIHAAFBI YaKbITTHI IIIeKTENTIH orOacblaapga OadadapAblH TiAAiK AafApllapbl JKaKChl SKoHe
KapbIM-KaTbIHac KabiaeTTepi >Korapbl 001aapl [5].

3epTTey >KyMbICbIHAA Oala TiAiHiH AaMybIHa 9cep eTeTiH, Co34i AYPhIC KOAAAHYbI, ABIObICTaYbI
KoHe 0aza TiAiHIH AaMybIHa ocep eTeTiH a4eyMeTTiK (paKTopaap, COHBIH iIlliHAe TajKeTTepAiH
BIKITaAbl TypaAbl Taljay >KacaAbIHBIIN, Oaja TiAiHiH Kasipri yakpITTarbl Jdamy AMHaMMKaChIH
aliKbIHAAY MaKcaThl Ko34eaai. ATaaraH MaKcaTKa KeTy YIIiH OipHellle MiHAeTTep KOMbBLAALL:
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- OasaaapablH Kali Tiageri DaraapaamMadapAbl >KIi KOPeTiHAITIH >KeHe KiMHIH TaHAaybIMeH
KOPETIHAITIH JolieKTey;

- DazaHBIH TeK ©3 aHa TiliHAe eMec, e3Te TiAAl apaAacThIPLII collAeyiHiH cebenTepiH capaay;

- KYHJZeaikTi emipae 0OazasapAblH KepeTiH MyaAbTduabMAepi MeH OargapaaMasdapAblH
0/apAblH TiAiHIH 4aMybIHa TUTi3ep bIKIIaAbIH aHBIKTAY.

Ocpl mingeTTepai miemnny OapbIchiHAa Oada TidiHiH A€KCHMKaABIK AaMy AMHaMMKacbhlHa
9/eyMeTTiK >KoHe AMHIBMCTUKAABIK 00AKaMAap >KacaAbIHbIII, OaAaHbIH TyabiTTi KaphIM-KaThIHAC
JKacayfa MKeMAidiri MeH >KacaMIIa3ABIFBIH KepceTeTiH KabideTiH aHa TidiHAe AaMBITYABIH
MaHbI3ABLABIFBI AlIKbIHAAAAABI.

OaicTeme XaHe 3epTTey agicTepi. 3epTTey XYMBIChIHAA AeKCUMKaAbIK HOpMaJaH aybITKyFa
acep ereTiH (akTopaapablH Oipi — Teaeauaap MeH d1eyMeTTiK >Keaigeri OarjapaamMadapAasbl
KopeTiH Oasasap TidiHAeri TiagiK es3repicTepai aHBIKTay VIIiH d4eyMeTTiK cayaaHama
xyprisiaai. Cayaanamara TypAai AeMorpausAbIK JKoHe reorpapusablK aiiMaKTapAbl KOPCeTKeH
360 pecrtongenT KartpicThl. CayaaHaMaHBIH ipikTeMeci OovibiHIIa 339 (94,2 %) oitea, 21 (5,8 %) ep
azaMm >kayarl OepreH. YATHI OOVIBIHINA VIIFBIP -1, 1IemreH -1, KbIPFBI3 -1, KaaFaHBI — TyTea Kasak.
PecnionaenTrepain reorpadpusablk aiiMarbsl OolibIHINA Tapaadybl — KP-HbIH OapAbIK eHipaepiH
KaMTUADL.

MbaaimerTepai >XmHayra TypAi KOFaMABIK OpTa MeH KeH ayKbIMAbl KaMTUTBIH 94€yMeTTiK
KeaizepaiH keMmerine cyiteHAik. Cayaanamara Karteicymisiaap Whatsapp xeHe Facebook
94€YMETTIK >KeJidepiHe ciaTeMe TapaTy apKblAbl TypAi 94€yMeTTiK-DKOHOMMKAABIK, >Kac
epekiesikrepine Kapamait Kasaxcran OoripiHIIa TapThiagbl. CayaaHamMa HoTU KeAepi OOIbIHINA
PeCrIOHAEHTTepAiH TYPFBIABIKTHI >Kepi MbIHaHAal 004Apl: Aamar — 158; Aamarel 004bICHI-86;
Mamnrricray — 4; Acrana — 5; Typkicran kaaacsl MeH 00abichl (XKerticai, [llapaapa) — 37; IIsimkeHT
Kaaacel — 21; IIIKO - 6; Keissaopaa — 5, Kocranai — 2; Kaparaunasr — 2; CorbaeB Kaaacsl —
1; Akmoaa o0abichl — 4; JKam0Ob1a 00abice — 3; Tapas — 4; Kericair — 19; Axrete — 2; XKericy
o0apIcel — 3. CayaaHaMa 3epTTeyIliaepaiH TYPFBIABIKTBI MeKeHi OOJBIHINA KOIl TapaTbLABIII,
cayaaHaMaHBIH TOATBIPBIAYBIHA bIKIaA eTKeHAiKTeH, calikeciHile AaMaTbl MeH Aamarsl
00ABICBIHAH PeCIIOHAEHTTePAiH CaHbI OachIM TYCIIl TYp.

CayaaHaMaHBIH Kypaabl — Kasak TidiHAerl AeKCMKaAbIK HOpMajaH aybITKyAblH Oasasap
TiaiHAeri KepiHiciH aHBIKTay, COHBIMEH Karap oaAapablH «basaran» >keHe Oacka ga apHaAapAbl
KOpyiHe aTa-aHACBIHBIH BIKIIAJABIH, 91€yMeTTiK (paKTopaap >KaiblHAA aKIapaTrTapAbl ady YIIiH
KYpacThIpblAFaH KYPBIABIMABIK aHKeTa. CayaaHama aIllbIK cypakka Heridgeain, OipHerie
MaceeHi IIenryAi kesgereH OoaareiH. Ocbl Makadada TOMeHJerl cypaKTapAblH TeHiperiHae
Taljay >KacalaAbl:

- basaaapeiHbis (HeMepeaepiHis) Kait Tiageri OaraapaamasapAbl KeOipek kepeai?

- basaHp1s (HeMepeHi3) Mmyabduabmaep MeH OargapaamMasdapAbl KiMHIH TaHAaybIMeH Kopeai?

- bazaHpI3 (HeMepeHi3) Ka3ak TiAiH KaHIIAABIKTEL Oizeai?

- basanpis (HeMepeHi3) KaHAail opbICIIa co3AepAl apalacThIPbII coAenai?

- basanpis (HemepeHi3) KaHAall aFbIAIIBIHINIG CO3AePAi apaaacThIPHIIL COAeNAi?

- CizaiH OMBIHBI3INA 04 CO3AepAi KaildaH YIpeHiIl aaraH?

CayaaHama JAeKCHMKaABIK HOpMajaH aybBITKYABIH Ke3Jecyi, Tiadl KoaAaHyAaFrbl TiaAiK
TYpAeHyTe acep eTeTiH CTaHAapTKa call eMec (paKTOpAaphl CUSAKTBH Ma3MYHABI KAMTIABL.

Cayaanama KasakcraHHBIH MeMA€KeTTiK Tidi Kaszak TidiHAe >Kypriziaai. Pecriongenrrepre
KakeT OO/FaH >KarJaiija KOChIMINIA Kayan Oepy HyKTeaepi KOChLAABI. Maaimerrepai >Kxunay 2
all KeaeMiHae >KYPTi3idill, 04 TOABIKKaHABI >Kayall ady¥a >KoHe ipikreMeHiH apTypai 0oaybIiHa
CeITIrH TUri3Al.

Cayaanama HoTU KeAepiHiH CeHiMAiAiri MeH HeTi3AiAiriH KaMTaMachl3 eTy yIIIiH MadiMeTTepai
KapalaibIMAaHABIPBII, callacblH KeTepy KoAfa aAablHABL. Oa VIIIH pecrioHAeHTTepre
KYTABLABIK TIeH aHOHMMAiAiKKe KeTliaAiK Oepy, COHBIMeH KaTap, MaAiMeTTepAiH ITbIHabLABIFBI
MeH CeHIMAiAiTiH Tekcepy CUAKTBHI HaKThI HycKay Oepiaai.

CayaaHaMaHBIH HOTVDKeCiHeH KaszakK TidiHAeri AeKCMKaAbIK HOpMaJjaH aybITKyFa ocep eTeTiH
Herisri ¢pakTOopaap MeH KeH TapaAfaH aKIapaTTap TypaaAbl KYHABI MaFAyMaTTap aAbIHABL
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Kecre 1 — basazaapsiHbI3 (HeMepeaepiHi3) Kall Tiageri OaraapaamasapAabl KeOipek kepeai?

Texk Kazak TiaiHge 151 41,9 %
Kasak, ophIc, aFbIAIIBIH TiAdepi apadac 119 33,1 %
Opric Tiainge. Apa-Typa raHa Kasak TiaiHAe Kepeai 59 16,4 %
Tek opsic TiaiHAE 25 6,9 %
Tex arplAIIBIH TiAiHAE 1 0,3 %
Kasaxk, opsic TiziHae 5 1,5 %

Kecre 2 — «baaaHbI3 (HeMepeHi3) MyabduabMaep MeH OargapaamMadapAbl KiMHIH
TaHAaybIMeH Kepeai?» cyparbl OOVIBbIHIIIA:

OpJailbIM eMec, Kelige KoMeKTeceMiH 76 (21,1%)
Myaprduabmaep  men  Oarjapaamasapasl  TaHaayra | 35 (9,2 %)
KOMEKTeCceMiH

O3 TaHAayBIMEH Kopeai 244 (67,2%)

JKoraprigarel cypakraH MblHa >KayallTap ecellTeAMedi: oaap Oeaek Typaabl — 1 >Kkayarr;
KepMeliadi — 2 >kayan; KeIl Kepwmeligi-1 >kayar, MyAbT(UABM KOPeTiH >KacTaH achlll
KeTKeHAIKTeH MyAbT(p1rAbM KepMeliMis — 1 >kayarr.

«Ci3aiH OVBIHBI3IIA 04 CO3JepAl KallgaH YipeHiNl aaraH?» cyparbl OONbIHINIa MbIHaHAA
HOTIDKeAep aabHABL Teaedponnan — 109; Teaeanaapaan — 67; Myasrduasmaepaen — 35; Opragan
— 18, Apmnaiinl Tia yiipereTin KocbiMIinagaH — 3; MekrenTeH — 16; Cabakran — 10; VuTteprerren-9;
IOTI00 - 11; ©aeymertrTik >keai — 8; bazsanan apHaceiHaH — 4; basabaxmagan — 6; Tuk-Tok — 3; Kok
—17; Oa Tiaai xkaiiaan yiipenrenin 6iameritingep — 17; Aocrapsinan — 12; Ot6acs! - 9; KocsiMirara
Oapmin yiipeHeai (arblamibiHIna) — 8; Tek Kaszak TiaiHAe ceiiaeiiai — 22; ©Ozim yiiperemin — 4; Osi
yiipeneai — 2; Kepertin 6argapaamasapaan — 5; Kitanran — 4; Kunoaapaan — 3.

«Ceitaemeiigai» (1), «rycinbegim» (1), «ecriren» (1), «kem Koaganslaaab» (1), «ua» (1)
KayaIlTapbl >KapaMchI3 AeIl TaHBLAABL.

Pecriongentrep «basaHbls (HeMepeHi3) KaHAall OpLICIIa co3AepAl apalacThIPLIIl COMAeAI?»
cyparbIHa MBIHaHAAl co34epAi MbIcaa peTiHae XasfaH: 4a, HeT (3), nau (6), mo moemy (1), Kopoue
(5), Hy KOHeuHo (8), Tnma (2), xouay, He xouy (5), okHo (1), gaBai1 (3), MoxxeT, He MOXeT (5), IpuBeT
(4), moxka (3), cmacu©o, ere (3), morom (7), moromy uto (5), moman (2), apyr (1), Boobie (8), yxe
(3), kapoue (3), moutn (1), a1 Teds a004a10 (1), ryasts (1), cyniep mera,30a0t10i1 (1), Kopoaesa (1),
cuHuit Tpakrop (1), mouemy (1), mroraa (1), momunms (1), narepecHo (1), npocro (1), He 3HaIO
(1), roryoTan keprenim (1), aomika myatuk (1), kaacso (1), oraymm (1), 6abymika (1), marasus (1),
ecau (1), woram (1).

Ocpl cypakTa «Myade apaaacTeipmariabl» (102) gereH >kayaIlThl caAbICTBIPMaAbl Typae
pecrnioHAeHTTepAiH caHbiHa (360 pecrioHAeHTKe) IIaKKaHJAa >KapThIChIHAH KoOiHiH Oalaaapsl
apaJacTBIPBIIT celaenTinairi Oeariai 60aapr. CayaaHamMaja HaKThl MbICaldjapMeH eMec, TeK
JKaAllbLlaMa >Kayarl >KasfaHAap Aa Oap: «Kerm» (33), «Oprypai» (8), «XKapteraait» (2), «bipas»
(1), «Keibip cesaep» (2), «bapanik» (4), «Apaaacteipaab» (5), «Eki Tiage» (1), «TypMBICTBIK,
KyHAeaikTi» (11), «Keitge» (9) >xayanrapsr. OcbiHbl imringe «Ker» >xayaOpiHa aca MoH OepreH
KeH. «biamerimin» (2) >kayaObl ecerike aAbIHOAABI.

Taakplaay MeH Oakblaay. 3amMaHayM TeXHOAOIMAAApP KYHAEAIKTI eMipimisgiH MaHBI3ABI
Oeairine arHaayja. basaaap ximikeHrait kesiHeH Oactam cmapTdoOHJap, IAaHIIETTep >KoHe
KOMIIbIOTepAep CHUAKTB 9pTYpAi TasXeTTepai IaligadaHybl cadjapblHaH OAapAblH KapbIM-
KaTbIHAC >Kacay MeH Tia JaFablAapbIH AaMBITY KabiseTiHe Kepi acepi Tuioge. HakToIpak aliTkanaa,
aHa TiAiHAeri ce34iK KOpbl TOABIK KaAblIITacIlall TYpPbIll, KYHAEAIKTI opTachblHaH, ragXeTTepaeH
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YIIpeHIeH eKiHIi, YIIiHIII TiA4iH 91eMeHTTepiH apaAacThIpFaHbIHBIH calJapblHaH, Oala opbICIIa
He aFbIAIIBIHINA Oli4all, Ka3akKlla >Kayall OepyTre KMHaAaThIHAAN KarAalira JKeTKeH.

Herisri npo6aemaaapAbiy Oipi — 6asasapablH rajkeTrepre THIM Toyeaai 004ysl, Oya KiTarm
OKy, aTa-aHadapMeH >KoHe Oacka 0adasapMeH KapbIM-KaThIHaC >Kacay CUSKTHI Tidai AaMBITyFa
BIKIIaA eTeTiH ic-opeKkeTTepre a3 yakKbIT >KyMcayfa okeaedi. OCBIHBIH caAdapblHaH Kelbip
OazasapAbIH celiley TiAiHiH AaMybl TeXKeAeTiHAITi 49aea4eHTeH [8].

ATa-aHazap TragxeTrepai maiigadaHy OapbichiHAa OadadapMmeH OeaceHAl apaaachlll,
Ma3MYHBIH TYCiHAipin, aaraH OidiMaepiH emipae KoajaHyra KeMmeKkTecyi kepek. CoHAall-aK Tia
MeH 91eyMeTTiK JaFAbldapAbl AaMbITyFa KOMeKTeCceTiH OMBIHAApP, OKY >KoHe IIbIFapMalllblAbIK
dpeKeTTep CUAKTHI 9PTYPAi icTepre bIHTaAaHABIPYBI MaHBI3AbI.

Anaiiga cayaaHaMma HOTVDKeCi KopceTkeHell, 360 pecrioHAeHTTiH 244-iHiH >kayaObplHAa Oala
TeaeAudapAabl ©3 TaHJaybIMeH Kopedi. bya Kazakcranaplk aTa-aHaaapablH 0adacelH Oakblaayja
yCTaMalTBIHABIFEIHAH Xa0ap Oepeai. CeGe0i aTa-aHaAapAbIH €31 Kasipri Ke3ae rai’xeTke Toyeadi.
Ata-aHachl Oeaek, Oaaacel Oip 0e4eK BUPTyaaAbl d4eMAe OTBIPBII, OTOAChIABIK KapbIM-KaTbIHAC
KeIl oTOackl1apda KOK Aeyre 004aabl. ['agkeTke Toyeaaiaik TyAFaHBIH 24eyMeTTeHyiHe KeJepri
KeATipeTiHAIr 3epTreyaepae AaaeaseHreH [9].

ATa-aHalap MeMAEeKeTTiH YII TiaAidik cascaThIHBIH acepiHeH Hemece OalajapbIHBIH ©3re
TiaAl ylpeTyre JereH KYAIIBIHBICTAPBIHBIH ocepiHeH OaslalapbIMeH OpBICIIA, aFbLAIIBIHIIAG
CollAecyi, aKplAbl KypcTapda OKBITYBl, OPBIC, arblAIIBIH, TidjepiHAe Teaeaudap KoOpCeTyi,
DasasapAblH KOABIHA TaJXKeTTepAl YCTaThll, KYHAi3-TyHi 0aKplAayChl3 «MHTepPHETTe OTBLIPYBI»
OeaeH aaraH. Aaaiiga OGasda TiaiHiH aHa TidiHAe gaMybIHa KakeTTi OapAbIK >KaFdall >KacaaAMail
>KaTaapl. MpIcaabl, MHTEpHeT TiA4iK OopTaHBl Kypa adaAbl, OalaHbIH CO34iK KOPBIH KeHeliTe
asa/bl, OFaH BU3yaa/Abl >KoHe aybI3llla OeliHeaepai >KeTkize asaabl. bipak rasxerrep Oaaara
orOachiHAa HeMece 0Oaaa0akIlaga Kadall KOAJaHBLAATBIHBIHAQ OallAaHBICTBI 9PTYpAi ocep
eTei. DAeKTPOHABIK KYPBIAFblAAp TeK Ialijdaabl 00Aajbl Aenl Te Oip>KaKThl ailTa aAMaiMBbI3.
DAEKTPOHABIK KYPBLAFBLAAPABI OTOAChl ©MipiHEH TOABIFBIMEH aABIll TacTay Aa MYMKIH eMec,
COHABIKTAH 3€liH MeH Telle-TeHAIK MaHbI3Abl. bis OasaHBIH ragskeTIieH ©TKi3eTiH yaKbITLIH
peTTer1, OHbI MaKcaTThl >KoHe MaFbIHaAbl TypAe IalijadaHybIMbI3 Kepek [10].

Myabprdpuabmaep raHa eMec, Ke3 KeAreH ra/JKeTTeH KOpIeH Hopcedep Oada TiAiHiH Tek
TBIHAQY, KOpY KabieTiHe acep eTeai Ae, allTHLABIM AAFABICHIH KaAbIIITacThipa aaMariabl. Cebebi
OHJa Kepi DarlaaHBIC KOK, OeTre-0OeT KiciMeH celilecKeH el KapbhIM-KaThIHAC Kacall aaMaiiAbL.

Mpicaasr, Ririn Fujiarti Ali men Agustina rag>xerrepai Imexcis kepyAiH TypAai caajapbis,
DasaHbIH coelieyre JereH KYAIIBIHBICH JKOFaJaThIHABIKTaH, 2 JKacKa AeliiHri Oasaaapra myaje
raJxeTTi Oepyre 00AMaNTHIHABIFLIH aiiTaabl [7]. CayaaHama HaTVDKeAepiHAe KasblaraH Oip, Oip
JKapbIM >Kacap OaJaHBIH TaA>keTTi KOAbIHAA YCTall >KYpPeTiHAiri Typaabl >KayaIlThl eCKepeTiH
0oacax, TeaepOHABI Tya cCaAbICHIMEH IlalijalaHaTBIHABIFBIH KepeMis. TinTi Oecikke Oaiiaarn
KOATHIH Aa aTa-aHaJap Oap.

Oky >KkoHe >Ka3dy KesiHge Oi3 MOTiHAI coAsaH OHFa >KoHe >KOFapbldaH TeMeH Kapail
KaJdaralaiiMbI3, ad cMapTQOHAAFB OMBIH OOBEKTICIHIH peTci3 KO3FaAbICBI OKy MeH >Kasy
VIIiH KOe34iH AYPBIC KO3FaABICBIH KaAbIITaCTBIpyFa BIKIIaA eTneii. l'aaskerrepgeri ysax
olibIHAAp OalaHBIH KO3 OYAIIBIKeTTepPiHiH AYPBIC eMec AMHaMMKachIH KaAbIIITacTeipaabl. basa
CTaTMKAaABIK 3aTKa TYpPaKThl Kapal aAMaiAbl KoHe KO3 Ha3apblH yCTall aaMaligbl, OUTKeHi
Ke3/ep OMbIHAApAArbl TYpAi-TYCTi >XKaHe KO3FaAaThlH 3aTTapra ylipeHeai. I'agxeTrrepai mamagan
TBIC T1aliJadaHFaHHBIH acipece >Kac Oasaaapra ©Te KOII JKarbIMChI3 caagapsl Oap. bya ceitaeyain
AaMYBIHBIH Oasly/1aybIHAA FaHa eMec, COHBIMEH KaTap Oa/laHbIH JKYIIKe-TICUXMKAABIK JKaFAaiibIHa
Aa acep eTeAi: OVIbIHFa TyeAAiAiK, KO3FBIIITHIKTDIH JKOFapblaaybl, CTPecc, HeBpo3Jap, Aelpeccus,
Kepy KabizeTiHiH OY3BLAYBI, DMOLMOHAAABIK IIpoOaeMasap >koHe T.0. EpTe >kacra ceiiaeyai
MeHrepy Tek Tipi, Tikeaell KapbIM-KaTbiHacTa 0oaaabl. Hopecre Dacka agamaapAblH ce3jepiH
TBIHAAII KaHa KOJiMaii, AMaA0TKa e3i KOChlAFaH Ke3Je Oacka ajaMra >Kayall Oepe aaaasl [7].

Hoatmxeaep. Kasakcran OolibIHINIa KYPTisiaTeH 24eyMeTTiK cayaaHaMaHBIH HaTVKeaepi
Oasasap TiaiHAeri AeKCMKaABIK HOPMajaH aybITKy AMHaMMKachl TypaaAbl KYHABI akKIapar
Oepai. CayaaHama JepeKkTepiH Taajay >KoHe KOAJAHBICTAFBl dAeyMeTTiK-cascy (paKTopaapasl
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KOHTEKCTTIiK TYCiHy apKBLABI OCBI TY>KBIPBIMAAPABIH caljapbl MeH MaHbBI3ABIABIFBIH TepeHipek
TaAKblAayFa UTepMeAelTiH OipHellle Heri3ri Maceaeaep aHBIKTaAAbI.

1. Cayaanama HoTIDKeAepi peclIOHAeHTTepAiH OadasapbIMeH KyHAEAIKTi KapbIM-
KaTbIHAChIHAA Ke3JeCeTiH AeKCHMKAABIK ayBITKyJAapAblH opTypAi (PaKTOpAapblH aHBIKTalABL.
PecionaenTrepain >KayaObiHaH Oacka TiaAepA4i, OpBICIIA, aFBIAIIBIHINA apaAacTBIPHIIT COIiAey
0/apAbIH 91eyMeTTiK Keaiaepai, cMapT{oHAap MeH TedeANAapAbl aTa-aHaHBIH KaJaFaaybIHCHI3
KOpYiHiH caAjapblHaH aHa TidiHAe epKiH colidell aAMaWThIH, CO3AiK KOPBI Tas3 YpPHaKTbIH
TopOuMeeHin XXaTKaHABIFBIHAH Xabap Oepeai.

2. Kei10ip peciongenTTep OaaachIHBIH Ka3ak TidiHAe FaHa colileyiHe OacBIMALIK OepreHiMeH,
Dackaaapsl TiAAiK aybITKyAapAbl KYHAEAIKTI KapbhIM-KaTbIHAcTarbl TaOMFM KaABIIITHI >Karjail
CUAKTHI, Kasdak TiAiHiH Ooiamarbl Oala TidiHAe eKeHAIriH ce3iHOel, caAFBIPT KapalTBIHABIFBI
caHaAbl TYpAe arblAIIbIH K9He OPbIC TidiHAe coiiaeyre OayAyblHaH KopiHeai. bya — aaeymerrik-
MoJeHI axyaAAblH ©3repyi >KoHe YATTH VAT peTiHAe TaHBITATBIH, OacKa yATTaH Oipereil eTim
KOpceTeTiH Heri3ri Oeari Tia eKeHAIriH TaHBITaTbIH MeMAEKeTTiK JeHTrelije MAe0AOTUAABIK
JKYMBICTBIH >KacaaMaraHABIFLIHBIH OeArici.

3. Tiaaik HOpMajaH aybITKy¥Fa ocep eTeTiH 91eyMeTTiK paKTopAap, MHTePHeT I1eH OyKapabIK,
akmapaT KypaaAJapbiHBIH Tiai >kahaHaaHy yJepiciHiH BIKIIaJbIHa TYCKeHAiri, o4ebm Tiaai
caKTay¥fa TaAIBIHBICTBIH 9ACi34iri, Ka3ak TiaAl KOHTEHTTIH a3ABIFBI, OTOACBIABIK, KYHABLABIKTBIH
ilmiHAe YATTBIK TopOme aHa Tial apKbIABI OepiAeTiHAIriH ecKepMey CHUSKTHI TypAi Maceaeaep
Daza TiaiHeH KOpPiHIeHiH cayaaHaMa HaTVKeaepi A9 aeaAeai.

4. Tiaaiy AMHAMUKaABIK KYOBLABIC peTiHAe TaHUTBIH D0ACaK, XKaHa co3Jepre KazakIa Oasama
Taly, aygapbplaMaraH Kylli KOAJ4aHBLAaThIH XaAblKapaAblK TepPMUHAEP TiAAiK KOpAbI KeHemTiI,
OHBIH YyaKBIT ©Te e3repe OepeTiHAIriH, aAralllKbl TYIIHYCKa KaAIlbIHaH aAlllaKTalThIHABIFBIH
Tialriaep ayease-aK gaaeaaereH. Aaarida YATTHIH HerisTi OeT-OeliHeci, Ka3ak TiAiHiH KaAbIIITacKaH
HOpMachlH 0ipi3Ai caKkTayfa YMBITBIAYy YIIiH OiaiM Oepy >KylleciHze >KoHe Tid casiCaThIH
AaMBITYABIH >KOAAApPBIH >Ky3ere achlpaTblH yaKbIT Keadi. Tia cascaThlH Kyprysge, COHAaii-ak
’KaHa cesjepre Kasakilla Oadama TaOy MeH 0iaiM OepyaiH caajapbl cayadaHaMa HaTVKeAepi Tiad
casicaThl MeH M3/eHU MYpaHbI caKTayra OarbITTaAraH 0iaim Oepy OacTamaaapbiHa acep eTeAi.

KopoireiHagbl. KopbITbIHABLAAL Kede, o4eyMeTTiK cayaaHaMma KasakcTaHHBIH Tiagik
AaHAIaTHIHAAFBl  A€KCUKaABIK HOpMaJapJdaH aybITKyAblH 0Oadadap TiaiHgeri Kypaeai
AVIHAaMIKAacel TypaAbl KYHABl akmapar Oepeai. TiaalH KO0AAaHBLAYBIH KaABIITACTHIPATBIH
3aHABIABIKTapAbI, K@3KapacTap MeH ocepAepAi aHbIKTall OTHIPEII, aAbIHFAaH HOTIKeAep Oalajap
TiaiHAeri HOpMajaH aybITKYIIBIABIKTBIH aAAbIH aAblll, Tid yiipeTyde cMapTdoHAap MeH Typai
ragxxerrepai KOA4aHyAbIH TUIMAL CTpaTeTrMsaAapbiH 93ipAer, OChl TYPFhIAaH 911 g€ 3epTreyaep
JKYprise Tycy KepekTirin kepcereai. boaamakra Tia casicaTsl MeH Oiaim Oepygeri Typai ic—
Iapalapra >XK04 allajpl. 3epTTey OapbiChiHAa OadadapAblH ara-aHaHbIH OaKblAaybBIHCHI3, ©3
OeriMeH OargapaamaszapAbl KOpPeTiHAIrl, COHBIMEH KaTap, Kasak TidiHJe eMec, e3Te Tidde Kell
KepeTiHAiri aHbKTaaabl. OcbIHBIH ceOeOiHeH Oala OpBICIIA, aFblAIIBIHING apadacThipa Coiilerl,
aHa TiZiHIH Herisi AypbIC KaaaHOAMTBHIHABIFBI Oarikaagel. OpBICIIa HeMece aFbIAIIBIHIIA
YIIpeHIeH Ce3iHiH Kasakilla OaslaMacbhlH OiAMeNTIHAIT, OHBIH KapbIM-KaTbIHACTa TeK COA CO34l
KOA/JaHaTbIHABIFBIMEH JaaeajeyTre 0oaaabl. «basaHblH Tial IIBIKKaHAa Kail Tiade ceiiiece, cOa
Tia OHBIH aHa Tidi» [11], — gem Kaszak Tia GiaiMiHAETI 91€yMeTTiK AMHIBUCTUKA CaAachIH TePeH
3eprTereH raabiM b.Xacanyabl aliTiiakImsl, OalaHbIH «aHa TidiHAe» ceiiaeTy, Ooaalllak ecill Kele
JKaTKaH OaZaHbBIH TiAiH 94e0M HOpMara cail AaMBITy, TiAAeTi HeOAOIM3MAEPAIH >KoHe KipMme
ce3AepAiH, KaproH, CAeHITepAiH KeDeliMmeyiHe, 94e0U TiAAlH caKTaAyblHa Kellia 0oAa aaaAbl.
«bosty1ibl, OOsyIIBI Aece, caKaAblH OOAITHI» AereHAel, YIITiAAl ypIiak TepOmeaey >KOAbIHAA
aHa TiaiHiH 94e0M TiA HOpMachIHaH ayBITKYBl FaHa eMeC, YAT TiAiHiH TyIHYCKa KaAITbIHBIH
Oy3bLAybIHA 9KeIl COFYbI MYMKIiH.

bya seprreyae cayaaHaMaHbl aay eTe KUBIHFa COKTBI. XaAbIKThIH cayadHaMa TOATBIPY
MoJeHMeTiHIH KaAblTacllaFaHABIFBIH eCKepe OTBIPBIN, 3epTTey JKYMBICHIHBIH 94 Je
JKa/AfacaTBIHABIFBIH alTKBIMBI3 Keaedi. Cayaanamara KasakcTaHHBIH TeK OHTYCTIiri, COHBIH
iminae AamaTel Kadackl MeH 00abIcTapbl KoDipek >kayarl OepreH. COATYCTiK >KoHe OpTaAbIK

Eypasus zymanumaprors uncmumymornoiy XABAPIIIBICBI Ne 2/2024 207



A.A. Mopaiimosa, /.2K. Poickyabex, I1.K. Epmaesa

Kaszakcrannely I11aaraii eHipaepiHiHH TypreIHAapBl MyAaJde KartbpiciiaraH. Coa ceDenTi sepTrey
JKYMBICBIHAQ TeK Oip>KaKThl KOPBITBIHABI IIIBIFapyFa Typa Keaeai. AaMartbl >KeHe AJAMaTbl
KaJacblHa >KaKbIH OpHaJlacKaH ayJdaHgapda OadalapAblH Tial HOpMara call eMec, KipMme
ce3zepai, Oacka TiadeH eHIeH cesdepdi KOIl KOAAAHATBIHABIFBI Oeariai 00a4bl. XaABIKTBIH €H
TBIFBI3 OpHaJackaH AAMaThl MeH AaMaThbl 0OABICBIHAAFBI Oadajap TiAiHIH 4aMy AMHaMMKacChIHa
91eyMeTTiK ¢aKTopaapAbIH, COHBIH iIlliHAe aTa-aHaHBIH OaJa TiAiH JaMBITyAaFbl YAeCiH eckepe
OTBIPBIIL, TiAAiK-CasiCy JKYMBICTAp JKYPri3yAiH aca KaXKeTTiriH KepceTeai.
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NCCAEAOBAHME AMHAMIKN OTKAOHEHNA AETCKOU PEYN OT AEKCUYECKON
HOPMBbI: COIIVTAbHBIN AVIHTBUCTNYECKVN AHA N3

Annorammsa. B uccaesgosanum paccMaTpuBaeTcs AMHAMMKa OTKAOHEHMS AETCKOM pedn OT
AEKCUYeCKO) HOPMBI Ha OCHOBe IIPOBeAEHHOTO COLMAABHOIO orpoca 360-Tu pecrioHAEHTOB IIO
Kasaxcrany. PesyapTaTsl o11poca, IpoBeAeHHOTO B Pa3AMYHBIX AeMOorpadpuuecKux 1 reorpapuaeckmx
permoHax, 4aioT BO3MOXKHOCTb YBUAETh pa3AMdHble CcolliaabHble (paKTOPLl, BAMIONIME Ha 4acTOTy
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Bara miriniy AexcuKarvlx Hopmaoan ayvimxy OUHAMUKACOIH 3epmmey: IAeYMemmiK AUHUCTIUKAADIK MAA)ay

A€KCMYEeCKNX OTKJOHEHMII, B TOM 4MCAe U ITI0Ka3aTeAl 3aBUCMMOCTH AeTell OT raAxeTos. OmpeseseHa
pOAb poAuTeAell B CTaHOBAEHIY POAHOTO (Ka3axCKOro) sA3bIKa, apIyMeHTUPOBAHO, YTO Ha CIIOCOOHOCTD
pebeHKa TOBOPUTL B COOTBETCTBMM C AeKCUMYeCKMMM HOpMaMM MMeIOT BAWSHME cpeja, APY3bs,
IITKOAa, B OCOOEHHOCTH raJ>KeThl. B Xoge mccaesosanms OblA MCIIOAL30BaH MeTO/, COLMOAOTIIYE CKOTO
OIlpOCa, PecHOHJeHTaM OBIAU IIPpeAJ0>KeHBI OTKPBITBIe BOIPOCHL. AHKeTa Oblaa paspaboTaHa
MCKAIOUMTEABHO Ha Ka3aXCKOM S3bIKe I pacIIpocTpaHeHa BO Bcex pernoHax Kaszaxcrana. PaccMoTpeHEr
AOTIOAHNUTE/ABHDbIE BO3MOXKHOCTU OTBeTa pecrioHAeHTOB. [IpoBesenne aHkeTnposanmsl, cOOp AaHHBIX
OCYIIeCTBASIAUCH B CPOK Doee 2 Mecs1eB. B pesyabpraTe ObL10 ITpOaHAAM3NPOBAHO II0A0XKUTEABHOE
U OTpUIlaTeAbHOE BANSHIE Ta>XeTOB Ha pas3BUTHMeE AETCKOI peul, BBICKA3aHO IIPeAJO0’KeHUe O
IIpOBejeHNN S3BIKOBO-KyABTYPHOII, 00IIIeCcTBeHHOIT paboTsl. VIcxoas 13 pe3yAbTaToB OIIpOca, MOXKHO
YBUAETH, UTO AMHAMIKa Pa3BUTHUA AeTCKON pedl B HacTosIlee BpeMs He KOAMPYeTCsl B COOTBETCTBUM
C SI3BIKOBOVI HOPMOJ M Ka3aXCKUil (POAHOI) A3BIK MOABEP>KEeH MCKaKeHNUIO. B 3akaoueHmm Oblaa
IpeaAo>KeHa HeOOXOAMMOCTDL pa3dpalboTky 9(PPEeKTUBHEIX CTpaTernii IPaBUAbHOIO JCIIOAB30BaHIA
Pa3ANIHBIX Ta4KeTOB ¥ CMapT(OHOB A5 TPOPUAAKTUKI OTKAOHEHNIT OT HOPMBI 4€TCKOI pedy Ipu
OOyUeHUN SI3BIKY.

Karouesble caoBa: OTKAOHEHIE OT HOPMBI, COIIMAAbHBIN (PaKToOp, AeKCrdeckas HOpMa, TaaKeT,
BpeA cMapTQOHOB.

L.A.IBRAIMOVA, D.ZH. RYSKULBEK,
Kazakh National Women’s Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan
P.K. YERTAEVA
Nigde Omer Halisdemir University, Nigde, Turkey

STUDY OF DEVIATIONS IN CHILDREN’S SPEECH FROM LEXICAL NORM:
A SOCIOLINGUISTIC ANALYSIS

Annotation: This study examines the dynamics of deviations in children’s speech from the
lexical norm based on a conducted social survey of 360 respondents across Kazakhstan. The survey
results, conducted in various demographic and geographical regions, allow for an exploration of
various social factors influencing the frequency of lexical deviations, including indicators of children’s
dependence on gadgets. The role of parents in the development of the native (Kazakh) language is
defined, arguing that a child’s ability to speak in accordance with lexical norms is influenced by their
environment, friends, school, and particularly gadgets. The research utilized a sociological survey
method, respondents being presented open-ended questions. The questionnaire was developed
exclusively in the Kazakh language and distributed in all regions of Kazakhstan. Additional
possibilities of the respondents’ response are considered. The survey and data collection were carried
out within a period of more than 2 months. The study analyzed both the positive and negative effects
of gadgets on the development of children’s speech, proposing language-cultural and community
outreach efforts. Based on the survey results, it can be observed that the dynamics of children’s speech
development are currently not aligned with linguistic norms, and the Kazakh (native) language is
susceptible to distortion. In conclusion, the need to develop effective strategies for the proper use
of various gadgets and smartphones to prevent deviations from the norm of children’s speech in
language learning was proposed.

Keywords: deviation from norm, social factor, lexical norm, gadget, harm of smartphones
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MHEMOTEXHUKA KA3AK TIAIH YUPETYAE AEKCUKA ABIK
AAFABIAAPABI KAABITITACTBIPY K¥YPAABI PETIHAE

Angatna. Makadaga Kasak TidiH eKiHIII Tia peTiHAe OKBITyJda A€KCUKAaAbIK
AaFAbplAapAbl  KaABIITACTBIPY Kypaadbl peTiHAe MHEMOTeXHUKaHBl KOAJaHy odJicTemeci
Typaabl aiiTbldaabl. MaKadaHbIH MaKcaTbl MHEMOTEXHUKa d4iCTepiH Ad9CTypAi OKy IpolieciHe
OipikTipyAiH THiMaiairin Taagay. MHeMOTeXHUKaHBI OKY YAepiciHAde KOAAaHY AeKCHKaAbIK
Oipaikrepai epikcis ecTe cakTayra BIKIIaa €TiNl, 0AapAbl y3aK Mep3imai >KaAbldaH Te3 ecke
TycCipyTe, AeKCUKaablK OipaikTepai rpamMmarMKaablK OaillaHBICTBIpa adyFa >KoHe OAapAbIH
IrpaMMaTHUKaAbIK MaFbIHACBIH TYCiHyTe KOMEeKTecei.

3epTTey JKYMBICBIHAA OKYIIBIAAPABIH A€KCUKAABIK, AAFAbLAapbIH  KaABIITaCTBIPYAbI
OHTallAaHABIPY YIIIiH MHEMOTEeXHMKAaHbIH 9pTYpAi aaicTepi KapacTeipblaadbl. ATan aiTKaHAa,
MHEMOTEXHMKAABIK, d4icrep: (OHETMKAABIK accolmanusalap d4ici, epkiH accomuanms aaici,
OeaceHAl KaliTaday o4icTepi Taaday HbICaHBIHA aABIHABL JKyMBICTa A€KCUKAABIK AAFAblAapAbl
KaABIIITaCTBIPYABIH TUIMAI KypaAbl peTiHAde MHEMOTeXHMKa d4icTepiH KoAAaHYABIH Oipkatap
apTHIKIIBLABIKTapbIHA, COHAAl-aK OyaA o4icTi OKy yJepici kesiHAe TaiidadaHyda TyBIHAAYBI
MYMKiH MaceJeaepre epeklile Ha3ap ayjapblaajbl.

Maxaaaga 0iaimM aaymislaapAbIH A€KCMKaABIK AaFABLAaPBIH KaABIIITaCTHIPY acIIeKTiciHAe
MHEMOTeXHMKaHbl ~KOAJaHy Moacedeci OOJMBIHINIA IIeJarorMKaaAblK —>KoHe dJicTeMeaik
94ebueTTepAiy Taajay HOTIDKeAepiH >KMHAKTAIl, Kasipri AMHIBOAMAAKTMKa YIIiH 3epTTey
JKYMBICBIHBIH ©3€KTiAiriH pacTaliTBIH FaAbIMJAap MeH MpaKTUK IlejarorrapabslH 0OadaMa
Ko3KapacTapblHa Taagay >Kyprisiaeai. Tia yiipeTy mpoueciHiH TUiIMAIAITIH apTTRIPY YIiH
MHeMOTeXHMKaHbIH >KOFaphl 94€yeTi Typaabl KOPBITBIHADBI JKacaaaabl.

MHeMOTeXHIKaHbI OKy IpoIieciHe daicTeMeaik TYpFblAaH AYPBIC MHTerpanusaay 6iaim
aAyuiblAap UTepeTiH AeKCUKaABIK OipAikTep KeAeMiHiH VAFalObIHA, Tiageri KaOblLigayfa
aybIlp MaTepuaajapAbl HEFYPAbIM eIKeli-Terskeliai TaHyFfa bIKIIaa eTedi, 0idiM aayliblaapaa
AUAAKTU3alUs AaFAblAapblH KaablOTacTeipadbl. [lo3uTmBTI OKy OpTachIHBIH apKachlHAa
mmarida 00AaThIH HOTIKeAl 0i4iM >Karaaiibl OKYIIIblAapABIH A€KCUKAABIK JaFAbLAapBIH JKOFapHI
AeHrelige KaAblIITaCTLIPYFa bIKIIaA eTei.

Tyitin ce3aep: AeKCMKaABIK JaFAbllap, MHEMOTEXHMKa, accoIMaliys, MHEMOHMKAABIK
dgicTep, Tiaai OKHITY.

Kipicme. Kasak TiaiH opbIC TiA4i OpTaFa OKBITY ©3eKTi MaceaeaepAiH Oipi. COHbIH iITiHAe OpbIC
CBHIHBIIITApbIHA KasdaK TiAiH OKBITyAa AeKCUKAAbIK AaFAbllapAbl KaABIITACTLIPYFa HeTidgeareH
d/ic-Teciazep OKyLIblAapABIH TiA ylpeHyre KbI3BIFYIIBLABIFBIH Ty/AbIpa aJaTblHAAM JeHTelije
3aMaH TaJaObIHa cail YHeMi >KeTiill oTwIpyBl KaxkeT. Kes keareH Tiaai mMeHrepryJe, aaapiMeH
OHBIH 9pPTYpAi acIeKTidepiH MeHrepy, eKiHIIiJeH, KapbhIM-KaTbIHAC Kypaabl peTiHge KOoAjaHa
Oiayre AarabplaaHy OKBITY IIpOIlecCiHAeTi eH Kypdeai Maceaeaepain Oipi [1]. Makaaaga Kasak
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TiAiH eKiHIIIi Tia peTiHAe OKBITY yAepicCiH >KeHiaAeTill, HoTu Kere OarbITTaliThIH MHEMOHMKAABIK,
daicTepai cabak OappIchIHAA NaligaAaHyAbIH KOAAapbl YChIHbLAAABL.

3epTTey >KYMBICHIHBIH MaKcaThl — Ka3ak Tili cabaKTapblHia MHEMOTeXHIKAHBI MaliaAaHblII,
OKYIIIblAAPABIH ~ AeKCUKaABIK  JaFABIAapblH  KaABIITAcTBIPy,  COHAal-aK  AeKCUKAaAbIK
MaTepualjapabl MeHIepTyJe akxlaparTrapdbl ecTe caKTayAblH MHeMOTeXHMKAaAbIK TuiMai
94icTepiH YCBIHY.

Memaexket meHOepinae Ka3ak, Tiai Heridri 6acbIMABIK, pyXaHM >KoHe YATTBIK OipAiKTiH OacTh
dakTops! petiHge aHbIKTadaabl. Ocbl Opaiida OHBI MeHTepy 9p Ka3aKCTaHABIKTBIH OOPBIIILI dpi
MiHAeTi, KOFaMABIK eMmipre OeaceHAi KaTbICyFa >KoHe >KeKe Ooacekere KabideTTidikKe CTUMYyA
Oepetin Kypaara anHaaybl Tmic. Kasak Tizin KaszakcraHHBIH YATTBIK Tidi peTiHAe KaAIlbIHa
KeATipyae MapTeDeciH KeTepyre, 0iaiM Oepyaeri Tia yiipeTyAi HOTIOKeTe OaFbITTay¥Fa, Ka3ak TidiHAe
celiAeyllilep caHbIH KOOeTy MeH Tia OeJeaiH apTThIpyFa MeMJeKeT TapallblHaH epeKIlle Hazap
ayaapblabi XaTeip. 2017/2018 oKy >KbLABIHAAFBI KOPCETKIIT OOMBIHITIA €4 ayMaFbIHAAFbl OapAbIK,
MeKTeIl OKYIIIbLAaPbIHBIH 66 %-bI Kazak Tiadi MekTenrepae, aa KOO 06iaiM aaymisLaapeIHbIH 65%
- Bl Kasak TiaiHge okuanl ekeH. CoraH KapamacTaH, Kasak TidiHe Kayill TeHAipeTiH aypOeaeH
AUCKypchl Kaaracyda [2]. CoHabIKTaH Aa Tia ylpeTy Maceaeci KoraM eMipi MeH aaeMaik 0iaiM
Oepy yAepiciHiH COHFBI >KaHaAbIKTapbIHaH THIC KaAyFa ODoamMarabl. Kaszak TiiH OKBITY IpoIieciH
KeTiaaipy YIIiH >KaHa oicTeMeaep KYPBIABIIN, >KaHa TeXHOAOIMAAAPABl KOAJaHyFa YMTBIAY
3aHABLABIKKA aliHaAbIIl OThIp. KoagaHbIcTaFbl 94icTeMeep MeH MHHOBALMABIK KOMIIBIOTEPAIK
TeXHOAOTUAAAPABIH MOAABIFBI TiAAl OKBITYABIH BIHFAlIBIH epKiH TaHAayFa MYMKiHAIK OepeTiHi
ce3cis. Makasdaga Kasak TidiH OpBIC TiaAl CBIHBIIITapAa OKBITYyAa Tid YIpeHyTre KbI3BIFYIIIBLABIK,
TyAbIpaTbIH MHEMOTeXHIKa dicTepiH cabak OapbIChIHAA KOAJAAHYABIH >KOAJapbl >Kallabl CO3
00aa4bl.

MmuemoTexHnKa (MHEMOTEXHIKa) KeM AeTeHJe eKi MBIH >Kbla4aH Oepi Oeariai. «MHemMoHMKa»
TepMMHiH Oi34iH ®pambidfa geitinri V raceipaa Camoctsik IIndarop enrisai aeren 6oaxxam Oap.
MHeMoTexHMKa¥Fa KaTbICThI aAFallIKbl KYMBICTBIH aBTOPLI LInItepoH geren gepekrep e Kesgeceai.
Mmnemorexnukansl JAxxopaano bpyHo seprren, gaMbITKaH, aa ApUCTOTeAb OFaH KBI3BIFYIIIBLABIK
TaHBITBII, OV 94iCTi ©HEp A€Ml TaHbIII, OHBI ©3iHiH IIaKipTi AaekcaHap Make oHCKMIiTe yiIpeTKeH.
IOami1 Ilesaps Mmen Hanoaeon bonarapt MHeMoTexH1KaFa HeTi3eareH (peHOMeHaAbAbl Ka/blFa
ne 604aawr [3, 564].

OJe0nerTepge MHEMOTeXHMKaHBIH opTYpAi >Kyileaepi curiarraaraH, Oipak oOJapAblH
OapABIFEI €Ki Herisri Typre 6e4iHeai — KaaccuKaablK MHeMoTexHnka, Ad Herennium (6.3.0. 86-82
KOK.) KiTaObIHaH IIBIKKaH >KoHe [lerep PaMyc Ty>KpIpbIMaaraH MeJarormkaablK MHeMOTeXHMKa
(XVI raceipapiy asrer). Kaaccnkaablk MHEMOTeXHMKa KOpHeKi (OeiiHeAi) oiiaay MeXaHU3MepiHe
Herizgeace, IleAarornkaAblK MHEMOTeXHMKa CO34iK olidayfa OarbITTadraH. Ileaarormkaanik
MHEMOTeXHUKaHbIH TUIITIK 9JicTepiHe ecTe KaAraH MaTepuaAAbl oTe ycak Oeaikrepre Oeay,
ocbl Oeaikrepai KapKbIHABI KailTaJay, ecTe KaAfaH CaHABIK aKIlapaTTaH aAbIHFaH opilrepre
caliKecC Ce3 TipKecTepiH KYypacThIpy; XKaTTaHAbl aKIlapaTTaH 3aHABLABIKTapAbl i34€y, OHBI JKiKTey
JKoHe Xylieadey, KYPBIABIMABIK CbI30aslapAbl KypacTeIpy >KaTaAbl. Ocblaariiia, MHEMOTEXHIKA
KOTHUTUBTI FBLABIMFA XKaTaAbl, ©ITKEeHI 04 aKIlapaTThl KaOblaAay >KoHe KaHFLIPTY IIpolecTepiMeH
aliHaAbICaAbI.

MueMoHMKa (Tp. mneme->Kasbl) — aKIlapaTTbl ecTe caKTayAbl >KeHiAJeTeTiH apHalibl
aaicrep xyiteci. CoHAall-aK MHEMOHHUKAABIK d94icTep >KadbIHbI AaMBITYABIH TaciaAepi KoHe ecTe
CaKTa/laTbIH aKIapaTThl ©HAey TociaAepiHiH KylleciH Kypy JereHAl Oiaaipeai. MHeMOHNMKAABIK
94iC AMAaKTMKa caJacblHAa 941 KyHIe AeliH TOABIKKAaHABI 3epTTeaMereH. MHeMOHNKa HeMece
MHEeMOTeXHHMKAaABIK 94icTep ICUXOAOINS KoHe AOTMKa FBIABIMBIHAA KOAjaHblaAbl. Tia yiipery
YLIiH MHEMOTeXHMKaHbI IaligadaHy HaTyoKeaepi Ooaapcel cescis. Cesgepai ysak Mepsimai
>Ka/Ablfa caKTay apKbIAbl Tidgi ylipeHy MeH KOMMYHHUKallMsAda KOAAaHy a4/4eKalida HaTvoKeAal
0oaaast [4, 209].

OaicTeMe XaHe 3epTTey aaicTepi. Makasaga sepTrey TaKbIPBHIOBIHBIH KeliDip Maceaeaepin
Ienty OapbICBIHAA Kaszak, OpBIC TiAdepiH OKBITY ogicTemMeci MeH TiAAl OKBITyAa AeKCUKAaABIK
AarablaapAbl KaABIITACTBIPYABIH d4icTeMeci Typaabl FBIABIMU eHOeKTep Kapaablll, TaaAaHABL.
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Comnply inrinAe opbic FaapiMbl MLA. 3UTraHOBTBIH BU3yaaAAbl Oiilay apKbIAbl ecTe caKTay MeH
accolMaIMBTI d4icTep apKblAbl AeKCMKaHBl MEHIepTy Typaadbl TY>KBIPbIMAaphl OacIIbIABIKKA
aapiHAbL. E.IO. IlanmHaHbIH >KOFapbl CBIHBIII OKYIIbLAapblHa MHEMOTeXHMKaHbI I1alijaAaHBbIII,
TiaAl OKBITYyAa A€KCHKAHbI MEHIePTYAiH TUIMAL 94icTepi >KallAbl OJiAaphl HETi3Te aAbIHABL.

Congaii-aK OTaHABIK FaablMJapAaH MHEMOHMKAABIK 9AICTi Tia yiipeTyie KOAAaHYABIH
aaicremeci xarabsl C.K. Omaposa, K.K. Kagamesa, A.K. MpbipsaxaHOBaHBIH TY>KBIPbIMAApPBbI
KapacThIpbIAAbL. Accoluanys d4iCiH Kasak TidiH yiipeTye HaligadaHyda TypPKiTaHyIIIb, FaAbIM
9. KaitaapapiH TyOipaec Kasak, OpbIC CO34epiH MbIcaa peTiHAe IalidalaHABIK.

Epxin accommanmsTi o4icke BSKCIIepMMEHT >KYprisreH fraabiMgap A.A. 3aseBcKasHBIH
Hikipaepi TaA4aHblI, IIeTeAAiK FaAbIMAapAbIH epKiH accolMalBTi 94ic HeTi3iHAe IIeT TiaaepiH
yiIpeTyTre KaTBICTBI JKYPTi3iATeH DKCIIepUMeHTTepiHiH HoTIKeAepi OacIIbLABIKKA aABIHADL.

Makaaaga 3epTreyaiH Keaecigell aaicTepi KOAAAHBIAAABL: 3€PTTEY >KYMBICHIHBIH HeTi3ri
TY>KBIPBIMJaMa/apblH HaKTblAay YIOiH IeAarorMkKadblK >KoHe IICHXOAOTHUAABIK dlebmerrepai
CUHTe3/ey; MHeMOTeXHMKa 9/iCiH maligadaHy apKblAbl OKYIIBIAapAbIH KasaK TidiH yiipeHyJe
A€KCUKaAbIK, AaFAblAapbIH KaABIIITaCTBIPYy Maceaelepi OOMBIHINA OKy-a4icTeMeaik maesaapAbl
KylieAey >KoHe >KaAllblAay; Tidal OKpITyda OiaiM Oepy >KylieciHaeri ©3iHAIK IleAarormkaabIK
ToXXipuOeHi >Kaallblay; KYPBIABIMABIK-(QYHKIIMOHAAABIK, >Kyiiedik Taajay; aAroputMaep
TEOPUCH]; 3epTTeyAiH HOTU>KeAePiH TYCIHAIpY.

Taakpiaay men Oakblaay. Kes xeareH KapbIM-KaThIHACTBIH HeTi3Ti KOMIIOHeHTI — Oya
co3. COHABIKTAH Ja Tia YHUpeTy dJicTeMeciHAe AeKCUKaAbIK MUHUMyMAapAbl ecTe cakTay eH
e3eKTi Maceaeaepaiy Oipi. CoHgali-aK IIeT TidiH ylpeHy KesiHJAe Tiajeri Kelbip AeKCHKaAbIK
OipaikTepaiH KemIIidiringe aHa TidiHAeri ©OasaMadapbl >KOK, 0Oipak TIpaMMaTMKaAbIK
curarraMasdapbl 00ayel MyMKiH. Tia ylipeHyse Ke3jeceTiH OCBIHAAM KUBIHABIKTap — COA
TiAAl MeHTepyTre JereH BIHTAaHBIH TOMeHJEYiHe, KBI3BIFYIIBIABIKTBIH JKOFaAyblHa oKeledi, Oya
AeKCUKaAbIK, AaFAblaapAblH KaAblITacyblHa Tepic acep eTepi aHBIK. /leKcMKaablk OipaikTepai
urepy, 0AapApl ecte cakTay MeH KoA4aHa 0iAyAiH IICHXOAOTMABIK epeKIelikTepiMeH Tikeaen
0aitaAaHBICTHI.

Tiaai oOkBITY TIpolleciHAe TICUMXMKAABIK YpAicTepAiH TaOMFaThIH eCKepy MaHBI3AbIL.
ITcuxoaorrapasly IikipiHIlle, TiaAl OKBITyAa OKYIIBIHBIH Oliday KaOideTiHAe, OHBIH aAfalllKbl
aaraH OiaiMmiHe cyifeHinl, ceiiaey JaFAbldapblH caHaAbl TypAe KaawblnTacTeipraH aypbic. Coa
Ke3Je FaHa KaAbIIITacybl Ka’keT JarAbllap OPHBIKTBHI, HBIK KaAblIITacradbl. A ceilley KesiHae
KOAJaHBLAAQTBIH TiAAIK TyAFaJap aAAbIMEH a3 CaKTaAaTblH €C apKblABl KaOBLAAAHBIIN, COCHIH
JKaTTBIFyAap MeH KailTalayaap, BUAeO JKoHe ayAuo Kaz0aaapAbl T.0. MaligadaHy apKblAbl Oiaim
aAyIiplAapAbIH ecTy, Kopy cesiMJepiHe acep eTill, 04apAblH oiiday KadiaeTTepiH >KaKcapTaabl.
Congail-aK KyHAeAikTi cabakTa KOAJaHBLAATBIH OpPTYpAi oJicTepai >KeTiadipim  OTBIpY
OKYIIbLAapPABIH TYCiHAipiaTeH MarepmaaAbl caHaAbl TypAde MeHIrepy/JepiHe bIKIaa >Kacaligpbl.
AeMex, MyraaiMHIH MiHAeTi — >KaHa JAeKCHKaAbIK OipAaikrepai epikcia ecre cakray TeTiKTepiH
OeaceHAeHAipyre MYMKiHAIK OepeTiH OKy IpolleciH yitbIMAacTelpa Oiay. bya yaepicri >xaHa
co3zepai ysak Mep3imai >KaablFa caKTay apKbLAbl CyOBeKTUBTI JKOAMEH >Ky3ere achIpyra 004aAbl.
Ocpl opaiiga KemTereH Tiadepal MeHIrepTyAe HOTIDKeAl o4ic peTiHAe KeHiHEH KOAAAHBIABIIL
JKYPreH MHeMOTeXHMKa ecTe caKTayFa >KoHe Y3aK Mep3iMAl >KadTaH KaskeTTi AeKCHKaAbIK
OipaikTepai KapbIM-KaTbIHaC OapbICEIHAA €pKiH KoAJaHyFa KeMmekreceai. beiineai ogicrepain
Oipi MHeMoOTexHIKa apOip 0iaiM aAyIIbIMeH >KeKe >KYMBIC JKacayFa MyMKiHAIK Oepeai, eiiTKeHi
oaap OapablK ce3iM MylIllelepiHe acep eTeai: KOpy, ecry, uic, >KaHacy. bya aaictin apTypaiairi
MeH Oipereiiairi 0iaiM aaymiplaap 3eliHiHIH 94Ci3 IIOFBIpAAHYBIH JKaKCapTyFa, Tia ylipeHyre
MOTUBAIMSI TYABIPBIII, COHBIMEH KaTap AeKCHKaAbK OipaAikTepai OHail ecTe cakTayfa >KoHe
KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTiAiKTi KaABIITaCTEIPYFa 30P BIKIIAA eTeAl.

Ocpl opaiiga Tia yiipeTy Ke3iHAe OKy IIpolleciHle MHeMOTeXHMKaHbl KOAJAaHy Oiaim
aAymiblAapAblH AeKCUKaAbIK AaFAblAapblH KaAbBIITacThIPyJda THiIMAL 94ic eKeHAIriH aran eTKeH
>K6H. MbIcaanbr:

- y3aK Mep3imai )KaATaH >Keaea JKajKa AeKCUKAAbIK OipAiKTepai m1aKbIpy;

- TUiCTi KOMMYHMKATHUBTI TallChIpMara ColiKeC AeKCUKaABIK OipAikTepai AyphIc TaHAAY;
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- co3aepai OailaaHBICTBIPHII, COliAeM Kypail aay;

- aybI3IlIa >KoHe >KasDallla Tidje AeKCUKaAbIK OipAiKTepai MarbIHAaCBIMEH TaHy.

JKaampl Tiaai MeHrepryze eki >Kyitere OachIMABIK OepreH a03aa: (POHOAOTMAABIK >KoHe
AeKCUKa-TpaMMaTHUKaAbIK. /leKcuKa-rpaMMaTHKaAbIK >Kyiie MafblHa AeHrelliMeH OallaaHBICTEI
(ceMaHTMKAABIK >KoHe IIparMaTuKaAblK MarbiHada). CoHgall-ak Tia OiziMiHAeri Oya exi >xyiie
yHeMmi 6ip-Oipimen GariaaHbpICTEL. MBICaabl, puTaK IeH prdMa apKblabl POHOAOTUAABIK AeHTelije
MaHBI3ABl eMec OOABII KOpiHeTiH OaliAaHBICTHI A€KCUKAABIK JAeHrelige OallaaHBIC >Kacay YIIiH
naiijasanyra 0oaaapr [5].

Kasax TiaiH yiipeTyais TMiMAl Kypaabl peTiHAe AeKCUKaABIK AaFAblAapAbl KaAbIIITacThIPYABIH
OapAbIK  KedeHAepiHAe MHEMOTeXHUKaHbl KOAAAHYABIH — apTHIKIIBLABIKTApbl  TaAAaHABL.
MnemoTtexHnKa — ecTe caKTayAblH TaOUFM MeXaHU3MAepiH OeaceHAeHAipeAl JKoHe AeKCUKAaAbIK,
MHIHIMYMAapAbl ecTe caKTayra >KoHe OHall ecke Tycipyre biknaa etedi. JVILA. CaaskuHa,
IO.M. Maaaesa, H.C. Tapaciok >xane 51.C. Caasknna 0iaim 6epy ToxxipubeciHAe MHeMOTeXHMKaHbI
KOoA4aHy TaXipuOeciMeH Oeaice OTBIPBHII, OyA 94icTi OKy IIpolleciHge KOAJaHFaHAA OHBIH
DapabIK epeskeaepiH caKTacaHbI3, KypAeAi aKIlapaTThIH KeTKiAiKTi yAKeH KoAeMiH ecTe caKTayFa
MYMKiHAIK OepeTiHiHe Ha3ap aydapaabl. MHeMOTexXHIKaHBIH OKY IIpolleciHje IaijalaHblAaThIH
9JicTepiHiH TYpi Kell, coaapAbIH KeliOipiHe TOKTAABII KOPetikK.

Cesai cemaHTM3anMsIAay IIpoOlleci MeH KOAJAaHy OapBICBIHAQa KOMMYHMKATUBTI (pOH Kypy
YVIIH 8p TypAai KOpHeKidiKk Typaepi KoajaHblAaabl (TaKBIPBIITBIK CypeTTep, ILdakaTrap,
KoAJdaxXaap, ¢puabmaep, cxemaaap, OeiiHeai caapicTeipyaap). OOpasabl cypeTTep HEFypAbIM
KaHBIK, TYCiHIKTI 00ca, 04 CypeTTiH acepi Ae COFyPABIM KaKChl KoHe TiA YipeHyIIiHiH aaraH
YMOLMACH KyIITi 604a4pl. MyHBIH Oopi ce3ai ecTe cakTayFra 30p bIKIIaa eTedi. MHeMoTexHMKa
OCBHI aTaAFaH IIapTTapAbIH OapABIFLIH JKy3ere achbIpyFa OarbITTaAfaH 94iCTePAiH KUBIHTHIFBIHAH
Typaabl. /leKcuMKaHpl KOMMYHMKalMsjga KOAJaHyFa Heri3jeAreH KeIITereH >KaTTBLIFyAapAbl
OpBIHAAY Ke3iHJAe >KoHe Kylieai KaliTalay Ke3iHAe AeKCUKAAbIK Oipaikrep OeaceHageHAipiseai
[6]. /lexcuKaHBI OKBITYAarbl OKYIIBLAAPABIH OKY iC-9peKeTi collaeyaiH >KeMiCTi >KaTTBhIFyAaphl
MeH MpaKTMKacblHa, THUICTi OKy >KafJalidapbl MeH Ke3eHJepi VIINiH OKy OarjapAamachiHAa
aHBIKTaAFaH JAeKCUKaABIK MUHUMYMABI Oepik mrepyre bikmaa etryi kepek. KP bizim Oepy
Oargapaamachl HeriziHAe 9-11 CHIHBIII OKyIIIBIAapABI UTepPyi KepeK Jarabl TypAepi MbIHajap:
KOMMYHMKATVBTI KY3BIPeTTiAiKTi KaABIIITacThIpyFa OarbITTaAfaH OKBITY epiKci3 ecTe cakKrayra
BIKIIaA eTeTiH accolMaTMBTI IIpoliecrepre Heridgeayi Kepek. Acconmalys CHUHTarMaTHUKaAbIK
JKoHe IlapagurMaTHKaAblK OalidaHbICTapFa Heri3jeAreH, SIFHU CO34iH KYPBLABIMABIK KOHTEKCTi
MeH CeMaHTMKaABIK KOHTeKCTiH 0ily >KoHe OHBIH CMHOHUMJepi MeH aHTOHUMAepiH 6iayi KaxkeT
[7].

MmuemoTrexHnka OipHellle KapallaiibIM IpUHIIUITepre HeridgeareH. Erep ecre caxray
BI3yaaAbl aHAAM3aTOP >KYyleciHae >Ky3ere acblpbliaca, ecre cakKray IIPOLleCiH caHaAbl Typde
Oackapyra Ooaaapl. CypeTrepai ecre cakray, «cyperrepai Oipikripy» KapamaibIM aKpla-
Ol OIlepallVsICBIMEeH >KYy3ere achlpblaaAbl. AKIIapaTTbIH Ke3-KeAreH TYpPiH KecKiHre >KblidaM
TYpAeHAIpy VIIIH KoATay oAiCTepiHiH IeKTeyAi >KMBIHTBIFBI KOAJaHblaaabl. OcbiHAai
MaJiMeTTepai KaATa caKTay Y3aKTBIFBI eCcTe caKTaAFaH aKIlapaTThlH OeAceHAeHAIpy >KuidiriHe
6ariaansicTel. Kasker 604ca, KepHeki OeiiHeaepaeri Oya akmapaT pedAeKTOpABIK (aBTOMaTTHI)
ecke Tycipy JAeHreiiiHe aeliiH >KeTyi MyMKiH. bya >xaraaliga >kaTTaaraH akliapaT eTe Te3 ecTe
KaJaAbl KoHe KOMEeKIII Bu3yaaAsl OeliHeAepAeH akbIpall, 041 co3AepAiH o3iH Oeaek ecke Tycipin,
KO/AAaHblAa adaAbl [8, 7].

MHeMOTexHKaAbIK, d4icTepAiH KeMmeriMeH ce3jepAi a3 yaKbITTBIH ilIiHAe >KaTTayra
604aapr (HopMaTuB — Oip cypeTTi ecTe cakrayra 6 cekyHa). Illeteaaix raapiMaapAbiH ToxXinOeci
KOpceTKeHAell MyHAall XblA4aMABIKIIeH OKy IIpolleciHAe >KeHe KYHAeAiKTi eMmipJe Ke3zeceTiH
aKIapaTTapAbl Urepy ydepici oHait ereai. Aiita KeTy KepeK, MHEMOTEXHIKA HAKThI aKIapaTThl
ecTe caKrayfa apHaaraH. COHABIKTaH 4a OKy Ke3iHAeri akIapaT HeFyPAbIM KypaeAl )KoHe KedeMAl
004ca, OHBI MHEMOTEXHIKAHBIH KOMeTiMeH ecTe caKTay OHalibIpak, 60aaasl [9, 176].

Oky nponecinge 0i4iM aAyIIBIHBIH eCTe caKTay garAblAaphl KaAblITacllaca, MHEMOHMKAABIK
aJicTep e HaTIDKecis Ooaaabl. EcTe cakrayada >KaHa AyHHUeHi >kaaTa OYpBLIH ecTe caKTaAfraH
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HopceMeH 0allAaHBICTBIPY apKblAbl OeKiTideTiH mpoljec peTiHAe aHbIKTayra 004aabl. Bya >xeke
TYAFaHBIH ToXipmOeciH >kaHa OidiMMeH >KoHe MiHe3-KYABK (opMasapbIMeH OallBITyABIH
Ka>keTTi maptel. Ecre cakTay cyOBekTiHiH aiiHalajafbl 3aTTapMeH, AYHMeJAepMeH dpeKeTiHiH
Tabury eHimi. Ockplaaiiilia agaMHBIH HeMeH apeKeT eTeTiHi ecre Kaaaap! [10, 179]. Ecre cakrayabig
TYPaKTBIABIFBL azaM CaHacblHAQ KaAbIITacKaH IapaAUIMaTMKaAbIK —OalidaHBICTapMeH
KaMTaMachl3 eTiAill, AeKCUKaAbIK OipaiKTepai OHall ecke TycipyMeH >koHe Oacka OipaikrepMeH
yilaeciMae KoAaaHbLAYBIMeH OaraaaHaAbl [12].

Tia yiipenyuii aHa TidiHAeri ce3jep MeH YIHpeHYyI Tiaderi cesjep apacblHia aBTOMAaTThI
DaliaaHpICTap OpHaTbLAaAbl, OCBIHBIH HeridiHaze cabak OapbIchIHAA COiiley KapbhIM-KaTbIHAChI
’KaHgaHa Tyceai [3]. Mbicaapl: a)TypKi TiaJepiHeH OpbIC TidiHe eHreH ce3jep: KasHa (KasbIHa),
AeHbIU (TeHre), aATBIHb (aATbIH), Oaszap (Oasap), BaTar (a)/ (’Kartak), KapaHJall (KapbIHAAII),
KapaTtac, Oyara (Oyara), KoueBaTh (KOIIly); @) OpbIC TidiHeH Kas3ak TidiHe eHreH ce3aep: OOABIC
(BoaocTp); coT (cyT), OekeT (IMKeT); Maiblp (Mallop); coajaT, >KaHAapaa (TeHepaa); caMaybIp
(camoBap); KepeyeT (KpoBaTh); OekeOail (ITyXOBBIiT); KaMBIT (XOMYT); COKa (coxa); III9JiHeK
(9ariHeK); OOKbI (BOXOKI); Kip (TMpHU 4451 BeCOB); KypKeOail (Kpyropoii), ipKalliK (IpUKa3IINK);
AofFa (ayra) >koHe T.O.

Kaszak TiziHge ocbiHAal co3lep Ken 00AFaHABIKTaH, Tid YIIPeHYIIiHiH co34iK KOPbIH AaMBITY
YIiH OCBIHAA co3dep KoaAaHyra 0oaaabl. byHaalt Katapaapasl pOHETUKAABIK accolianusaap
a4ici agen arayra 6oaaabl. MHeMOTeXHIKAHBIH HOTVDKEAIAITiHIH KYIIi accOIiManuBTi aaicTepai
nargaaanyda xateip [11]. Bya saic Tia yiipeHyae AeKCHMKaAbIK AafabliapAbl KaAbIITacTBIPY
Iporeci YIIiH eH TaHbIMaA o4icTepAiH Oipi. ATaAMBIII d4iCTiH MoHI >KaTTaHABI CoO3re aHa
TiAiHEeH eHIreH Ce3 TaHAaABIIl aABIHBII, COHbBIMEH Oipre IeT Tiaderi AbIObIC aHa TiaiHAeri
co3aiH AbIObICHIMeH OaliaaHbICThIpblAadbl. Ochl eKi ce3aiH apachiHAa OallaaHBICTBIPYIILI Oepik
«KeIip» accolmans KacaablHaabl. bya Ke3aeri Bu3yaaapl Tis0ek Tea ce3gepAiH MarblHalapbIH
OartaaHbICTBIpaAbI [3, 565]. AcconmaTuBTi KaTap HEFYypABIM KbICKa 00/ca, ecTe caKTay COFYpPAbIM
OHall 004aAkbI.

Mpicaabl, Kasak, OpBIC TiAdepiHiH KapbIM-KaTblHachiH 3eprreyde O. Kaitgap: «Caabsn
TiaAepi MeH TYpKi TiadepiHiH apacblHAAFbl epTedeH Kele >KaTKaH aablc-Oepic, ayblc-Tylticrepai
3epTTeylIidepain KyHi OyTiHre aeifiH HasapbIHa iaiHOell KypreH, iaiHce Je TuicTi ImemriMin
TaIIal XYy preH KyOblabIc — KeitOip TyOipaec, Tyarasac AaekceMadap» [13]. Kasaxk Tiain opbic Tiaai
ayAUTOpUsFa YIpeTyae aAAbIMeH OChIHAAN TyDipaec cesaepai OHETMKAABIK accolyalysilap
ddicimen yitpery, OipiHIIigeH, Tiare JgereH KBISBIFYIIBLABIKTBI OfATCa, €KiHINiAeH, ce3aepAiH
ABIOBICTaZyBbl MeH MarblHachl >KaKblH OOJAFaHABIKTaH >KaTTaAybl Ja OHail Ooaaawl. bya es
Ke3eriHJe Tia yiipeHin O6acTaraH 6iaiM aAyIIBIHBIH TiAre JAereH KbI3BIFYIIBLABIFBIH apTTBIPATHIHBI
aHbIK. MbIcaabl, ToMeHJeri 1-KecTegeri cosaep:

Opsoicia Kasaxmia
ITamats lan 6epy, mam ety
Tackath Tacsr
CX1MMaTh, KM, JKMYpPKa, > KMBIX,’KMOTa JKyM, SKYMBIPBIK, >KbIM 004y, >KbIMAAl
Toaousw, TOAYEeHUE TaakaHaa
TorraTts, TOIIATh, TAIIOYKU Tarmira, TaneipakTa

1-xecTe

Op0Oip MHEMOHIKAABIK 94iC )KeKe CIIIaTKa Ve >KoHe ecTe caKTay TeXHIKAChIH TaHAay aJaMHbIH
JKacplHa >KoHe IICHMXUKAABIK epeklledikrepiHe OallaaHBICTBI 00Aybl Kepek. JKorapbl CHIHBIII
OKYIIIBLAaPBIHBIH JKac epeKIlleAiKTepiH eckepyre MYMKiHAIK OepeTiH epkKiH accolmanms a4iciH
KapacThIphII Kepeitik. EpkiH acconmans aici mpuHIuIi caHajza TaOuryu OaliaaHbICTaphl Oap
Ad1ieKTi OeliHeaepAiH naiiga 0oaybiHaH Typaasl. Epkin acconmanmsaap Tisderi KaablTackaHHaH
KeliH OHBI Oifllla KaiiTaday apKblabl OekiTyre Ooaaabl. Ecre KaaraH axmapar TaHAaAraH
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aHbIKTaMaAbIK KeCKiHAzep TizOeriHe accoIlMaTUBTI ciaTemMeaep apKbIAbl OallAaHBICTBIPBLAAABL.
AcconmanusTi a4ic KesiHAe MaligaAaHblAaThIH CypeTTep KapallalibIM >KoHe HaKThl D0AYybI Kepek.
A2 KeMeKIIli cypeTTepAiH TYIIHYCKaABIFbI CaKTaAblMl, KaliTadaHOaybl MaHbI3AbL.

Tia yiipeHyaeri cesaepai >KaTTay epekIIeaikTepi >KeHe OJapabl >KaaTa izgey aaicrepi,
COHBIMEH KaTap o4iCHaMa TYPFBICBIHAH JA€KCUKAABIK TUIIOAOTHUs Moaceaelepi — Oya epKiH
accolmanusalapAbl ally YIIiH KOA4aHbLAaThIH HeTis3ri AMHIBOAMAAKTUKAABIK CypaKTap.

Epxin acconmanmsTi aaicke SKCIIePUMEHT JKYPri3reH FaAbIMAapAbIH MiKipiHIe, Tiagepaeri
Oazamaabl ce3aepAiH JAeKCUKa-CeMaHTUKAABIK KYPBIABIMBIH 3€pTTey HoTIKeciHAe aaicKepaep
0ZapAblH CeMaHTUKAABIK IIOpTpeTTepiHJeri COMKeCTIKTep MeH albIpMAllbIABIKTapAbl JKoHe
JKeKe cemMadapAblH IICMXOAOTMAABIK YKCACTBIKTaphlH KOPHEKiI Typae KaJaraday MyMKiHAiriHe
ne 00a4pl. backa aekcukaaplK OipaikTepMmeH OaiflaHbICTap MeH KapbIM-KaThIHAC TypAepiH
3epTTey, cOHJAall-aK Oya ce3aepaiH aHa TidiHAe collAeNTiHAep YIIiH MaHBI3ABIABIK AdpeskKeciH
Oarasay. bya oaapapiy OipeyiH ekiHIIiCiHIH HeTi3iHAe OKBITY Ke3iHAe OCHI TiadepAiH es3apa
dpekeTTecy IIpolleciHe JarAbllaHy MeH CO3AepAiH apadacy BIKTUMAaAABIFBI Typaabl 0oa’KaM
>KacayFfa MYMKiHAiK Oepeai [14, 58].

[MMeTeaaik cesai ecte cakrayra oacep eTeTiH akTopAapAbIH Oipi — yiipeHymIi Tiageri >KaHa
co3/iH HeMece OHBIH KOMIIOHEHTTepiHiH OypbIH aAblHFaH HeMece Oip Mesriage KaOblaJaHFaH
MaTepuaiMeH KOoppeAaslns >Kacay MYMKIHAIr, SIFHM €O34i 9pTypAal TUITeri accouMaTHBTL
OaliaaHpicTapra Kocy MyMKiHairi [15, 40]. bya >xepae ogickepaepain KeMmeriHe agicTeMeaik
TUIIOAOTHU: KeAeAi, OHBI FaAbIMAap «CO3 TypAepiH OKYyIIblAapAblH MEHTepyJeri ic-opekeTiHiH
epexIneikTepiHe colikec axkpIpaTy» Aell TyciHAipeai [14, 57]. Aa Oya miHaeT «ietea TiaiHgeri
CO341 >KaTTay MeH OHBI KOAJaHY TeTiKTepiH 3epTTeMell IIelly MYMKiH eMeC, OMiTKeHi TeK OCBI
Herizge raHa 0i3 MaTepuaa/AblH CHUIIaTTaMa/lapblHa >KoHe OHBIMEH >KYMBIC icTey MakcaTbhIHa
coliKeC Ke/eTiH Co34iK KOPhIH UTepy KbI3MeTiH YIIBIMAACTBIPYABI >Kylieaell adambld» [14, 57].

byran acconimaTnBTi TesaypycTapAbl erKeli-TerKeiidi Taa4ay apKbLabl KO JKeTKi3iAeTiH ecre
caKkTayJarsl cozaepai Oip-OipimMeH TipKecTipy IpUHIIUITEPiH XoHe odapAbl popMa MeH MarblHa
Oipairinge KalTa >Kacay Tociagepin 0iady epKiH accolMalMBTi 94iCTi HOTMKeAl YIIBIMAACTBIPY¥Fa
BIKITaA eTeai [16].

MpIcaabl, OpBIC TidiHAETI A0KKa — «KACBIK» CO31 Yalllka — «Kece» Co3iMeH OallAaHBICTHI, 041
©3 KeseriHJe «IIail» Jell aydapblaaThlH Yall CO3iH ecke Tycipyi MyMKiH T.0. EpkiH acconmaTusTi
Ti30eK aJaMHBIH HeMece 3aTTapAblH JKeKe epeKIlelikrepiHe OallaaHBICTHI Ke3 KeAreH OaFrbITTa
ocplaall )KaAraca aaaabl. EH OacTeichl, 6i3 Oy Ti3OeKTi KeifiH KaliTaAay apKbLAbI €CTi >KaHFBIPTHIIT
OTHIPYBIMBI3Fa 004aabl. EpkiH acconmanms ajici 6acka KOcChIMINa OeliHeAepAi >KblagaM ecTe
caKTay KakeT DOAFaH Ke3Je e3re Je dicTepai TypAeHAipy MaKcaThIHAA KOAAaHbLAA Oepeai.

MmuemorexHnkagarbl OeaceHAi KaliTaday ogici. MHemoTexHuKadarbl KalTaday KoAimri
KaliTaJayFra MyAJeM KapaMa-Kapchl Iporiecti 6iagipeai. Oaerre, KaliTaday akliaparThl OipHerie
peT KaObLagayasl Oiaaipeai, a1 MHeMOTeXHMKa TYPFBICBIHAH KaliTalay akIapaTThl KaliTaJall
ecke Tycipy mporieci 6oabinn TaOblaadpl. EcTe cakTaaraH akHapaTThl KaliTaJall ecKe TYCipill
OTBIPYABI OeACeHAl KaliTasay Aem atadaasl [8, 20].

MHeMOHMKaABIK KaliTaday ecTe caKray YILiH eMec, aKIlapaTThl JKaATa caKTay YIIIiH JKy3ere
acplpblaaabl [17].

Ecre kaaraH akmaparTol OeaceHaipyre OOAaTbIH YakKbIT apaAbIKTapbl ecTe caKTalaTbIH
aKIlapaTThlH KypAeaidiri MeH KeJeMiHe Je, OKYIIBIHBIH ecTe caKTayblHa >KoHe Oeariai Oip
azaMHBIH (PYHKIVOHAAABIK >KarjaliblHa Aa OallAaHBICTBI OOAyBI MYMKiH. MBICaAbl A€KCUKAABIK
AArAblAapAbl KaABIITACTBIPY YILIH ce3aepal ecTe cakrayda TeMeHJerideil KaiTalay CXeMachblH
yCBbIHY¥a 604aabl:

1. Cesaepai Gipinmii per ecke TycCipy AeKCHMKaHBI ecTe caKTaFaHHaH KeifiH 1mamamen 40 - 60
MMHYTTaH COH >KacaAybl Kepek. /194 0Chl yaKpbIT illliHe >kaaTa Oip peT KaAbllITackaH DallaaHbBICTap
SKOMBIAAABI.

2. EKiHIIi peT ecke TycCipy — COHFBICHIHAH IITaMaMeH VIII CaFaT OTKeH COH.

3. YmriHmmi ecke Tycipy — COHFBICHIHAH 6 caraT OTKEH COH.

4. Toprinmi ecke Tycipy Keaeci KyHi, TaHepTeH.
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AKIlapaT KaHIIAABIKTBL JKIi ecKe Tycipiace, COFYpABIM OA MU¥fa >Kakcblpak ciHeai. Tia
yiipeHyJAe ce3jepdi KaTTay KesiHJe oAapAbl YHeMi oifllla KaliTadayra 00Aaabl, COHBIH iIlliHAe
9pTYypAl IpaMMaTHUKaAbIK KYpPblABIMAapAarbl KaHa ce3gepai. Ocbl Herizge MHTEeHCUBTI OKBITY
MNPUHINII )KYy3ere achlpblaalbl, SIFHU Y3iAiCCi3 OKBITY apKblABl II9HAI TepeHAeTy (IIorpy>KeHue)
[8, 21].

Ecre cakraaraH akllapaTTap >Ka/Ablfa TYCKeHHEH KelliH KallTaJayAblH oCepiHCi3-aK Muja
Oip >KapbIM ail >KaKChl caKTadaabl. bip >kapbIM aligaH KeifiH KaiiTasay OoamMaca ecre caKTaAraH
MaaiMeTTep YMBIThLAa OacTaybl MyMKiH.

MueMOTexXHUKaHbIH KOMeTiMeH MeHIepiAreH MaJiMeTTepAi KeliH KaliTadall OTBIPYABIH
Ka>KeTTi IapThl 0i4iM aayIIblAapAblH Typa >KoHe Kepi amaajapAbl MeHrepyi 00AbII Tabblaabl,
SFHU KaliTa KOATay apKblAbl FaHa eMec (ecTe cakTay Ke3iHAe), AeKoATay apKblAbl ja >Kysere
aca/pI(KelliHHeH KaiiTaday KediHAe). AJjiTa KeTy KepekK, MeKTell OKYIIIbLAapBIHBIH ecTe cakKTay
KBIBMETIHIH epeKIIeAiKTepi >KaAIbl IICUXMKaABIK JaMyFa ColIKeC 9p Ke3eHre Kapall o3repi
oTbIpaabl. OpTa MeKTeIl >KacblHAa ecTe cakTay MaHAI TypAae Ky peai, >KOFapbl CBIHBII OKYIITbLAaPbl
3eifiHAl >KeTKiaiKTi Typae Oackapa adaapl, COHABIKTAH >KaHa akHapaTThl ecTe caKTayJa
MHEMOTEeXHMKaHbI KOAAaHaAbl [4].

Hoatmxeaep. I'oiapiMu Makaaa Kasak TidiH OKBITY IIpOIeCiHAe AKCUKAABIK, AaFAbLAapAbl
KaABIITaCTBIPYABIH THIMAL KypaAabl peTiHJde MHEeMOTeXHUKAABIK 94iCTepai 3epTTeyre apHaAFaH.
JKymbIc MHeMOTeXHMKaHBIH >KaHa Cce3Jep MeH Co3 TipKecTepiH Urepyre >KoHe ecTe caKTayra
9CepiH aHbIKTayra, COHJAal-aK OJapAbIH Ile4arormkKaAblK IIpakTHKaja KOAJaHBIAYBIH TaadjayFa
HerizgeareH. Makajdaga Kasak TiAiHiH AeKCHUKacChIH OKBITyJa MHEMOTeXHUKaHBI KOAAaHYABIH
TUIMAIAITIH KepceTeTiH >XKoHe oJdapAblH 0iaiM Oepy camachblH apTTBIPYABIH MaHBI3ABl Kypaabl
peTiHgeri peAiH Heri3AeNTiH 3epTTey HaTIKeAepi KeATipiareH.

Maxkasambi3ably  Oya OeaimiHge 0iaiM  aAymIblaapABlH — A€KCUKaABIK — AaFAbLAapbIH
KaABIITacThIPy4a MHEMOTEXHMKa 9AiCiHIiH TUIMAIAITIH A94€AAeTiH TY>KBIPhIMAAPABI KeATipAiK.

Kasak TiziH OKbITyza 0iaiM aAymIbLAapABIH A€KCUKAABIK JAafAblAapBIH KaABIIITACTHIPYJa
MHEeMOTeXHIKa diCTepiH IalijalaHyla OacIIbIAbIKKA aAbIHAThIH Heirsri ycraHbMAap:

- OpOip MHEMOHMKAABIK d4iC )KeKe ©3i1HAIK CUIIaTKa e, COHAAall-aK ecTe caKTay TeXHMKaChIH
TaHAay 0i4iM aAyIIBIHBIH JKachl MeH IICMXMKAABIK epeKIleAikTepine OailaaHBICTBI O0AYBI Kepek;

- Tia yiiperyae poHOAOIMAABIK KoHe AeKCHKa-TpaMMaTUKaAbIK Kylie MaFblHa AeHTeiliHAe
DaitaaHBICTBI OOAYBI KepeK;

- MneMoTexHMKaHbI KOAJaHya o0pa3Abl CypeTTep HeFypAbIM KaHBIK, TYCIHIKTI, Koaemi a3
00AyBI KaKeT;

- KoMMyHMKaTuBTI Ky3BIPeTTiAiKTi KaAbIIITacThIpyFa OafbITTaAraH OKBITY epikciz ecre
cakTay¥a bIKIIaa eTeTiH acCOIMaTUBTI IIpoljecTepre Heri3geayi Kepex.

- Kes keareH axmapar TypiH >Xmi KaliTaday HOTIVDKeCiHAe ecTe cakKray IIporieci cesai
BU3yaAAbl OeliHeAepAeH aXKbIPATHIIl, 04 co3aepai Oeaek ecTe caKTayFa bIKIIaA eTeAl;

- biaim Gepy yaepiciHae MHeMOTeXHMKaHBI I1alidalaHylaH OYpBIH OKYIIILIHBIH ecTe caKTay
AAFADBICBIH KAABIITACTBIPY Kepek;

- Ecre cakrayaa -kaHa gyHMeHI >kaAra OYpBIH ecTe caKTaAfaH HopceMeH OallAaHBICTBIPY
HOTUKeAl 00aaAbl;

- (QoHeTMKaABIK acCOLMAIINs 94iCiH MaljalaHy Ke3iHae TiaAeri ABIOBIC aHa TiaiHAeTi ce3aig
ABIOBICBIMEH 0allAaHBICTBIPBIAY HOTMKeAl 00Aaabl;

- AccoumanmBTi 94ic Ke3iHAe MaidalaHbLAaTEIH CypeTTep KapallalibIM SKoHe HaKThl OOAybl
KepeK.

by ycranpiMAap TaKbIpBIITKA OallAaHBICTHI XKa3bLAFaH 3epTTeyAepAeH TaaAaHblI, eKIlleAeHiI
aastHABL Mpicaasr, E.O. ITannna, E.VI. ITacckacos, M.A. 3uranos, A.A. 3aaeBckast eHOeKTepi MeH
oranaplk 3eprreymriaep C.K. Omaposa, K.K. Kagamesa, A.K. MpipsaxaHoBa eHOeKTepiHe 1104y
>KacaaAbl. ONUTCe Je, MHEMOTeXHIKa 94icTepiH HaligaAaHbIll 0idiM aayIIblAapAbIH A€KCUKAABIK
AAFAblLAaPBIH KAABIIITACTHIPY Maceaeci 94i ge 3epTTeyai KakeT eTeTiH o3eKTi Macese. COHbIMeH,
Kasak TiAiH OKbITy4a MHEMOTeXHMKa d/icTepiH >Kylieai IlaligadaHy AeKCHKAABIK AafAblaapAbl
KaABIITaCThHIPYFa ©3 bIKIIAABIH TUTi3eAi.
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Kopbitbiaabl. Kaszak TiZiH MeHTrepTim, Tia yUpPeHYIIiHIH AeKCUKAABIK AaFAblAapbIH
KaABIIITaCTLIPY — KypAeai yaepic. Makasasa ychIHBLATaH MHEMOTEXHUKAABIK a4icTep cabDaKThIH
KOMMYHIKATUBTIK OKY MaTepualblH MeHIepy MeH AeKCUKaAblK MUHUYMyMAapAbl ecTe caKTay
MeH 0/apAbl IpaMMaTHKAaAbIK TYPFBIAaH AYPBIC OallAaHBICTHIpPyJda eH THMiMAl aJicTepain Oipi
peTiHAe KapacTeIpyFa 001a4bl.

MHeMoOTexHIKAaABIK d4icTep apKblABI Ka3ak Tiai cabaKTapblHAa OKYIIIbLAaPABIH AeKCUKaABIK
AarAblAapbIH KaAbIIITaCTBIPBIIL, CO34epPAl OHAll XKaTTall, Tid YIpeHyIIiHiH eciHAe AypbIC caKTall,
MaIllbIKTaHABIPYABI A AYPBIC OPbIHAAYFa MYMKIiHAIK Oepeai.

Kes xearen Tiaai ylipeHyJeri aAfplIapTTapabplH Oipi  AeKCHMKaAbIK — JAarablaapAbl
KaABIIITacCTRIpy 004ca, Kasak TidiH OKBITY yJepiciHAe OChIHAal TUIMAL d4icTep KOAAaHy OKY
YAepiciH HoTVKeAl eTepi co3cis. MbIcaabl:

® y3aK Mep3iMai JKaaTaH Kejea Kalka AeKCUKaAbIK OipaikTepai IIakbIpy;

® TIiCTi KOMMYHMKATUBTI TaIllCBIpMara CaliKec AeKCMKaAbIK OipAikTepai AyphIc TaHAAY;

® co3aepai 0allAaHBICTBIPLII COILAeM Kypall aay, aybl3llla KoHe >Kaz0allla Tiaje AeKCUKaablK
OipaikTepai MarblHacCbIMeH TaHy CHUAKTBI AarAblaapAbl OidiM aAylIbIHBIH OOJbIHa €H OHali,
TUiIMAI, HOTUKeAl 94iC — MHeMOTeXHIKa apKblAbl KaAbIIITaCThIpyFa 00AaAbl.
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MHEMOTEXHUKA KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHNS AEKCUYECKINX HABBIKOB
ITP1 OBYUYEHNUN KA3AXCKOMY S3bIKY

Annporanusa. B cratbe roBopmTCs O MeTOAMKE MCIIOAB30BaHISA MHEMOTEXHMKH B IIporiecce
OoOy4JeHMsI Ha 3aHATIAX II0 OOYYeHMIO Ka3aXCKOMY s3BIKy KaK BTOpPOMY Hpu (POPMMPOBaHUMN
AeKCUYeCKMX HaBBIKOB IIPU OOy4eHMM Ka3axXxCKOMy s3bIKy. Lleap craTeyu — IpoaHaAM3UpPOBaTh
9P PeKTUBHOCT coueTaHMsI MHEMOTeXHUKM B TPaAMIIMOHHOM ITpoliecce oOydyeHms. Vlcroan3osanue
MHEMOTEXHMIKMU B ITpoliecce OOy4eHIsI CIIOCOOCTBYyeT HeIIPOU3BOAbHOMY 3alIOMMHAHMIO A€ KCIIeCKIX
€AVHULI, IIOMOTaeT OBICTPO BBI3BATh UX U3 AOATOBPEMEHHOI IIaMATH, I'PaMMAaTMYeCKM CBs3aTh
A€KCMYEeCKIe eAVHULIBI U IIOHATD UX TPaMMaTUYeCKoe 3HaYeHIe.

B HayuyHO-1CCAe40BaTeABCKOM paboTe paccMaTpMBAIOTCA pasAMYHbIE METOABI MHEMOTEeXHUKI
AAsl  onTuMMsanuuy (GOpMUPOBAaHUs AEKCUMYECKUX HABBIKOB YYaIMXCs, a IMEHHO: MEeTO/,
oneTnueckux accoruanuii, MeToJ CBOOOAHBIX accOIMaIINii, METOABl aKTMBHOIO IIOBTOpeHM:. B
pabore ocoboe BHMUMaHME yAeAseTCs Psidy HNPEeUMYIIECTB MCIIOAb30BAHMS MHEMITIECKUX METOAOB
Kak 9PPeKTUBHOIO cpeAcTBa GOPMMUPOBaHIS A€KCMIECKIX HaBBIKOB, a TaK>XKe Ipo0aemMaM, KOTOpEIe
MOTYT BO3HMKHYTB IIPY MCIIOAB30BAaHNUM HTOTO MeTOJa B y4eOHOM IIporiecce.

B crarbe 0600LIeHBI pe3yAbTaThl aHAaAM3a I1€AArOTMYECKO M MeTOAUYECKON AUTepaTyphl
II0 BOIPOCY MCIIOAB30BAHNSI MHEMOTEXHUKM B acrekre (OpMUPOBaHMS AeKCHMYECKUX YMEeHMII
00yJalOIIMXCsl, a TakkKe IIPOAaHAAU3UPOBAHBI aAbTePHATUBHBIE B3IASABI YUYEHBIX M II€Aaroros-
IIPaKTMKOB, KOTOPHIE IOATBEPKAAIOT aKTyaAbHOCTh JICCAE€A0BaTEABCKOV pabOTHI 4451 COBPEMEHHBIX
A3BIKOBasl AMAAKTUKa. /eaaeTcs BBIBOJ O BBHICOKOM IIOTEHITMale MHEMOTEXHUKM AAs ITOBBIIIEHVII
¢ PexTUBHOCTHU TTpoIiecca OOyIeHNs SA3bIKY.

Meroardeckn mpaBMAbHAsl MHTETparyis MHEMOTEXHUKM B yIeOHBIN IPOIeCC CIIOCOOCTBYET
yBeAM4eHNIO oOObeMa ycCBaMBaeMBIX CTyAeHTaMM AeKCMYeCKMX eAMHHI, 0OoJlee JeTaAbHOMY
pacro3HaBaHMIO CAOXKHEIX AAs IOHMMaHNSA MaTepualoB Ha sI3bIKe, (POPMMPOBAHMIO Y YJaIIXCS
AUJAKTUYeCKuX HabBblkoB. CozgaHHas 0aJarogapsl TO3UTHUBHON y4deOHOI cpede 9PPeKTUBHASL
oOpasoBaTeAbHasl CUTyalus CIOCOOCTBYeT (POPMMPOBAHMIO AKCHMYECKUX HAaBLIKOB yJaIMXCsI Ha
BBICOKOM YPOBHe.

KaroueBble caoBa: JAeKcuyeckme HaBBIKM, MHEMOTEXHMKa, accOIMarus, MHEeMOHIJecKie
METOABI, M3yJeHe s3bIKa.
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MNEMONICS AS A MEANS OF DEVELOPING LEXICAL SKILLS WHEN TEACHING
THE KAZAKH LANGUAGE

Annotation. The article talks about the methodology of using mnemonics in the learning process
in classes on teaching Kazakh as a second language in the formation of lexical skills when teaching
the Kazakh language. The purpose of the article is to analyze the effectiveness of the combination
of mnemonics in the traditional learning process. The use of mnemonics in the learning process
promotes involuntary memorization of lexical units, helps to quickly recall them from long-term
memory, grammatically link lexical units and understand their grammatical meaning.

The research project examines various mnemonics methods to optimize the formation of students’
lexical skills, namely: the method of phonetic associations, the method of free associations, methods
of active repetition. The work pays special attention to a number of advantages of using mnemonic
methods as an effective means of developing lexical skills, as well as problems that may arise when
using this method in the educational process.

The article summarizes the results of the analysis of pedagogical and methodological literature on
the use of mnemonics in the aspect of developing students’ lexical skills, and also analyzes alternative
views of scientists and practicing teachers, which confirm the relevance of research work for modern
language didactics. It is concluded that mnemonics have a high potential for increasing the efficiency
of the language learning process.

The methodologically correct introduction of mnemonics into the educational process helps
to increase the volume of lexical units assimilated by students, a more detailed understanding of
intra- and interlingual complexities, and develops didactic skills in students. An effective educational
situation created through a positive learning environment contributes to the development of students’
lexical skills at a high level.

Keywords: lexical skills, mnemonics, association, mnemonic methods, language learning.
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